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O TPETBEM JIUTEPATYPHOM KOHKYPCE
«I'OJIOC CEBEPA»

JIutepaTypHblii TBOpYecKuii KOHKypc «lomoc CeBepa»
yUpexmeH Accolyalyeil KOpeHHbIX MaJIOUMC/IEHHBIX HApOI0B
CeBepa, Cubupu u TanpHero Bocroka Poccuiickoit ®emeparum
B 2017 romy B LjesisIX MOMCKa U BBISBIEHUS aBTOPOB, MUILIYIINX
0 KM3HU, OBITE, TPAAULIMSX M 00bIUASIX KOPEHHBIX MaJIOUMCIIEH-
HbIX HapomoB CeBepa, Cubupu u JlanbHero Boctoka Poccuii-
ckot @enepauyu. TpeTnii KOHKYpPC MIPOLIEN 104, 3ruao Mesx-
IyHapoaHoro [ecsiTuiieTus SI3bIKOB KOPEHHBIX HAapOAOB MMpa
(IDIL 2022-2032), mposo3srnaiméHHoro l['eHepanbHOM Accam-
6neeit Opranmsauum O6benVMHEHHBIX Halinit, 4TOObI IPUBJIEUD
BHMMAaHMe MMUPOBOJ OOIECTBEHHOCTM K OeICTBEHHOMY I10JI0-
SKEHMI0O MHOTMX SI3bIKOB KOPEHHBIX HapOIOB M MOOMIM30BATh
3aMHTEepeCOBaHHbIE CTOPOHBI M PeCypChbl AJS UX COXpPaHEHMS,
BO3POXAEeHMS U IpoaBukeHus. Llenbo MexxgyHapogHOTo gecsi-
TUJIETUS SIBJISIETCST obecrieyeHue MpaBa KOPEeHHbIX HApOOOB Ha
COXpaHeHMe, BO3POXKAeHMEe U IPOIBUKEHME CBOUX SI3bIKOB.

Accoumanysi KOpeHHbIX MaJlouMcIeHHbIX HapomoB Cesepa,
Cubupu u JlanpHero Bocroka Poccuiickoit ®epepaniyin, SIBJISISICh
wieHoM [locTosHHOro @opymMa 1o BOIIPOCAM KOPEHHbBIX HApO-
noB OOH, Bomna B coctaB Yopasistoilero komurera OHECKO
T10 ITpoBeAeHNI0 MeXXTyHapOaHOTO AeCSITUIETUS SI3bIKOB KOPEH-
HbIX HApOZIOB, a TaKKe B cOCTaB HallMOHa/JIbHOTO OPrKOMUTETA
Halllel/i CTpaHbl MO IOATOTOBKE M MpoBemeHMi0 MexayHapon-
HOT'O IeCSATUIEeTUS SI3bIKOB KOPEHHBIX HAapomoB B Poccuiickoi
®denepaymn.

JIutepaTypHblii KOHKYpC «l'omoc CeBepa» yupexneéH Acco-
[yanyei KOpeHHbIX MaJIouMCIeHHbIX HapomoB CeBepa, Cubmpn
u [HanbHero Bocroka Poccuiickon ®@epepauuu B 2017 romy
B LI€JISIX TTOVICKA U BBISIBJIEHVSI aBTOPOB, MUIIYIIVX O SKM3HU, ObITE,
TPpagUIIMSIX U O0bIYASX KOPEHHBIX Ma/IOUMCIEHHBIX HapOdO0B
Cesepa, Cubupu u JanpHero Boctoka Poccuiickoit @emepaniyin.
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C 2017 ropa ero yuacTHuKamMu ctayiy 6osee 200 aBTOPOB 13 umciIa
KOPEHHBIX MaJIOUMUC/IEHHbIX HAPOJ OB, CPeIU HUX, KaK [IPU3HAH-
HbIe ITMcaTeNln, TaK ¥ HauMHAaloIMie aBTOPBbI.

[TpoekTt Accoumanuu «I'omoc CeBepa» OTMeUeH OBYMS BCe-
POCCUIAICKMMM HarpajgamMm:

e 2018 rop — naypeat Bcepoccuiickoro KOHKypca akTyaJib-
HbIX HAlUMOHA/JIbHO-KYJIbTYPHBIX IPOEKTOB «Poccust —
THUYECKMIT KoMbOPT»;

e 2021 rog — Bcepoccuiickast o01ecTBeHHas IIpeMust 3a CO-
XpaHeHMe SI3IKOBOTO MHOroob6pasus Poccuiickoir deme-
pauuu «KiroueBoe cj10BO».

[lo uToram mepBOrO M BTOPOrO KOHKYypca ObLIM M3HAHbI

B 2017 1 B 2919 rogax coopHMKM pabOT PMHATNCTOB, B KOTOPbIE
BOIIJIM JIyUIlIM€e JIUTepaTypHble MPOU3BedeHMSI MUMEHUTBIX aBTO-
POB U MOJIOJBIX Ie0I0TAaHTOB, OTOOPAHHbIE B IIOPT-JIVCT KOH-
Kypca. Hactosinit COOpHUK SIBJISIeTCSI UTOrOM TpeTbhero Jimre-
paTtypHOro koHkypca «l'omoc CeBepa», KOTOPBIii ObI OOBSIBIIEH
Accoumanmeii B 2021 rony.

BrnepBbie B TpeTbeM JIUTEpaTypPHOM KOHKypcCe OObSIB/IEHA
HOBAasi HOMMHALMS [IJISI TBOPYECKUX AeTel M MOJIOIEXM KOPeH-
HbIX HAapoAoB «JleTCKoe nuTepaTypHOE TBOPUECTBO HA POIHBIX
sI3bIKax», LeJIbI0 KOTOPOTO SIBJISIIACh BbISIBJIEHME, MOAdep)KKa
M pasBUTHE JIMTEPATYPHOTO MOTEHLMa/TIa TAJTAHTIUBBIX JETeN
u monopexu CeBepa. KOHKypc Mmpoii€n B 3-X HOMMHALIMSIX:
«IIpo3a Ha pogHOM s13bIKe», «[1093Ms1 HA POTHOM SI3bIKE»,
«JIleTCcKoe IuTepaTypHOe TBOPYECTBO HA POSHOM SI3bIKe».

[maBHBIMM 3afadyamMy JUTepPaTypHOro KOHKypca «lojmoc
CeBepa» SIBJISIIOTCS :

— COXpaHeHMe U pa3BUTUE JIUTepaTypbl KOPEHHbIX Majo-

uncneHHbIx Hapomos CeBepa, Cubupu u JanbHero Boc-
TOKa PD;

— COHeNCTBUE Pa3BUTUIO TBOPUYECKOTO ITOTeHIMala TAIaHT-
JIMBBIX IIMCATeNel, PacCKa3bIBAIOIINX O KU3HU, OBITE,
TPAAULIMOHHBIX IEHHOCTSIX KOPEHHBIX MaJIOUMCIEHHBIX
HapopoB CeBepa, Cubupu u JlanbHero Boctoka P®;
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— monyJasgpusanus Jy4dliuxX Mpou3BedeHUl COBPeMEeHHBIX
aBTOPOB, BHOCSIIMX CBOW BK/AJ, B COXpaHeHMue JuTepa-
TYPHOJ CaMOOBITHOCTY KOPEHHBIX MaJIOUMCIIeHHbIX Ha-
ponoB CeBepa, Cubupu u JanbHero Bocroka PO;

— COXpaHeHMe U pa3BUTME POAHBIX SI3bIKOB KOPEHHBIX
MajounciieHHbIXx HaponoB CeBepa, Cubupu u lanbHero
Boctoka P®;

— BBISIBJIEHME U MOAJIEPKKA TaJTaHTIMBOM TBOPUYECKO MO-
JIOIEXM U3 UMCIa KOPEHHBIX MaJOUYMCIeHHbIX HAapOO OB
Cesepa, Cubupu u JanbHero Boctoka PO.

[Tpuém TBOpUeckux paboT TpeTbero JUTepaTypHOTO KOH-
Kypca «['omoc CeBepa» ocyuiecTBisICS B Iiepuon ¢ 1 uioHA
2021 roma nmo 31 oxkTsaops 2021 roma. Ha KOHKypC MOCTynman
IIpOM3Be[leHNs], HallMCAaHHbIe Ha $3bIKaX KOPEHHBIX MaJIouMC-
neHHbIX HapomoB CeBepa, Cubupu u lanpHero Boctoka Poc-
curickoi depepauyu, C mepeBogaMu Ha PYCCKUI S3bIK. Bcero
K TpeTbeMmy nuTepaTypHOMY KOHKypcy «I'omoc CeBepa» ObLIO
IOMYIIeHO 64 3asiBK1, COOTBETCTBOBABIIME YUIOBUSIM KOHKYypCa.
PaboTbl, BbIMIOJIHEHHbIE C HapylieHUsIMU IlonoskeHUs O KOH-
Kypce, KIOpU K paCCMOTPEHMIO He TIPUHUMAJIO.

IMogBenenme utoroB KoHkypca, mpoxoamio ¢ 1 HOSIOpA 1o
15 HosiOpst 2021 roma. Ilo pesynbTaTaM BTOPOTO 3Talia KOH-
Kypca 6bUT c(OPMMPOBAH CHMCOK (MUHAIMCTOB (LIIOPT-JIVCT).
KOHKYPCHBIM XIOpU TOMYIIEeHbI K MyONMKaiuu B COOpHMKE ITpo-
u3BeneHus 44 aBTOPOB C TeKCTaMM Ha 21 g3bIKax (BK/IIOYAs Aua-
JIEKTbI) KOPEHHBbIX MajouncieHHbIX HaponoB CeBepa, Cubupu
u HanbHero Bocroka Poccmiickoit @emepauiyin: CeIbKYIICKOM
(Ta30BCKMI, HApPbBIMCKMII U CpemHeoOCKuit (MBAaHKMHCKUIL
rOBOP) OMAJIEKThl), HEHELIKOM (JIUTepaTypHbIil U JIeCHON aua-
JIeKT), BEIICCKOM (JIATMHMIIA U KUPUJUINILA), TeJIeYTCKOM, SBEeH-
KUIICKOM (JIUTEPATYPHbIN M GAapTy3MHCKUII IMAJIEKT), XaHTbIN-
CKOM (IIYPBIMIKAPCKUMA, IPUYPATLCKUIN, CYPIYTCKUI AUATIEKThI),
KOPSIKCKOM, HaHaCKOM, TOJITAHCKOM, CAaMCKOM, 3CKMMOCCKOM,
IOPCKOM, HFTAHACaHCKOM, YIbYCKOM.

20



[To pesynbraTaM TpeTbero 3Tana, KOTOPbIA MPOXOAUII
B niepuog ¢ 16 Hosiopst mo 30 Hossops 2021 roga, ObLIM OIIpe-
neneHbl obenuTenyu TpeThero auTepaTypHOro KoHKypca «l'omoc
CeBepa». Pemmennem OprrkoMureTa KOHKypCa U 4ieHaMU KIOpU
MIPUHSITO pellleHMe — OAHO IPU30BOe MeCTO B KaxKI0li HOMMHA-
MM C IPUCYKAEHMEeM 3BaHMs jJaypeaTta KOHKypCa U BpydyeHueM
IIpeMuH, a TakkKe 3BaHUS OUIUVIOMAHTOB 1-11, 2-11 U 3-i1 CcTele-
Hell.

Kpome TOro, mo pemieHuio Kopyu K MyoamMKauyuyu peKoMeH-
IOBaHbI HEKOTOPBIE TBOPUECKME PaOOTHI, HE BOIIEIIINE B IIOPT-
JIACT, @ Takke OTHAe/bHbIE JIUTEpaTypHble TPOU3BEOAEHUS U3
MPUCIIaHHBIX HA KOHKYPC ITMCATe/ISIMU-CEeBEePSTHAMM.

TpeTbe wu3maHMe JUTEPATYPHBIX MPOU3BEIEHMII KHUTU
«['omoc CeBepa» Ha s3bikax KMHCCIB, ¢ niepeBogom Ha pyc-
CKUII M aHIIMICKUM A3bIKM u3gaHo Accoumanmein KMHCC
n IB PO nipu conerictBun AO «M3narenbcTBO «IIpocBelnieHmne»
n 000 «Anmas-I'pad». V3manme KHUrM OpOoPMHAHCUPOBAHO
000 «MpkyTckast HeTsIHAsE KOMIIAHUS».

JlumepamypHulii KoHKypc «lonoc Cegsepa» — 3mo npoceemu-
menvcKoe, nedazozuueckoe u aumepamypHoe cobsimue. IIpoekm
cman meopueckum NpoCMpaHCmMeoM HuUeozo 0uanozd, 2070C0M
Cesepa, HANONIHEHHO20 OMKPbIMOCMbIO, UCKPEHHOCMbI0, NPOH3U-
mesvHoU sHepeemukotli Cesepa U, KOHEUHO, HAYUOHAIbHBIM KOJIO0-
pumom atodet, wusywux Ha Cesepe.

Cnedyowuti, uemeaépmeolii KOHKypc 6ydem 00ss871eH Accoyua-
uueti 8 2023 200y.



ABOUT THE THIRD LITERARY COMPETITION
“VOICE OF THE NORTH”

The literary competition “Voice of the North” has been held
by the Russian Association of Indigenous Peoples of the North
since 2017 in order to identify authors who write about everyday
life, traditions and customs of Indigenous peoples of the North,
Siberia and the Far East of the Russian Federation. The third
competition was held under the auspices of the International
Decade of Indigenous Languages (IDIL 2022-2032) announced
by the United Nations General Assembly to draw the world’s
attention to the plight of many Indigenous languages and to
mobilize stakeholders and resources to preserve, revitalize, and
promote Indigenous languages.

The Russian Association of Indigenous peoples of
the North, as a member of the UN Permanent Forum on
Indigenous Issues, joined the UNESCO Steering Committee for
the International Decade of Indigenous Languages and National
Organizing Committee for the preparation and celebration
of the International Decade of Indigenous Languages in
the Russian Federation.

Since 2017, more than 200 Indigenous authors have
participated in this competition, including both established
writers and novice authors.

The Association’s project “Voice of the North” has been
marked by two All-Russian awards:

e 2018 - winner of the All-Russian contest of topical

national-cultural projects “Russia — Ethnic Comfort”;

e 2021 - the All-Russian public award for preservation of

linguistic diversity of the Russian Federation, “Key Word”.

Based on the results of the first and second competitions,
collections of works by finalists were published in 2017 and 2019,
which included the best literary works of eminent authors and
young debutants selected to the shortlist of the competition.
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This collection is the result of the third Literary Competition
“Voice of the North” which was announced by RAIPON in 2021.

For the first time in the Third Literary Competition a new
nomination was announced for Indigenous children and youth,
“Children’s Literary Creativity in Mother Tongues”, the purpose
of which was to identify, support and develop the literary
potential of talented children and youth of the North. The
competition was held in 3 categories: “Prose in the mother
tongue”, “Poetry in the mother tongue”, “Children’s literary
creativity in the mother tongue”.

The main tasks of the literary competition “Voice of
the North” are:

- to preserve and develop the literature of the Indigenous
peoples of the North, Siberia and the Far East of
the Russian Federation;

- to promote the development of the creative potential
of talented writers who recount the life, customs and
traditional values of Indigenous peoples of the North,
Siberia and the Far East of the Russian Federation;

— to popularize the finest works of modern authors who
have contributed to preserving the literary uniqueness of
Indigenous peoples of the North, Siberia and the Far East
of the Russian Federation;

- to preserve and develop the mother tongues of
Indigenous peoples of the North, Siberia and the Far East
of the Russian Federation;

- to find and support talented creative youth from
the Indigenous peoples of the North, Siberia and the Far
East of the Russian Federation.

Creative works of the Third literary competition “Voice
of the North” were accepted from the period from 1t June to
315t October 2021. Works were sent to the competition written
primarily in the languages of Indigenous peoples of the North,
Siberia and the Far East of the Russian Federation, with
translations into Russian. In total, 64 applications that complied
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with the competition rules were accepted to the Third Literary
Competition “Voice of the North”.

The jury formed a short list of the competition from 1%t to
15" November 2021. In total, 44 authors’ works in 21 languages
of Indigenous peoples of the North, Siberia and the Far East
of the Russian Federation (including dialects) were submitted
to the competition: Selkup (Tazovsky, Narymsky and Middle
Ob Ivankinsky dialect)), Nenets (literary and forest dialect),
Veps (Latin and Cyrillic), Teleut, Evenki (literary and Barguzin
dialects), Khanty (Shuryshkar, Priural, Surgut dialects), Koryak,
Nanai, Dolgan, Saami, Eskimo, Shor, Nganasan and Ulch.

Summing up the results of the Competition took place
from 16™ to 30" November 2021 and the winners of the third
literary competition “Voice of the North” were determined.
The jury and experts formed a shortlist, and in each category
they established a prize for one overall winner who received
the title of laureate and a prize award, and also prizewinners
in 1%, 2" and 3" place.

By the decision of the jury, creative works that did not
make it on to the shortlist were also published.

The third edition of the book “Voice of the North” in
languages of Indigenous peoples of the North, Siberia and
the Far East of the Russian Federation with translations into
Russian and English was published by the Russian Association
of Indigenous Peoples of the North with the assistance of
Publishing house “Prosveshcheniye” and “Diamond-Graph”.
The publication of the book was financed by LLC “Irkutsk Oil
Company”.

The literary competition “Voice of the North” is an
educational, pedagogical, and literary event. The project
has become a creative space for lively dialogue, a voice of
the North filled with openness, sincerity, the piercing energy
of the North, and of course, the national spirit of the people
who live in the North.

The Fourth competition will be announced by RAIPON in
2023.



Veaxcaemvle Opy3vs!

[To3apaBiisio BCceX CeBEPSH C BBIXOO0M B CBET UTOTOB TpeThb-
ero TBOPYECKOro JUTepaTypHOro KoHKypca «['omoc Ceepa».
CMMBOIMYHO, UTO Halll JUTEpaTypHbIi KOHKYpPC Ha S3bIKax
KOpPEeHHbBIX Ma/IOUMCIeHHbIX HaponoB CeBepa, Cubupu u Jdasb-
Hero Boctoka man ctapt B Poccun MexXxayHapogHOMY IecCsiTuie-
TUIO SI3bIKOB KOPEHHBIX HAPOIOB MUPa, KOTOpPOe ObLIO ITPOBO3-
riameHo l'eHepanbHOI Accambieeit Oprannusauyy OObeIMHEH-
HbIx Hanmii B mepuop ¢ 2022 o 2032 rog.

OT uMeHM Accoumanuy MCKpeHHe 6jarogapio 3a oKasaHMe
nonaepkku rpoekra «[onmoc CeBepa» HalUMX Ipy3ei U Imap-
THEPOB: VIpKyTCKyl0 HedTAHYI0O KOMIAHMIO, Grarogapsi KOTO-
poit usnaHa Kaura, CaHkr-IleTepoyprckuii puaman usmaTesib-
ctBa «IIpocBemenme», OO0 «Anmasz-I'pad» u [Ipe3sugeHTCKYIO
61bmmoreky umenu b. H. EnbuyHa.

bonee 30 neT Acconmaiivisi KOpeHHbIX MaJIOUMCIIEHHBIX Hapo-
noB CeBepa, Cubupu u lanbHero Boctoka Poccuiickoit degepa-
UM BeIET aKTUBHYIO pabOTy I10 MOAAepsKKe U PasBUTHUIO SI3bI-
KOB M KYJbTYpPbl KOPEHHBIX MaJIOUMCIeHHbIX HapoaoB CeBepa,
peannsyeT obpa3oBaTebHblE M TPOCBETUTENIbCKYME ITPOEKTbI
1o ux coxpaHeHuo. COBMeCTHO C OpraHaMu rocygapCTBeHHOM
BJ1aCTU, ¢ Pelepa/IbHBIM areHTCTBOM II0 Je/laM HallMOHAJIbHO-
cTeit Accoumaliiusi aKTMBHO Yy4yacTBYeT BO BceX demepasbHbIX
M PerMOHAJbHBIX COOBITUSIX, ITOCBSIIEHHBIX PA3BUTUIO U YKpe-
TUVIEHUIO POAHBIX SI3bIKOB U KyJIbTYPbl HAapoA0B CeBepa. bes poji-
HOTO $I3bIKa HeT IPOIIJIOTO U HeT OyayIllero ceBepHbIX 3THOCOB.
PopHOJ S13bIK XpaHUT MHOTOBEKOBbIE 3HAHWS, UAEU, BEPOBAHMUS
U TPAgULINU, TIepelaBaeMble 13 IIOKOJIeHUS B IIOKOJIeHVe KOPeH-
HbIX HApO0B.
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JIutepatypHbiii KOHKypc «lomoc CeBepa», yupexXxaeH-
HbIi1 Accoljainieil KOPEHHBbIX MaJIOUMCIEHHBbIX Hapol0B
CeBepa, Cubupu u JanbHero Bocroka Poccuiickoit denmepaium
B 2017 romy, ceromHs ycmemHo pasBuBaeTcs. KOHKypc umeert
CBOI0 MCTOpUIO U Tpamuuuu. PesynbraThl KOHKypca MmOKa3bl-
BAIOT, UYTO OH BOCTPeOOBAaH B peIrMOHAX, €T0 KIYT U K HEMY I'OTO-
BATCS. C KasKabIM rOAOM UYMC/IO KOHKYPCAHTOB YBEINUYMBAETCS,
U 3TO pajayer.

TemaTuka npencTaBJIeHHbIX HA TPETUI KOHKYPC IpOU3BeLe-
HMIi pa3HOOOpa3Ha: 3TO ¥ MaTPUOTHUUECKOe OTHOIIIeHME K CBOeit
MaJjioii PomyiHe, 1 06eCIIOKOEHHOCTD JlajbHeIen cyab00it cBO-
ero Hapopa, OyayIyM POIHOTO SI3bIKa, ¥ MICTOPUUECKNE peainumn
CBOEro Hapoja ¥ CBOero poja.

YJieHBI KIOpU OTMETU/IM, YTO B MPENCTAaBJI€HHbIX Ha KOH-
Kypc paboTax IpOoSIBJISIETCS O0IbIasi CaMOOBITHOCTD, HAOIOIA-
TebHOCTb, Xy/IOKEeCTBEHHBI BKYC, TI000Bb K POTHOMY SI3bIKY,
6epekHOe OTHOIIEH)E K COXPAaHEHNIO BEKOBBIX TPAAUIIVIA U Tpa-
IUIIMOHHBIX LIeHHOCTEe KOPEeHHbIX MaJIOUMCIeHHbIX HAPOI0B.

OTmeuy, uTO Accoumanusi NpuUAAET OOJbIIOe 3HaYeHMe
Pa3BUTUIO, TIPOCBEIIEHUIO U TOAAepKKe MOJIOAEXM, MTOITOMY
B TpeTbeM JuTepaTypHoM KoHKypce «[omoc CeBepa» Oblna
00bsIB/IEHA cIlellMajbHasi HOMMHALMS IJiS TBOPYECKUX JeTeit
" MOJIOIEXM 0 16 jieT — «JleTCKoe auTepaTypHOe TBOPYECTBO
Ha POAHBIX SI3bIKAX», 11€JIbI0 KOTOPOIO ObLIM BbISIBJIEHME, IO -
Ilep>KKa M pa3BUTHUE JIUTEPATYPHOTrO MOTEeHIIMaIa TaJTaHT/IMBbIX
neteit u monoaexxu Cesepa.

MpbI rOpaAMMCSI, UYTO MTPOCBETUTENBCKUI MTPOEKT ACCoLMaLumn
«['omoc CeBepa» OTMeUeH yxKe OBYMSI BCEPOCCUICKMMM Harpa-
mamu: B 2018 rony cran maypearom I Bcepoccuiickoro KOHKypca
aKTyaJIbHbIX HAIL[MOHAJIbHO-KYJIbTYPHBIX ITPOEKTOB «Poccust —
9THMUUYecKuii koMmdopT», a B 2021 romy emy IpucyxueHa Bce-
poccuiickasi 06IIeCTBEHHAsI TpeMMs 3a COXpaHeHMe SI3bIKOBOTO
MHoroo6pasust Poccuiickoit ®emepaunmu «KiaoueBoe CIOBO».
HecoOMHEHHO, 3TO yKpemJseT IMO3ULMM Halllero MpoeKkTa IIo
COXpPaHEHUIO U Pa3BUTUIO IUTepaTypbl HapoaoB Cesepa.
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Hoporue npysbs, s yBepeH, YTO TpeTbsl KHUTA JIUTEPATYP-
HbIX npousBeneHuin «lomoc CeBepa» Ha $3bIKaX KOPEHHBIX
MaJIOUMCIeHHbIX HaponoB CeBepa, C MepeBOAOM Ha PYCCKUM
M QHIVIMIACKUI SI3BIKU, TIOTIOTHUT OMOMMOTEKM CeBEPHBIX periu-
OHOB HOBBIMM MMeHaMU U npousBengeHusamu. OHa 6ymeT MMeThb
II03HaBaTe/NbHbII ¥ KpaeBegueCKuii MHTepec [Jisi MHOIUX,
ChITpaeT Megarornyeckyro U IMpoCBeTUTENbCKYI0 POJib B BOCIIN-
TaHUM Hallleil MOJIOLEXM, TO3HAKOMUT IUPOKUI KPYT UnTaTe-
JIell ¢ MUPOM CeBepPHBIX JItofel, ¢ rojjocom CeBepa!

C ysaxceruem,

I'puzopuii JTedkos,

Cenamop P,

Ipe3udenm Accoyuayuu KOpeHHbIX
manouucineHHsix Hapodos Cesepa, Cubupu

u lanvHezo Bocmoxka Poccutickoii @edepauuu



Dear friends,

I congratulate all northerners on the release of the third
literary competition “Voice of the North”. It is symbolic that
our literary competition in the languages of the Indigenous
peoples of the North, Siberia and the Far East launched in Russia
the International Decade of Indigenous Languages announced
by the United Nations General Assembly for the period from
2022 to 2032.

On behalf of the Association, I sincerely thank our
friends and partners for their support of the “Voice of
the North” project: the Irkutsk Oil Company for financial
support, the St. Petersburg branch of Publishing House
“Prosveshcheniye”, “Diamond-Graph” and the B. N. Yeltsin
Presidential Library.

For over 30 years, the Russian Association of Indigenous
Peoples of the North has worked on supporting, developing
and preserving the languages and cultures of Indigenous
peoples of the North. In cooperation with public authorities
and the Federal Agency for Nationalities, the Association
actively participates in all federal and regional events dedicated
to the development and strengthening of native languages
and the culture of peoples of the North. Without the mother
tongue there is no past and no future for the Indigenous
peoples. The mother tongue preserves centuries-old knowledge,
ideas, beliefs and traditions passed down from generation
to generation of Indigenous peoples.

The “Voice of the North” literary competition has been
held by the Russian Association of Indigenous Peoples of
the North from 2017 and is successfully developing today.
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The competition has its own history and traditions. The results
of the competition show that it is needed in the regions,
it is expected and prepared for. The number of contestants
increases every year, which is pleasing.

The subjects of the third competition are diverse:
the patriotic attitude to the homeland and the concern for
the further destiny of the people, the future of the native
language, and the historical realities of the people and
the family.

The jury noted that the works sent to the competition
demonstrated great originality, observation, artistic taste, love
of the mother tongue, and a caring attitude to the preservation
of centuries-old traditions and traditional values of Indigenous
peoples.

I would like to point out that the Association attaches
great importance to development, education and support
of youth, which is why a special nomination “Children’s
literary creativity in the mother tongue” was announced for
children and youth up to the age of 16 to find, support and
develop literary potential of talented children and youth of
the North.

We are proud that the educational project “Voice of
the North” has already received two All-Russian awards: in
2018 it won the first All-Russian contest of topical national-
cultural projects, “Russia — Ethnic Comfort”, and in 2021 it
was awarded the All-Russian public prize for preservation of
linguistic diversity of the Russian Federation, “Key Word”.
Clearly, this strengthens the position of our project to preserve
and develop the literature of Indigenous peoples.

Dear friends, I am sure that the third book of literary
competition “Voice of the North” in the languages of
the Indigenous peoples of the North, translated into Russian
and English, will fill the libraries of northern regions with
new names and works. Many people will find it interesting,
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it will have pedagogical and educational value for our youth,
and it will acquaint a wide range of readers with the world
of northern people and with the voice of the North!

Yours sincerely,

Grigory Ledkov,

Senator of the Russian Federation,
President of the Russian Association
of Indigenous Peoples of the North



Zopozue dpy3ws!

[Tepen, Bamu Tpetbst kHura «l'osoca CeBepa» Ha $SI3bIKax
KOPEeHHbIX MaJIouMCcIeHHbIX HapomoB CeBepa, Cubupu u Jlanb-
Hero Bocroka P® ¢ mepeBogoM Ha PYCCKUIA U aHIVIUICKUMA
SI3BIKM. DTO Pe3yJbTaT YHUKAIbHOIO MACIITAOHOTO ITPOCBETU-
TEJIbCKOTO IMpOeKTa AcColManyuy KOPEHHBIX MaJIOUMCIEeHHBIX
HaponoB CeBepa, Cubupu u JanbHero Boctoka P®. InmaBHas
Lle/ib MPOEKTa — 3TO MOAAepKKa, ITPOABMKEHME U YKpeIlIeHe
TOTEHIIMaa POJHBIX SI3bIKOB KOPEHHBIX MaJIOUMCIEHHBIX HAPO-
OB MHOTOHAIIMOHAJIbHOM Poccun rocpencTBoM Xy[0sKeCTBEH-
HOTO CJI0Ba. PofiHbIe S3bIKM KOPEHHBIX MaJOUYMCI€HHBIX HApO-
IIOB SIBJISIFOTCSI KYJIBTYPHOM U MCTOPUYECKON MaMSIThbIO HAPO/0B,
YHUKAJIIbHOM COKPOBMILHUIIEN TPaOVUIMOHHBIX 3HAHUM, HAKO-
IUVIEHHbIX HAlIMMM mpeakamu. IToka Mbl TOBOPUM Ha POSHOM
sI3bIKe, 9Ta Ky/JIbTypHasl ITaMsITh XKMBa. Bemb 6eccmepTne Hapoaa
B €rO0 SI3bIKe.

OmHMM M3 MPUOPUTETOB B AESITEIbHOCTM BCEPOCCUICKON
acconMauuM SIBISIeTCS paboTa II0 COXPaHEHUIO, Pa3BUTUIO
" MPOABVOKEHUIO POOHBIX SI3bIKOB KOPEHHBIX MaJIOUMCIEHHBIX
HapoaoB Poccun.

Ham nurtepatypHbiii KOHKypc «['onmoc CeBepa» OTKpbIBaeT
HOBbIE JIMTEPATYPHbIE MMEHA, B TOM UMCJIe U U3 UMCIIa MOJIOABIX
TpeacTaBUTeNeil MaJIOUMCIEeHHbIX HapoOAOB, IIPOAOJIKATeNein
TUIesIbI TIMcaTesiell CeBepPHOM INTEPATYPhI.

B ycnoBusiX rmobanusanuy COBpeMeHHOTO MMpa OJHUM U3
Ba)KHBIX YUIOBUIT (OPMMPOBAHMS HAIIMOHAJIBHOTO CAMOCO3Ha-
HMSI, COXpaHEeHMsI CAMOOBITHO KY/IbTYPbI, YKPETUIEHUS] POLHOTO
sI3pIKA HAIIMX HapOAOB SIBJISIETCSI, HECCOMHEHHO, HallMOHa/IbHAas
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IuTepaTypa, SPKO OTpakawlasi 0COOeHHYI MeHTa/IbHOCTD,
MMpPOIIOHMMaHMe, ObITOBble OCOOEHHOCTM KOPEHHBIX Hapo-
IOB.

CoxpareHue S3bIKA U KYJbmypsl 8 UeIoM He Moxcem Obimb
NONHOYEeHHbIM 0e3 803poxc0eHUsl 00HOLl U3 8aXMCHbIX COCMABJIs-
rowjux 1060t Kyaiemypsl — aumepamypusl. Mbl noHumaem, umo
Jumepamypa Hapodos Cesepa ce200HS HAX00UMCsl He 8 NPOCMbLX
ycno8usx, Ho He Oydem 3abvl8amv, Umo UMEHHO Jumepamypa
sA6/151€mcsl CamviM SIPKUM  hokdasamesem UHMeL1eKmyanabH0o20
nomeHyuana, obujezo dyX08H020 COCMOSHUS, KYJIbMYPHO20 pa3-
sumus 1106020 Hapoda u obujecmeda. Bom no3amomy mvl npudaém
ocoboe 3HaueHue Haulemy JUMepamypHomy KOHKYypcy «lonoc
Cesepan».

JIJ1s1 BBISIBJIEHMSI CAMOOBITHBIX aBTOPOB M3 UMC/Ia KOPEHHBIX
MaJIouMCIeHHbIX HapomoB CeBepa, Cubmpu u laapHero BocToka
P®, coCTOSIBIIMXCS ¥ HAUMHAIOLIMX MMCaTesel, CTIOCOOHBIX ITPKU
TOMOIIM XY[IO’KECTBEHHOI0 ¢JioBa (hOpMYJIUPOBaTh, (PUKCUPO-
BaTbh, XpaHUTb, OOOraniaTh U fepegaBaTb BO BpeMeHU U IIPO-
CTPAHCTBE OCHOBOIIOJATaIIMe YXOBHbIe TpPaAUIIMOHHbIE
IIEHHOCTY CBOEro Hapoja, Accoluanyein u 6bUT YUpeskKaEH 3TOT
IIPOCBETUTENBbCKUI TMPOEKT — JIMTEPATYPHBIA KOHKYpC «['0y0cC
Ceepa» B 2017 ropy.

Hair KOHKypC — 9TO TBOpUYECKUI KOIJIEKTUBHBIN TPYL MHO-
rux jogei. S 6marogapio Kakaoro, KTO BHEC CBOJ 3HAUYMMBbI
BKJIQJ B HAlll IUTEPATYPHBIN IIPOEKT. ITO WieHbl KOHKYPCHOT'O
SKIOpU, SI3BIKOBBIE 3KCITEPThI, paboTaloliye HaJl pegakTUpoBa-
HMEeM TeKCTOB Ha sa3bikax KMH u mepeBomumku Ha aHIINIA-
CKUi1 13bIK, WwieHbl CaHKT-IIleTepOyprckoro oTmesnieHus Halei
Accouyanum, XygqoxXKHUKM U U3IATeNbCTBA — 06az200apsi 8cem
Bam, mpemos kHuza «I'onoc Cesepa» gviuina 6 ceem u mol ¢ Bamu
no npagy moxem 20pdumuscsi 3moti macuimaoHoli cosmecmHoti
pabomoti.

Xenaw Hawemy meopueckomy npoekmy OanvHeliuiezo
pazsumus 80 0/az0 YKpenjeHus nomeHyuand HocumeJell
S1361K0O8 KOPEHHBIX MAJIOUUCTEHHbIX HAPO0O08 U NPOOBUMCEHUS.

32



HAYyuoHaibHoU cesepHoli aumepamypsl. «lonoc Cesepa» — amo
Haw obwuti exnad e lecamunemue delicmeuti no COXpaHeHuo
A3bIKO8 KOPEHHbIX Hapodoas!

C ysaxceHuem,

HuHa Beiticanoaa,

Buue-npe3udenm Accouuauuu

no gonpocam 06pa3o8amus U poOOHbIX 513bIK08
KMHCC u /IB PO



Dear friends,

This is the third book of “Voice of the North” in
the languages of Indigenous peoples of the North, Siberia, and
the Far East of the Russian Federation translated into Russian
and English. It is the result of a unique large-scale educational
project of the Russian Association of Indigenous Peoples
of the North. The main task of the project is to support,
promote and strengthen the potential of mother tongues of
Indigenous peoples of multi-ethnic Russia through artistic
expression. The mother tongues of Indigenous peoples are
the cultural and historical memory of peoples, a unique
treasury of traditional knowledge accumulated by our ancestors.
As long as we speak our mother tongue, this cultural memory
is alive. After all, the immortality of a people is in their
language.

One of the priorities of RAIPON is the preservation,
development and promotion of the mother tongues of
the Indigenous peoples of Russia.

Our “Voice of the North” literary competition reveals new
literary names, including young representatives of Indigenous
peoples, the successors of renowned writers of northern
literature.

In the globalized world of today, one of the most
important conditions for the formation of national identity,
the preservation of distinctive culture and the strengthening
of the mother tongue of our peoples is the national literature,
which vividly reflects the specific mentality, understanding
of the world and everyday practices of Indigenous peoples.

The preservation of language and culture in general
cannot be complete without reviving one of the important
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components of any culture: literature. We understand that
the literature of the peoples of the North faces difficult
conditions today, but let us not forget that literature is
the brightest indicator of intellectual potential, spiritual state,
and cultural development of any nation and society. That is
why we attach special importance to our literary competition
“Voice of the North”.

In order to identify original authors from among
the Indigenous peoples of the North, Siberia and the Russian
Far East who are able to formulate, record, store, enrich
and transmit in time and space the fundamental spiritual
traditional values of their people, the Association established
this educational project — the literary competition “Voice
of the North” in 2017.

This project is the creative and collective work of
many people. I thank everyone who has made meaningful
contributions to our literary project. These are the members
of the competition jury, the language experts who edit texts
in Indigenous languages, English translators, the members
of the St. Petersburg branch of RAIPON, the artists and
publishers. Thanks to all of you, the third book of “Voice
of the North” has been published, and we all can be proud of
this large-scale joint work.

I wish further development for our project in order
to provide more opportunities for Indigenous language
speakers and promote national northern literature. “Voice
of the North” is our joint contribution to the Decade
of Action for the Preservation of Indigenous Languages!

Yours sincerely,

Nina Veysalova,

Vice-president of the RAIPON

for education and mother tongues



«Y HaponoB CeBepa ecTb oHa HEernpoxoasiiasl,
rnoncTuHe cyabb0HOCHasi cua,

mayLas nu3 riaybuHbl CeabiX BEKOB,
cbeperaiowjas v nogaepxvBaroLLasl nx

Ha [0JIrOM NCTOPUYECKOM IyTH.

3710 pOAHOV MaTepPUHCKNI S3bIK.

CoxpaHuM poaHbIe 3bIKN —

COXPaHUM Halln HapOobl>»

AHapen Bacunbesund KpyBoLankuH,

3BEHCKMI nucarenb,

HapoaHbIV Nucartenb Pecnybnunkm Caxa (AxkyTtus),
uneH Coto3a nucatenei PO,

npeacenarerns Xopu KoHkypca «fonoc Cesepa»



“The peoples of the North have one eternal,
truly fateful force,

coming from the depths of the ‘grey’ centuries,
preserving and supporting them on their long
historical journey.

This is the mother tongue.

Let us preserve our native languages,

let us preserve our peoples”

Andrey Vasilyevich Krivoshapkin,

Even writer,

people’s writer of the Republic of Sakha (Yakutia),

member of the Russian Writers’ Union,

chairman of the jury of the competition “Voice of the North”



IIOBEAVTEJIN
TPETBEI'O JIMTEPATYPHOI'O KOHKYPCA
«I'OJIOC CEBEPA»

e HomuHnauyus
«/lemckoe numepamypHoe meopuecmeo»

Jlaypeat

Mamiowkun Hnos Cepzeesuu,
14 neT, CeNbKYIICKUI A3bIK, TA30BCKUI OUAJIEKT,
paccka3 «CaMblii Ty4dInit pat — MOV pOSHOI Kpait!»

JurimomaHT I cTrerieHu

IIax Makap Anamonvesuu,
16 n1eT, HeHeL KM SI3bIK, JIECHOM AUaJIeKT,
paccka3s «VcTopust ceMby MOei 6a0yIIKM»

Hurmnomanrt Il ctereHu

IIask Muxaun Cepzeeeuu,
16 n1eT, HeHeL KU SI3bIK, JIECHOM OUaJIeKT,
paccka3 «Mosi ceMbsl OTHOCUTCS K fpeBHeMy pony [TaHxm»

HuruiomanTsl III crennenn

Comnukoea Banepus Audpeesna,
13 y1eT, BeIcCKuii sI3biK,
ckaska «I'pabnu, Koca 1 6paTbst Busibi»

dunxkosea AuHHa CmaHucaasosHa,
10 nteT, TemeyTCKMI1 SA3BIK,
CTuxu 0Jist MO€eil CeCTPEHKU
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e Homunauus
«IIpo3a Ha poOHbIX A3bIKAX»

Jlaypeat

Bboauna Tamesina BacunivesHa,
9BEHKUICKUI SI3bIK,
paccka3s «BosBpaileHne K MCTOKamM»

JuroMaHT I crernneHu

Ezepv Huna MuxaiinoeHa,
XAQHTBINCKUI A3BIK (IIYPBILIKAPCKUA IUATIEKT),
LMKJI EeTCKMUX PAcCKa30B

HuriomaHT II ctenneHn

Banyiimo Enena AnekcanopoeHa,
HEHEeLKNI SI3bIK,
pacckas «Hronsnae Capoit»

HuruiomanT III crernneHn

Koepanmo 3munua BanadoumuposHa,
KOPSIKCKUIA SI3BIK,
6bL1b «KaK sKeHIMHA MeIBeIs IIepPeXUTPUIar»



e Homunauus
«ITo33usn Ha POOHBIX A3bIKAX»

Jlaypeat

bakcapuna Baneumuna HukonaeeHa,
TeJIeyTCKUM SI3bIK,
6acHM O JXMBOTHBIX

HurimomaHT I cTereHn

Ca3u AumonuHa EzopoéHa,
XaHTBIMCKUIA A3BIK (IPUYPATbCKUIA IUATIEKT),
CKaska B ctuxax «Crapuk-JlyHa»

HuriiomadT II ctenneHn

Illadpuna Jlwdmuna JleHucosHa,
CeJIbKYIICKUI SI3bIK, HAPBIMCKUI OUAJIEKT,
CTUXOTBOpeHMe «JlepeByllKa MOsI pOLHAsI».

OuruiomanTsl III crennenn

CanenvHukosa AHHa MuxaiiioeHa,
CaaMCKMI1 SI3bIK,
cTuxoTBOpeHue «OneHeBony

Benukoit OTedecTBEeHHOI BOMHBI ITOCBSIIAETCSI. ..

Bepemnoea I'anuna Ilaenoeua,
9BEHKUICKUI SI3bIK,
CTUXOTBOpeHMe «B BepxHem mupe»

»



WINNERS
OF THE THIRD LITERARY CONTEST
“VOICE OF THE NORTH”

e (Category
“Children’s literature”

Matyushkin, Ilya Sergeevich,
laureate, 14 years old, 8th grade Selkup language,
Taz dialect,
story «My native land is paradise!»

Pyak, Makar Anatolevich,
diploma of the I degree, 16 years old, 10th grade,
Nenets language, Forest dialect,
stori «The story of my grandmother’s family»

Pyak, Mikhail Sergeevich,
diploma of the II degree, 16 years old, 9th grade,
Nenets language, Forest dialect,
stori «My family belongs to the ancient Pankhi clan»

Sotnikova, Valeria Andreevna,
diploma of the III degree, 13 years old, 7th grade,
Vepsian language,
Fairytale «Rake, Scythe and the Pitchfork Brothers»

Filkova, Anna Stanislavovna,

diploma of the III degree, 10 years old, 4th grade,
Teleut language, Poems for my little sister
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e (Category
“Prose in native languages”

Bolina, Tatyana Vasilevna,
laureate, Evenk language,
story «Returning to the sources»

Eger, Nina Mikhailovna,
diploma of the I degree, Khanty language, Shuryshkar dialect,
story «One Day From Childhood»

Vanuito, Elena Alexandrovna,
diploma of the II degree, Nenets language,
story «Nyudyane Seroi»

Kovranto, Emilia Vladimirovna,

diploma of the III degree, Koryak language,
A True Story «The tale of how a wife tricked a bear»
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e Category
“Poetry in native languages”

Baksarina, Valentina Nikolaevna,
laureate, Teleut language,
fables

Syazi, Antonina Egorovna, diploma of the I degre,
Khanty language, Uralic dialect,
The Khanty fairytale «Old Tylashch iki. The Old Moon»

Shadrina, Lyudmila Denisovna,
diploma of the II degree, Selkup language, Narym dialect,
poem «My Little Village»

Sapelnikova, Anna Mikhailovna,
diploma of the III degree,
Sami language,
poem «Dedicated to a Reindeer-breeder of the Great Patriotic
War...»

Veretnova, Galina Pavlovna,
diploma of the III degree, Evenk language,
poem «The Commandment»






J'II/ITEPATVPHOE
TBOPYHECTBO






CHILBREN'S
LITER ATURE



Mamiwowxkun HUnesa Cepzeesuu

Jlaypeam, 14 nem,
cebKyncKutl 3ok,
masoeckuil duanekm

OPCA COMA K3WbI - HA MAT T3TTAMBI!

Tanm MYKbUITBIPBIN TITTOKbIH KOUUMK KypacChbIMbI/ KOIITbI
oya. T3TTBl KyH MaT WJIAaK — MaT YOThl comMa aya: PerrtaTka
K3peThIH, SIMano-HeHelkait aBTOHOMHaM OKPYKKbIH UIIIIA.

Hauya, me TOJBKBIT MOpPbI HOHBI IIUTTBITOH 31 WIMTCAP
KOT TIOTKbIH TYCOMBIH, Tall 9TbIMAaHTbhl MaKKa Kadicbl. MeIri-
MBIH TATTal CaKKbl ail TOChIN KOJITbI YETbIChl HbIHbI CalibIKbIN
K3ibl. POTTA KyHTaKblH K3TThl HOHbI 8Ha. T3M aiia M3pKbl
K9TTbI, IMUTTHI TOH 3 KOT YAHKBITHIA TOH KYMbIH UJIOTBIH. KT
POTTAKbIH — HaMbILIAK KypacbIMbIK 9Hd, MYKbUIbTBIPBINA IOH
YyanTbica YOINKbIMIIOTHIH. CAKKbI HOHbI HSIPOHTHI TAHTBIKAHTHI,
TOTThI K3ThIJIBYbIKA, MUTBIMOJ Killl§aH TOTTbIH UKbIH. POTTA MaT
YOTBI — KyCaJIsl CiuM HOHBI.

Kot PeTTagblH KOHKbIY 9Ya, a KOYKbIY 9HTA, OPChIMbIN ait
TAJBIKbIA KYMBITKA OHTOTBIH. TBIMTBI KYMbBIH YKKbIP KYMBbIi
Mecca MIOTHIH. T3IbIH COMa ITyThICAa 8YOThIH, TO TALIIHTHI alllla
YATOHTOTbIH, ITJITBIMIIOHTOTBIH.
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Tar 8TBIMaHTOKbIH LIOMKYMBIH UJIOTbIH, TIIIBITHIH MbIKbIH
ucTa ypbl 054 — KanbrTunit yenbl, OTait yessl, IMas yesbl, OThI-
MaHTOKbIi1 uesibl. Hiibumii CypbITumii ait K3JIbITYMIT KOIITHI 9Ha —
Hronmii kika, I[Tokonbka, llInptaT mopsi, CbIpHOK. [JYMbIH HBIMTbI
PYIIMIT TI01 MOTKbIH WJIOTBbIH, 6TATHIII MAPOTBIH, IOKKBITOTHIH,
CYpPBIHOTBIH, UCTAM YTaK MIYTKOTbIH, KAHJ/IbIIT MEKKOTBIH.

PerTa ToChIT KONTOKbIH KAaHKbIH OMTa. M3pKbl Ueil CAKKbI
KbIHBUIMA. ApaT KYMbIH, KapaT TOIIbIP, MAYUUT TOMBIP HBIHBI
aKCbUI TAaKAHTBIKOTHIH. [JAIBTHIPDAHTDI: YOI amlThl alITATHAHTBI,
VHKbUITBIMITAHTBI KyTTap CYPbIH KOVIMBITOTBIH.

POTT4H OKKbIH IIIYMbIKOJIBIK 8Ha, TBIMTbI — TOHBIMTbBI MHATHIT
MIMCBITNITA YHTA, TAMBIH COHTBIPHOTHIH. ThIMTbI KYMbIH Ky4aToM
allma YeKanTIThIMIIOTbIH, KOUUMK MalllMHA YAHKOTbIH. PoT-
TAl KyMbIH Yagaii OTTAi Kay/bica HbIHbI OypaHca KOPayeThIH,
OMBIH OJIKa TOITbICA KAJIbThIPOTHIH.

Mart KOUuMK TOHBIpIbICAM, Kail MaT 46Tkl MaT Kbiria PoguHa?
PeTTa mMar 4eThl — IIUTTHIMTAJbII K3Jbl, MAT KbIIla SIITATHIA,
MaT WIBIIITA.



Mamiwowxkun HUnesa Cepzeesuu

Jlaypeam, 14 nem,
cebKyncKutl 3ok,
masoeckuil duanekm

CAMBbBI JIVUIIIUIA PAN -
MOH POJTHOI KPAI!

B Mupe ectb MHOTO KpacuBbIX 3aMedaTebHbIX MecT. Ho Most
MaJiasg poauHa — camag Jjayuiiasd. OHa Haxonutcs B SImano-He-
HEILIKOM aBTOHOMHOM OKpYyTe, Ha3bIBaeTcsl — ceio PaTra.

Mer niepeexanu copa B 2020 rony u3 cena TonbKa, U g cpasy
MoMo6ma 3To mMecto. Hac BcTpeTwna Tajira, CBeXMuii BO3OYX,
6oraTbie ypokaem jieca u peka Tas. Ceso Parra HaxomuTcs
IAJIeKO OT OXMBJIEHHOIO ropoma. Parra — Hebosbloe cejo,
HacejeHue okoo 290 yenoBek. B PaTTe 31M0ii HEOOBIKHOBEHHO
KpacuBO, BCe JIepeBbsl OJIECTSIT MHEeM, a KOT[a BBIXOOMIIb U3
jleca B TYHIPY, 3eMJIsI CUsIeT, CJIOBHO 3B€3[bl Ha Heil. B ganu
BUJIHBI C/Ie[ibl XKMBOTHbBIX, POBHAsI AOpPOTa OJE€HbUX YIIPSDKEK.
s meHs PaTtTa — Kycouek Moero cepzia.

3umoii B PaTTe X0/I00HO, a €CJIM XOJI0JHO, 3HAYNUT JIFOAU KpeTl-
Kue, cuiibHble. OmHOCe/IbYaHe XKUBYT BCE OHON CeMbEN, JTI0AU
OYeHb OT3bIBUMBBIE U JOOpbIe — HUKTO He OCTaHeTCs B befie.
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B HarieMm cejie XMBYT CeJIbKYIIbI, Y HUX €CTb pa3juMuHble Tpa-
ouuy 1 oopsiabl — [leHb ppibaka, [leHb oieHeBoza, leHb SImarna,
JleHb ceta. 3mech eCTh TaKye cToyibuia, Kak Hanmbe, [TokosbKa,
[Ilnpra, CeipoHOK. Ha cToi6MIIax 0o SKUBYT B M30YIIIKaX, pa3-
BOJSIT OJIEHEN, JIOBSIT PbIOY, OXOTSITCS, IIBIOT OMEXKIY, M3rOoTaB-
JIMBAIOT HAPTBHI.

Cesio pacronoskeHo Ha peke Tas. 34ech IPOCTUPAIOTCS BeJIu-
yeCcTBeHHbIe COCHOBbIE jieca. OCeHbIO BCE IPYKHO COOMpPAIoT
rpuobI, KIIOKBY, OpycHUKY. CepAllie MmepernoHsieT yMUpPOTBOpe-
HMe, KOT/Ia TyJ/Isellb [0 60py, BAbIXaelllb CBEXXMIT COCHOBbIN apo-
MaT U CIylIaellb HeCMOJIKaeMoe XM3HepaJgoCTHOe IeHMe IITHII.

B PaTTe TMXO0 1 CIIOKOVIHO, JINIIIb OTOBCIOAY Pa3gaeTCs 030P-
HOJ1 CMeX AeTBOPbI, KOTOpas MpeJaéTcsl pasHOOOpasHbIM UT'PaAM
1 3a6aBaM. B PaTTe HeT BBIXJIOITHbBIX Ta30B, HET OOJIBIIIOTIO KOJIM-
yecTBa MallMH, HET cyeThbl. TpaHCIIOPT PaTTOBIIEB — OJIEHU, CHE-
roxobl «<bypan». Takske 101 MHOT'O XOJSIT ITEIITKOM.

Sl MHOTO TymaJi, YTO 3HAUMT 11 MeHs Majiasi poayuHa. PaTra
IJIsI MEHSI — BTOpPOe JibIXaHue, MO€ JIeTCTBO, MOMU 11eJI1, MOSI TOp-
IOCTb.



Matyushkin, Ilya Sergeevich

Laureate, 14 years old,
Selkup language,
Taz dialect

MY NATIVE LAND IS PARADISE!

There are many beautiful and wonderful places in the world.
But my little homeland is the best. It is in the Yamalo-Nenets
autonomous region, and the village is called Ratta.

We moved here in 2020 from the village of Tolka, and
I immediately fell in love with this place. We were greeted by
the taiga, fresh air, forests with rich harvests and the River
Taz. The village of Ratta is far from the bustling town. Ratta
is small, with a population of around 290 people. Winter in
Ratta is incredibly beautiful, all the trees shine with frost, and
when you go out of the forest into the tundra, the earth shines
as if there were stars on it. In the distance, you can see animal
tracks, the even road of reindeer teams. For me, Ratta is like
a piece of my heart.

Winter in Ratta is cold, if it’s cold, this means the people
are sturdy and strong. The villagers all live as one big family,
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people are very understanding and kind — no one is left to
fend for themselves.

Selkups live in our village, and they have various traditions
and rituals — Fisherman’s Day, Reindeer Breeder’s Day, Yamal
Day, Village Day. There are camps here such as Nalimye,
Pokolka, Shirta and Syronok. In the camps, people live in huts,
breed reindeer, catch fish, hunt, sew clothing and make sleds.

The village is located on the River Taz. Majestic pine
forests stretch along the river. In the autumn everyone gathers
mushrooms, cranberries and whortleberries. The heart fills
with peace as you walk through the forest, breathe in the fresh
pine aroma and hear the constant joyful singing of birds.

Things are quiet and calm in Ratta, you only hear
the mischevious laughter of children playing various games
and having fun. There are no exhaust fumes in Ratta, there are
few cars and there is no bustle. For transportation, the people
in Ratta ride reindeer, “Buran” snowmobiles, or simply walk.

I have thought a lot about what my little homeland means
to me. For me, Ratta is my second wind, my childhood, my
goals, my pride.



IIak Maxkap AnamoJsivesuu

unnomanm I cmenenu, 16 n1em,
HeHeuKull 3vIK, 1eCHOLl duanexm

KATAIIEM MAT YEJ] OTESMHS IIATMAN
INATAJIBIb

Hensit kaiimbl” 1mej;”. UMKM BayaTail MaHM Helllaxa-
Tai HaMTM3M [Igk AHaTtonuii AnbBoBMUxaT. «MaHb HeMsaen
[Iakoit Vxanmsambl blnuygay He HIOLI, OUJIMMaxaHaHTa” KaTa-
HBIXMTATa” HAMTMAalTa, KYNTbhl LIeJ IMaJibIJOTay OEbIIKai».
[ToHaHTa KyJiKaJgM” TaBCyTaHa” fedya” YyKu OsiXaHa HbIUMMIITO-
man. Hemanentom® blnnyga [I9K HbIHBI HaiiMsSHTa OEbIIKaHa
HalMmbl” 1IeJ], HelllaMTa HSII KaMyJIoMaxaTyy’, MAKTYY IMyHAH’
Miommmain Ko kainreixut. Uyku 4deTay’ AeThl KaJiBaT KIBXai
BbIgKHa, MypaBjieHKaM’ HUMMYa TaAsl KaHaJKaJgumaT. Katiio
KaJITBIXUT TOBCJAMBITYH JAeua HuHMIIA. blinMpa Hemamom’,
KalikaHaTa” 4yrei Heta” HejitToMail. Hejsueslixamay' nuH’
KaHALITOMbITA KaJMsJlyTa” KaHy”  M4” HUY MBbIIIYeIITO-
MbITa Maa. KykaxsHa” uyyrieil’ OIKOXojieMall HeTa”, HeMSHbY
HSUIUMY KaOoxaJuMiX3y Maail. blinyga Hema MaMan HIOXYHTA:
«Hameit msAT TaiiBaH KaJMSJIyT, TaiiHa XaJIBAaHT BuAs MarTa!
TassamM Kaguienxani».

54



HastaxaHa” uyrmeit Thiu Kaiimaii. HpimataHa msaasiH’ Hym
osiumpasan toMmain. blivya BsiJIKManTa, HIOTJIeMbITa KaH IISIH .
TaitHa’ HemsnoM’ HaygTa Maman: «Kanmmpuxuit Beigku-
BbIjKHA XaTTxaHa He KaliKail KbIAUMY, TaHSIIeHy K9xaii». Kan
MsiIXxaHa HOIl OsiuMauxuHa blnvya HeMsiMTa XOHJIAIENN” Tamas
ngaragkagumaii. Hambl nménbiikaHa KaimsxaTuu HeMsiaoMm’
HIOXyHTa Mamali: «[lyHsy kai! KS5X5HT KaHxail Hajika Bella
K9x3J] koc! BeiHMI nmexesta! blimpa nyHsy kaviman, Hbiou
K9XyTa” MOHKAT MeJ] KOMbITA”, TaiiHa TambITa”. YnMkexamaxar
Taas KOX9MU HSHXaJMMOIX3H. Kasjbra HajigexeHTa HaJlaKoze-
XaJITai HY BBIJIO, TyHA Kyllle TOBHAASIM.

BBIgKM-BBIHT MMHTaxaHuu” TOH Ilail HaJja, TaJaM XaTT
IETIXe T3 BXaJMMIX3Y. XaTT Mamali: «KyHaauyg KSBHay, Tans-
ey HsHaHa ouiuineigay”. [Iumyy Hemagu” TajJsM BaHbIIe
KaMbl” HeTYH NWIIIITOMBITYY’, HSAHTYH MaHbIUTOMAN:
«HampiM KochimsigaTa”, yaxaHa MaHaTa”». BaHbIUM” xoMa,
BMCAaMbl Hellay HalMmaii, HUMali MaH MaHb Hail Msail 4eJi
HUAg KaHaJl. TaviHa blnnpa HeMsIMTa XOHJIAIé MS3MbITA OS4YU-
OSOI0M BauyMagy, liMya XOLIOM BaTamail. XaTTXaHa OUJIUIIU
blnvya HIxXaHTa TABXAJIMMail, HaMaXd Thl'yBIaeTa” Hy  HbluMmaii
MIOIIMMAaHTA HOK.

HemsMTa XOHJIAME MAMBITA OSYUIOSIIOM KyHSHIXOHAHTA
mMyaM XyOIOLITOMai, XyarTa” HAMAaT HamrToman. blinpga
TaUaMTaMaJMMTa Tisgxajiemail. KykdxaHa Xart blimygan
Mamaii: «Hamaxa TeI'yoeTr Hokma' HbIUMMS, HeXaHT  HY
TOBOSH, KaJjleT KyHSIKyga OUJIMMaH XaraT Hai OSMTaT May.

Tasiam blnmuyga vet xasMmain Haxartata”. XoMa IIOHbIIaXaHa
XarTxaTTra WKUTa OUInIYeMbl gamraxajiumail [1saky”-ITiosiaHT.
Hunyma HeTrTa Maman, TaHa HuUTA” TanmMsman. Kaca Hioxy-
nera” — Boasi, AmeMma ToX3Ha” MaHCJIAM3X9H, He HUTa” — [isgasian
(marHJaBCTa), YXO0isaMa, XbUIMKY KbIOUIIE Kaimail, Kajiu-
TYH MATTYH MaTajgMmal, HUTYY HyKa HyauMmaii, HUTyy Hoygu”
MOHKHA XOMaHa OWJIMMaii, Hellail MST TYyyAuM 4YyauIIEMaii.
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Yersl umky BbigKaii HaiiBamara blasingy Hionbuiioy HIOYH
MO3BIIIM [IsIXaHa OEThIAETa” HariMai — [TI0JII0Kyy OsutaasarixaHa.
Ilyna xaMIUIIHK [€J] MSIHHS Kaimay TbiTa” blanyga. Tagok
H5 KONOTYH HOTHAH Jiyca” KaHaMaTyy, KOMYaku” JHOmmn”
IeNbllKaHa, KalleMaeJs] ThIJIMM Kaaumai” HOIl MSIT 4eJ] Oedi.
XaTT Thl” HONUMKM KaHamay. blimMyam 1rajgmMaii TiTaTaHTa
nesmMHs. Msara deJs; JjieMKamMa BbIHUM XayyIlbl BbIMHA
Helllagu” HUMUYMMANTYH, AsgxamTa XagyIbl gXxaMaHa.

Yeray TaMHa BbIgKHa blnmyaxat kamrombl” HIOTa” HIOyOU”
MATYTYH IMaTJjbl”, T3CaMbly, MsATYeJICaMbly BBIJKMH HSHA,
[MronpaxaHauTyy mwounyga”. HemsaHTa MaHyMmaxaTbel: «IIyHSH
Kail, K9X3J] KoC». YeTa UMKM KOXIMTYH TaMHa KIX3H KaHxaHa
MagWJIATYY, XOMaHa JIATIUTYH, IMMHUHKYJ BaHblle KalMbl
MSIT3X3TTa blinga HMIMael TOBJIaMbl.



IIak Maxkap AnamoJsivesuu

unnomanm I cmenenu, 16 n1em,
HeHeuKull 3vIK, 1eCHOLl duanexm

MCTOPUSI CEMbU MOEN BABYIIKU

OTy UCTOPUIO S y3HAJI OT CBoero orua — I[Igk AHaTonus
AnbpBoBnua: «Most maTth, IIsK YxossaMa, Korma eié oblia sKi1Ba,
pacckasaja 0 COObITUSIX, TPOM3OIIEIIINX TaBHO, B IIapCKye Bpe-
MeHa. Eé orer, [Tk blnuHua, 6yayun elé moapocTKoM, BO3Bpa-
I1AJICSI BMECTe CO CBOMMM POAUTENSIMM, OpaThsIMU U CECTpaAMMU
C SpMapKu, 4YTO Haxoawmiaachb B bepe3oso. [lonro exann Ha one-
HbUX VIIPSDKKAX, aprulil ObLT AJIMHHBIN, & HAPThI ObUIM HAIIOJ-
HeHbl pa3HbIMM TOBapamu. Ilo IyTu caemoBaHus, B palioHe
COBpeMEHHOro ropoga MypaB/ieHKO, BCsI ceMbsl 3ab6oena. CKo-
pee Bcero, MHMeKLMIO TpUBE3In C spMapku. Hauanu ymuparth
6patbs1, cécTpbl U orell. OcTajcs B XKMUBBIX TONbKO 1K blnmHua
u ero maTb. Torpa 6ply1a BecHa, Mait. MaTh Bejiesia CbIHY BBIHOCUTD
TOKOMHMKOB M3 UYyMa Ha YIMUIY U KJIacThb UX Ha HapPThl, YTOObI
MOXKHO ObIIO TTOXOPOHUTD. HO Tak Kak Bce ymepsiu, IOMOIIU He
OBLJIO, MaTh CKa3aj1a, YTOOBI OH 3TU TPYIbI 3aTACKMBAJI 0OPAaTHO
B UyM. 3aTeM MaTb CKOMaHAoBasa: «blnnHua! OTpexxs BepeBKy,
KOTOpasi Aep>XKUT OCHOBHbIE IIeCcThl Ha uyMme!» Takum obpazom
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OHM B BOEM ITOXOPOHUJIU BCIO CEMbIO BMeECTe C POAOBBIM XUJIN-
mIemM».

B aTO Bpemst GbUT HACT, a OJI€HM pa30eXkaauch IO TYHIpe
(HacT — 9TO 3aJiefleHeBIIasl CHEKHAsT KOpKa, KOTopass ob6pasy-
eTCs ToC/Ie KOpOTKOoM oTTernenn). K ux cuacToio, mpuiiia ogHa
Ba’KeHKa, KOTOpPYI bliMHYa 3aapKaHMI U 3aIpAr B YIIPSIKKY.
OHM TPOHYJIMCH C MECTa Ha OOHOM OJieHe. MaThb cuesia Ha HapTe,
a bliinHya meén pagom nemkoM. [Ipoiis HeCKo/IIbKO MeTPOB, OHA
CKa3ajia ChIHY, YTOObI OH BO3BpAIIa/ICSI 00pATHO U B3SIJI C COO0I
13 CBSILLEHHOM HapThl POAOBOI0 MU0JIa-XPaHUTEIS, U3TOTOBJIEH -
HOro 13 MeTasuia. [lapeHb mobexkas, JIErko Halll€Jl ero cpeau Ipy-
IUX «I[IOKPOBUTeEJIeV» U BEPHYJICS ¢ HUM. MaTb ¢ CbIHOM MOIPO-
CJIV TIOMOIIY Y CBOET0 MI0J1a, MOJIUJIUCH O TOM, YTOOBI HE ObLIIO
oTTenenn. XeHIIMHA pelnsia, YTO UM IPeICTOUT MOeXaThb K e€
MJIaIIIel cecTpe, KoTopas 6puia 3amyskem 3a Ik XatT. B mytu
ObIJIO CJIOSKHO, HO OHM 100paCh A0 CTOOMINA PO CTBEHHMKOB,
BCIO IOPOTY ObIJI HACT, KOTOPBI ITIOMOT UM JOMTH [0 1IEJIN.

XaTT 6bUT JOOPBIM UEJIOBEKOM, OH M IIPUIOTUI UX. YBUAEB
SKEHIIVHY ¥ peO€HKa B 6eme, oH nmpousHec: «Kyma ske BbI MO¥i-
nete? OcraBaiiTech C HAMM». XOTSI B T€ BpeMeHa K TaKMUM JIIOISIM,
Ybero 4yma MJju CTOMOMIIa KOCHY/IaCh CTpallrHast 601e3Hb, OTHO-
CUIUCh HEIPYKeTI00HO, UX OOSIMCh M THaau mopasibiie. Tak
Y TOBOPUJIM: «3aUeM BbI Crofia rpuexanun? [lep>kutech rogasblie
oT Hac!» A XaTT oKa3ajicsl XOPOIIUM, OT3bIBUMBBIM Y€JIOBEKOM,
OH MPOSIBUJI MUJIOCepie U HPaBCTBEHHOCTb.

Ta BakeHKa, Ha KOTOpOJ Be3 blinMHYa CBOIO MaTb, OTEJN-
JlaChb U TIpUHEC/]A B TOT TOJ, ABYX CaMOK-OJeHsT. CTaju IOTH-
XOHbKY BO3BpAIlaThCS UX POJOBbIE OJIEHU, TEIMINUCH He TOJIbKO
Ba’KeHKU, HO ¥ MOJIOJbIe CaMKi. bliimHyYa skui y XaTT [0 Tex mop,
IOKa He noB3powiesn. OgHaXAbl MeXIY HUMMU ITPOMU3O0IIET MYXK-
CKOJ1 pa3roBop. XaTT cKasajl emy: «blyiMHYA, ThI CTaJl CAMOCTOSI-
TeJIbHBIM, €CJI/ X0Uelllb, MOKelllb )KUTb OT[eJIbHO OT HaC CO CBOEi
MaTepbIo U oeHsIMM». blnHYa 1 XaTT pacCcTanch IpysKea00HO
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" BCerga moaaepkuBaau Mekay coboit Joopbie 1 pofaCTBEHHbIE
OTHOIIeHNs . Mo/Io[0i1 yesioBeK, TOJIHbIM CUJI U SHEePTUM, Iepe-
Kacnan ¢ Beiara-Ilyposckoit B IIsgko-IlypoBcKyIo TyHApPY, HA TO
MeCTO, IJie B JaHHbI/i MOMEHT HaxOOUTCS CcToiibuine Bukropa
HromnbuioBmua AiiBaceno. blnuHya keHUscsl, poouianch B CeEMbe
metu. CbiHOBBS blnuHum — Bops, Anema — 3aHMMannCh OjleHe-
BOACTBOM, ouepu — [ss1ai1, YxonsiMma, XbUIMKY — BBIIINU 3aMYK,
CTaJIX XOPOIIMMU X03MKaM¥, MHOTOJETHbIMM MaMaMu, CYaCT-
JMMBBIMM 6a0yIIKamMM, XpaHUTEIbHUIIAMM CeMeifHOro ovara. Bo
BpeMeHa CoBeTcKo¥ BiaacTu y blnvaum u XatT yke 6611 60JTb-
IMe cTaga oJIeHel, 3a UYTO OHM ObUIM pPacKy/avyeHbl, perpeccu-
POBaHbI, KaK U Apyrue HeHlibl. BjacTb oCcTaBmIa TOMBKO I10 A eBsI-
HOCTO T'0JI0B Ha CEMbIO.

HecmoTpsa Ha CIOXKHOCTM, KOTOpble BCTpEUYaanCh B CeMbe
6a06yIIKM, XKM3Hb pofia Ipomo/KaeTcs. o cux mop >XUBYT
B JIECOTYHIp€e MOTOMKM bUIMHUM M KOUYIOT C YYMOM, OJI€HSIMU
o [IypoBckomy paiioHy. bepekHO XpaHSIT B CBSLIEHHON HapTe
CeMelHYI0 PeJIMKBUIO, CBOEr0 POAOBOTO MAO0/IA-IIOKPOBUTEIIS,
KOTOpBIVi KOrma-To, IO Haka3y maTepu, 3abpan u3 3abpoIlieH-
HOro yyma moii npanen — Ik blamuHua, oTel Moeit 6a0yIIKM.
Tyuppy, roe blnMHua MOXOPOHMI BCIO CBOIO POLHIO, HEHIIbI
Ha3bIBAIOT «XaHYIIbI BbIY», @ peUKy «XaHyIbl Is1Xa» (B [IepeBoae
C HEHeIIKOTO $13bIKa Ha PYCCKUI SI3bIK O3HavaeT «['Humasg maun
rubinas TyHapar, «'ubnas pekar).

[Tpumeuanune:

1. B pycckom si3bIke HeT HeKOTOPbIX HeHeIKUX OYyKB U 3BYKOB,
K IpuMepy, § B 10Be blnnya, nostomy 1 Hanucasn blnnHua.

2. Ctwib paccka3yMKa COXpaHEH.



Pyak, Makar Anatolevich

I degree diploma holder, 16 years old,
Nenets language, Forest dialect

THE STORY OF MY GRANDMOTHER’S FAMILY

I learned this story from my father — Anatoly Alvovich
Pyak: “My mother Ukholyama Pyak, when she was still
alive, told me about events that had taken place long ago,
during Tsarist times”. Her father Ylincha Pyak, when he was
a teenager, was returning home with his parents, brothers and
sisters from the market in Berezovo. They travelled for a long
time by reindeer-drawn sleds, in a long line, and the sleds
were filled with various goods. During the journey, the whole
family fell ill, around the present-day town of Muravlenko.
They probably picked up an infection at the market.
The brothers, sisters and father died. Only Ylincha Pyak and
his mother survived. It was spring, in the month of May.
The mother told her son to take the dead out the tent and
place them on sleds, so they could be buried. But as everyone
had died, there was no help, and the mother told him to take
these corpses back into the tent. Then she ordered him:
“Ylincha! Cut the rope that holds the main tentpoles”!
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Thus, they buried the entire family along with their
dwelling”.

At that time, there was a frost, and the reindeer ran off into
the tundra. Fortunately for them, one female reindeer came
along, and Ylincha lassoed and harnessed her. They set off in
a sled drawn by one reindeer. The mother sat on the sled, and
Ylincha walked alongside. After they had gone a few meters,
she told her son to go back and take the clan’s protective idol
made of metal from the sacred sled. The boy went back and
easily found it among other “protectors” and returned with it.
The mother and son requested aid from their idol, and prayed
that there would not be a thaw. The mother decided that they
should go to her younger sister, who was married to Khatt
Pyak. It was a difficult journey, but they reached the camp
of their relatives, there was a frost the whole way which helped
them to reach their goal.

Khatt was a kind man, and he gave them shelter. Seeing
the woman and child in trouble, he said: “Where are you going?
Stay with us”. Although in those times, people whose tents or
camps had been hit by disease were treated with hostility, they
were feared and sent away. People would say: “Why have you
come here! Keep away from us!” But Khatt proved to be a good,
understanding person, and he displayed charity and rectitude.

The female reindeer on which Ylincha had brought his
mother became pregnant and gave birth to two reindeer calves
that year. Their family reindeer slowly began to return to them,
and younger female reindeer as well as older ones had calves.
Ylincha lived with Khatt until he had grown up, and they
had a man-to-man discussion. Khatt said to him: “Ylincha,
you’ve become independent, if you wish, you can live apart
from us with your mother and reindeer”. Ylincha and Khatt
parted on good terms, and always maintained good family
relations. The young man, full of strength and energy, moved
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from the Vynga-Purovsky to the Pyako-Purovsky tundra, to
the place where the camp of Viktor Nyupylyuvich Aivasedo
is now located. Ylincha married, and had seven children.
Ylincha’s sons Vodya and Alema became reindeer breeders,
and his daughters Dyadyaai, Ukholyama and Khylinku
married, became good housewives, had many children, and
then happy grandmothers, the protectors of the family hearth.
During the Soviet period, Ylincha and Khatt had large herds
of reindeer, and for this reason they were dispossessed as
kulaks and repressed, along with other Nenets. The regime
only allowed families to have 90 reindeer.

Despite the difficulties that my grandmother’s family faced,
the life of the clan continues. The descendants of Ylincha still
live in the forest tundra, and lead a nomadic existence with
their tents and reindeer in the Purovsky region. They keep
the family relic in the sacred sled, the protective idol of their
clan, which my great-grandfather, Ylincha, my grandmother’s
father, once took from the abandoned tent at his mother’s
request. The Nenets call the tundra where Ylincha buried his
entire family “Khanup vyn”, and the river “Khanupy dyakha”.
In the Nenets language, this means “Deadly tundra” and
“Deadly River”.



IIak Muxaun Cepzeesuu

Jlunnomanm II cmenenu, 16 n1em,
HeHeuKull 3vIK, 1eCHOll duanexm

MA’AM YEJIBI” JUCKAW HEIIAW’
[IAHXOH TYHJIbI”

[MlagkmMsgH Hellay X3MTa KyHST TajnMaMm’ 4Yegumsmara
Tajla. UykM martajixaHa HbICbIM Oui BadyaTam’. MaHu HUMIU
Muxann, Bestaau Ik, Ms’aii yesipl” myckaii IIaHX5H TYHJIbI”.
[Iaxk yarimm MATYHaA 4YeJ] MbIAI0”: MUMMIIN”, XOMaHa HaliBaMam
yenuMu”, IIMHUYKYM OUCKail OVUITYY JI9TJbIMIN”. MaHsa” ITosg
IsgxaHa auiiegama”, BbIHKMY HSHA ThIHA” maguiisiMa’”, KaJiu-
tamtyma”. Huiuit Hum’ Jleonnpn, UrpymoBud, MITYH 4esixaHa
HSIXaJ] Kacama Haimaii, nbita neybTryy. [Inau gaakatyy AnbBa
WUrpymoBuy, HoouansTyy Hauam’ Humumai. Huauou xainHosi-
May [OEJbIIKaHa, HYIl OeHaJ] KalldM’O0J] 4YeT’IH” HSIXaMThI
TIOXOHA ASJIIM’ MaHbIMa.

Hunuit Hema Mrpym yaJsika HIOMTa AjibBaM HAUI Xanmy”
HSTaN€mb MIAHKMSH HaiBaTam’ M3II MaHCJIaM3x3H. IJyka
KaJin”, HaMIK”, HOUMU” MUIITOMAaM MIaHbIXUTYH. TaiiHa YMKU-
TYH XalMbIXX” HalTallTallTOMBITYY, MeJ] MaHsS” K3MYaKu
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JIyIIMHa” HAX3JIMayg MaT, [lobenay MeJs T9BMay MaT. Hemagn”
HalKky” TaMHA HIOUaH3Il HATAKOLI yerngmry”. MaT’ moxoHaToy’
HUJIMHAAM” MaHJIe T3X9HA” KaJIUTYH HauTajelroman”, gajka
HeTyy HSIl Thl” MafesuToMain”, kKajguramroMman”. Tagam’
MbITOY” UyINeinHAaHTYH IIKOojJaxaHa HMMal TOXOJKy”. Mart’-
OSHKHS TOXOHaHTa HUJni Jleonua’ UrpyMoBuY’ HaJika bIASIHTA
HSHbI” «BepxHe-IlypoBCKUIt» HUMMUTA COBXO3XaHa Thl” ITaleJIIl
MaHCJall 4enbMsxsH. YUeray IMOH HAHHA” BayvallTyy, Kylle
Hallky HaMsXxaHaHY MaHCJlaMaM4yb, KUMSIM HsICyMamM4. XoMa
MbIU”, BaiiMa MbIY” BaUalITyxyy. MaHCas4YM HaJilkaMaHa 1i1e’3M-
Maii. HeHbiMaHa TaybluOXOHA BaliMa HIIITOMAai, HeOSTHKU-
XMHa”, As4anéeéraxaHa”, XxaJjéxaHa” MaHCJlJaHaHa HUIITOMAai Ha.
XblJJag JOTHAY yelryeTa” XOMaHa TaHb JEJIbLIKaHA MUHMaN”.

MaHb HWIMIT HaJMaxaTara Karai — Heydil Bamnaiim® Exa-
TepuHa AdakeeBHam’ Mamaii. Hejipbue’sii HIOUb — MaHb Helllai
Cepreii, HajJag Tbhl” BauyTaMa OWJIMXMHA IOSJISIM’ MaHbIMaii,
HYII OE€HAJ KalleM’OlJ MaT’ O410” MaT Thl IOXOoHa. Hemsxaiita,
HelllaxaliTa HIOMUYM MaT T[IOXOHAHTAa IIMHUHKYM HeIlai IneJg
HUJIMXUNTA” KaTaxanTa” HIg MMUMIY. YeTay Helllail MAaHbIITY:
«MaHu KaTaxaZen”, HWiInxanen HsHa OUIMMaau, HajJKkaMaHa
BUXMHSOM XOMa, WAHKMSH MAaHCOSH LIUAM TOXOJaHaHIIb».
[TbiTa BaTaxaHaTa” 4yeTay TajJsIM’ IIAHKMSH BbIHKall HaiiBa-
TaM’ yenuMmsaya. Hemany mat’ kaca”, HaxaJj) HU” Kakarta. Yymen
bIISIHAM, Hellla Kaika”, myueTyy, HUTYH TaAsMd, BbIJKHA
IUJINHA”, HEH3I MSITYTYH, ThITYH TaAs”. MaHb anaxaéii’ Helai
HM Kaiikaxayg Yuknam Humu Kotanu manje kKeiaunuxuy. Hyr-
UYMKU BbIJKHA OUJINHaxay, HUY TaAsaMd, Kajjed MATY” raTaJiim-
XUH, TYMYb uyaAunuxuy. KykdxsHaH4 BauyMaH4 MSIKAHY MSTUM-
IEJIbII TOLITYXYY.

Bbly HsfiHa MaHS” MSHa yYeJ;” XOMaHa OWUJIMMa” HEHbI-
MaHa HellaH HaiBaraxaT Iejie. lllagkmsaH’ MaHCOsSIM’ Kaca-
May3 HSHAHTA YeIUMSII Tajla, IbITa MATA 4eJs]” HaMJIbIMIIH,
JISTJIBIMIIM, TOH’ MST K5BXail, HUIITA Il€’3MHA MaHCHOsIXaHa
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gansawTy. IlbiTa TOH HeJIHAHA MMHBIITY, HYTYHTAIITY.
KyJikanu HyMKHA — yellluaxaHa, Asg4arnéTraxaHa, KaTxaHa, XaJie-
XaHa MsTa yeJI” MIT IIOJIIIM MaHcJalTy. Hemrai mkonaxaHa
HMII TOXOJIKY, KaTaxaiTa” HUJUXUITA” HUMSU MMUC, MbIYn”
MaHIITOMIX9Y: «IlIkomaxaHa TOXoJKOMa HaM3H TaJjja». Hemiai
TOHJ[AKOMaM’, TaTHaMaM’ iexaJsjaga. YukexaHa JoTHay KapTam’
HUII' M3C OIM° KaMaTbIMIIM, Yy’ ’VHA LMIAHKMSH XaJlaky~ HYTY”,
MYHY” yenumsayga. HespliyT KyJjika HyM® HanMsam’ KaMaTallTy,
KaJIuTa BaTaMTa TOHKTAa M3Ha, TaliHa Jiyca BaTaMaHa TOXOMa.
MaHb Helllail XOMaHa MeJlb, KaH MeMa HSHaHTa HajIka MaHCOs
HMYa, Ky[ITaxaJIT HUILITYyTa [ajeJs], TaiMaHa HIaMTa MeJIMHa.
MST HyT LIeJITaHbl, ThIHbIIAM M3JIbMaHa MaygKaJTbl, TOgKam’
KYXYyJIT HUII' MbI YeJIMHbI. [IpITa XOMaHa WMHUYKY Hewagn”
MaHCAM” TOXO0JIAMbITa, IIAHKMSH I11eJ] XOMaHa BUXUHS TaCJIbIM-
MUTa, KAMATbIMIIMUTA.

UMKMY KaMHa Helllay XxOMaHa IIyTIISJICY, BaHJaT”, KOJICY”,
IMIMHUHKY KbIHCY yeguMu. HJaska gaiiMmsHTa Ae’sMHS Kaiika-
HaTa”, HATA” HIHTa XbIHUJIbII XOMaHa auiie”. Hambuin gama-
X9Ha TIbITa WK’ Ta KOHJIAWTY”. MaHg” MsHa yeJi” JaJika HeHa”,
XOMaHa YeUMSIHUTYH HallBaueTyy, IIMHUHKY HUJINOEeX3TaTyH
HAaMTMATYH BAaUUTYH UMTBIASH HaJTaHA” HAIIKIX3” TOBJIAILITY-
TyH”. MaHb HUJIUI K9X3HTA KaH TaJsl, YMKUH Oe’5MHS HykKam’
HUT BayaT, KMBbI, HAMBLJIM KyIlle KaliHbl. YMKM KaH K9BHbI HEHbI
HU TaliBaH’, YeMHaHTa HU OSITIJT. [IaMTanaHa” K9X9H KaHbIM
HUJIMI BaTalITyTa, LIeJiTa IIeX3JI9MHa OITHIHJIALITYTa, YyIei
MSTYHa” OsiMTaMaxaTaHa MaHCXaJblITy. Hajjayg Tajbiia mejma
TaAs, YMKM KaHMa KacTallTymMa”, TaiHa Hall MyHSIYH 4eJsiTa
MblllIyexens KyJiamryma”. MaHuM XOMaHa XbIJUJIbIITYT. UMKU
meJsJbIM’ MaHsS” HSIXaJ[§3 — MaHb, Helllai, HUJIMI [IeHaLINnIIen,
IsSTHAIIOMHA MellTyma”.

[Ton’ HMANMIA, Hellalk BaTaxa” MIOHIIMJIEIITYT, IIOHbIIAXA-
Hall TaHbllle MAMa Héenblie xoma. Jleonun Urpymosuu, Cepreit
JleOHMZOBUY NbIUM” WNAU” WAHKMSIH IIeJT TOXOJIbIMIINXUY,
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HSHall MaHbIITYXYH. TajgsamM’ MaHM KaJjledH’ [Odi YemguMsaMm’,
BbIHKail Helllay OWIbIM’ XOMaHa KaMmaTbiMnuM. «Kaca Halliks
OSIMTA HATA KaJleH, He HalllKex3Ma KbIAUITE BAKOHTA Jsixa” K9H-
HUB», TAJIIM’ Hellaau Hayain MyHymTy. MaHsa” [laHnxu yaimm
IMHUYKY HUWIMHAHA”, KaTaHaHa” OUIbIM’ TaMHa MUHJIegama”.
Yeray KyJKajan” 1meJ;” Tagsa”: Tohl”, KaJid”, Xajlaky” uuaoma’,
BbIHKHA HATaTa AMHKyMa, AgHA Lieft0 BoMa. MaHb BUXUHAN
BbIgKail nua tasja. Uy”’yHa guiauHa” HelaHTyHy AWl HS aMIn”,
KaJIbTYH BaTaMTyH M3IITY”, AUCKaM 1wesy” JaTjibiMnn”. Mausa”
Helllay3 MOAI0HA” MOHKHAHA XOMa HaMTbl”, YeKexXd3Ha MBbIII0-
MaHa HeH3M aujma” HaaMIleTHama”.



IIak Muxaun Cepzeesuu

unnomanm II cmeneHu, 16 nem,
HeHeuKuli 3vIK, 1ecHOll duanexm

MOS CEMbS OTHOCUTCH
K APEBHEMY POJY ITAHXU

Kaxkplil yemoBeK O/KeH 3HATh O CBOEM IMPOUCXOKIEHUN.
S pacckaxky BaM 0 CBOEM poge. Mbl k1BeM B I[TypoBCKOM paiioHe,
3aHMMaeMCs pasBefeHNeM OjieHell B BbIHramypoBCKOM TyHpe
M BBUIOBOM pbIObI. MeHS 30ByT Muxami, Most hamuans IIgk.
MbI siBIsIemMcs TipeacTaBuTenssMu gpesHero pona Ilanxnu. Cembu
MOUX POICTBEHHMKOB O0JIbININE, KPEIlKMe, a IO — HaJEKHbIe,
OT3BIBUMBBIE, TPYHOI00MBbBIE, OHM ITPOIO/KAIOT BECTM KOUEBOI
00pa3s KM3HU, TaK ke, KaK B OblIble BpeMeHa UX Ipenaku. B cembe
MO€ro Jiefia 0 OTIIOBCKO¥ JMHUM ObIJIO TpOoe OpaTbeB, CAaMbIM
crapmum 6611 AnbBa VirpymoBuy, cpenaum — Jleouua Urpymo-
BUY, a Miiazurero 3ssajau Hama Urpymosudu. Mot npagen, Urpym
[Isik, BMeCTe CO CBOMM CTapliMM CbIHOM TPYAWJICSI Ha pa3HbIX
paborax. OHM BBITIOJHSIIM TIJIaH IO Clade pbIObI, Msica, SITOZ,.
Bo Bpems Benukoit OteyectBeHHOM BOMHBI (1941-1945 rombr)
CIAHHYIO MPOMYKIIMIO OTIIPAB/ISIM HA (PPOHT, AJIST TOrO, YTOObI
npu6an3nTh JleHb [Tobenpl.
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Hen Jleounzn ponuics B BoeHHOe BpeMsi, B 1943 ropy. Hetu
HEHLEB paHO HAUMHAIOT IIOMOTaTh CBOMM poauTensM. C mectu-
JIeTHEr0 BO3PacTa OH M ero OpaThsI ys3Ke YMeJIN YIIPaBJIsITh OJIeHbel
VIIPSIKKOM, TIOMOT/IX B3POC/IBIM I1aCTU OJIeHei U IIPOBepSATh
PBIOOIOBHBIE CHACTM. KOrma MM MCITOTHWIIOCH I10 I€BSITh-IeCSTh
JIeT, OHM MOTIJIM IIOJ IIPUCMOTPOM B3POC/IbIX M3TOTOBUTH cebe
HapThl. [led 1 ero 6paThsl pOCIM BMECTE C POOUTEISIMU B TYHJIPE,
II03TOMY OHM B LIKOJIe He yuminuch. Korma Jleounny Urpymosuuy
MCIIOJTHUJIOCH 11IeCTHAIIIaTh JIeT, OH CO CBOMM OpaTOM YCTpO-
uiacs paboTaTh O€HEBOIOM B COBX03 «BepxHe-ITypoBckuii».
OHM 4aCTo paccKkasbIBAIOT HAM 00 yIIeAIInX TaJEKMUX BpeMeHax,
KOT[Ia eIll€ caMy ObLIM MOJIOZBIMMU, O JIFOMSIX, C KEM IPUIIIOCh UM
paboTaTh U moBcTpevaTbcss. O cBoei paboTe OHM BCIIOMMHAIOT
XOpOIlIie MOMEHTHI, He 3a0bIBas ¥ O CJIOXKHOCTSIX mpodeccumn
oneHeBona. TpymHee Bcero ObIIO B JIETHMUI MEPUOI, KOTaa bec-
TIOKOSIT M3HYPUTEIbHBIV THYC, HEBBIHOCMMaAS >Kapa U IIPOJIUB-
Hble JOXKIN. A 3MMbI B TO BpeMsI ObTM Upe3BbluaitHO CYpOBBIMU,
JIIOAM 1IeJIBIMU THSIMM HaxXOIWIMCh TIOM, OTKPBITBIM HeboM, 3a
KOPOTKMUIA CBETOBOV OeHb MHOrOe HaJo0 YCIIeThb CHelaTb, BCE
9TO — CBOeOOpa3HbIli 9K3aMeH JIJISI MOJIOZOro ojieHeBoza. Jleo-
HUI UIrpymMOBMY CYMUTAET, YTO OJIEHEBOACTBO — HEe TOJIbKO 3aHSI-
THe WM paboTa, HO 1 00pa3 KM3HM KOPeHHbIX HapomoB CeBepa.

Korma moii genm 1oB3pociien, OH >KeHuIcs Ha EkatepuHe
AuakeeBHe — NeByllIKe 13 poma Basno. BecHolt, B Mmecsl OoTéna
oyieHeit, B 1966 romy B ceMbe HOBOOpAUHbBIX POAMJICS TIEpBEHEII,
Ha3Baiu ero Cepreii. OTo Moy nama. Kak TOIbKO eMy MCITON-
HWJIOCH IIECTD JIET, KaK TMOJIOXKEHO IT0 00bIYalo JIECHBIX HEHIIEB,
pOOUTENM OTHAIM €ro Ha BOCIMTAaHME [edylike M OaOyIiKe.
OrTel Mo¥t roBOpUT: «$ 61arogapeH TOMY, YTO OHM MEHSI OKpY-
SKUJIU JTIOOOBBIO, 3a00TOI U MIPUBWIU TPYHo06me». OH CUMUTAET,
YTO MMEHHO AeAyIlIKa 1 6a0ylIKa Hay4YMU/IM ero BCeEMY TOMY, UTO
TaK HeOOXOOMMO M BaykKHO [JIs1 UyeJioBeKa, BeIyIIero KoueBoit
00pa3 k13HU. B ceMbe Moero oTiia I1eCcTb OpaTbeB U TPU CECTPHI.
Bce mou gsny >KeHWINCh, TIOCTaBU/IM Ha POIOBOM CTOVOMIIE
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SKUINILE — YYM U OPOLO/KMIM KOUeBaTb CO CBOMMMU CE€MbSIMU
" oneHsIMu. Mou TETU, TO eCTb MJIaJIINe CECTPbI MOEro OTLia —
Yuknam u Koramu, 3aMmykeM, BbIOpasiM TYHIPOBYIO >KU3Hb,
KMBYT B uymax. OHM — MHOTOZEeTHbIe MaMbl, MaCTepUIIbl, Xpa-
HUTEJbHULIBI CéEMEHOro odara. TOJIbKO cTapiiasi U3 Cecreép —
I0mus — kuBET u paboraeT B ropoze. VIHOrma Mmou TETHU Ipumes-
KaloT B TOCTM Ha POMOBOE CTONOuUIIe, Tyna, IJie OHY BbIPOC/IH,
r7e BCE /151 HUX POJIHOe U G/IM3Koe.

B Haleli cembe B TYHAPOBOI XM3HM MHOTO€ 3aBUCUT OT
Moero oTua. OH OO/DKeH BCE 3HATb M YMETh B KOUEBbIX YCJIO-
BUSIX. My>KUMHa SIBJISIETCS I7IaBOM CeMbU, KOPMUJIbLIEM, 3aALLUT-
HMKOM, ITPOKJIaJbIBaeT TPOIy II0 6e3mopokbi0. OH paboraer
B JIIOOYIO TTOTOy, HECMOTPS Ha JXKapy M CTYKY, B 3HOM U BBIOTY,
B IOXAb MM cHer. Mol maria He yYmjICs B IIKOJIe (Tak Ke, Kak
U ero OTIy — MOeMY [ie[ly — IOCTUTaTh a3bl 'PaMOThI HE JOBe-
nock). Ilpagen u mpababyiika CUUTaIM YUEOY Oecrosie3HbIM
nenoM. Moii niana, Cepreii JleOHUOOBMUY, HE YMEET HU UUTATh,
HM MICaTh, HO 3aTO MPEeKPaCcHO 3HAET B JIECOTYHApe CJielbl 3Be-
peii, pasiuyaeT rouoca ITULl, OPUEHTUPYETCSI Ha MEeCTHOCTU
6e3 BCSIKOJ KapThl, yMeeT IIPeICKa3bIBaTh IOTOAY I10 IIpUMeTaM
CeBEpHBIX HAPOLOB, B COBEPIIEHCTBE BJIaJleeT POJHBIM HEHell-
KM $I3bIKOM, JIECHBIM AMAJIEKTOM, BBIYUMJI PAa3TOBOPHLIN pPyC-
CKII s13bIK. MO OTell — HaCTOSIIMIT MacTep, MOKET C JIETKOCTbIO
M3rOTOBUTDH HApPThI, IIECThI AJISI 4ymMa, YMeJIO CIUIeCTU apKaH,
cet. OH OTIMYHO OBJIaAeN TPAAUIIMOHHBIMU IpodeccusiMu
CBOMX ITIPENIKOB, JII0O0Oe [eI0 BBIMIOMHSIET YMEIOUM M BIYMUMBO.

Kpome sTOro, moit orer; — 3HaTOK YCTHOI'O HAPOLAHOI'O TBOP-
YyeCcTBa: CKa30K, JIeTeH ], M UCIIOJIHUTENb CTApUHHBIX neceH. OH
SIBJISIETCSI TIPMMEPOM IJIs1 CBOMX OpaTheB U Aeteit. IIpu mo6bIxX
SKM3HEHHbBIX CUTYalMUsIX POACTBEHHUKU UAYT K HEMY 3a COBe-
TOM. B Hallleli ceMbe y CTapliiero IoKoJAeHUs eCTh XOpolLuas Tpa-
IULMS — Tlepenava 3HaHuii, 00br4aeB pona [TaHxyu geTsiM U BHY-
KaM. Y MoOero faena MMeeTcs HapTa C PUTYaJbHbBIMU TIPUHAL,-
JIeXXKHOCTSIMM, HO S O Heii He Oymy MHOTO IMCaTh, HE TIPUHSTO.
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K naHHOV HapTe HeJb3s MOAXOAUTD IPeNCTaBUTEISIM KeHCKOTO
110714, ¥ 0OXOOUTH €€ BOKPYT TOXKe Hejb3s. Korma mMbl Kaciaem
B [TOMCKaX O0raThIX MacTOMUIIL 17151 OJieHel, TO Hallly pUTYaTIbHYIO
HapTy BO3UT € c000Ji AeayIlKa, HO TOJIbKO 10 APYTOo¥ Jopore, He
IO cjlefly apruiia, 1 To IocJ/ie TOTo, Kak BCE CTOIOuIIe TepeKo-
yyeT Ha HOBO€ MeCTO. BeCHOV MPUHSITO CYIIUTDb €€ COAePKUMOe,
MIPOBOAUTH CBOEOOpa3HbI 00psI, KOTOPbI BakeH M MOHSTEH
TOJIbKO HaM, MY)XUMHaM, 3aTeM CKJIaAbIBaTb OOPaTHO, YKPbI-
BaTb CBEPXY OT IPHI3YHOB M OCAJIKOB, I HAPTY KPEIKO OOBSI3bI-
BaTb BePEBKAMM, OHA [O/DKHA CTOSITb HOCOM K BOCTOKY. JTOT
pUTYyaJl IIPOXOAUT TUXO, CIIOKONHO, HEIIPUHYXIEHHO IJISI MYXK-
CKOJM TIONIOBMHBI Haulero poga Ilanxu — mepa, CbiHa UM BHYKA.
51 He TOJNIBKO C MHTEepecoM Hab/Io[a 3a 3TUM MPOIeCCOM, HO
M yY4aCTBYIO B HEM.

Ciymiaro HacTaB/IeHMsI CBOero OTLia U Aella, MHe HPaBUTCSI
BBITIOJIHSITh MX HaKa3bl, OHM J00OpbIe, CIIpaBeiMBble, Ue0OBeY-
Hble. C 6/1aroapHOCTBHI0 OTHOIIYCh K CBoeMy Aeny JleoHumy
Urpymosnuuy u oty Ceprero JIeOHUgOBMUYY 3a TO, YTO OHU IIPU-
BWJIM MHe JII0OOBb K MaJIOi pOOViHe, HAy4YMayM MeHSI MHOTOMY,
UTO OO/DKEH YMeThb MYXXUMHA B CceMbe. «Ma/IbuMK He [OJIKeH
OCTaBJISITh CBOIO 3€MJII0, TO €CTh MeCTa, Iie OH POAMJICS U BbIPOC.
A eBOYKa BBIAET 3aMYX M Ha POOVHY K MYXKY IlepeeeT, OHa
CTaHeT X03SMKOI APYyroro 4yyma», — Tak MHe TOBOPUT MOJ OTell,.
B Hacrosiiee BpeMs MOSIBUJIMCh HOBbBIE ITPOOJEMbI: OJIEHE],
pBIOBI, TMYM U 3Bepsl CTAJI0O MaJIO B JIECOTYHJIpe, MCTOIIAI0TCS
3aracel fAressi, TOPTUTCS IKOJIOTHS.

MyxumHbl poma IlaHXM MPOAO/IKAIOT BECTU TPagULMOH-
HbI 00pas KM3HU, OHM COXPAHSIOT POJHOJ SI3bIK M HEeIlMCaHbIe
3aKOHBI MPenKoB. S cumMTaro, YTO B HACTOsALIEee BpeMs >KU3Hb
B KOUeBbIX yCJIOBMUSAX CeBepa OCTAETCS aKTyalabHOI. [losTomy,
MBI, IO pacTawllee rmokoneHue pona [faHxu, JOMKHBL C yBaKe-
HMEM OTHOCUTbCS K CTapIIyM, ObITh IPY>KHBIMM, OT3bIBUMBBIMHA,
" TOTHa 06sI3aTeIbHO MPOMOIKMM CeMEeHYI0 OMHACTUIO OJie-
HEeBOJ OB, pbI0AKOB, OXOTHMKOB, KOTOPYIO M3IpeBjie BeJlM Hallu
npajgenbl.



Pyak, Mikhail Sergeevich

Diploma holder of the II degree, 16 years old,
Nenets language, Forest dialect

MY FAMILY BELONGS
TO THE ANCIENT PANKHI CLAN

Every person should know about their origin. I would like
to tell you about my clan. We live in the Purovsky region, and
breed deer and catch fish in the Vyngapurovsky tundra. My
name is Mikhail Pyak. We are members of the ancient Pyankhi
clan. The families of my relatives are large and strong, and
the people are trustworthy, understanding and hard-working,
they continue to lead a nomadic lifestyle just as their ancestors
did in the old times. There were three brothers in the family
of my paternal grandfather — the oldest was Alva Igrumovich,
then Leonid Igrumovich, and the youngest was Nyama
Igrumovich. My great-grandfather Igrum Pyak did various jobs
with his eldest son. They fulfilled the plan for providing fish,
meat and berries. During the Great Patriotic War of 1941-1945,
this produce was sent to the frontline to bring Victory Day
closer.
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My grandfather Leonid was born during wartime in 1943.
The children of the Nenets begin to help their parents at an
early age. From the age of six, he and his brothers, already
capable of controlling a team of reindeer, helped the adults to
graze the reindeer and check the fishing tackle. When they
turned nine or ten, they could make sleds with their parents’
supervision. Grandpa and his brothers grew up with their
parents in the tundra, so they did not go to school. When
Leonid Igrumovich turned 16, he and his brothers found work
as reindeer breeders at the “Upper Purovsky” collective farm.
They often tell us about those long-vanished times, when
they were still young, and about the people they worked with
and met. They recall the good moments in their jobs, without
forgetting about the difficulties of the reindeer-breeding
profession. It was hardest of all in the summer, with the terrible
swarms of gnats, the intolerable heat and the torrential rain.
The winters were bleak, people spent all day outside, and
they had to get a lot of things done during the brief hours
of sunlight - all these things were a trial for a young reindeer
breeder. Leonid Igrumovich believes that reindeer breeding
is not just an activity or a profession, but a way of life for
the indigenous peoples of the North.

When my grandfather grew up, he married Ekaterina
Achakeevna, from the Vello clan. In the spring of 1966, in
the month of reindeer calving, their first son was born, and
they named him Sergei. He is my father. As soon as he turned
six, according to the traditions of the forest Nenets, his parents
sent him to be brought up by his paternal grandparents. My
father says: “I am grateful that they surrounded me with love
and attention, and instilled a work ethic”. He believes that his
grandparents taught him everything that a person needs who
leads a nomadic way of life. My father has six brothers and
three sisters. All of my uncles married, and made their homes
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in their native region, continuing to lead a nomadic way of life
with their families and reindeer. My aunts, i.e. the younger
sisters of my father, Chiklam and Kotali,k are married, and
chose the life of the tundra, living in tents. They are mothers
of many children, handywomen and protectors of the family
hearth. Only the eldest sister Yulia lives and works in the town.
Sometimes my aunts come to their native region, where they
grew up, where everything is near and dear to them.

In our family, a great deal in the life of the tundra depends
on my father. He has to know everything about nomadic
conditions. The man is the head of the family, the breadwinner
and protector, who lays a path in the wilderness. He works in
any kind of weather, despite heat or cold, under the scorching
sun or in a snowstorm, in rain or snow. My father did not go to
school. (Both he and his father never learnt to read or write).
My great-grandparents thought studying was useless. My father
Sergei cannot read or write, but he knows the tracks of beasts
in the forest tundra, distinguishes the calls of birds, finds his
way without any maps, and can predict the weather based on
the signs of the northern peoples. He speaks the forest dialect
of his native Nenets language perfectly, and has learn to speak
Russian. My father is a true craftsman, who can easily make
sleds, tent poles, and weave lassos and nooses. He has mastered
the traditional professions of his ancestors wonderfully, and
does everything skillfully and with care.

What’s more, my father is an expert on verbal folk culture:
tales and legends, and he sings old songs. He sets an example
for his brothers and children. In any life situations, his relatives
go to him for advice. In our family, the older generation has
a good tradition - to hand down knowledge and traditions
of the Pankhi clan to children and grandchildren. My
grandfather has a sled with ritual items, but [ won’t write much
about it, as this is not done. Women are not allowed to go near
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this sled, and it is also forbidden to walk around it. When we
set off in search of rich pastures for the reindeer, grandfather
takes the ritual sled with him, but by a different road, not
following the other sleds, and also after the camp has moved
to a new place. In the spring, it’s customary to dry its contents
and hold a kind of rite, which only we men understand. We
then put the items back, covering them from rodents and rain,
and ties ropes firmly around the sled, making sure that it faces
east. This ritual takes place quietly and calmly for the male
half of our Pankhi clan — the grandfather, son and grandson.
I not only watch this process with interest, but I also take part
in it.

I listen to the instructions of my father and grandfather,
I like to carry out their orders, they are kind, just and humane.
I am grateful to my grandfather Leonid and my father Sergei
for inspiring me to love my little homeland, and for teaching
me many things that a man should do in the family. “A boy
must not leave his land, i..e. the place where he was born and
grew up. But a girl gets married and goes to where her husband
lives, she becomes the mistress of another tent,” — this is what
my father told me. Now new problems have appeared - few
reindeer, fish, game and animals are left in the forest tundra,
the supplies of reindeer moss are running out, and the ecology
is worsening.

The men of the Pankhi clan continue to lead a traditional
way of life, they preserve their native and the unwritten laws
of the ancestors. I believe that today, life in the nomadic
conditions of the North remains relevant. So we, the growing
generation of the Pankhi clan, must treat the elders with
respect, we must be friendly and understanding, and then
we will continue the family dynasty of the reindeer breeders,
fishermen and hunters of our forefathers.



Comuuxosa Banepus Andpeesna

Junnomanm III cmenenu, 13 1em,
8EeNnccKuUll s13bIK

HARAV, VIKATEH DA HANGOD-VELLED

Tuli keza. A sid’ jo tuli heinku. Kiilds vepsldizil nece om
heinintegon aig.

Uhten piivin oli jo himir. Uks’ sarajaha oli avoin. Sarajas
haizui veresel, vaiSe nittud da kuivatud heinil. 1 sigipéi kului
mitte-se hil’l” pagin...

Sarajas eliba Harav, Vikateh da Hangod-velled. H6 oliba
padabunikoin heindntegol. Kaiku¢¢en pdivén, konz oli hiiva s,
ho kaik iihtes radoiba poudoil homendesespii ehthasai. Jal’ges
jiigedad péivad ho rigehtiba kodihe lebaidamhas... No dkkid ho
zavodiba ridelta, ken enamba radab heiniantegol.

Ezmadi sanub Harav:

— Mind kogonaiZen pdivan haravoicen heindd, keradan hei-
nad satoihe... Minuta hein muga i venuizi nitul...

Ei ehtnu lopta paginad Harav, a sid’ jo nenakaz Hang-no-
remb vel’l’ tartui paginaha:

— Mind mugazo tegen djan radod. Heindd keradan da kan-
diSen satoihe.
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— A ken minuta zavodib kegoid loda? — lizazi Hang-vanhemb
vel’l’.

A Vikateh seizui Cogas vaiknasti 1 kundli, ken midad sanub.
Lopuks hén sanub-ki:

— Kaik t6 sanut oikti. Kaik to olet hiivid radnikad. Ajan
radod teget. Spravdas ei sa heinéntegol teita. A niigiid” kundelkat
mindai da meletagat. Kut t6 zavodit haravoita, kerata heindd
da satoihe panda, kegon loda, ku hein ei ole nittud? Ei linne
heinantegod meita. Mo kaik olem tarbhaiZzed. Meile pidab olda
ihtes!

Si$ aigaspdi Harav, Vikateh da Hangod-velled eliba koZmuses,
ni kerdad ei olend paginad, ken om tdrktemb da tarbhaizemb!
VaiSe rates iihtes linneb hiivé satuz.

Pbudol voib ndhta ¢omid surid kegoid. Kacuba Harav,
Vikateh da Hangod-velled iceze radho i heiden hengel om hiivé.

Ei muite rahvahas sanutas: mi {ihtele jiiged om, ka iihtes
kebnemb da veslemb.



Comuuxosa Banepus Andpeesna

Junnomanm III cmenenu, 13 1em,
8EeNnccKuUll s13bIK

I'PABJIN, KOCA 1 BPATbS BUJIbI

Cka3ka

Hactynun uwonb — Jjieta KpaCHOro cepenvHa. B nmepeBHe
Y BEIICOB 3TO — CEHOKOCHAs Iopa.

Beuepeno. CkpuriHysia Ha BeTpPy NPUOTKPBITAS ABEPH capas.
[TaxHY7I0 CBEXMM CKOIIIEHHBIM, BBICYIIIEHHbIM CeHOM. M3 riy-
OMHBI CEHOBAJIa JOHOCUJICS TUXWIA IIPUTTYIIEHHBIN Pa3rOBOpP...

B capae sxunu I'pa6my, Koca u 6paTtbst Bubl. Bce oHM 6bUIM
[JIAaBHBIMM ITIOMOIIJHMKaMM Ha CEeHOKOoce. B XOpollyl Cyxyio
TIOTOZY APY>KHOM CeMbEN TPYAUINUCH Ha T10JIe C yTpa 4O Beuepa.
ITocne TspKENOro pabouvero AHSI CIIENIMIM JTOMOI, Ha IIOBETU
OTHOOXHYTb... HO BOAPYT cpeay HUX pasTopescs CIOp O TOM, KTO
00J1bIIIe BBITIONHSIET pabOTHI Ha JTYTOBOM ITOKOCE.

[TepBrie ckasanu ['pabin:

— MblI Bech JIeHb crpebaeM CeHO, IlepeBOpavyMBaeM, COOM-
paeM ero B KOIMHbI. be3 Hac ceHo A0 CUX MOp ObI HA ITOKHE Bes-
JIOCh...
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He ycriesnin 3aKOHYMTB, KaK B pa3rOBOP BMeIIAJICS YIIPSIMbI
MJTaAIIMiA 6paT Buibl, 3aMaxa KOPOTKOI PYKOSITKOJA:

— S Toke 6e3 mena He CUKY, COOMPal0, HOIITY CEHO B KOITHbI!
YKi1az MOl caMblii HaZlESKHbIIA.

— A KTO 6e3 MeHSI MeTaTh cTora 6ymer? Y Moeil OXamKu —
Bepx! — ocaaua MJafIIero CTapuiuii BbICOKOPOC/bI O6par —
Tpéxporue Buibl.

A Koca cTostia Moga B YIJTY M (JIyIIaaa, KTo ueM 6aXBaInUTCS.
HaxkoHel1, 3BSIKHYJI U €€ TrOJIOCOK:

— Bce BbI IIpaBbl, BCe BbI XOpole paboTHMKMU. MHOTO Tpy-
nuTtech. be3 Bac Ha ceHOKoce He OOOMTUCH. A Terepb U MeHs
rocymiaiiTe. Kak Bbl OymeTe crpebaTh 1 IepeBOpaunBaTh CEHO,
HOCUTD €ro B KOIIHBI, CTOTa CTaBUTb, €CIM CEHO He OydeT CKOo-
meHo? Jla u 6e3 Bac Kocbba — He B ITPOK... Bce MbI BayKHbI U HeJle-
JIMMbI B KPeCThsIHCKOM fejie. JlepskaTbCcsl HAM HYKHO BMmecTe!

C tex nop I'pabnau, Koca u 6paThsi Buiibl KM B COIIACUM,
TIOMOTa/IV IPYT APYTY, M HUKOTAA He ObLJIO pa3roBopa MeXK HUMM
0 TOM, KTO KOTrO IVIaBHee [a 3HauuMmee. B ApykKHOI apTenu —
1 pabora criopurcs!

Ha monsix cTosT KpacaBiibl cTora. CMOTpSIT Ha HuUX 'pabnn,
Koca 1 6paTbst Buibl — 1106y10TCS CBOelt paboToii. A Ha mylie —
JIETKO ¥ 3BOHKO! He 3ps /oAy roBOpsIT: UTO OJHOMY CHelaThb
TPYAHO, BMeCTe — JIerue U Becesiee.



Sotnikova, Valeria Andreevna

Diploma of the III degree, 13 years old,
Vepsian language

RAKE, SCYTHE
AND THE PITCHFORK BROTHERS

Fairytale

July began - the red middle of summer. In the countryside
where the Veps live, this is the time of hay mowing.

Evening fell. The open door of the barn squeaked in
the wind. There was a smell of fresh, mown, dried hay. Out
of the back of the barn a quiet, muted conversation could be
heard...

In the barn lived Rake, Scythe and Pitchfork. They were
all the main assistants in hay mowing. In good, dry weather,
as a friendly family, they worked in the field from morning
to evening. After a hard day’s work, they hurried home to
the awning to rest... But suddenly they began arguing about
who did the most work in mowing the meadow

Rake said:
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“I spend all day raking hay, turning it over, gathering
it into sheafs. Without me the hay would still be lying on
the meadow...”

Before he could finish, his stubborn younger brother butted
in, waving his short handle:

“I don’t sit around doing nothing, I gather the hay and
carry it into the sheafs! My contribution is the most reliable.”

“But who’s going to throw the haystack? I lift the bundle
up!” said his older and taller brother, the three-pronged
Pitchfork.

But Scythe stood silently in the corner, listening to them
boasting. Finally his voice also came ringing out:

“You’re all correct, youre all good workers. You work
hard. You’re essential in mowing the hay. But now listen to
me. How are you going to rake up and turn the hay, to carry
it into sheafs, to put in a stack, if the hay hasn’t been cut?
And without you the hay won’t last... We’re all important and
inseparable in farming. We need to keep together!”

Ever since then, Rake, Scythe and Brother Pitchfork have
lived in harmony, helping each other, and they have never
quarreled again about who is the most important. In a friendly
team, the work will go smoothly!

The fine haystacks stand in the field. Rake, Scythe and
the Pitchfork brothers look at them, admiring their work. And
they feel light and happy in their hearts! People rightly say:
things that are hard to do on your own are easier and more
fun together.



dunkosa AHHa CmaHuciasosHda

Jlunnomaum III cmenenu, 10 1em,
meneymckuti s13vlK

MEEH CUMHBIMA

Any
Aty — malipbIK aiarau,
CeHNH TOHBIY jbIMDKAFalL.
Kapa K631y TororoIi,
B yitpbIraskbly KMHYErenl.

[Taza Typue 0OiiHO30H,
[Tvicke HalibI CEH TOJI30H!

Capsbicxan

CeH, cagbICKaH, 11ajipaba,
Cpu10OBIp 3pMeK amnapoba.
Agapsbin ceHM KOpjam,

Bapsingar, agapin Typjam.
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KbI3bIHKA

[TncTuy KbI3bIHKA
JpIMIKaK alagTy.
Viy arpuiny,
TopKonbiit TOHLY.

Tynaky

Tynky, Ty/AKy, Halibryaxy!
JepuH OHAy anabluaK.
Mexkenuuru aaTel Kail,
JepeTHUTM jeTu Karl.

K0060/10K

K66010K yyaT cac caiibiH,
CaapaHbIIl KOHOT KOJI CaiibIH.
CarbIIll caHapra MeHaeobec,
Oi1HOII JIO yUyII, uIiTebec.

Mansruag

MeHie MasbIvyay map 1o jar,
MeH aamMbIHaH OMHOI jaM.
Masny yaaricam — jeabIlKep,

Ogponasam - Typrycxap.

Byxnax

Byxnag apreH capsar jar,
[TncTuy catTa jagaaH jart.
y>knay YHUH TaHBIII jak,
JpTe Typym ThIHall jak.



Qunxkosea Anna Cmanuciasosna

Jlunnomaum III cmenenu, 10 1em,
meneymckuti s13uiK

CTUXU IJI91 MOEN CECTPEHKU

Muika

Mmu1ka Koconanblin

B MSITKOI1 11yOKe MeXOBOIA.
I'masku cMossiHbIe,

KpyT/iblii XBOCTMK HEOOJBIIIOIN.
[Tourpaii 4UyTb-4yTb CO MHOVA,
Mo npyskouek goporoi!

Copoka

TbI, COpOKa, He 1IYyTH,
CTtpekoTaTb ThI IPEKPaATH.
Hab6momaro 3a To60i,
3aTauBIIMCh 3@ COCHOJA.
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Konika

VY Halen KOomKku
Msirkue JIamKku.
KpoTrkuit HpaB u
[llénkoBas uryoka.

JIuca

B pbIKeit mryoxe jmca —
Jleca Halero kpaca!
O6MaHIIMIIA XUTpa —
OTo 3Hai1 cebe, cecTpa!

Babouka

babouka-KpacaBulia KpysKUTCSI,
Wrpawoumu Ha JIY>KU CaIUTCSL.

He cremra 6e33a060THO JIeTaer,
Llesiblii IeHDb B BO3yXe IOpXaerT.

Jlomaaka

Bot jsiomagka yganas,

Y Heli rpuBa 3aBUTAs.
[Tourpato, ocenjiaro:

— Hy, ckauu, ckaum, pogHas!

ConosBent

PaHo, paHo noyTpy

CosoBeii MOET B cany.
HexkHbIi roj10c HaM 3HaKOM,
Ero caymiaet Bech JOM.



Filkova, Anna Stanislavovna

Diploma of the III degree, 10 years old,
Teleut language

POEMS FOR MY LITTLE SISTER

The Teddy Bear

Here’s a bandy-legged bear
In a soft fur coat

With eyes as black as tar
And a little round tail

Play with me a while

My dear little friend!

The magpie

Don’t joke with me, you magpie
Stop your chattering

I’m watching what you’re doing
Hiding behind a pine tree.
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The cat

Our little cat

Has soft paws

A gentle nature
And a silken coat.

The Fox

A fox in a red coat -

The beauty of the forest!
She’s a cunning deceiver —
You should know it, sister!

The butterfly

The beautiful butterfly flutters
And lands playfully on the puddles.
It flies without a care

Soaring all day in the air.

The horse

Here’s a dashing horse,
With a curly mane.

I jump on to his back:
Off you gallop, my dear!

The Nightingale

Early in the morning

The nightingale sings in the garden
We know his gentle voice

The whole house can hear it.



TI'atikosa JIto6o8b HukoiaesHa

12 nem, 38eHKuUliCKULl 13bIK

CUKKBEINH «MUHHU TYP9H»

TypsH.

OB3bl, ASATKY.

HonnpiBASpaH, IbICYTYSPIH, COKOPUBASIPAH.
By M3HMM TYPIHMMU asiBAEeM, ajlaryasiM.
KspraH.

AHHYH

MuHHM SHUHMU YP3OY XITObUIAEYSH. AMTBUIMH 3TI€UMM-
HUT KOJIX03TYy «JIeHMH-OKTOH» XaBaJAs4yaTbIiH. T3/M KIT3 OpOp
614sThIH. BUusH ypaay HyHapayThiH 6armama opoH. Tap opoH —
aHHyH OMusH. K3TO9KyH OpOHIYK — YMYK3HYH OMBKM aHHVH.
AHYHMa asT KapangsyaThliH.

OpOopHYH Tap aHHYH 3KUH Cypyp3. Dparap aMaka JaraayH
ounegkuH. HynbrumeMu-a5 amMaka garagyH XyKThIIeJKMH.

TopokyHMa MHIOEYSH OargapuH OPOH, cargaHakca OypaH.
Tamyk ropoKyHMa TaprauMH OpOH 3T3H OaibIpa.



TI'atikosa JIto6o8b HukoiaesHa

12 nem, 38eHKuUliCKULl 13bIK

CUKKBENH «<MOM SI3BIK»

SI3bIK.

OBEHKUCKUI, JIYYLINIA.
ChpIINTCS, 3aIIMILAeT, MPOoIagaer.
Cembs.

CBSLIEHHBIN OJIEHb

Most Mmama pocia B Taiire. E€ pogurenn paboTannu ojieHEBO-
oaMu B KOjxo3e «JIeHMHCKMUII ITyTh». B Te BpeMeHa 6b1JI0 MHOTO
oyieHeit. BpT y HUX B Taiire 6esiblii 0JleHb. DTOT OJIeHb ObLIT CBSI-
IeHHbIM. VI3 MHOXeCTBa oJieHeil Takoii ObIBaeT TOJbKO OMVH.
DTOro OjIeHsI OueHb bepern.

C opyrMMu OJIeHSIMM 3TOT OJIeHb He yXOOWI Ha MacTouiie.
Bcé Bpemst ObLT PSIIOM C IemyIIKOi. A KOrjma KodeBaiu, beskast
PSOM C JeoyLIKOM.

Honro xkun 6eblii 0JleHb, OT cTapoCcTu ymep. IloTom moiro
TaKOW OJIeHb HEe POOUTCSI.



Gaikova, Lyubov Nikolaevna

12 years old, Evenk language

CINQUAIN “MY LANGUAGE”

Language

Evenk, the very best.

It resounds, protects, and vanishes.
I love my language and study it.
Family.

THE SACRED REINDEER

My mother grew up in the taiga. Her parents worked as
reindeer breeders at the “Lenin’s Path” collective farm. There
were many reindeer back then. They had a white reindeer
in the taiga. This reindeer was sacred. Among many other
reindeer, there can only be one like this. People took special
care of it.

This reindeer did not go to graze with the rest. It was
always by my grandfather’s side. When they moved to another
place, it ran next to my grandfather.

The white reindeer lived a long life, and died of old age.
A reindeer like this will not be born again for a long time.



Konecosa /luHapa BumanvesHa

13 nem, 38eHKuticKuil s13biK

MUHHU AABPU
T'MPKU T'YIENKDH!

bu WeyHsmy 2B3abl KIPraHAy OanmbiuaB. As rapouun
«eygHa», 3B3OBIT — «JlaTaps wuen». MyTHU OUKUT OIXUHHY
6upa VeyHs rapouum ASNKAOyH MUAUTIApPaH, YP3 XIPTUIIIYH
«Apspu XyHat» («Crisiiast KpacaBuiia»). busiup sgy opop uenissp
HOAHKUTBIH.

MuHHM TAranBU, OM CarApiTy TIKIHAYK «ByTa» OUrMIOYH,
ny4anbIT «OXOTHUK» («B3IOMUMHN»). OP TIKIH AEKMIObIASPAH.
OJIMXMH MHTBIH TAT3JIHU OPOHHYH Thle YWIABIBKM. BYTYHHY/IAY
OPOH OUTVH, MUH/TY HSIH asiBpU, COTKY OPOH OUTVH.

OrO HIY/MD OM SX3KIAYIIBM aabIpakaH HIHIKTIIEHKUB.
OX9KAM SHTBUITAUMH HSIH 3TI€UMMHM, OyaTaMHMU. [MPKUBU 61
YMH3€ UYSHHOM, ['yneiikaH rapouaem.

ByTyHHYZT OpOpPAYK MUHHU TMPKUB reTakTa, MMakyH. Hygan
XYHTY/IIYK KOGHOPYH, X3TABIKYH. ['yeiiKoH carabl OpoH, Oy TyH-
HYB3 T3P3IEepu.

OKMH-Ma 6M STAHAYIN, YPIIAYIN OPOHIN HIHIIAEM, MyH-
IyJI9 3ObIH 3ObIHUMBKU. by T'yIeikKoHHYH C3BAENYYT 3ObIHMI
IaBObIASIPABYH.

AHHaHUTBIKMH VlegH3y XYKThIBYH OMBKM — OpPOPAY I'yKua-
HUBKWI. B HSH Tap XyKThIBYHAY YTYYaKUT TyKYaHAeM. MUHHYH
MUHHU T3HH3 OPOHMM, asiBpu TMpKuB ['yaeiikoH. HygaH rykyaH-
oaBy M3O3BKU. Bu OYTTYHHYBS TMPKUAYBU TaAenem, ['yneitkoH
CaBKYy OpPOH. By M3pB3p KexaHIep3BYH.
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KaTagbil TYHUMBKWI, OPOH — YHMBepcalabH3i 0371H3. bu
HYHapHYHTBIH OEKMWIAbIAIM. MuHyu ['yoeniksH, OpoH — HYHaH
COHUY, TMPKUB, HYHaHIyH 61 OyTYHHYB3 T3AeHeM.

['yoeiikoH — MMHHUM asgBpu TUPKUB. HyHaH TBIKMH MMH-
HYH, TOTJIHYHMM. By 63€e/1 r'yH3BaThIH Asuinanem: «OpoH auuH,
SBEHKM auyH!».



Konecosa /luHapa BumanvesHa

13 nem, 38eHKuticKuil 13vIK

MO BEPHBII OPVT - OJIEHB!

SI poounack B 3BEHKMIICKOI CeMbe B IMOCENKe C KPacUBbIM
HasBaHMeM «MeHrpa — UsgH3», UTO B IepeBOoie C SBEHKMUIICKOTO
sI3bIKa — «BeTBHUCTbhIe pora». MeHrpa pacIriojio)keHa Ha JIeBOM
6epery omMHOMMEHHOVi peKku, Y TOTHOXMs ropbl «CIisias Kpaca-
BUIIa». B 3TOM MecTe paHbIlle OJIeHM cOpachIBa/IM POra.

Mou pOOCTBEHHUKU U SI — TIPeNCTaBUTENIM OpPeBHEMIIEero
pona «byTa», UTO B MepeBojie C 3BEHKUIICKOTrO S3bIKa O3HAYaeT
«OxoTHUK». HazBaHMe TOYHO COOTBETCTBYET MpenCTaBUTEISIM
poza. [loaToMy X13Hb MOUX POLHBIX TECHO CBSI3aHa C YHUBEP-
CaJIbHBIM KMBOTHBIM — OjieHeM. Kak 1 y Bcex, y MeHS eCTb TaKOi
HaJIE€KHbIN, JIACKOBbIN OJIEHb.

K coxkaneHuto, s1 pefko 6bIBAI0 Y IeAYIIKY, TOTOMCTBEHHOT'O
OJIEHEeBOJ A ¥ OXOTHUKA, M HEYACTO BUKYCh C IPYTOM, KOTOPOTO S
Ha3Basia «kKpacaBumK».

Cpenu npyrux OjieHel Hallero Ccraja MOW OjieHb, KaK MHe
Ka>keTcsl, OTIMYaeTCsI JIOBKOCTBIO, ObICTPOTON. OH BBIAEISIETCS
"3 BCEX CBOEN TEMHOV OKPaCKOi M KPymHbIM pasMmepoM. Kpa-
CaBYMK, HECMOTPS Ha CTapPOCThb, CAMbIi1 BBIHOC/IUBBI OJIEHb.

Korma s Ha HEéM eny IO ropamM 3ameyaTebHOI Tairy,
HaBCTpeuyy HaM HecCeTcs BeTep. Mbl ¢ KpacaBunMKoM Becesio ero
IpeofoeBaeM.

Kaxnpii rom, y Hac B cene MeHrpa mpoxXoguT IpasgHUK
«JleHb osieHeBOAa». COpeBHOBAHMSI HAa OJIEHSIX — 3TO 4YaCTb
npasgHuKa. S 06s3aTe/bHO YYaCTBYIO B 9TUX COPEBHOBAaHMUSIX,
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BepXOM Ha ojieHe. VM, KOHEYHO ke, MOJ BepHbI ApPYyr, MO
mo6umblii KpacaBumk. Yke BO BpeMs CTapTa OJeHb ITOHMMAaeT
CBOIO OTBETCTBEHHOCTD. {] TTIOJIHOCTBIO IOBEPSIIO €MY, €TI0 OIIBITY.
MbI cTapaeMcs He ITOABECTU APYT APyra.

MHoOrMe CUMTarT, YTO OJIEHb — YHUBEPCAJbHOE >XKMBOTHOE,
U s ¢ 3TUM coriacHa. Moii KpacaBunk He MPOCTO OJIeHb-TPaHC-
TIOPT, OH U T€POIi, U IPYT, KOTOPOMY $1 IOJTHOCTBIO NOBEPSIIO.

KpacaBuMk - MOE J00MMOe ¥ yBaskaeMoe S>KMBOTHOe.
OH Bcerma psiLoM CO MHOW M MoOuMMM copoaudamu. [losTomy
s He MOrYy He COINIaCUTbCS C MYyApOCTblO: «HeT oseHs, HeT
9BeHKa»!



Kolesova, Dinara Vitalevna

13 years old, Evenk language

MY FAITHFUL FRIEND
IS A REINDEER!

I was born into an Evenk family in a village with the beautiful
name of “Iengra — Ien,ne”, which means “branched antlers” in
the Evenk language. Iengra is located on the left bank of a river
of the same name, at the foothills of a mountain known as
“Sleeping Beauty”. This used to be a place where reindeer shed
their antlers.

My relatives and I are members of the ancient “Buta” clan,
which means “Hunter” in Evenk. The name is quite appropriate
for us. So the lives of my relatives are closely linked with
the universal animal - the reindeer. Like everyone, I have my
own trustworthy, gentle reindeer.

Unfortunately, I rarely visit my grandfather, a hereditary
reindeer breeder and hunter, and I do not often see my friend,
who I call “Beauty”.

Among the other reindeer in our herd, my reindeer
stands out for his grace and swiftness, I believe. He can be
distinguished from all the rest by his dark coloring and large
size. Beauty, despite his age, is the hardiest reindeer of all.

When I ride on him through the mountains of the wonderful
taiga, the wind comes rushing to meet us. Beauty and I happily
overcome it.

Every year in our village of Iengra, we celebrate “Reindeer
Breeders’ Day” with reindeer races. And on this day, I ride
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on my reindeer’s back. Of course, on my faithful friend, my
beloved Beauty. At the starting line my reindeer realizes his
responsibility. I completely trust him and his experience.
We try not to let each other down.

Many people believe that reindeer are universal animals,
and I agree with this. My Beauty is not just a reindeer for
transport, he is a hero, a friend whom I trust fully.

Beauty is my favorite animal, for whom I feel great respect.
He is always next to me and my fellow villagers. So I have to
agree with the saying: “There’s no Evenk without a reindeer!”



Huxonaesa JIto608b AHAmMoJibe8HdA

12 nem, 38eHKUtiCKUll 513bIK

OHUH

OHMHMB asiMmaMa, [bl1avaTt §apuaepsH,
Hapumuy, nyyama... M3prasayK gbICyTU3PIH.

HEHJHEHUA
HegHeHu smagepsH, OHHIKIp Oanabiasipa,
[pl1ava XaKyIepsH. JIapyKap marunpeps.
NmaHHan yuugeps, IVKT3K3p Oanmbiasipa,
Ynunumuan axageps. MeBaHMU ypyIepIH.

OPOH - 3B3HKU HH

by 3BoHKM OMXMM. IDBOHKWI yp3ay Oumeps, OpOpPBO
3T3eTu3p3. KaTa opop cTagomy, STaeUMMHMI yIIKaTBa capa.
Opop 3KKMJI yMYHIauuMp OMp3, ymkaT YMTYTOHO, A3PIT,
MaitHUrUT. OpopBO TIIpOUIEpP? aHHAHMUUT — DSHHOIKIH,
YOHOKYYaH, UKTaH3, Cypy, TWIbra. Taayk OH ASIyIIKUAsSpa —
y4ak, OpeTumK, oeroc.

OT3eUYMMHWI OPOPBO asiT Kapainzsapa, omémepo. Hyib-
TUIeps 9BIHKUI, TAPUT OPOHAY OHKOKUT OumensH. Hamku-
HUPSKMH HIMWUIBA SHHAKIPHYH asAT Kapanasgpa. YIIKaT UH
9BOHKMHMU OPOPHYH yxumua. «OpoOH auMH — 3BOHKM auMH»
TYHIEpd, Tap T3OEM3I, OPOHO auMH 3TIH IBEHKM MHIEP?.
OB3Ibl TYP3H, MH — YIIKAT COKOPIEHOH.



Huxonaesa JIto608b AHAmMoJibe8HdA

12 nem, 38eHKuULiCKULL 13bIK

MAMA
Most Mama camas Jrydiiasi, Kak conHIle Bcé ocBenjaeT
CaeTnas, yncrag... Ot nmevanu 3aniuiiaeT.
BECHA
BecHa nmpuxomur, OsneHsiTa pOXXOAIOTCS,
CorsHIle sipye CBETUT. babouku 1eTaror.
CHera Talor, slropku 3a1BeTaloT,
IITHMYKYM I10IOT. Cepple pagyior.

OJIEHD - JKNU3Hb 3BEHKA

S — 9BeHKMIIKa. DBEHKM XMUBYT B Talre, IacyT ojieHei. MHOro
OJIeHel B CTaje, HO MAaCTyXy X BCex 3HalT. OieH) 110 BHELIHUM
Mpu3Hakam (MOpAa, poCT) He BCe oauHakoBbie. OyieHelt Ha3bl-
BaIOT I10 BO3PACTy — OJIEHEHOK, TOJI0BAJIbI/ OJIeHb, TPEXTON0BA-
JIBIV OJIeHb, OJIeHb-IIPOU3BOAUTEIIb TPEX-UeThIPEXIETHUIA, TSI TU-
rO0BaJbli1 O/1eHb. I10 UCII0/Ib30BaHMIO B XO35111CTBE — BEPXOBOIA,
TIEPBBI B YIIPSIKKE OJIeHb (3MIMOI1), BeIJOMBbIN B YIIPSDKKE OJIEHb.

[TacTyxu XOpolIO 3a OJeHSIMM CMOTpST, OeperyT. YacTo
KOUYIOT JIJISI TOTO, YTOOBI Y OJieHel ObIJI0 MHOTO KOopMa. BecHoit
MaCTyXy BHMMATEIbHO CIe[ST 3a BaXKeHKaMU U oneHsiTamu. Bes
>KM3Hb 3BEHKOB CBSI3aHa C OJIEHEeM.

«HeT oneHs1 — HET 3BeHKa» rOBOPSIT, 3TO [IeMCTBUTEIbHO TaK,
6e3 o/ieHsT He CMOXKeT 3BEHK XXUTb. DBEHKUICKMUIA SI3bIK, KU3Hb —
BCE MICUEe3HeT.



Nikolaeva, Lyubov Anatolevna

12 years old, Evenk language

MAMA
My Mama is the very best Like the sun she shines
Light and pure... And protects from sorrow.
SPRING
Spring comes, The reindeer calves are born,
The sun shines brighter. Butterflies fly.
The snows melt, Berries blossom,
The birds sing. The heart delights.

THE REINDEER IS THE EVENK’S LIFE

I am an Evenk. The Evenks live in the taiga and graze
reindeer. There are many reindeer in the herd, and
the shepherds know them all. Reindeer are not all the same,
they have different faces and sizes. They are named by their
age — a reindeer calf, a year-old reindeer, a three-year-old
reindeer, a three-or-four-year-old breeder reindeer, a five-
year-old reindeer. And for their use in the herd - for riding,
reindeer that lead the team (in winter), and reindeer that are
led in the team.

Shepherds look after the reindeer well, and protect them.
They often move camp so that the reindeer have plenty of food.
In spring, the shepherds take special care of the female
reindeer and their young. The entire life of the Evenks is
connected to the reindeer. “Without a reindeer, there’s no
Evenk”, people say, and this is quite true, without a reindeer
an Evenk could not live. The Evenk language and life would
disappear.
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boauna TamessHa BacunvesHa

Jlaypeam, 36eHKULICKULL S13bIK

MYCYMHU IOKTJJ/I0

Hu-xs 6u? HoHOH 6M — TyHIrycKa OMXMM, XyTd Byrambl.
MuHyu assmamMa Kygakaabl aHHaHWII, SJ1I9K3CUIITHUT alaTyMHUII,
aMTBUIMB — 3JI9H MMH3 JIIOJI3IITHI XaBajad JIHI0IeCOH.

Kyyakagbl aHgaHWI OUKUTTY XaHTalicKait AMyTTY H9HICOH.
AgmuykaksH AyHI3. MUHHM XyAyKYKOH OasjAbIAsik aMTbhIIBa-
9BOHKWIB3 OMBKIHYIH. JIyH[13, aHTbI JTyCaIAY, TaThIIUIAY, HEM-
Lanny, MoMsKUILY ypramnuy aHgaHWILy UHAEKAUT oca.

OH-K3 3p AYHI9B3 OTOHZ2 asiBP3. XorAbIMIM) Uysi6aMa aMmyT,
MYPOJIU asgIuy/1 JI0raHu-aa XUguiaracui asyui [lyropanwmi. [1eén-
yaJsM, OH HYJITHIeCOB 363KOHYH. SIHUAAbI OupaKkap, My HyHap-
OyThIH XeMypuIuy, agamnay. Hoka, XoHényn 6y TMPKUKOHHYHMU
X3B3KUB3 UCIHKUBYH. MoJ, 3§3cu 63€e Hanadiayu OTOH KyBI3p3.
UranukTa, UKTI, XUMUKT3I, JUKCUHO. by asByHKUB asiyi cCUya-
MaJt gysibamas YyKTbUIBa. [I9HUKTIBI HIMUIY TaBYKTaHKMUBYH,
ajanyyBa YKYMHUB3 MYHAY Oy OH.

OH xargbll 9BIHKWI OYHOSBU ONEHKUTHIH, KOHEIEHKU-
ThIH, XYJITaHUHKUTBIH. MyTII3, KyHakapBd, aJaryByYHKUTBIH.
AMYTTBIKM, OMPANTHIKM IBIHKWJI MOHETajgBa HOZAHKUTHIH.
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ope asiBpU OYHAITKU, HYJaH-K3 XUHI YIUIep3H. «[lyHI3BuU, ULY
VMHIEH3, asITKOJI, OMEKI/T», — IBOHKMWI TYHUHKUTBIH. Dpe OMXUH
MOHHUBU aMTbIJIBAH UPTUBYH.

T'yHzoeps, IyHID asIuy Uay-a0, MEBAaHMM ajTaMa OMBMM, asist
9XaJIBU, TOAEMM I'JIOH — TOJIM HyHaH 63/13meH. Kygakaasl aHHa-
HWIY, H asijl 63e1B3 OypoH, MMHIY KYTYCU O3JI9P3H UCIMU Tap-
racuj WI3/AB3, HYJapAyThIiH ajlaryBcaB, MUHHU aMTbUIMB HYHap-
OYTBIH aJlaryBCaTblH. MMHHU 3JI3KACUIITHI aJIalyMHWI, aJlaryM-
HWI-3BOHKWI, asiT TOAEN ASUIUCUI 6MCOThIH. MyHITy, KyHaKapay,
MeBapayB OMOP3 I'3/I0H 63/13Mu 63e1ay. A DEHKUT oMop3. Aja-
TYMHWJI 3C3J1 IIKOJIApUKTA, KyHaKapuKTa XaBajiMM, HYHapThbIH
09/I9HKUTBIH KOJIXO3TY, AIONIATY XaBaay OMCOTHIH. By asiBygKu-
BYH, OH HYHapTbhIH MYHHYH 3B3[bIT TYPOCUHKUTBIH. by HyHap-
BaTbIH OH X3BOKMBI assBYHKUBYH, 3pe asi BOCIIUTAHUSIAY 069€B3.
TapracukTs ajlar'yMHM KyHaKaHM3 ajlaryBasiH. by anaryMmHuiangy
ISIPUHKUBYH.

OXMH KyHaKapB3 MHTEPHATTY/Ia FTaKUTBIH, 3B3bI OJIOHKOP
Spoukaii KupucTelH, agaasikad OMCOH, HIMa aHHaHMBA VHU-
COH, TYHUHKMH: «9P0 YPyNuy WINIAY. DBOHKU-K3 XaBaAsSHagUT
VHIEHY.

VHpepu MHTEpHATHUIRY, TOPOIAM aMTbUIAYK, ULY JIyCallbl-
PUKTAa TYPOCUHKUTBIH, Kygakap OMHOPO MOHHUBU TYPOHMHU,
MOHHWIBM TIPIPAYK ITHIPraps. TIP3 MOHHWIBM OObIUASIIBA,
KYJIbTypaBa, TYPOHM3 Xap3. Ipe 3C3 YMHOT opa. [J1op-niaH MmoKo-
nenusny. OMHOMU MOHHUBM KyJIbTypaBU, UTHLUIBA, TYPOHMS,
9TOP3 3P UHIY UH3, OyIepIB.

Xoma as, HallMOHaJ/IbHa XOKyHMa X3p3BMMU. JIyca-K3 XOKaT-
yapaH Jycagbl 6umou, dbpaHily3 XoKaTuapaH (GpaHIly3 OMIou.
Taput-T3, 10pak XoKaTYaHMH IOpaK OMAOM, 3BIHKU — IBIHKU
61mou, yykJya — YyK4aT ouaomu, ToJIM HyHaH raiojageH MOHHUBU
TYPOHMM, YJITYPBU, UTHIJIBA.

XaBaB ajaryMHM 3B3AbI TYPOHMS TaiiMbIpCKal KoJuien-
’Kaly MMHY K3T2€, OH aJlaTyMHUy XaBaayB OypsH. bu astmap
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aJIar'yMHWIHYH xaBanpsicas: CotHukoBan U. I1., Tanyk Bopuco-
Bai1 H. K., spun Tagéin, asi, Xarapll alaryMHWI, TAr0, I0pak, ajia-
TYBYHKUTBIH MUH3, 6319 KUTHIH. TYHEa 3THOCUJI, TYHEa ajlaryM-
HWI MOHHUBM TYPOHMMU. By rap6MyKMB HyHapBaThlH «MUHHMU
IOKT3». Dp TYpOpAy K313 Typop. Tarusasc? Tap mrop axaa XyHTy
OyHA210 Xypycosi. OMOHMYP3H JI€H, MeBaHIYB OUaepaH.

OB3AbI TYPOHMS aJIaryBCaThIH JTycasl, a3epOaiiasKaHmI, OCTSI-
KWJI, XaKaCKaJl, TSTOTKOP, XaJau XyyTy TYPOHMS. YMYKOD aJiaryB-
CaTbIH TApUT XaBKa, XyHTYJ XaMyOsICATbIH YATYPUJIBA SBIHKUIIL.
Tapracup cTymeHTa/JIHYH 6 xaBaJIMM asiBYyHKUB. by HyHapHyH
HMMBAaKapB3 3B3AbIT OHKUBYH, KyHaKapay MCIMKOHUHKUBYH.
Op - ypyH anarymHuny! Asasp 6angbiaspa.

HyygapTbiH 0TOPS 3B34bI TYPOHMS alaryBaa, XygTy TYPOHMS
Xap3, HYHapTblH XYHTY HApOOHYH asT MHWJILEPI, UTHLJIBAH,
MHMOH asiBYJIsIpa.

IbITMH HSIMa aJlaryMHUT XaBaJIMU, Tap ajaHWIAYK OIOPASH
aHHaHMBA AJIAaTyYMHUT 3B3AbI TYPOHMD3, OM TBUIMM, 3C3 assBMU
OYHII9BY, MOHHWIBU WJIJIBY, YTANI3NTHI MOHHUBU KYJIbTYpPaB3,
COIPUYACTHOCTUII MHTBIKM MOHHWUBU WUJI3JIB3, aJlaTyMHU 3B3/IbI
TYPOHM3 OTOHJ,3 Opa. AJlal'yMHU MOHHUBU TYPOHMS IaTPUOTHIH
onsigagu ouruH. bu Poccusigu acuH, MOHHMBYM HapOAIIM acUH —
OSUTVIY 93 MHI. AtaryMHu byragy «6anabIBAsIpaH asie, OsUIicHe,
O0MHE2e». AJIaTyMHM MOHHMBM TYpPOHM3 «OajIbIBASIpaH asie,
nsucue, OMHE2€e», ajlaryBasiBy KygaKapBd ThIXMCAa aHHaHUTKU
VITYpWIBA MOHHUBU HapOAIa, TYPOHMS OINENEPSH, TAPUT OnE-
IEP5H Hapopa. XyJayKyKOp-40 HapoAbUl YMYKOAY KyJAbTypamy
xarabl Poccusagn.

K3T5 XOKOpUBpIH MaTepuasibHail U HeMaTepuajabHam KyTy-
pagy. DXU-O0 TBIPraHUTBIKMHAY, XYPYAEp3 Xariabll, Xagepui
TPaAULIMOHHAN KyJAbTypaBa, HYHapHYHTbIH WTbUI aMThLIBA
Xypyneps.

OH-K3 6 MCOM ajaryMHu xaBaBaH? XaJaMBMM KyHaKaHM?3,
XYHTY HallUSIBU YATYPUIBYM MOHHUBY HAPOIIIN, XYHTYT UTBIIBA,
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TYTU-Ty TMPKUB3 ajaryByM, HygaH TYpOHM3 Tap HapozIa xaj-
neH. Kyyakaapl aHHaHWILYB OYHOIYBYH JIycasl, TIpuOamTuit-
1[I, HeMIlaj ajJaryBCaTbiH, TYPOCUHKUTHIH 3B3ABIT, asiBYHKMU-
ThIH 9BOHKUIBI.

AnaryByMHMB XOKTOJIMB XyPYyPIKMH, MUHS aJIaTyMHUT JI0T3-
NOBIIEH, TYTU-TY, aJJaTyMHM XaBagyB OsUIIaHd OMXMH.

XM ypramnay ogéHMMU MOHHUBY TYPOHMMU, Ky/IbTypaBu. KyHa-
KapB3 MOHHUBY TYPOHAM XYTYKYKOPIM alaTyBKa. DBa-K3 TYHMH,
I0e3/1, Xypyco. DXU-K3 GUKUTTYIA «Typopabl YMYK», «TYPOPIbI
YPUKUT» XaBajAspa, TYTU-TY, 3C3 3719H XOKOpUBpaA, MyCyAsipaH
TYPOH. «/I10K3 XypypoH, rocrogan!»

TaliMbIpy Yypramuyy 5B3ObI TYPOHHYH. JBOHKWII axyKaH
OMOHMYp3, HSIMa-AopHsIMa. KaauTmap, 3can TypoHMM Xaps.
Opy cratuctukaH. TapuT xomamar TYpOHMM Oa/labIBpaAsigu,
OonEneyu.

Opop acup oja, 3B3AbI-K3 TYpPOH XYHTYyTM3p. OpOH 3B3H-
KWIY — 3JI9H, OH XyHTY/Any-10 63enny CeBepBa. TapuT TYponayT
K3T3 OpOJIAbI, 6310THUIBI TYPOP. XaAepua TYPOHMD YMYK3UIP-
IOyIUBY TayIsHI?.

Tamyk KyyakapB3 MHTepHATbUILY XYHTYT aJlaryBCaThIH.
MyTTy amakajn, 3063K0J, amTbUl ajaryBCcaThlH KyHHKapBs.
MoHHMBY MHMM, XaBaBy, UTbUIBM ajaryBcaTbiH. bae, nHmepn
MOXaJy, X0y, XaBaMHM OOSHWH. AHTBITBIKMDP HapOIbLI aBra-
pasi, Osyiucus MIMAaKTajaBa ajaryBmay HuUK3aeps. HapomHami
a7aryMHUJ MOHHUBM YATYpUIBA 03pra aMTbIIBATBIH Y/TY-
COHKUTBIH. YPIamuy MH asiB3 03pK3B3 63eB3 Oa/IbIBKM OMCOH.

VHTepHATbUTHYH aMTbII aJlaTyBYMHMJI XOKOpUBpa. IXM-K3
509KOP 3¢ KyHakakapayBap J0J100/JITOHO MKOP3, 3C3T HUMEa-
KapB3 YJITyCOHY, aMaKapTblH 3C3J1 OMOJTMKOPBY ajlaryBla, OH
ossBycaMy 03pB3, 6aKamMy 03I0HMS, OJIIOMMUMM, 3CIJT ajlaryB[a,
OH 03e xoiimy, Moxany MHOeH. by-K3 KygakapBd ajaryBAasiHas,
sruay 6yragy OH MHMMA.

Xaropll Xypyaeps, AYKYMHUI YATYPUIAY aMacCKUIIThI MH
aMTbUIBaTbIH, HYHApTbIH WTbUI AyKyrua. TapuT KyHakap
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VIATYpU/IBA CeBepHay [JOYKYMHM/IBAH XafaTblH, ajlaryMHMI
HyHapBaTbIH ajlaryByThIH.

Xaps maMakTaja IrapOmIBd AYKYMHM/IBA, IMO3THUIBA, 3BIH-
KmiB3Y Anuterna Hemtymkmama, Hukomaii Oérupsa, I'anmHa
KantykaBs, Taro Ormo AKcéHaBaywu, opakmd JI1060Bb HeHsH-
raBu? JC3B xapa.

TaguaByH vyiarypss, «UuBa wmHMM» A. HemTymkmuHMa.
K. E. Tatonbckuit — aiTM3p opoMHHU, punocodyu, asiam, XxaMaH,
TyHIepsH: «IMaKTas 3BIHKUII 3C371 Xap3, Oa/IIblIaTbIH MyTHU
IOynuH 6yramy, HIHHS OMBKI. IyHO3 TagyK HIHHS — MYTHWI
X3IIbLI aMTBhIJIBYH, aXU-K3 — 3HM JIyHa91y...» XOT 61 asiBygHaAM
VITYPWIBA, CTUXWUIBA, «XaM3JIKUJI — OPOAbl XeHAYH» Tap 3B3-
IbIB3 NYKyMHU. HygJaHHUH YATYPUH — SHUMKJIOIIEOUSH MCOLbI
VHWH, JI0JI9H 9BIHKUJIBA.

XOTKy, OH YPOK MOHHUBM TYPOHMM OJIASH. bu nsanmamem,
HyHaH 3C3 KJIaccuyeckail ajiaryByH, YJATypracu 363KOHYH, ama-
KaHyH, aMTbIJIHYH. Taratusps Aony, HUMBakKaHM3 JojicaTyapa,
CaTTBIASIPA 3B3/IbI AEIITbIOHYH. OMaKTa/Ba 3B3/Ibl TYPOPB3 XaJI-
oeps. Tagyk Kiaccuueckai, SBUOepusI ajlaryBya ofasipa. AHTbI-
TBHIKMP XaBaJI. XOMaMar asi Xy/JIyKyKOPHYH KyHaKapHYH 3BULSPU
YJATYCOHMU. XaBKaB3 OPMMU, TOJTOKME, 63PB3 ONKUCUBI, OJIaHa,
TIThIE YJIAbIBKIMBI, OMasi OMU, 3pe asiTmap.

by HAH 3B34bI TYPOHMS IEHUM, 3B3HKWI-K3 TaiMbIpy acup
opspa. IOpakunmy, Taronmy, xamawiany, HyHapTblH XOT TYpO-
CUMHMM, KYJIbTYPaBU ASBYCAJIa, TApracup YPOKUI HYHapayThIH
onka. bu panpanem, «HsH3mepuil 3BYHKU SHWI», X3PUBLEP3.
OBIHKWII TYHAEPI: «AS OSIUCU, HOHUM XOKTOBO HIHIMKM».

bu Tagé€nem, 3B3Abl TYPOH 3B3HKWIAY, MHAepUI TaiMbipay,
onsiH. OTOH XOKopuBpa. by — 6yran missi, byra MOHHUBM TasiH.
VinMaxTas I0KT3/IM MYCYAsipa. «JJ3H MYPYKTIBU MYCYIIKU».



boauna TamessHa BacunvesHa

Jlaypeam, 36eHKULICKULL S13bIK

BO3BPALIEHVE K NCTOKAM

KeM s1 cebs omrymiaro? I[Tpeskme Bcero, s — TYHTYCKa, IUTSI CBO-
ero Hapoja. Moé 6e33a60THOe AeTCTBO, MOM IIepBble YUUTEJI,
MOV POAMTEIIN — BCE HEBOJIBHO BEJIO MEHSI K MOe¥i OymyIiiei mpo-
deccun.

IleTCTBO MO€ MpOIIO B Iocenke XaHTaickoe O3epo. You-
BUTEeJIbHOE MeCTO. Mosi MajieHbKasi pofiHa, KOTOopas IIPUI0-
TUJIa MOUX MPEeaKOB — 3BEHKOB. 3eMJIsI, KOTOpasl CTajia POOHONI
IUIST PYCCKUX, JIaThIllIel, HeMIIEB, MOJNSIKOB U OPYTUX HApPOAOB
B JIX1e BpeMeHa.

HeB03MOXHO He BIIOOUTHCS B 3Ty 3eMII0. OTpOMHOE UMCTOe
03epo, 06paMJIEHHOEe KPaCUMBBIMM CHEKHBIMM BepPIIMHAMMU T'OP
[Tyropana. [ToMmHI0 Toe3aKku K 6abyiike. [opHble peuku, Boaa
B HUX JiefisiHasl, ciaakas. CKasbl, B paciielnHax KOTOPbIX HaM
C TIOAPY>KKOM YYAUINUCH JIMKY MagOHHBI, 60ora. [lepeBbsi, KOTO-
pble He 00XBaTUT pyKaMM daxke 60raTbIpb. 3apocCiay KpacHO
CMOPOAVHBI, MaJMHKU, TOMyOUKU, OPYCHUKM, UepPHUKU. MbI
JI000BAINCH HESKHBIMM JKEITBIMU Y CMHMMM KOJIOKOJIBUMKAMMA.
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Cobupanu rpubbl Ajis1 BakKeHKM, YTOObI OHA Jlajia HaM TyCTOe
BKYCHOE OJIeHb€e MOJIOKO.

Kak 6epernu crapbie JIOOM 3€MITIO, TIOKJIOHSUIUCH e, 6/1a-
rogapwian 3a gapbl OpUponabl! DTOMY OHM YUYMIU HAC, OeTel.
B 03€pa 1 peku 3BeHKM Opocaay MOHEThI, TPUBSI3bIBAJIA K BET-
BSIM JIepeBbeB JIOCKYTKM MaTePUU 1 XBOCTbI TYIIHbIX 3Bepeii. ITO
JTI000Bb M YBakeHMeE K 3eMJjie, KOTOpass KOPMUT TebsI. «3eMIIIo,
rIe SKUBEIIb — 100U, 6eperv», — TOBOPWIN SBeHKMN.

A Benb 3TO U €CTb HapOAHOE BOCIIUTAaHME, KOTOPOTO JIMIIIEHbI
CerofHs Halllu JEeTu.

lT'oBopsIT, 3emJsl MpeKpacHa BCIOOY, HY’KHO TOJbKO MMeETh
TIBIJIKOE Cepplle, 30pKMe I71a3a U Jo00poe KejlaHue — TOraa ¥ OHa
ynbIOHETCST. TONMBKO Iepel paBHOAYIIHBIMM OHAa Hema. [IeTCTBO
MOJAapUJI0 MHE YOUBUTEbHBIX JTIIOI€11, KOTOPBIX MHE IMOCYaCT/IN -
BWIOCh BUAETDb, YUUTHCA Y HUX. VI MOU poauTenn B CBOE BpeMs
O6bUIM UX yueHMKamM. Halliy mepBbie yuuTes, megarorm-copo-
OU4YM, He3aMeTHO HeC/IM MUCCUIO YIUTEJIS, TIOCesIB B AyIlle Kax-
IIOTO M3 HAC POCTKM J00pa M KeJlaHusl IOMOoraTh Joasam. Ocra-
BWIM HOOpYIO TTaMsITh O cebe. YuuTessl 3aHMMAaINCh He TOIbKO
IIKOJIOM U eTbMM, HO UM MOMOTaiM KOJIXO3Y, YU4aCTBOBAJIM BO
BCEX MEPONPUSITUSIX TTOCETKA. YIUBUTEIbHO ITO-A00POMY OTHO-
CUINUCh K CTapuKam. bbuiM 3aBoamiaMmu BO BCEM. A TJIaBHOe,
OHM pa3TOBApMBA/IM HA HAIleM POIHOM SI3bIKe, ObLINM OIM3KMU
HaM. MbI 60TOTBOPW/IM X, @ 3TO OY€Hb BasKHO [IJISI BOCITUTAHMS
yejioBeKa. TOJbKO TaKO yUUTENb YBIEUYET peOEHKA 3HAHUSIMMA.
MbI CTpeMUINCh BO BCEM IOAPAXKaTh YUUTENSIM: U B OOEXIE,
" B TIOBeI€HUN.

Korma mereit 3a6upany B MHTEPHATHI, 9BEHKMIICKAsT CKa3M-
tenbHUIIA KpuctuHa MBaHOBHA SIpoiikasi, cupora C OEeTCTBa,
npoxkusiiass 100 jieT, roBopuiaa: «9To — Trubenb IJs Hapoja.
OBeHK J0JI’KeH TPYAUTHCS, TOJIbKO TaK OH BbIKMBET».

BocriuTeiBasicb B MHTepHATax, BAAJIM OT pOOUTeNeN, rae
MIPeBa/IMPOBAJT TOJIbKO PYCCKUIA SI3BIK, METU 3a0bUIM CBOJ SI3bIK,
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a C TeM U KyJIbTypy CBOEro Hapoja, OTHAJIUINCh OT CBOUX KOP-
Helt. OHM CTa/IM PaBHOAYIIHBI K CBOMM OOBIUASIM, TPAAUIIVSIM.
OTO MPOMU30LIIO He cpa3y. Yepes 2-3 nokoseHus. [TokoneHue,
3a0bIBIIIEE CBOIO KY/IBTYPY, 00bIUay, 3arI0BEIN, SI3bIK, HE CMOSKET
BBICTOSITh, BbIAEPKaTh TPYAHOCTU B 3TONM >KM3HU, U UCUYE3HET
HapOZ.

BaykHO pa3byauTh HaIMOHAIbHYIO TOPAOCTh. Befb ropanTcs
PYCCKUIT TeM, UTO OH PYCCKMIi, ppaHIly3 — TeM, YTO OH paH-
1y3. Tak mycTb TOpAUTCS HEHEll, YTO OH — HEHell, 9BeHK — UTO
OH 3B€HK, YyK4a — YTO OH YyKYa,  TOTa KaK[bIl 3aX0UeT 3HATh
UCTOPUIO U KYJIBTYPY CBOETrO HapOa, BbIYUUTD SI3bIK.

Pabora 1mperomaBaTeynsi POSHOTO (I9BEHKUIACKOIO) sI3bIKa
B TaliMbIpCKOM KOJjIJIe[i>ke MHe MHOIO Jajia sl Ipodeccuo-
HaJIbHOTO pocTa. Sl paboTtasa psgom ¢ TpeKPacHbIMY OITbITHBIMMU
negaroramu — ipunoii [TaBnosHo CoTHMKOBOIM, HuHOM Kymnipn-
SIHOBHOJ BopucoBoii. OTu HacTosIMe, ¢ 60/1bII0I OYKBBI IIpe-
roJaBaTe POLHBIX A3bIKOB, OJTaHKA M SHKA, IOMOTa/Iv MHE,
yuUmwiIn MeHsl. B Kosemke ObII0 TISITh MTperofaBaTeieil pogHbIX
SI3BIKOB, MSTh 3THOCOB. f Ha3biBajia UX «MOU POOHUKU». DTU
CJIOBa MMEIOT MHOTO 3HaueHwuit. [TorpobyiiTe, yragaiite. IpuHbI
[TaBnoBHbBI M HUHBI KyTIpUSIHOBHBI Y3Ke HET, YIIJIN B «<MUP UHO».
Ho ocranach mamsTh, ¥ OHA XpaHUT UX B MOeil GiaromapHOit
oylie.

B Moeit rpymiie yumiamch pycckue, asepbaiiiskaHKu, KeTo,
XaKaCKu, gaxke OONTaHKM, KOTOpble 3Ha/IM CBO $S13bIK, HO 3aX0-
TeJIM 3HATh U ApyTroit. OmHM yIMINCh TIOTOMY, UYTO HaJ[0, HO ObLIN
" JIpyrue, KOTOPbIM Obljla MHTEepecHa MCTOPUSI MOEro Hapoja,
C1eg0BaTe/bHO, U SI3bIK. Takye CTYOeHTKM MHe MHTepeCHbI. MbI
C HAMM CTaBWJIM CKa3Ky Ha SBEHKMIICKOM SI3bIKe, [TOKa3bIBaIU
IOCTAHOBKY OeTsIM. JTO JIM He PafoCThb Ajis yuurtesns! 3HaTh,
rocesijia JOOpbie POCTKNA.

[lyctb He OyAyT OHM CIIeLMAAMCTaMM SI3bIKa, HO, M3ydas
SI3bIK HApoAa, C KOTOPBIM PSIAOM IPOXMBAIOT, OHM YUyaTCs
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TOJIEPAHTHOMY OTHOIIEHUIO K JIIOASIM IPYroil HAUMOHAJIbHOCTH,
3HAKOMSITCS C IYXOBHOM M MaTepuaJbHOM KyJbTYpOil Hapo[a,
HAUYMHAIT ITIOHMMATb 3TOT HAPO/I,.

ITIpopaboTaB yuuTesieM CBBIIIE COPOKA JIET, M3 HUX 0K0JI0 20 —
rperiofaBaTe/ieM POIHOTO SI3bIKa, SI IIPUIIIA K BBIBOY, UTO 6€3
JII0OBM K CBO€JI 3eMJie, K CBOMM COPOAMYaM, K IpeBHE KyJIbType
CBOEro Hapopa, YyBCTBA COMPUYACTHOCTU K AejlaM CBOUX COPO-
ou4eii He MOXKET ObITh ITPeIoaaBaTeIsl POAHOrO SI3bIKa. Muccust
remarora B COBpeMEHHOM MMpe — «CesiTb pa3yMHoOe, J00poe,
BeuyHoe». [IperiogaBaTe/ib POMHOrO SI3bIKa MpuOOIIaeT mereit
K ThICSIUE/IeTHEI KyJIbType CBOEro Hapoaa, COXpaHss SI3bIK, TO
€CTb COXpaHseT CBOI Hapox. A KaXKIbll, laxke MaJIeHbKUI HapO/,
COCTaBJISIeT eIVHYIO KYJIbTYPY BeInkoi Poccun.

B pa3BuTum KynbTypbl IIPOM30IIET Pa3pbIB KYJIBTYPHOI Ipe-
€MCTBEHHOCTY U CBSI3U MTOKOJI€HUI, yTPaY€Hbl OTPOMHbIE KYJIb-
TYpPHbI€ TJIaCThI, CBSI3aHHbIE C MaTepUAJbHONM U HeMaTepuaib-
HOW KyJbTYPOJ. [I0 CMX MOP C K&KABIM JHEM, YHOCSIIVM XKU3HU
CTapeninx 3HaTOKOB TPAAULIMOHHOM KYJIbTYPbI, yTPAauMBaIOTCS
3HAHUS U KyJIbTYPHOE Hac/leaye KOpeHHbIX HapoaoB Cubupu.

B uém 51 BMXKY CMBICI CBOE€I Temarormyeckoi nesTe/lbHO-
ctu? Eciu 51 3aMHTEpecyio pebEHKa, B3POCJIOro, yeoBeKa JIpy-
ro¥ HAalUMOHAJIBLHOCTU KYJAbTYPOM U IPEBHEN UCTOpUein CBOero
Hapoza, Hay4yy YBaXXaTb TaKKe U KyJAbTYpy APYroro 3THOCA, TO
3TO 3HAUMT, UTO I BOCHUTA/IA TOJIEPAHTHOTO YeJIOBEeKa, KOTOPbIN
3ax0yeT 3HaTh U CBOM S3bIK, U S3BbIK PSAOM >KUBYIETO 3THOCA.
Benp BO BpemMeHa MOEro IEeTCTBA B HAllleM IIOCEJIKe pPyCCKue,
YKpPauHIIbI, TPMUOAIThI, HEMIIbI YUM/IM, IIOHMMAJIM MOJ POITHOI
SI3BIK U pa3TOBapMBA/IM HA HEM, JIIOOMJIM MO HapO/I.

Ectn Most ObIBIIAs CTyIEeHTKa IMOMOET MO MOMM CTOIaM,
3aMeHUT MeHsI B Iipodeccum, 3HAUUT, eCTh CMbIC/I B MOei1 refa-
rOrM4eckom oesiTeJIbHOCTMU.

K coxkanmeHuro, ceiiuac MHOTrO CJIOXKHOCTEI B COXpaHe-
HUM POSHOTO $3bIKa M KyJAbTYpbl. $I CumMTaro, 4TO ITO34HO
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MbI CIIOXBaTUJINCh, MIO3QHO B3SUIMChb 3a POAHBbIE SI3bIKU. Ele
B 80-€ rofipl 1 rOBOPWJIA, YTO AE€TEN YUUTh POSHOMY SI3bIKY HAZ0
C IeTCagoOBCKOro Bo3pacTa. /Ia uTo 06 3TOM roBOPUTH, Ka3aJI0Ch,
roesn yiuéesn... Ho Temepb-TO CO34al0TCS B IMTOCENKAX «SI3bIKOBBIE
THE3/1a», «SI3bIKOBbIE CTOMONIIA», 3HAUNUT, HE BCE IIOTEPSIHO, UAET
BO3poXXaeHMe. «JIem TpoHyJICs !»

Ocob6eHHO CJIOKHO C IBEHKMICKMM SI3bIKOM Ha TaiimbIpe.
OcTaoch 31ech 3BeHKOB He 6oblire 200 4eoBeK, 1a U TO 60JIb-
IIMHCTBO M3 HUX — HE 3HAIOT POOHONM 3bIK. [leyanbHas craTu-
ctuka. OHa MOmUEPKMBAeT OCOOYI0 BasKHOCTh BO3POXKIEHMS
¥ COXpaHeHMs I3bIKa 3THOCA Ha Halllell TEpPUTOPUN.

He cTaso oneHeBoACTBa, a Belib CJIOBAPHbI COCTAB SBEHKMI-
CKOTO S3bIKa cBoeobpa3eH. OCHOBHBIM BUIOM XO3SI/ICTBEHHOI
IesITeJIbHOCTY 3BEHKOB, KaK U Apyrux HaponoB CeBepa, SIBJISI-
eTCsI OJIEHeBOCTBO M 0XOTa, [T0O3TOMY JIeKCHKa UX SI3bIKa M300M-
JIyeT OJIeHeBOAUeCKO U OXOTHUYbeN TepMuHosiorueii. Hocure-
JIeil 13bIKa MOXXHO COCUMUTATD IO MajbliaM.

YV ceBepHBIX HapoOmOB OblIa CBOSI CUCTEMa BOCIMTAHMS,
KOTOpasi OCHOBBIBAJIaCh HA MHOI'OBEKOBOM OIIbITE, IepeagaBae-
MOM M3 MOKOJIeHUS B ITOKoJieHre. HapogHbie BOCIIMTATE/IbHbIE
TPagULIMM CUJIbHBI JIOTUKOW OENCTBUS, Heja, HesiTeIbHOCTH,
pe3yabTaTaMy BO3EICTBUSI Ha ICUXUKY BOCIIUTYEMBIX U TOTO-
BBIMM MBIC/JIIMM, OTOOPAHHBIMM M OTHUIM(POBAHHBIMU B Teue-
HUe ThICcsueneTuii. YemoBek, KUBYIIUA B 9TUX YCUIOBUSX, IOJI-
>KeH ObITh, IIPEXe BCero, Tpy>keHMKoM. Kaskablii Hapop, cTpe-
MWJICSI BOCIIUTBIBATh YMHOE U 3J0POBOE MTOKOJIEHME, [OCTOMHYIO
cmeHny. HaponHbie nemaroru CTpeMuanCh BbI3BaTh Y MOAPACTa-
IOIIero MOKOJIEHMSI MHTepeC K CBOel UCTOPUM, YBaXKeHNe K Tepo-
n3My npenkoB. CypoBasi IIKOJIa JXM3HU BOCIIMTBIBAIA BbICOKME
MoOpaJibHble KauecTBa: 6JIarOpPOACTBO, IeAPOCThb IYIIM, CaMo-
OTBEPKEHHOCTb.

C mosiBJIeHMeM MHTEPHATOB Yy HAC ObLJIO YTEPSIHO HapOI-
HOoe BocmuTaHue. Benb 6abyliky He TieJiM CBOMM BHYyKam
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KOJIbIOe/IbHbIe, He pacCcKasbiBajay MM CKa3Ky Ha HOUb, IedYIIKU
He YYWIN UX JIepsKaTh JYK, KPACThCS 38 XUTPBIM 3BEepeM, T00bI-
BaTb PbIOY, HE YUMJIU, KAK CTaTh UeJIOBEKOM, TPYKEHUKOM, KaK
BbDKUTD B CYPOBBIX YCJIOBUSIX TYHAPbI, TATH.

A Mbl, HECOMHEHHO, OO/DKHbl HAy4YUTh [I€Teii He TOJIbKO
BBDKMBATh, HO U XKUTh B COBPEMEHHOM CJI0XKHOM MMpE.

YeMm 3aII0JTHUTD ITOT Ipobes?

VXoOuUT B MMP MHOW CTapliee MOKOJIeHMe, HO B paccKasax
rnycaTesnieil COXpaHWJIOCh Tepouyeckoe MpPOIIIoe Hapoda, ero
o6bIuan, 3amoBeny. [Io3ToMy BaskHO 3HAKOMUTD JIeTei C ITPOu3-
BeJIeHUSIMM HalllMX CeBePHBIX MicaTeseii, a TeM, KTo cooupaeTcst
YUNTD, BOCIIUTHIBATH B CEBEPHBIX IIKOJIaX MaJIeHbKUX abopure-
HOB — 3HATh HacIeOye mucareneit oo6s3aTebHO. BocnmuThIBaTh
Ha X NPOU3BEIEHMSIX Hallle MOJIOZ0e TIOKOJIeHe, KOTOPOe yKe
OTOPBAJIOCh OT CBOMX KOpPHEH, HO He MOXEeT IMPUCIIOCOOUTHCS
K IPYrO¥, OTJIMYHOM OT UX POLHOM, KYJIbType.

3HaeT JI LIUPOKUI KPYT YUTATeIell MMeHa CeBepPHbIX Muca-
TeJleil M MO3TOB, 3BeHKOB Aymrtera HemrtymikuHa, Hukomas
Oérupa, l'annuabl KanTtyka, moaranku Orgo AKCEHOBOV, HEHKU
JIto60Bu HeHsiHr? CoMHeBawCh.

BcrioMHuMM pacckas, e KOHEUYHO Bbl uuTany, «HUTb
>kn3Hm» Anurera Hemrymkuna. K.E. 'atonbckuii — myqimmii one-
HeBoOI, (puocod, MbICAUTENb U IIaMaH, pa3MbliiiseT: «Momo-
Ible 3BEHKM He 3HAIOT ¥ He MOHMMAIOT, YTO ISl TOTO, YTOObI
ponuThbcsl Ha Hatleii CpequHHONM 3eMJie, HY>KHO U He60. 3eMist
” HebOO — HalM IJIaBHble POAMTENM, a POAMBIINAS TeOs SKeH-
IIJHA — 3TO MaTh Ha 3eMJIe...».

Kak ke s /100/110 paccKkasbl, CTUXM U3 COOpHMKA AUTETa
HemTymiknHa «MeTKM Ha ojeHbeM yxe». Ero mpousBemeHuUs —
SHIIMKJIOTIeINST 06pa3a XX1U3HU, XapaKkTepa, Oyaylero SBeHKOB.

BaskHO e11é, Kak OyzieT CTPOUTHCS YPOK POIHOTO sI3bIKa. MHe
Ka)KeTCsl, OH IO/DKEH ObITh He KIaCCMYeCKUM YPOKOM, a Mo006-
HBIM pasroBopy c 6a0yIIKOii, 1eqoM, OTLIIOM, MaMoii. BoT cuasT
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OHM B CBOEM UyMe, CIYIIAIOT CKa3Ky, MbIOT Yail C HALMOHAJIb-
HBIMMU JIeJIMKAaTeCaMM U ITIOITYTHO Y3HAIOT HOBBIE CJIOBA, TEPMMHBI.
3aTeM U KJIacCUMUECKUi1 YPOK OyaeT HyskeH, 1 urpoBoii. Couera-
HMEe pPa3IMYHbIX BUAOB JessTebHOCTH. OCOOEHHO B MJIAIIINX
Kjaccax. A eI elé M NPUIACUTh MacTepa WM MacTepuiry,
YMEWIINX COeNaTh CAaHKU, JIYK, CIIUTh HAUVOHAIbHYIO OO EXIY,
TOCTPSAIIATh 9BEHKUICKYIO OMa (JIETEIIKY), TO 3TO Yy eCHO.

10 yKe u3 obmacty paHTACTUKM, HO YTO-TO M3 ITOrO BO3-
MOHO. OTIAITh Xe, 1 UMeI0 B BUAY YPOK 3BEHKUICKOTO SI3bIKa,
TaK Kak McyesaeT S3BeHKUICKUIM Hapo Ha TaiiMbipe. Y HEHIIEB,
IOJITaH, 1a M Y HraHacaH, KOTOpbIe CEPbE3HO B3SIJINCh 3a COXpa-
HEeHMe CBOEero S3blKa U KYJbTYpPbl, TaK/e YPOKMU BIIOJIHE BO3-
MOKHBI. HO 1 Ha[1e10Ch, UTO IIPOCHETCS M HAPOL,, «UAYIINIA [10T1e-
PEK XpeoTOB».

Sl HazIerChb, YTO BO3POAUTCS SI3bIK MOEr0 HapoJa, SKUBYILETO
Ha Taiimbipe. Hagexxnga ymupaeT mocjiegHen.

Mpsl — Jiroau TIpUpoOAbI, a IPUPOAA BO3bMET CBOE. Moopoe
TIOKOJIEH/e BePHETCS K CBOMM MCTOKaM. Bcé Bo3BpailaeTcss Ha
KPYTU CBOSI.



Bolina, Tatyana Vasilevna

Laureate, Evenk language

RETURNING TO THE SOURCES

Who do I feel myself to be? Above all, I am a Tungus
woman, a child of my people. My carefree childhood, my first
teachers, my parents - they all involuntarily led me to my
future profession.

I spent my childhood in the village of Khantai Lake. It’s an
amazing place. It is my little homeland, which sheltered my
ancestors, the Evenki. A land which became a homeland for
Russians, Latvians, Germans and Poles in difficult times, and
for other peoples too.

It’s impossible not to fall in love with this land. An
enormous pure lake, surrounded by the beautiful snowy peaks
of the Putorana mountains. I remember visits to my grandma.
Mountain lakes, the water in them was icy and sweet. Cliffs
in the crevices of which my friend and I imagined the faces
of the Madonna, of God. Trees which not even a hero could
wrap his arms around. Red currant, raspberries, blueberries,
cowberries and bilberries grew everywhere. We admired
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the tender yellow and blue bells. We gathered mushrooms for
our reindeer, so that she would give us thick, delicious milk.

How the old people protected their land, worshipped
it, thanked it for the gifts of nature! They taught this to us
children.... The Evenki threw coins into the lakes and rivers,
they tied pieces of material to the trees and the tails of furry
animals. This is love and respect for the land which feeds you.
“Love and protect the land where you live,” the Evenki said.

And this is the folk upbringing that our children lack.

They say that the land is beautiful everywhere, you only
need to have a fiery heart, sharp eyes and kind wishes - and
then it will smile to you. It is only mute to the indifferent.
Childhood gave me incredible people who helped me to see and
to learn from them, and my parents were their pupils. My first
teachers, educators from my homeland, unnoticeably carried
out the mission of teachers, planting sprouts of kindness in
the souls of each of us, and the desire to help people. They left
good memories of themselves. Our teachers not only worked
with the school and the children, but also helped the collective
farm, and took part in all the village events. They were incredibly
well-disposed towards the old people. They were enthusiasts in
everything they did. Most importantly, they spoke our native
language and were close to us. We worshipped them, and this
is very important for a person’s upbringing. Only a teacher like
this can interest a child in knowledge. We strove to imitate our
teachers in everything: in clothing and in behavior.

When the children were taken to boarding schools,
the Evenki storyteller Kristina Ivanovna Yarotskaya, an
orphan who lived to the age of 100, said: “This is a disaster
for the people. Evenks must work, only in this way can they
survive.”

Educated at boarding schools, far from their parents, where
Russian predominated, children forget their language, and
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with it the culture of their people, and were removed from
their roots. Worst of all, they became indifferent to their
own culture, customs and language. This did not take place
immediately, but after 2-3 generations. A generation that has
forgotten its culture, traditions, commandments and language
cannot endure in this life, and the people will disappear.

It’s important to inspire national pride. Russians are proud
of being Russians, and the French are proud of being French.
So let the Nenets be proud of being Nenets, the Evenk proud
of being Evenk, the Chukchi proud of being Chukchi, and then
they will want to know the history and culture of their people,
and know their language.

Working as a teacher of the native (Evenk) language at
“Taymyr College” gave me a great deal for my professional
growth. I worked alongside wonderful, experienced educators:
Irina Sotnikova, Nina Borisova. They were true teachers
of their native languages, Dolgan and Enets, and they helped
and taught me. There were five ethnicities and five teachers
of native languages. I called them “My springs”. These words
have many meanings. Maybe you can try and guess what they
are? Irina and Nina are no longer with us, they have passed
away into “another world”. But their memory remains, and it is
preserved in my grateful soul.

My group had Russian, Azerbaijani, Ket, Khakass and even
Dolgan students, who knew their own language, but also
wanted to learn a new one. Some studied because they had
to, but some were interested in the history of my people, and
therefore of the language. I found these students interesting.
We performed a fairytale in Evenk for the children. What more
could a teacher desire? This knowledge sowed seeds of goodwill.

Even if these students were not language specialists, by
studying the language of the people they live alongside, they
learn a tolerant attitude to people of any ethnicity, learn
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the spiritual and material culture of the people, and begin to
understand them.

After working as a teacher for over 40 years, and for
around 20 as a teacher of my native language, I came to
the conclusion that without love for your land, for your people,
for the ancient culture of your people, a feeling of involvement
in your people’s affairs, you cannot teach your native language.
The mission of the educator in the modern world is to “spread
what is reasonable, good, and eternal”. A teacher of the native
language “spreads what is reasonable, good and eternal”, by
telling children about the thousand-year culture of their people,
preserving the language, and thus preserving the people. And
each people, even if their numbers are not large, make up
the common culture of great Russia.

In the development of culture, a rift has taken place
in cultural continuity and the links between generations,
and enormous cultural layers of material and non-material
culture are lost. Every day that takes away the oldest experts
of traditional culture from us, the knowledge and cultural
heritage of the native peoples of Siberia are lost.

How do I see the meaning of my work as an educator? I aim
to interest children and adults, from different ethnic groups.
in my people, its culture and ancient history, and teach them
to respect a different culture. I try to teach people tolerance,
and inspire them to learn my native language. During my
childhood, Russians, Ukrainians, Balts and Germans studied in
our village, and they understood and spoke my native language,
and loved my people.

If a former student follows in my footsteps and replaces me
in the profession, then my work as an educator has meaning.

Unfortunately, today there are many difficulties in
preserving the native language and culture. I believe that
we left things too late in the study of native languages.
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In the 1980s, I said that children needed to study their native
language from kindergarten age. But this seemed pointless,
the opportunity seemed to be lost... But now “language nests”,
“language pastures” are being created in villages., so not all is
lost, a revival is underway. “The ice has broken, gentlemen!”

The situation with the Evenk language on the Taymyr
Peninsula is especially difficult. Not more than 200 Evenk are
left here, and most of them do not know the language. These
are sad statistics. They show how important it is to revive and
preserve the language of the ethnic group on our territory.

Deer-breeding has vanished, and the vocabulary
of the Evenk language is quite specific. The main form
of farming for the Evenk, like other peoples of Siberia, is deer-
breeding and hunting, so the vocabulary of their language is
abundant with deer-breeding and hunting terminology. Native
speakers can be counted on the fingers of one hand.

The northern people had their own system of education,
based on many centuries of experience. The educational
traditions are strong in logic of action, and they are the results
of ready thoughts selected and polished over millennia, which
have influenced the minds of children. A person living in these
conditions should above all be hard-working. Every people
tries to bring up a smart and healthy generation that is worthy
of the one it replaces. Educators tried to give the growing
generation an interest in its own history, in the heroism
of ancestors. The harsh school of life instilled high moral
qualities: nobility, generosity of spirit and self-sacrifice.

When boarding schools appeared, national education
was lost. Grandmothers no longer sang lullabies to their
grandchildren, or told them bedtime stories, grandfathers
did not teach them to hold a bow, to hunt cunning beasts, to
catch fish, or teach them how to become hard-working people,
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and how to survive in the harsh conditions of the tundra and
the taiga.

But we must teach our children not only to survive, but to
live in the modern, complex world.

How can we fill this gap?

The older generation is passing away, but in writers’ stories
the heroic past of the people is preserved, its customs and
precepts. So it is important to inform children about the works
of our northern writers, and people who plan to teach and
educate young indigenous people in northern schools must
know the heritage of these writers. Our younger generation
should be brought up on their works, as they are severed from
their roots, but cannot adapt to another culture that differs
from their own.

Do many readers know the names of northern writers and
poets, the Evenks Alitet Nemtushkin, Nikolai Oyogir, Galina
Keptuke, the Dolgan Ogdo Aksyonova and the Nenets Lyubov
Nenyang? I doubt it.

Let’s recall one story, if you’ve read it, of course,
“The Thread of Life” by Alitet Nemtushkin. K. E. Gayulsky,
a fine deer-breeder, philosopher, thinker and shaman, reflects:
“Young Evenks do not know and understand that to be born in
our Middle Earth, you also need the sky. The land and the sky
are our main parents, and the woman who gives birth to you
is the mother on Earth...”

I love the stories and poems from the collection by Alitet
Nemtushkin, “Marks on the Reindeer’s Ear”. His works are
an encyclopedia of the way of life, character and future
of the Evenks.

It is also important how lessons in the native language are
organized. I believe that they should not be classical lessons,
but like a conversation with your grandmother, grandfather,
father or mother. They sit in their tent, lessons to a story, drink
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tea with national delicacies and learn new words and terms.
Both a classic lesson and a playing lesson will be necessary,
with a combination of different types of activities, especially
in junior classes. And if you invite someone who knows
the language or a person who can make a sled, a bow, sew
a national costume or bake an Evenk oma (bread), that will be
wonderful.

This is all a bit unlikely, but some of it is possible. Again,
I mean lessons of the Evenk language, as the Evenk people
are vanishing on the Taymyr Peninsula. The Nenets, Dolgan
and Nganasan, who have taken serious measures to preserve
their language and culture, may quite possibly give these
lessons. But I hope that the people will also awake, in defiance
of the obstacles they face.

I hope that the language of my people living on the Taymyr
Peninsula will revive. Hope is the last to die.

We are people of nature, and nature will gain the upper
hand. The younger generation will return to its roots.
Everything will fall back into place.



Ezepb Huna MuxatinosHa

Jlunnomanm I cmeneHu,
XaHMbITCKULL A3bIK (WYPbIUKAPCKUTL duanekm)

U XATJI HABPOM IIOPA DJITHI

AnagcaxaTt. KypTbleBAH IIMTaM, MAaTTbl, XOSTaT XOJIHA
oJiy1aT. XopaM XalllanaT JIbIIMUIH HIBPAMAaT OJMaT BaHTJIAT.
ApceIp osbIlayg capamaHay yHa 0BaM MMeT BeTpaisas] €ia
ByliMaH, COMAaH JIyB MUCJAJ] KaHILJIAT, MaT3T MeJHauT 3JIThl
XOTaT 3JIThl AHTA XyBAH Xalll I0XaT KyTAH XaHemaJiaT. [TycagJibl
MMC MYCTHI II€HK JIaBAPT.

HsiHb BepThl XOT 3JIThI 31JIay HSIHb 30AJ aBac. LIUT HIHDb
BepThl MMM YH KUPIAIL Kyp 3JIThl JI9TAT HSHIT KUM TaJiajl.
BaHaH 5HaMThl KaTpa HOXAp roXaTa Iy HSIHb 3IAJ] MET OJiHa
X0s1JT. HIHb BepThI XOT CTyAeHTaTaH (CTPOOTPSIA, 3JIThI) Xajalil
MyHaJjaH oMacca.

Ma xaramn JIbIIUiH 0JIJIaM, aii COXAJ] XOTAH, MaTbl MMUC XOT
nmygajgaH Bepca. [1ajgsma Xosijl, XOTbl MUCIMHK BeTpa ITyHJa
XOJMIMaH, JIyB apaJi apusJl: YU -4y, yni-uyil. Maiia yH agkeMm
BosioTHOKa MMUC3B NUJIAH Nojikaga moTapaJi. LuTbl MyH MUCIB
amica. Myss mucaB BonoTHOIKasH asijica, MyH AHT YIATCYB.

121



[l MuC agKkeB KOJIX03 3JIThI BYitjIpinc. MOCaH, TyB JIOTAH CaMa
nutMas. Myy MUCIB MUCHMUEKAH SJIATIKeBABAT HABPIMAT MMH-
nitaJiraca. Muciimgk Boii, TBOPOT, JIBIMM MUCIMEK MYH CaM aHT
BOXTbI YHTBI JI9CYB. TaM yJIMeBAH LM JI3TOT 3MAJ JIyTAM OTaT
9JIThI AHT XYJIJIIB.

Omnem 1a amnuiueM JIyB XalllamnaT JIbIIIUIH X0JHa oJJtaT. Myst
MYH KaMaH, COXaJ] XOTaH, 0JIJIyB? My} X0T3B 1lIeyK aue yc, Kap-
BaThb KalllMy XOsITa MOHTHI Taxa AHT TaicCyB. JI[ygaH Kyp TaiTbl
ail XxoTaH oJIThl pyBay. llly mopauH KypTay HIBpAMaT KaMaH
0JIcaT: XOii XalllallAH MMC XOTaT 3JIThI, X0 COXAJ] XOTaTaH, X0
XOT JIOHJIaTAH-HaBbIIIKASATAH .

AHKeB MIC ITyCThI H3HAT NMUJIAH YH XOIMAH MUCAT TalThI JIYH
xapa marcar. llIuta Koaxo3 mucar tajicat. Muc myctel H3HaT
JIOBaJIMaH TOXM SIHXCAT, BAHTA, KaTepar aii MoCJIaT XyBaT SIHXTbI
AHT BepuTcar.

Ma HoXx BepJibljlaM. Xallam 3JIThbl KMM HaBapMaJiaM, COXAJ
XOT OBaJ] MyHIISMaJI9M Ia AcC3B IeJjIka HbIK XyxajMmaJsam, YH
agKeM MIC ITyCThbI KyTaH IeBaJiMaThl. Ali yJIMeB IOpaH MyH3B
MVMHKAH yJIThI OTaTAH MaJTallTacaloB, AHT MeBaJIThl Kella.

Ema neBasiMaH, muTapa €xaTJjaM, [epeMET3M BaHTJIIM.
KapJiygK 2J1Thl BEpam HSIIMS MATHI XOUM XYJIble HOX BYJI9M ITa
JIYH Kyp3B Xollla XyxaJMaH JyBeJ TyJaM. llluta yH agkeMaH
Kyp aJMaH yJjI. Ma TyBaM XyJIbleM YH XyJIaT MUJIAH, MAT3T OlleM
nepHa amiesiaH, asaag Cama KoHeBaH, Tyca, myTa xous. Jsas
CamraeB s HSIBP3M Tasic, Md MyHeB, alllUJIbl HIBPAMaAT, UILU
BaHa TaicaJiJibl.

VH aykeB SICTAJ], X0l XaTaJ XyBaT MY BepTbl IIUTAJL: XOIi
JIYB MMJI3JIAH TOPAH Xapa MAHAJ, Xoi €JIaH xamaj. Ma mm
reJjia XyJIJIAaHTThI Kalll AHT Taiicam. Ma yiTJIaM: TOpaH xapa Ma
MaHJIaM. YH agKeM Ma IeJjiaeM IoiiKaliMaH SICTAJT, MaTThl KM Ma
TaKJI3M JIyB TOPAH XapaH HAMaJIThl BepThbl AHT BEPHITAJ: TOPAH

Haspllukasar — 4YCpaaKku.
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C3BapThl AHT BepPLITAJ, HbIMIA TOPAH aKaTTbl, XOJAM BAHTTHI,
carpas 1xaT C3BapThbl NA MUHK TYTHI.

Ma kytjan sBus ycaMm, Kars — onmem, Toma — armiyueM.
KaTts XOT JipinM pyriaTa BepThbl Xaiibica, TomaeB aue. luman
Ma TOPAH Xapa IIyIIMaH MaH9M MIaJIMTMaH, IMOTapTCIM: HIM-
XOSITAH MaHAM AHT IIAJAUTIIA, TeJHasITAH Iax IopJasM. YH
agkeB MyTpauy umus yc. JIyB Ma mejaeM aHT JsIBaTac, Ma
eJIIeEMAH IIYIIAC, aT VMMHKAT TOPHAT 3JIThl MUJLJIbI COIHKAC, MeT
Ma AHT MopcasM, Ma pyll SICAHAH capaH IupaH apusic. Mys
JIYB pyll SICAHAH apusc pyll sicay AHT yitTMaH. CapaH sicAgaH
JIyB MMAJT ap apusic. MeT mocMaH MuH «KbIK Apyr» TajicamaH.
«KbIK gpyr» — IMUT KaT JyXac. XyH MUH I/ ap YH agKeM NUJIAH
apucamaH, Jlazap yH aiem 3JIT3B HymMaccaMaH, MATbI VH JISIb
9JIThI AHT éxTac na CeMaH yH allleM 3JITbl, MAThI TaThsl YH agKeM
MUJIAH BRIMMIOPTAH YCTAH.

TopaH BepMaH XATJI9B copa Xamic. EXu MAHTHI I01IeB BaHa-
IAK MATTbI KM yC. Ma KMHas TapmMaTbicaM, HUSL IIEC KeMaH. YH
agKeM MMCIB KaHILThI BEP TasiC, MET MyHeBa JIAaHT KaBapTThI A
MYyHeB JIanaTThl. Ail TIOpauH MYM JISTOT YC, 1Ca SIM.

Kuna ronmitH HIBpamart Kiay6 xomia «Kasakar 1a pa3ooitHm-
KaTa», XxaHeMaMaH, «JIanTtas», «CagKa-xXyxajgMa, KalleH KaTJIbl»
Ma 1ma €HTarncauTa €HTCYB. XOMH yTajTacaeB Iy €HTarcasita
€HTTbI? MyHeBa €HTThI Kalll yC. Xaxca MyH aHT TaJICyB, ByHa
Malll'bsIMH AHT MMHIICYB, XOThI TyXaJ] HIBpIMaT MH BepJjaT. Myy
amMaTMaH SHaMCYB.

IIuTel xXaTjlaT MarcaT-xamicar. MyH sHaMcyB. AHKUJIYB-
anmuyB AHToma iucat. Tynm sHMaMm IopaeB XATJaT CIMJYB
elIsIJIT MH JIOMJIaT...
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CAPAH OHTAI

Hs anmimuema Xysidm XATAJ] XOJHA AHTOM yC. Mapbsl VH
agKeM MalllbsIiH CcapaH OHTAN ayKeB KapBaTh IyHaJAH
TaxapcaJsbl M4 axoJiTa KUM 3TAac.

Endn mmram, XomAM, Ty XOT IYHSH IIOC JISTHIAC.

A1 KyxHS JIBITIUIH ajjaM KMPIIall KYp 3JIThl ali TYT HbLJIA.
[uaTta M smas aBac. XoJiHA capaH XyJi 30aJjjaH, MaThl
TIOMAH VH agKeM TYTI COJIbITTBI XOIIAC.

KaTueB yH Jjiapail 3/IThl €J] BOIITACAOM & MIIMHU 3JIThI
KM BaHTTbl nutTcam. llluTa HAIMAJTHI SIM BaHTTbl AHTOM
yc. XaHTHI XOT, X0Ta KaTpa mnopaitH Sdigan KeBaBaT kinyb yc,
MH BeJIIM MUTAM JIOHBI 3JIThl MUThISI Hbica. Cekyss MMM,
KaTpa caxaJi HoX JJyMaTMaH, T9pamMaMaH I0X X0Ta JjogemMac,
KaTKeM COpAM XVYJI €II3JJaH KaTaJMaH KMM 3TMAC Ia €Xu
Jjogac. I1a mu, ma HoMXosIT AHTOM.

Ma yH Jiapalll 3JThl MJ] OXajicamM A OHTAIl MeJjla BaHa-
macaM. Mys jtyB TaTta TaxapTca? Tam KapJiygK 3JThl KaTpa
YKKeJT 3JITbl MMHOMAa TATbTUTHI JIOT Bepblibica. KaTsa omnem
MUJIAH SIM XyBa TSTbTUJIbICMAaH.

ApgKkeM KapBaTsl XygXMaH, OHTIIEM Ma XOIlaeM TaJIThl
nuTcoM. JIpIMMitH, YH agKeM Iajs €BapMaH, HJ amiiueB
oJiac. Ma kapkaMa OHTAMN JiblIMs HaBapMacaM. [1nTbel KaTpa
JIJagKar, MaTbIMH OHTAM 3JIThl EHTMaH yC, AHT TOXHAC. OHTa-
MAaH OJIMaH, Ma ThIeJI-TOXeJ] HEXaJThIThI MUuTcaM. KapsiygKarT
3JIThl XOBUTBI KeJI9M JIbIIallla iuC A OHTAIEM aiijTa XOT-
xXapa MUJI 3cjjacac. AmiyeM HOX aHT Ia BepJiac. Ma, XyB AHT
HyMacMaH, OHTAIeM KapBaTb WJIIIMS JJyKeMacoM.

XyH agKeM €XM JIOHAC Ia OHTAMAJ] JIOMThI TaxaliH aHT
IIMSJIACIBI, VH MaJITallaH €XATCa, TYII Ma MH YHTBI HYMJI9M,
XOTBbI Ma MareM XyBaT Bapac 10X siMa HaBpac.
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TAHBbKA

Kaman éxgax yc. BopyauT umm axojiTa XaHeMacar.
Maiita yH agKeM XOJITbI Ilejla KMM 3TMaH, MaH3M €EJIaH
omMacThl mapTiac. EgdH oMacTel MaH3M IIYK YC. XYT TN
HSIBpAMMe XYH YH Jiapalll 3JTbl MyJ YJIAC 3JIThI ali capaH XOT
JIBIIIUIAH &J] OMaCThl BepUTaJ?

S, amyii TaHbKa MMJIHOHEM UH BEPAJT?

Ma copa oB meja HaBapmacam, JyJgaH Toma armiiem
ATaT mMSJIAC, MA Ma NOWJSMAH aT IoBapJac, Mnarjam
JI3TIHeBa 3TMacam Ia 1y — Ma KMM JimkaMmcam!

Myy XOT3B KepaTMaH mymiac aHTom yc. Kupko-Bacbhbka
6pUragMpsB SICTAC XOTIB MyHAJIAH ITylIac AHT BEPThl. XOTIB,
BaHTa, KIy6 xoIa BaHAH Jouc. Knyd — mut Sdnan KeBaBar
BoJIay XOT. IlIMIIIAH JJOBAYH YXJIAT, XOSITAT MYH XOT3B JISTIHAJ]
MyHaJgaH SHXCAT: CbICTaM, COpaM.

KoHeBAT x0T2s1 Kiy0 emraiT Jjjomuc. TaHbKa UITHUIAH AHT
HbIca. TyIl JJyB anmusajg KUM BaHTCAT.

[Tymac camH TaHbka epHacas nenamrtac. S1! Tara wu
ma muigHsgem! Ilyiika xomia HaBapmacam, XOTa epHacsJl
pamnmemac. llluTta, 6eH3UH MyIHIKaUT KyTaH, TaHbKaeM TYT
paTble JdmiaTas. TaHbKa ailes, capaH SICAHaAH — OJJMCaH
ISi7Tb, XyJI BEJIThI X0siTa yC, 0€H3MH ap JyThLIbINC.

[Tycay smnajs; aBTbl nuUTAC. [IMJTHIHEMAH TyBaM HOXAp
I0X JISTICAT TYTAH HEJIBITTBI NMUTCANT. YMau BaHTTh! Tym
Bep3B MaT3Jjla AHT €XTAC: aXOMH HyMaJTa IIOTAM MMHKAH
momamcarB. HIut Ham dnmcaH gsgaseB. MUH ThIXJI9B 3JIThI
1M KyMaT KMM HaBApMacMaH, MaTThl XypTaM TYT paT 3JIThbI
9TAM IIIYB, 14 HOXAP I0XAT IeJja XyxaJmMmacMaH. BanTa, Hoxap
IOXAT 3JIThI AlIMJIYBAH-agKUJIYBAH MYH AHT €XaTJIal0B: KyIII
Keria JIbLJTHAT.

Kysq mas HOXAp OXaH OMacMaH, MMH CaMHBaJlyB aJ
TapUCAT.

Ox, TaHbKka aleJs €mma MUH TYT paT BYLIIUTTHI eIajT K1
XOlicaMaH, MH JIYJIAH TaM JI3TICAT KyTAH AHT OMacCyB poMa...
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BOPHA IIOHNIXUE

(Tamwva yn aykem 3imsv. XYyanidm nomdp)

Hox#p 10X JopaT KyTAH amMyil Bore HéXJAc. VInHKAH
BeTpaeM omcajracaM IIa afi Boue €mra BycaoM. Kmra-
kue! Tawm, HamI, Bopya morrxwue!

Hoxibl mmejja agkapMacam: HOXAap 0X HYBAT KyTaH
axXoWH IIIyKaTaM BopHa TeIxaJ] yc. Ilapam Bopya
HOIIXMeT I0X BOII IIyHaJiaH ojcaTt. CameM xach aTAC:
BOpHAauUT TOBHUH JaBaJJ[yB, aMaTJyB, WH @4 aTaMm
Bepa mnurcar. llapam momxmer sxa akarcam, 3JITHI
TOpaHAH TIIOHCASM, JIBLJIaH IIOIIXHMEM EIlfa BYyCOM MIa
JIOB XOT TIeJjja xyxaJjiMacaMm. JIyy mopawmH JIOB XOT TaJl:
JloBaT JBIIIANIa SHXJIAT.

XAHTH XofATaTa, BAaHTBHI, BOpHa EIIAH TaWUThl AHT
paxaJ, IMUINH XaHAWH JJOB XOTAH IIOIIXUEM 5HMAaJCOM.
JIyy KyTamaH BomeM KHM OTTHI ImTac. HsomasTer
XOATAH AHT Kalrajiaca, XoJIa I BOoMe KypTa EXTAac.

XATJIAT €JXa UHUTHI emIajiT BOpHameM ITHJIAT YHATAC
na JIyB HMWJISJH HYM MyB IIeJJKa MaHAc.

[y ronuilH Kaminyg TOBU €XTaM BOPHAUT KYyTaH
Ma BOpHaumeM KaHIILIPM. «Bapax-Bapax» ChIlI KyTaH
JIyB TypChIeJ] MaHAM WH YHTBI IIAIIAJ.



Ezepb Huna MuxatinosHa

Jlunnomanm I cmeneHu,
XaHMbIUCKULL A3bIK (WYPbIUKAPCKUTL duanekm)

OAVH NEHDb N3 NETCTBA

VY1po. Ilocénok enie npemsiet. B mosorax, CIIMTBIX U3 1[BET-
HbIX TKaHel, ImocanbiBaloT AeTu. CTapyliky B LIBETACThIX capa-
dbaHax HaUMHAIOT 6peHYaTh BEApPAMM M UCKATh INIa3aMy CBOUX
KOPOB, MPSYYIIMUXCS OT THyCa B TAIbHMUKE HeNaleko OT JOMOB.
[TogonTh KOPOB 6€3 IBIMOKYpa B 6€3BeTPEHHYIO IMOTOAY — 60JIb-
mrag ygayva.

OT mekapHM IO MOCEJNKY Pa3HOCUTCS 3arax apoMaTHOTrO
xjieba. DTO TMeKaplia BbIHMMAeT M3 OrPOMHONM Ileuu pyms-
Hble MSITKMe Oy/iku. BekoBble KeApbl MEPBBIMU BALIXAIOT 3TOT
apoMar. IlekapHI0 MOCTPOMJIM CTYLEHTBbI CTPOMOTPSAA IPSIMO
B JIECY, BO3JIe KJIaA0OMIIA.

4 nexy B 1ojiore, HaTIHYTOM B capae psSgOM CO CTalKOIA.
Cipllnry, KakK CTPYMKM MOJIOKA, KacasiCb CTEHOK IOHOIHMUKA,
MOIOT CBOI0 M3BEUHYIO IIeCHIO: YMII-UyIl, uuil-uyil. baba
Maiiia 1ackOBO pasroBapuBaeT ¢ bosOTHON. DTO KIMYKa Halllein
KOpoBbI. [Iouemy bosioTHasi, Mbl He 3Ha/IU. DTy KOPOBY Mama
B3slIa B Kojxo3e. MokeT, Ha 06ojoTe poawmiaachk. MojaoKom
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OT Halleil KOPOBbl MOWMJIM MHOTMX HOBOKMEBATCKUX OETOK.
CMmeTaHy, TBOPOT ¥ POCTOKBAIITY MbI €11 OT ITy3a. BKyc Tex npo-
IYKTOB I HE MOTY 3a0bITh, a OLTYTUTh €T0 B KYIIJIEHHBIX ITPOIYK-
Tax He MOJy4YaeTcs.

CécTpel ewié cosgaT B CBOMX mnosorax. Ilouemy Mbl CriMm
B capae? A mOTOMY, UTO JOMMK Halll 6blJT MaJIeHbKUM, U He ObLIO
BO3MOXHOCTM BCeM MOCTaBUThb KpoBaTu. Jla M IYIIHO CIIaTh
B JOMax C Ieykoii. Torga MHOTMe JeTy Criajiv Ha YJIUIle B I10JI0-
rax: KTO B CTaiikax, KTO B capasixX, KTO Ha uepaKax-BbIIIKaBbISI-
cac.

Mama c gosipkamu yexayiy Ha 60JIbIIIOM HEBOAHMKE Ha JIeTHee
nactouie. Tam HaxoAsITCSI KOMXO3Hble cTana. [ospKu e3guan
TyZa 1 06paTHO Ha IpebsiX , TaK KaK IIPOTOKM He ITPOITYCKa/IN
MOTOGOTKH .

Sl okOHUaTe/IbHO MPOCHINAIOCh. BbICKakMBalo 13 Mojora, pac-
MaxuBalo ABepb capast 1 Muycb K O61, UTOOBI MCKYMAThCS, TTOKA
6a6ymika He BuaAUT. Hac, meTeii, myraau MoaBOgHBIMM JTIOAbMU —
BayCcaMM, YTOObI MbI HE KyIIaJIACh.

[Tocsie HECKOIBKMX 3aIlJIBIBOB BhIOMpPAIOCh Ha Geper, IIpoBe-
psII0 TIepeMET, OCBOOOKIAI0 CAyYaifHO MOTMABIIYI0 Ha KPIOYOK
13 TBO3[IS1 pbIOKY U Gery B IylllaHWH, TIe 6a0yIiKkoii yske pacTo-
IUIeHa reyvka. [1yliaHMH — 9TO JIeTHSIS KyXHS IT0-3bIPSTHCKMU. Most
PBIOEIIKA MMOTamaeT B OOMINMIA KOTEN C KPYITHBIMM, ITPUHECEH-
HbIMM yTpoM Asaeri Camieii KoHeBbIM, KpECTHBIM ceCcTpbl KaTn.
Osns Caira 66T OTIIOM AeCSITepbIxX HeTeif, a Mbl, OCTaBIINECS
paHo 6e3 OTIIa, BCEra YyBCTBOBAJIM €r0 BHMMAaHMe K HaM.

babyika roBOpuT O IIaHAX HA OEHb: KTO C Hell MIOET Ha
TIOKOC, @ KTO OCTaé€Trcd noma. I Mory nake He CJIyLIaThb ee€.
5 3HAw, 4TO HaA IOKOC Muay s. babyiika yBepsiia MeHS, UTO
MPOCTO He CIIPAaBUTCS Ha IMOKoce 6e3 MeHS: M CeHO HAaKOCUTb,

* BbINIKaBbISICAC — Yepaaky (KOMMA).
** Ha rpe06six — Ha IpeOHBIX BEC/IAX.
*#* MOTOOOTKM — HeOO/IbIIINE KaTepa.
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M JJIST BSI3aHOK TpaBbl IPUTOTOBUTb, U CETKU IMPOBEPUTb,
¥ 3y6bs 1S cABpbI HAPYOUTH, ¥ BOABI IIpuHecTH. 51 6bl1a cpej-
Hei1, KaTs crapiieit, Toma mutaziieit B cembe. KaTe gocraBanach
pabota 1o gomy, a Toma 6bliIa ellé MajeHbKO. BoT 1 mpuxo-
IWJIOCh MHE IllaraThb Ha MOKOC, IMPUUYNUTasi, UTO S HecyacTHas,
YTO HMKTO MEHSI He IIOKaJeeT, YTO KOMaphl MEHSI BCIO MCKY-
caior. babymka 6bu1a Mympoii skeHmyuHOV. OHa He pyraja, He
yIpeKasa, a Ijia Bruepeay MeHsI, COMBast pocy C TPaBbl, YTOOBI
s1 He TIPOMOKJIa, U Tiejla CBOMM MSITKMM TOJIOCOM C IMPUSITHBIM
3BIPSTHCKMM aKII€HTOM pycckiue IecHu. [louemy pycckue mecHH,
KOIJla OHA IJIOXO BJIajiesia PyCCKO peublo, s He MOIJIa IMOHSITh.
3bIpSIHCKME TecHM OT 6abymku s cibimana penko. 0cobo
mobuMoit Hamu 6buta mecHs «KbIk apyr» («[IBa mpyra»). Korga
MbI C 6a0yIIKOJ e€ meju, MHe Ka3ajoCh, UTO IIOEM O HalleM
nemyiike Jlazape, KOTOpbIii He BepHY/ICS C BOMHBI U JeIyIlIKe
CeMéHe, KOTOPbIN XKyl ¢ 6abyiikoit TaThsiHOM B BeiMmropre.

JleHb Ha TMOKOCe Mpoxommia HezameTHO. O6paTHasi mopora
Ka3ajach Kopoue. § criemmia B KMHO, K BOCbMM yacaM. A 6a0y1ika
IIJIa ICKATb KOPOBY, UYTOOBI IIOAOUTH €€ ¥ CBAPUTb HAM HEeOObIK-
HOBEHHO BKYCHYIO Kallly WJIM CyH U 00s13aTeNbHO ClenaTh yait
C MOJIOKOM. B meTcTBe Bcerya BCE ObIIO BKYCHBIM.

A TIoC/Ie KMHO Bce AeTU CcoOMpanuch Bo3je KiIyba UTrpaTh
B Ka3aKOB-Pa300MHMKOB, B IIPSITKM, B JIAITY, B «buTh-6eXkaTh,
IITAHbI Iep>KaTb» U Apyrue urpbl. KTo sTMM urpam Hac y4umi?
Ho 6b1710 MHTEepecHO, Beceno. Mbl He Kypuin, He MUIU TaiikoM,
KaK ceifyac Iey1aioT Hallly MaJeHbKMe OJHOCeIbYaHe, Mbl ITPOCTO
POCIIN U SKWUJIU TIOJTHOM CYACT/IMBOI XMU3HBIO.

Tak mpoxogmnu OHU 3a OHIMM. Mbl BeIpociu. HeT yske
HalllMX ponuTesneii. A BOCIIOMMHAHMS ITPOJO/DKAIOT OCBEIaTh

oyIIy...

Ca0pa — BU[I KOIIHBI.
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ITOTAH

CecTpé€HKe elllé He ObUIO TPEX MHEN oT pomy. baba Maia
MoOJjTya IoABecHusa MOTaH BO3Jie MaMMHOM KpPOBaTU U Kyaa-To
yuia. Jloma Tuxo, Terio. Tukaamu 4vacbhl-XoouKu. B TéMHOM
KyXOHbKE BUIHEIMCh OTCBETHI OT TOTISIIIEICS KUPIIMYHO ITeun.
OTTy/a Maxji0 4eM-TO BKYCHBIM. A eI1é C1Ch YepueM  , KOTOPYIO
rOTOBMJIA MOS JiloOMMast 6abyIka.

[To-x03s171CKM COrHAB KOIIKY C CYHAyKa, s 3abpajach Ha
HEro U CcTajla CMOTpPeTh B OKHO. Ho Tam HMUYero MHTepecHOTo He
6b1710. XaHTBINCKMIA TOM — ObIBIINMII TTepBbIN KITyd HoBoro Kie-
BaTa, yepHes Ha (hOHe TOJbKO UTO BbITIABIIETO CHera, TETs CekJist
B CBOEJI CTApOIi AryLIKe 3a6eskaja B 10X XOT , TYT ke BbIOeKaa,
Hecs B pyKax rapy BSIJIEHbIX ChIPKOB. M OIS Th HUKOTO.

Sl cnesna c cyHayKa M pelnsia 3aHSIThCS M3y4eHMeM MoTaHa.
3aueMm OH 31ech? Benb Ha 5TOM rBO3I€e AJ1s Hac ¢ cecTpoit Kareit
YCTpaMBaIMUCh M3 CTapbIX BOXCKEH Kadenu. B3obpaBmuch Ha
MaMMHY KpoBaTb, SI MPUTSHYy/a IIOTaH K cebe. HocepenMHe
JIexasia 3aBEpHyTas B KJIeTyaTylo 6a0yIIKMHY Iab &1 940 .
S1 noBKO 3arpbirHy/a B moraH. CTapoe 4yépHOe Ofesiyio, KOTO-
pPBIM OBLT OOTSIHYT IMOTaH, HATSHY/IOCh, HO BbIJIepskKajio MOJi Bec.
VMeCTUBIINCH B ITIOTAaHeE, 5T CTa/la pacKauMBaThCS Ha HEM: BJIEBO,
BIIPaBoO, BJIeBO, BIIpaBo. KoBaHbIii I'BO31b PAa30THYJ/ICS, M MTOTaH
TJIABHO OITyCTWICS Ha moji. CecTpéHKa MPoJoiKaja CraTh, a s,
HeJI0JITO AyMasl, 3aTMXHYyJ/Ia TTIOTaH IMoJ, KpOBaTh.

Sl He Mory mepemaTb MaMMH MCITYT TIPU BUE OTCYTCTBUS
10TaHa, HO TO, UTO BIIEPBBIE MO MHE Ty/Isila BETOYKA-HbIP-
yCTpaliniaKka, 3TO 51 3alIOMHMJIa Ha BCIO JXU3Hb.

*TlotaH — 3bIpSHCKasl JIIOJIbKA, MOJBEIIEHHAas K IOTOJIOYHOM
Oanke.
** Cuch yepH — prIOa 3pIPSHCKOTO MOCOJIA.
% HOX XOT — XaHTBIUCKUN APOBSHOM capaii.
“% JI€aaa 4oi — cecTpEHKa.
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TAHBbKA

boeiio mpoxsamHo. [Jake BOPOHBI KyOa-TO TOMNPSTAINUCh.
Bbabymka Mara, yxonst U3 JoMa, He BeJiejla BBIXOAUTD Ha Y/IUILY.
A MHe He cuaenoch goMa. PazBe MoXXeT 4e/lOBEeK B IIECTh JIET
yCUAETh Ha CYHIyKe MM Ha JIaBKe B HEOOJIBIIOM 3bIPSIHCKOM
nomMe?

WHTepecHO, a ueM TaHbKa ceifyac 3aHMMAaeTCs?

He3ameTHO HpOIIMBITHYB B IBepb, UTOO cecTpéHKka Toma
He yBsI3aJ1aCh 3a MHOJA, I BbIJIETAI0 B TEMHbIE CEHKM-KepKa BOA3,
1 — Ha BOJIO!

MHe HpaBUI0Ch, UTO BOKPYT HAIlIEero JoMa He 0b1JI0 3a60pOB.
Ilom cTosT mocpenviHe IIOCENKaA, U Ipenacenareib Kupui-Bach
ISITb CTPOrO-HACTPOTrO CAeINI, YTOObI Mbl HE OTTOPasKMBAJINCh,
MHaue K K1y0y, I7IaBHO JocTonpuMevaTeabHocT HoBoro Kue-
BaTa, HaJi0 OBLJIO MOAbE33KaTh M MOAXOANUTh 3a Hallleli CTaliKoi,
a Tak — MMMO Hallero Kpbljieuka: U YUCTO, U CyXO.

OxHa noma KoHeBbIx cMOTpenu Ha Kiay6. TaHbKM B OKHE He
65110 BUAHO. K cTeK/ITy MpUIbHY/IM INUMKM MIAIIINX.

CmpaBa, 3a 3a00poM, BAPYT MEJbKHYJIO PO30BO€ IIJIaThe
Tanbku. A! Bor oHa, MOS BTOpasi COpPBU-TOI0BA-TIOJIOBUMHKA!
ITog6erato K 60YKaM, KyJa CKpPbIOCH PO30BOE ILIaThbe. A TaM,
yIOOHO pPa3sMeCTUBIINCh MEXIY OouKkaMy C OeH3MHOM, MOS
TanbKa passkurana Kocrépumk. Oren, TaHbKM, DIMCAH OS90b, ObIT
pPbIOAKOM ¥ OEH3MHOM 3aI1acajics BCerna BIIPOK.

[IpusiTHO 3amaxjao ObIMKOM. KeopoBble BeTOUKM, IpPUHE-
CEHHbIE MOAPYKKOI, JIETKO OXBAThIBAINCH I3bIUYKaMM ITJIAMEHMU,
CyXyMe WUrOJIOUKM-XBOMHKM, OOropeB, pacChIIaJMUCh Ha IVIa3ax,
KaK OYATO MPOIIAIMCh C TEMM, KOT'O He IIOCTUIJIA YYACTh CTOPETh
B HallleM KOCTpe.

Hamm mMeuTsl BHe3aIltHO IpepBajia XOJOoaHas BOJa, MOJUB-
1asicsa cBepxy. B3misiHyB HaBepx, Mbl yBUIenu TaHbKMHOTO
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oTLa — dnucaH aaa10. OTKpBIB He TOJIbKO I71a3a, HO U PThI, MBI,
Kak Map OT 3aTyxallIlero KOCTepka, BbIJIeTeIM U3 Hallero yT-
HOTO THE3[IBINIKA U ITyJIeil YCTPeMMINCh K Kepady. OTO GbIIO
BCerja HalluM cIiaceHuem. B3pocible Hac, CUASIMX HAa BETKax,
He nocTaBaju. JKuBbI, 1 cjiaBa o60Ty.

Cups Ha BepxylIKe MOrydero Keipa, ejie CaepskuBasi gbixa-
HMe, Mbl TIPUXOOUIN B cebsl, TIPUCTYIIMBASICh TO JIM K OMEHUIO
CBOMX Cepleyek, TO JIM K LIOPOXaM IO, JepeBbsIMNA.

Ox, nonaaucek Mmbl TAHBKMHOMY OTIy B Hauyajie IOATrOTOBKU
K pa3kuMraHuio KocTpa, HaBepHoe, He cuaeny 6 Ha pyKax cIiacu-
TeJIsI-KeJlpa Ha CBOUX IISIThIX TOUKAX...

BOPOHEHOK

(no pacckazam moeii 6adyuiku TamosHbl)

Cpenu KOpHeil cTaporo Keipa 4To-TO LieBeaunaock. [Tocra-
BMB Ha 3eMJII0 Be1pO, HAaIIOJIHEHHOE BOA0Vi U3 IIPOTOYKM, 51 B3si/1a
3TOT KOMOYeK B pyku. boxke! Jla 3TO ke BOpOHEHOK!

B3risiHys1a HaBepx: cpeay BeTOK KeZipa yBuiesia pa3BOpOYeH-
HOe KeM-TO BOPOHbe I'He3/0. BbiopoliieHHbIe 13 rHe3/a MTeHIbl
6e3kKM3HEeHHBIMM KOMOUKaMM JieXkaju BOKpyr Kempa. Cepmile
MOE GellleHO 3aKOJIOTUIOCh: Kak ke Tak! BecHOI MbI 5KAEM ITpU-
J1éTa BOPOH, pagyemcs! UTo ke 1yuymiiochb?

Sl cobpana B Kydy yMepIIX BOPOHSIT, HAKpblja CBEpXy Tpa-
BOi1. B3SIB B pyKM KMBOTO, mobexkasia B KOHIOIIHI0. OHa cTosina
IIyCTOM: JIETOM KOHM I1aCyTCsl Ha BOJIe.

YeioBeKy-XaHTbl, KOHEYHO, OpaTh B PYKM BOPOHSIT HeJb3sl.
[ToaTOMy CBOero BOpPOHEHKA $1 TAIKOM OT B3POCJbIX pacTuia
B KOHIOIIIHE.
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K cepenuHe jeTa BOpPOHEHOK CTajl BbLIETATh M3 KOHIOUIHM.
HukTO M momyMaTh He MOT, UTO 3TO py4yHasl ITuia. A OsKke
K OCeHU MOSI ITUIIA, MOAPYKUBIINUCH C cebe MOmOOHBIMMU, yile-
TeJIa Ha IOT.

C Tex MOp KaXKIyI0 BECHY Cpey IMIPUIETEBIINX BOPOH S UIITY
cBoI0. Cpeyt X «Bapax-Bapax» MHe CJIBIIINTCS U €€ ToJIoC.



Eger, Nina Mikhailovna

Diploma of the I degree,
Khanty language, Shuryshkar dialect

ONE DAY FROM CHILDHOOD

It’s morning. The village is still sleeping. Children sleep in
canopies sewn of colored fabrics. Old ladies in flowery tunics
start to rattle the buckets and look for their cows that are
hiding from the biting flies in the osier bed. Milking the cows
without a smoky fire in windless weather is a great stroke
of luck.

The scent of aromatic bread wafts from the bakery to
the village. The baker is taking soft golden buns out of an
enormous oven. The century-old cedars are the first to
breath this aroma. The bakery was built by students from
the construction brigade right in the forest, by the cemetery.

I lie in the canopy stretched out in the barn next to
the stable. I hear the stream of milk touching the walls
of the bucket, singing its eternal song: “chish-chush, chish-
chush”. Granny Masha speaks tenderly with Swampy. This is
our cow’s nickname. We don’t know where the name came
from. Mama took this cow from the collective farm. Perhaps
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it was born in a swamp. The milk from our cow has nourished
many children of Novy Kievat. We ate plenty of sour cream,
cottage cheese and buttermilk. I can’t forget the taste, and you
can’t buy anything like it in shops.

My sisters are still sleeping in their canopies. Why are
we sleeping in the barn? Because our house is small, and
there wasn’t enough room for beds for everyone. It’s also
stuff to sleep in houses with a stove. Many children slept
outside in canopies: some in stables, some in barns, some in
“vyashkavyasas” attics.

My mother and the milkmaids have gone in a large fishing
boat to the summer pasture. The collective farm herds are
located there. The milkmaids rowed™ there and back because
the currents were too strong for the “motobotki”™".

I finally wake up. I leap out of the canopy, fling open
the barn door and rush down to the Ob river to have a swim
while grandma isn’t looking. We children were told scary
stories about the “vaus”, people who lived underwater, to stop
us from swimming.

After swimming back and forth for a while I climb back
on to the river bank, check the net, remove a fish that
accidently got caught on a nail, and run to the “pushchanin”,
where my grandma has already heated the stove. Pushchanin
is the summer kitchen in the Zyryan language. My little fish
goes into the pot with the large ones brought in the morning
by Sasha Konev, Katya’s godfather. Sasha was the father of ten
children, and we, who lost our father when we were small,
always appreciated the kindness he showed us.

Grandma talks about plans for the day: someone will go
with to the haymaking and some will stay at home. I don’t

* Vyshkavyyasas — attics (Komi)
** rowed - in rowboats
“* motobotki - small motor boats
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even have to listen to her. I know I’'m going to the haymaking.
Grandma has assured me that she simply couldn’t manage
the haymaking without me: to mow the grass, and to prepare
grass for weaving, check the nets, and sharpen the blades
for the sabras’, and bring the water... I was the middle child,
Katya the oldest and Toma the youngest in the family. Katya
did the housework, but Toma was still small. So I had to go
to the haymaking, moaning how unhappy I was, that no one
pitied me and the mosquitoes would bite me all over. Grandma
was a wise woman. She didn’t rebuke me, but walked ahead
of me, taking the dew off the grass so I didn’t get wet, singing
Russian songs in a soft voice with her pleasant Zyryan accent.
I couldn’t understand why she sang Russian songs when she
couldn’t speak Russian very well. I only heard Grandma sing
Zyryan songs rarely. We especially liked the song “Kyk drug”.
When we sang it together with Grandma, I felt as if we were
singing about our grandfather Lazar who didn’t come back from
the war, and grandfather Semyon who lived with Grandma
Tatyana in Vyimgort.

The day in the fields passed by unnoticeably. The road back
seemed shorter. I was in a hurry to get to the cinema, I had to
be there at eight. And Grandma went to look for the cow, to
milk it and prepare delicious porridge or soup and give us tea
with milk. In my childhood everything was always delicious.

After the cinema all the children gathered by the club to
play at being Cossack bandits, hide-and-seek and “lapta”, “Hit,
run, hold your pants” and other games. I don’t know who taught
us to play them, by they were fascinating and lots of fun. We
didn’t smoke or drink when our parents weren’t looking, like
our young fellow villagers do today, we were simply growing
up and living a full and happy life.

So the days passed by. We grew up. Our parents are no
longer with us. But memories continue to cheer our hearts...

Sabra - a type of haystack
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THE POTAN"

My sister was barely three days old. Granny Masha silently
hung the potan by mama’s bed and went away. It was quiet
and warm in the house. The clock was ticking. In the dark
kitchen, you could see the flickers from the stone oven that
was burning. There was a delicious smell in the air. And also
the aroma of “sis cheri”” that my dear granny was making.

I shooed the cat off the chest, climbed up and looked out
of the window. But there was nothing interesting to be seen.
The Khanty house - the former first club of Novy Kievat,
darkening against the background of the newly fallen snow,
then Auntie Seklya in her old fur coat going into the yukh
khot™, and then coming out again, carrying a few smoked
cheeses. And then there was no one around, once more.

I climbed off the chest and began to study the potan.
Why was it here? On this nail, a swing was made from old
reins for my sister Katya and me. Climbing on to Mama’s
bed, I pulled the potan towards me. Dyola choi lay there
wrapped in granny’s checkered shawl. Without really thinking,
I jumped into the potan. The old black blanket that the potan
was wrapped in started to stretch, but still held my weight.
In the potan, I started rocking from left to right. The iron nail
bent, and the potan slowly sank to the floor. My sister kept
sleeping, and I put the potan under the bed.

I can’t describe how scared mother was when she saw
the potan was missing, but I will never forget how she hit me
for the first time with the fearsome “ner” stick.

* Potan —a Zyryan cradle that is hung from the beams of the ceiling
** Sis cheri - a fish salted in the Zyryan style
“** Yukh khot — Khanty wooden barn
“** Dyolya choi - sister
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TANKA

It was cold. Even the crows were hiding away somewhere.
Granny Masha told us not to go outside as she left the house.
But I didn’t feel like sitting at home. Can a child of six just sit
on a chest or a bench in a small Zyryan house?

I wondered what Tanka was doing.

Slipping out the door so that my sister Toma didn’t follow
me, I flew into the shadows in front of the house, and to
freedom!

I liked the fact that there weren’t any fences around our
house. Our house stood in the middle of the village, and
the chairman Kirill-Vas dyad made sure that we were not
fenced off. Otherwise, to get to the club, the main attraction
of Novy Kievat, you would have to drive around our pasture,
but this way you could just pass by our porch: it was clean and
dry.

The windows of the Konev house faced the club. I couldn’t
see Tanka in the window. The faces of younger children were
stuck to the glass.

To the right, behind the fence, I caught a glimpse of Tanka’s
pink dress. Ah! There she was, my reckless other half! I went
over to the barrels where I had seen the pink dress vanishing.
And there, comfortably sitting between barrels of petrol, my
Tanka was lighting a fire. Tanka’s father, Elisan dyad, was
a fisherman, and he always had extra supplies of petrol.

There was a pleasant smell of smoke. The cedar twigs that
Tanka laid on the fire quickly started to burn, and the dry fir
needles vanished before my eyes in the flames, as if they were
saying goodbye to the needles that were not fated to burn in
our fire.
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Our dreams were suddenly interrupted by cold water pouring
from above. We looked up and saw Tanka’s father, Elisan Dyad.
Not only opening our eyes, but also our mouths, we flew out
of our cozy nest like the steam from the dying fire, and sped
off to the cedars. This was always our salvation. The adults
couldn’t catch us when we were sitting in the branches. We
were alive, and thank heavens.

Sitting on the top of the mighty cedar, hardly catching our
breath, we recovered, listening to the beating of our hearts
and the rustling below the tree.

If Tanka’s father had caught us when we only preparing to
light the fire, we probably wouldn’t be sitting in the safe arms
of the cedar on our behinds...

THE LITTLE CROW

(from stories told by my Grandma Tatyana)

Something was rustling among the roots of the old cedar.
I put a bucket on filled with water from the stream the ground,
and took the little lump in my hands. Heavens! It was a little
crow!

I looked up: in the branches of the cedar, I saw a crow’s nest
that had been disturbed. The fledglings that had been thrown
out of the nest lay around the cedar in lifeless heaps. My heart
started beating furiously: how could this be! In spring we wait
for the crows to arrive, and this makes us happy! What had
happened?

I gathered the dead little crows in a pile and covered them
with grass. I picked up the one that was alive and ran into
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the stable. It was empty: in summer the horses graze out in
the open.

A Khanty person must not take a crow in his hands,
of course. So I raised my little crow in the stable, in secret
from the adults.

In the middle of summer, the little crow began to fly out
of the stable. No one could imagine that it was my pet bird.
And when autumn came, my bird made friends with its own
kind and flew south.

Ever since then, when the crows arrive in spring, I look for
my crow among them. Among their cawing, I can also hear its
voice.



Bauyiimo Enena AnekcaHOpo8Ha

Lunnomaum Il cmeneHu, HeHeyKull s13bIK

HIOIASIHE COPOIT’

Hepo’ gaxakoHa” ayr HMHSA XypKacu” Xapacu” wmaHsa”
uineyasa”. ToxaBaBa” TaBa” €éHapkaja’ Ba” ya. HebsiBa”, HucsiBa”,
MaHb Hapka HaMM XacaBaMm Hi06eHa’, Tag’ HbUIbl’ HSma JlaM-
OuMKM’ Hio6GeTa Ibiga §3”HUB’, Japu’ MaHb3bBaH  H00' HeHSON’,
HronstHe Capoiim’ Tapu HIoGeHaam’.

CssHpl’ §26TO’ HE HsI0' BOH” Tépesa’. Tapem’ chipma” HU’
c1”uB yamanéna. Hepame He TaHm0’ MaT” ¢ap” XxabTM’ mblAa’ roje-
pMmbl. TukbiexsBaBa” SAnTtuk” Masbera, MaTa MaHTaHAa Mbiga’
TOPUBBI, IOHAZA SIA3PTA HSIOM s1”BIT. [Japka HbichiHaa Tep” mbiga’
MaH3a0TaBblI.

[Te1no’ xaHst” mMAT” TIO”. ANTUK” Ms6eTa MaH3b XaHaHaja:
«TiOKy TOBaHU’, MaHb Tapu’ HUAM’ Ty’. HiogsgHe CapoiiMm’ MaHb
xaHaryoM’, HroopsaHe Cspoir’ yapka’”a mMsaHuU SIOTUK” MSIpPBbL”
ngagamaa, u” Tamaa maygrogaHakbi».

Tapem’ cbIpriaH’ MaHb MSIHU Tep’ Bagam’ HU” MAC”. XypKa
MYH3UIIO’ MaHb SITHOJMbIBaMa. HebGsamu’ myxyls He” XaH-
namu’ mbiga’ xamemamo6u’. Hamra nupkaHa Tapem’ chiprnia”Hu
SIMO’ MIoggamMu’ HMHU” BoHrasiaBbl”. VIxusuu’ magm’: «Tapem’
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ceporiara, Xach’ HuB’ Tapa”». Epronanakssa”, yamra rmupka” Ha
HOMIEma” M0” HeOGsIMM TyXyLsl cuMu’ Habta. MaTta TaxOouHNu’
TeT” JaBKaMy, TeT” naaBsmMu. TapeMm’ cbIprianu’ MIOog HU CUHI”
rmagBopu’ XabTo” HUHM TTOHepPMbI”.

dntuk” Msbera cu”’mu BanyaHé. CsaHaHA XyHaHA' MaHS”
MMHAaksBa”. CgHaHa' XyHaja MMMO’HaHa HO', MaHS” HYJ/Ta-
BaMa”. Japu’ maH3p BaH’ HOMOEHN MIOHS MYH3U HaMIblgama.
Mu3ene6”Hanu Hapka” HbIChl” Tep” TacankoBaHopo’. Hoobro’
MaHJapaxa: «XyHAHbl s/’ MaHs” XaHeBaH3b Xd5uBa”, Hopeir’
HOCMHA” MaHs1” MSIHIrogaHaKksBa” ».

[Ton’ HuCKY HY” MaHs1” HaHu xasiBama”. FJamras mupaka”Ha
sIMO’ HbICBI” HUMHS MaHs1” HaauMsiBa” C”UB Hapka Msi”.

dnTuk” Mabeta HOMaEHN MIoa’ cu”Mu XaB”pa, Ibiga’ Tapem’
Ma: «Bapel’ gapka msa” niblgap’ sABHAAP’ Tag’ HepHS', TYHIA Xyp-
KaygsBa HAApUHI Har. IMO’ ybichl” Tep” Tema’ Man” SI6TMKaBa”,
MaHb HeKbIHI’, T9pM’ HabliaTa MaHb HIOMS HIIO .

CpIpyMHM gHTrallb MaHb MST TOAaMa. MsKbl MsSKHaA Tapem”
ceIp ma”uu, AnTuk Mabeta o6’ He HsIma, TAgyTMKaxal Hebsaa
IyXyLs, TBIA0 MSIKHAHIO $SH HAXJIAUIOO TIbIg0’ Y3pusbl”. He
dnTukel egM’ MpeBbl, MaHS HaBopyasa”.

Hasopmana cep’ Intuk” MabetaTapem’ naxaHa: «He SINTUKbI,
CaporaTraxa” He Tayy' XaHJAaHAaK3H MaHb CUT’ BaTOpHagamsyb,
XYHa CIXpUaHa Toma’ §abHaumo'. Tag’ HepHs® MaHb MSHM MaH-
3an” CopoiKos” MIYTroLaHaKbI».

HaBpomaxamana” maHs” XxoHastHa”. XyBbl’ IOpKbIKaHa MaHb’
Mep”MaHa TapucaHasB”, Tymu rmngaTagagMm’. Hamrs msHxaHa
HuHK” Man I0pkeig”. Sntuk’ Mabeta mbigatapem’ma: «Tema’
TIOKY 17151’ IMO” H3Cbl” Tep” TaJpaBaH3b’ MaHs” XaHaBa”».

[Ton’ HMCh MbI” INTUK’ MIEOSIM” MUXUI TIMXMHA clopaadTa-
BOH/0’. MaHs” épkosiaBama”. SIM6’ HbICHI” Tep” M3Ilb caBa TIPU
MbIZO’ TIOAePHAHE”, TYHUCABA! MbIA0’ XaMe[oaBbIKbIA0 ANTUK
Mbs6era’ xaHga cuy’raB’ maT” cap” xabT. XypKa cepomo’ mbiao”
MaJiexss gagaasgama’.
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dntukaun’ He6s MaH3asgaMM blga Xxamenasbl. I[TagBbl X06”
Mbla HJaOAuMMOEBbl, Ibiga TapeM’ Ma: «Tema’ TIOKY siis’, TIOKY
xobaxaT” MasbLSIM’ IIbIAAp’ C3A”MH, HyYMJa I9BCIOM3b SNTHUK
MbabeTa mbIgap COABIM/I IbIIA cep”umar.

«XaH3ep’ HOIOoi sUIsiXaHa MayIbLSIM’ COOYTYOM’»: - MaHb
dAntuk xagan’ Tapem’ BaxaibsiB”. IIbiga Tapem’ Ma: «Xamemema
X00a” HOII0Ji sI/IsIXaHa XapTo” ChlabIOama, T9pu’ HabiaTa caBOKM’
c3aBa CUISIMOOI SIIsT’, HepleHs suisixaHa MaemaygrypaBa Hsi6u’
suIsixaHa Tapu’ ¢agygryp. TIoKy MaH3asm’ HMOAT’ mupac’ MaHb
MSKHaHW TaJ’ HepHS HUH mepennyry. InTuK” HeHs Harlon sis-
XaHa nmuou’ coapInama».

Tapus Bagyu’ HaMaxaBa MaHb MaH3asiMK’ ChIIbIOA TOpU’ J1a0-
uesaB”. SInstHn’ sMbaH’ camOpoMa, XypKa HIXalOHM TapeM’ ChIp-
nMaHy’ MaH3asixaHaTu' TIpM’ TaKIbIXbI, SITHA sIMOaH’ MaHs”
HaMmzbiBa”.

Hamrs nupka” Ha makomaHu’ cuH’ cagomu’ X3Bbl. Tapem’
CblpriaHn’ §y” mMaa” HUHS BIH3E JISMOP' CUASLA CIBOA MaHb
HSIIOHM SITKa0Thipygaxa’. CeiiKkOHM  X3Ch HSIXa IOHU HSI” MaHb
CaHaB3B”.

Antuxk’ nyxyud mneiga’ TapeM’ MmamaHona: «HiwogsHe Capoir’
Hamrap xaaKk3? Makoa CMXMHSI HyM/Ia II9BCIOMSI, ceit’ X20sIMsSIHIa
SIHromapxaHé’». MaHb TapeM’ MagM’: «BaH3€l 19MOpM’ MakKo-
IaHu’ CUH MaHb MaH3HagMm’». Tapusg Bagu’ myn’ HIXa OHU
TapeM’ laxHagaxa: «[Ipigap coBXaT’ TIpM’ HaMra HaguMsHTa0sI».
«HapukaBHaHa TMKbI XaHeHMHA” Tapcy’ MMOHapKa’ MbII0’ Haaa-
JépHa» - XapTu’ MOMHAaHIN JITaXxaHaKOBOHAM .

Hamrs nupka”Ha muxuit nuxmuHa BoH” Tépesn”. Tapism’
HaMmjxaBa IuH’ caHasB”. Tapem’ ceipra”Hu AnTtuk’ MsbeTam
HUBHE MaHaC”. UxHsaHM MagMm’: «XypKa Ibia jon’ xaeb’ Tapka-
BakbI». JamMra MmsakxaHa goka” yaganena” Hyl1 Tagoma”.

TamHa ceip”HaaM’, Jamra nMpka” Ha MaT” ¢ap” XabT” cayo-
XOHM XaMbIZ”, yamrs' emu’ Hica Iyga Hagmanena AnTtukaHu’
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XaHM’ MIOATapeB’ mbiga BajMaaa. TukaxaBaHa ceiimu’ TabTyMma,
Tapu’ HabliaTa Hamrasa” XaaKa”?

Msksl MsIKag' HebOsma MyXyls IMYH TapIHUM’, IbIIa Hama-
néou” HA” ssmbapu’ eyraxa” HIKal” HUAAB”, TUKbI HSIHU cep’
MaHb HO’ TaHSHa XasgMm’.

HocuHzaBbel HMHM TapeM’ jiaxaHa”: « TIOKY HSKOLsieBa” Tena’
TaZ HepHS HIHI HM XaHb , TYHUMMJA HOKajIa efapa epemMs...».
Heb6sima myxylis HIOKISIEMIa IOPKYBIAHY TaMHa TOca” HUIAB’,
Tapu’ nmapnuaa. Manne6HaHN BbISIKYMIa” TUKAH ThIpaBbl”.

Masie TapeM’ epemMsiBama CU’UB SIs1” X3Cb HABA” CHOpHa-
Bama’.

HaBa” copmaxazaHa” yaHu CU”UB SUIs1” MaHS” uiaeHasa’.
Csa”Hpl H20TO’ cu”HS00 H00' Hiomanema. TukaexsBaMM MaHb
HIOns HIMu Jlamaukm® Hio6eTa Iblga HopuBbl. HIMM MaHIKaBa
MaHb XaHsB Maun”.

Hasopmana” cep’ Tan’ HepHs' Mima” MaHS” Taciamb6uBa”.
MaHnb TapeM’ MmagM’: «CeHs1 JaBHaHIa IOHTYMbI HSIBa” MaHAapa-
xacsHe, dntuk HeHs CapoTaTTa” XxaHa” xarora xou’. Tega’ TIOKY
sutsl SINTUK HeHSAM® HynM xaHaup’, HeOsiBa” MyXylsl MaHbeHa”
HOZI BbILAapaHaKbI».

AnTUK’ HeHs MIOJA[A’ MaHb MA3Ta MaHTaHM XaMedagama.
«CaBa em0mepo’ mbIza Tema’ XxaHsma xaHa”. TaxBagaugu’ AnTuk’
une6s1” ThI” My’ BICM’ HBIKAJATAHAKIBA”»: - SIMTUK MyXyIs
HebOsIMIa HSIIIb MaHM’ TapeM TacjamMuMa.

Hamrs nupka”sHa Sntuk” mnebsm” ciopiabragano’. MaHs”
€épKoyiaBaMa” X3BaH/la HsIXaloHa” caBapMBHA Hepbl Taciama cep’
gamapaxaroHu’. [Ieian’ MAKaHAW Haaansixama.

Tanm® HepHsa AnTUK’ Myxyusd HS' HbIChI BapxXaHa Xypkacu”
xapacu’ MmaHu’ uiaegaHu’. TuKbl Bagu 1yh, HaHU CU”MBXaB Bae-
paHaKbl.

Csa”Hpl H30TO’ SdnTuMkanm’ HeOsT XaHTylaBaHOHA, CeSHIA
raxyraHa TaxaHga MapHapu. Haxap” sisg’ xacp ecs TIOMIOMIa
uIn” TapBaa.
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SnTukaHn’ He6sIM’ TEHSIHbI HUHU HS1Ib HSIBA” MaHS” ClOpHa-
Bama”. Tax’ HepHs sn1” HU' Hamoiys” MaHb Xaupama. Janu
CM”MBXaB HapKa MSA’HU MIOHS XapHU wiegagm”, yapka g”
H3cbl” HI0M BapxaHa.

Cs1”Hbl H30TO’ HbIChIHA” HsIOM® BapaH’ H0O’ s16Ta Ms1”, Ms1”
HacoBbl. TapeM’ Hamaopria”Hu’ BaHoiiTa H9BOHAO' .

CessHM’ maxygraHa c37opa MaHb Hamabigama. Jamra msH-
XaHa HE’ STTKA0TI”, HE HII’ cagjoMM’ XaHs XaHb. TukaexsBamu’
HalleKkbl XacaBa, TapeM ChIpIiaHu’ CU”HU’ HapxaB HoBaH3ep Ha”.
Topn’ yabuara csmooMraBa Ibila CSIOOMBI, CUM”BM IagpoTa
by’ cepBbl, MUpOsIXaBajia TOpU’ CayTHA.

MaH3p xaHayana: «Hromreamu’ Hiomu’ WMinko BaHoriTa,
Hronsine Capoif’, mbiakoep’ Mase” MoH’ xaB’ OO’ uieH’, MaHb
MyXYISAHN CUT M3BaH™ XapBapyu’ Hupam’, mbigap’ IyHs’ HUO-
HaHI Ha’».

TapisgsM’ MaH3KaBa MaHb €H’ HoA  ceiiMu’ TabTyma, UXUHSIH’
magm’: «Ily” Han” xaH3ep’ gagrymau”, Tall’ HepHs Ui’ Hu' cep-
MaJ’ HbUIHUTOHE” ».

CaH’ Hoka” Bagam’ HEXOBAM3Cb, MaHM Tal HepPHS’, MaHb
MSIHI’ MIOHS, HOOT’ MJIeTbsIHIA .

Hsaxapkap’ 1o” xypkacu”-xapacu” HbICblHa” Tep” HA” MaHA”
unegasa”. Hsaxap” mo’ smban’ cuas Hiom™ xomm’. Hapkamu
XacaBa, HOOAMK He” HI0. MaHu’ HIOXYIOHM Tapem’ HIOM[e
HaxaloHI’, xacaBaiom’ Mabetam’ HI00e”Ha, He HIOKISMKU' Hep-
KoM’ HIo6e” Ha.

Tan’ HepHSI’ caBapuBHA MaHsI” ujieyaBa”, HIOHA” BagabuBa”,
ThIHA” II3pyaBa”.

Ta’ unenpsHa”.



Bauyiimo Enena AnekcaHOpo8Ha

Lunnomaum Il cmeneHu, HeHeyKull s13bIK

HIOASIHE C3POH

ITaBHBIM-IABHO XMUIM MbI Ha 6epery HeO6oJbIIoi peku. Mos
ceMbs XXujaa 6orato, y Hac O6bLJI0 MHOTO ojieHeii. JKuau marThb,
oTell, ABa MOMUX OpaTa, — cTapiiero 3Bajayu Xacapa, MJaJIIeMy
nany ums Jlamauk, u 1 — ux cecrpéHka HrogsHe.

OmHakabl TPOMKO 3aJIasiiy Hamm cobaku. BeimisiHyma s u3
yyMa Ha yaully, BUXKY, e0yT CeMb OJleHbUX ympspkek. B camoit
TIepBOJi YIIPSIKKe ObIJIO 3aTIPSKEHO 1IeCTh Oe/IbIX KpacUBbIX OJle-
Helt. JJaBHO xoauaa BeCTb 00 3TOM OJieHeBOJie, X BJIajielblle,
OH OJIMH M3 CaMbIX CWJIbHBIX B CBOei Opurajie. 30BYyT ero SnTuk
MbsbeTa, 1 Ipuexasl OH K HaM He OJIMH, a CO CBOMMM OPaThsIMMA.

Kak npmHATO B TyHIpe BCTpedaTb rOCTei, Mpuriacuia ux
B yyM. 3a yaem SnTuk MsbeTa Hauay CBOIO peub: «B 3TOT pa3
s TIpuexaj caM, He 3psi, Xouy 3abpaThb B SKEHBI Ballly CECTPY
HronsiHe, uTOO OHA IIPUHSIIA XO3SIFICTBO B MOEM UyMe».

Sl cMoTpro Ha cBOMX OpaTheB, @ OHM HM OIHOTO CJIOBA HE
BbIMOJIBUJIM, 3HAUUT, TOTOBbI OTHATh MeHsI 3aMyX. He rosops
HMYEro, 1 Hauajia cooMpaThCs B JOPOTy. Most MaTh 3axjI0IioTana
HaJl yKpallleHMeM YKeHCKOM HapThl Jis1 MeHs1. OHa BbIIIA OUYEHD
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HapsITHOM, KpacuBoit. CITyCcTss HEKOTOpoe BpeMst OpaThbsl MOATO-
TOBWJIM apTUIll U3 HECKOJIbKUX TPY30BbIX HAPT. S TOIBKO MOAY-
Masa mpo cebsi: «Ecu Tak BelsIT MOM OpaThsl, 3HAUUT, HY’KHO
exaTb».

CKOpO BOKpPYT yyma cobpasy Hallle MHOTOUMC/IeHHOe CTafo.
Mama u crapmuit 6paT 3ampsiyii MHE B VYIPSDKKY YeTBIPEX
TIeCTPBIX OJIeHEeH, KOTOPBIX s BhIKApMJIMBA/Ia YXOil U Xae6oM,
KOT[ia OHM ObUIM MaJeHbKMMM OJieHSITaMM. §1 cesla B CBOIO YKpa-
LIEHHYI0 JXeHCKYI0 HapTYy.

Kak ronoskeHo 1o oObluasiMm HeHIIeB, s IToexaja Bcjael 3a
CcBOMM XeHMxoM Sntuk Mabera. Exanu Mbl 10/1T0, 6€3 IIPUBaIoB
U Tepenpliliek, HaKOHell, TiepBas YIpsKKa IpeKkpaTuia IBukKe-
HMe. 51 ocTaHOBMIIA CBOMX OJIEHEN, CVMXKY MOJTUua Ha CBO€i HapTe.
CMOTpI0, BCE OJIEHEBOAbI COOpaNMCh B KPYKOK M OOCYKIAIOT
TJIaHbl Ha 3aBTpa. OgMH U3 HUX TOBOpUT: «Ham HYKHO 006s13a-
TEJIbHO OTIIPAaBUTBLCSI HA OXOTY, HA OCEHHMUX I1eCIi0B, a TO JaBHO
He e3OUIN».

OcTraHOBKa ObLIa HEOONTOM, Mbl OTIPAaBMJINChH [Oajblie.
CHOBa exau, Ka3ajaocCh LeJyI0 BeYHOCTb, BIlepeau MoKas3aanch
ceMb O0IbIIMX YyMOB. ITogbexanu K CTOMONIILY.

dntuk MasbeTa moMOr MHeE CJIe3Tb C HapThl M TOBOPWUT:
«Buauiiib BOH TOT KpaiiHuit uyMm? Kakum GymeT ouar 3TOro uyma,
3aBMCUT TOJIBKO OT Teb6sI. B Apyrux uymax skuByT MOY OpaThs, a s
M3 HUX CaMblil MJIQIILIMNIA».

BMecTe MbI NOIIWIM K €ro UyMy, 51 OTPSIXHYJ/Ia CHET C OLeKIbl
" 3aluia. B yyme y Hero >kxuiam ceCTpEHKa U CTapeHbKasi MaTh.
OHu cenanu y>KUH, U Mbl BCE BMECTe CeJiu 3a IMOATrOTOBJIEHHBIN
CTOJ.

3a ykmHom SAntuk Maberta BhIMOMBMI peub: «CecTpEHKa
MOSI POJIHAasl, KOTAa-HUOyab IPMEIyT CBaTaThCsl OpaThst HiomsiHe
Capoit, u s man obeliaHue, YTO Thl BbIMIEIIL 3aMY3K 3a €€ MJIa/I-
mrero 6para. §1 ke MpMUBE3 X0O3SIKY HAIIIEMY OUary B uyMe».
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bpu10 yke 11034HO, ¥ MbI ITOC/Ie Y>KMHA YJIErTIUCh CrlaTh. PaHO
YTPOM $1 BCTaJIa paHbllle BCeX, Pa30XKIja KOCTEpP. 3aTeM BCe Mpo-
CHY/IMCh M TIPUHSUTMCh 3aBTpakaTh. SAnTtuk MasbeTa rOBOPUT:
«CerogHs sI CO CBOMMM OpaThsIMM ITO€y Ha OXOTY Ha ITeCIIOB».

Yepe3 HEKOTOPOE BpeMs Ha yauile yke ObLIO CJIBIITHO, KaK
IIPUTHAIN CTaf0 OleHeli. Mbl 3aBeny o/eHeil B Kopalb , MyX-
YMHBI BBIOpA/IM U 3aIIPSIIM B YIPSIKKM CAMbIX CUJIbHBIX, JIOB-
KUX OJIEHe U ITOATOTOBUIIN PYXKbS 11 OXOThI. Mot MyK, SnTuK
Mba6eTa, 3ampsir B yIPSDKKY CeMb OeJIbIX KpPacHMBENIINX OJIEHEI.
Cob6paB Bcé HeoOXoAMMOe, OHM OTIIPABUINCH B ITyTh.

Tem BpeMeHeM CBEKpPOBb TMOATOTOBUIA MHe paboTy Ha
LIeJIbll AeHb. BbIIOKMIIA IIKYPBI ECTPBIX OJIEHEN U CKasajia: «3a
CEerOAHSIIIHUI AeHb Thl AO/DKHA CIIUTh M3 3TUX LIKYP MaJMILY,
a Beuepom, Korpga mnpueneTr TBO MYK, OH JO/DKEH HaAeTb, UTO
CHIUTO TOOOI». «KaK CIIpaB/JIOCh C TaKOil OIPOMHON pabo-
TOM 3a OOVH OeHb?» — crpocuia 1. CBeKpOBb OTBeYaeT: «ITO
IIKYPbI, KOHEYHO, Y>Ke TOJTOTOBJIEHbI, BbIIe/IaHbl, ThI 00sSI3aHA
CIIPaBUTHCS 3a OOMH AeHb. BoobOIle Ha 3TO yXOOMUT [Ba IHS,
TIEPBBIN NeHb BbIJE/bIBA€Ilb IIKYPbI, HA BTOPOI1 E€Hb — IIbEIIb.
bepu npumep ¢ Moei Io4yepu, OHA IIBET KUCHI 38 OAUH [€Hb.
W, HaKoHell, ec/iu He CIIPaBUILbCS C 3TOI paboOToOi, B HallleM
yyMme Tebe He MeCTO».

[locie 3TUX CIOB $1 3amoiiyaja M MPUHSUIACh 3a paboTy.
Lenviit geHb 1muiaa. CBEKPOBb C O04Yepbl0 TaKXKe CUIENN,
yCepAHO 3aHUMAsICb CBOUM IUUTHEM.

Bapyr Moii B3I/isi, MOSHSIJICS HA BEPXYIIKY YyMa U BIOKY, Ha
KOHYMKE OOHOTO IIecTa CUAUT JacTouka. [Io BepoBaHUSIM HEH-
LIeB 3Ta NTULA NPUHOCUT cMepThb. OT MUCITyra He MOMHIO, KaK
s1 OUYTUJIaCh BO3jie CBeKpoBU. A oHa roBoput: «HwopasHe Capoii,
YyTO ¢ TO601? Ha ynuiie crajso TeMHO, HEY>XeJIM Thl MCITYTajaach
TemeHu?». 5 ene BeIMONBMIA: «$ yBUIOeIa JTaCTOUKY Ha ILIeCTe
yyMa». MamMa Cc gouyepbl0 CMOTPAT Ha BepXyIIKy uyma: «Tam

Kopasib — 0roposkeHHOe MeCTO [IJISl OJIeHEI .
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HMYETO ¥ HUKOTO HeT, Tebe MMOKa3aaoCh». 3aTeM OHUM Hayaau
TeperoBapuBaThcsl MeXay coboii: «4YTo-TO JONATro HEeT HallUX
OXOTHMKOB. Ha ynuiie Beib Ha4ajio TEMHETb».

ITocne 3TuX CI0B Ha YIMIE pasmacs jai cobak. I 6pICcTpO
BBICKOYMJIA HAPY)XY B HaAEX[e, YTO MO MYXK efieT IIepBbIM, HO
sl eT0 He yBUesa U moayMasa Impo cebs: «HaBepHoe, OH OUeHb
yCTal U efieT mo3aau Bcex». BOT yxke moabexanu U Ipyrme 0XoT-
HUKN.

HaxkoHely s yBuaena yIIpssKKy M3 6enbix ojieHelt, HO MOero
MY>Ka M TaM He BuAaTh. [I04yBCTBOBAB YTO-TO y>KaCHOe, 51 [I0A,0-
11a 6;1sKe. 3a MHOV BBICKOUMIIA €TI0 MaMa M ObICTPhIMM IIaraMu
MOAOIIIA K YIIPSIKKE.

OxoTtHMKM BeIMOMBWIN: «Ciayumiack 6ema, Antuk Mabera
BBITACKMBAJ PY>KbE C HAPTHI, OKA3bIBAETCSI, OHO OBLJIO 3aPSKEHO,
U TIPOM3OIIIEN BBICTPEI». A MaTh €ro He BEPUT, TPSICET CbIHA KaK
crisiero, 6yATo xoueT pa3oyauTb. S moaoiia e 67msKe U yBU-
Ilesia, 4YTO Ha HEM YyKe 3aCThlIa KPOBb.

[ToxopouuB SnTuk MabeTa, o APeBHUM TPaIULIMSIM HEH-
LIeB 51 OCTAIACh XXUTb C €ro CeCTPO U MaTePbIO.

[Tpo11710 OKOJIO CeMM JHEN, KaK MbI OCTaIMCh BTPOEM B HallleM
607b1I0M UyMe. B ofyH 13 THe BIKY, eeT YIpsKKa. DTO Mpu-
exay1 Moi1 6pat Jlamauk. YBumeB pogHOro 6para, s1 oueHb oopa-
noBasiach. [Ipumiacuna ero B 4uym, Mbl Ceau 3a CTOJ, U S CTaja
BecTu Oecemy O Halieil manbHeinei xkmu3uu. Ckasasa CBOeMY
opaty: «Ilo BeleHMIO MOEero MOoKOMHOTO MY’Ka, BO3bMEIIL €ro
CeCTpEHKY B XK€éHbI. Hallia MaTh COBCeM CTapeHbKasi, HAKOHEeIl-TO
ThI TIpMexXaa 3a HeBeCTOW». [IoAroTOBKOM HeBeCThl S 3aHsIaCh
CaMOJINYHO, ITOJ00pajaa caMble JyUIlle Hapsiabl, BeIOpasa Um
oJIeHel, yKpacuaa HapTy /sl HeBeCTbl. 3aKOHUMB BCe CBajied-
HbIe JeJia, OHU OTIIPaBUJIMCh IOMOIA.

W ocTanuch Mbl KUTb BABOEM C MO€ CTapeHbKOM CBEKPOBBIO.
B onuH ux gHei oHa TsyKesio 3aboJ1eia, ¢ KasKIbIM THEM O0/Ie3Hb
HacTyrajaa BCE CuibHee U CuiabHee. Kak-To, MPOCHYBIIMCH
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YTPOM, S yBUesa, YTO CBEKPOBb ymepsa. UTo menaTh, CHOBA
aryumiach 6ema. Ilo3Basia cocefeii MHe IIOMOYb, M Mbl €€
TTOXOPOHWIIN.

Ocranach s omHa B OOJIBIIIOM YyMe, HO peIInja, YTO 3TOT
yyM OymeT MOMM 10 KOHIIAa MOMX JIHei, U 51 Oyay MpomoKaTh
oA e p>KMBATh O4ar 3TOro yyma.

OmHa)KObI B CTOMOMIIE TTepeexasa OJHaA CeMbSI, U S CIbIIIaia
OT COCeCKMX JIeTei, YTO 3TO ceMbs BanyITO.

CyKy Kak-TO JHEM y cebsl B UyMe, 3aHMMAIOCh PyKOAeIMEM.
Bapyr Ko MHe 3axOOMT IOHOIIAa HeoObIUaifHOV KpacoTbl. Mot
B3IVISIA, TIOOHSIJICS HA HEro, Ha BUJ OH II0KAa3aJiCsi MOMM pOBeC-
HUKOM. §I moTepsiia Jap peuu, yBUIeB ero. A OH MHe r'OBOPUT:
«Mens 30ByT WMiko Banyiito. HionsiHe Capoii, S Cabliiai, 4To
Thl OY€Hb HOJrO >XUBEIIb OIHA, M $SI OOVH, XOYy >KEHUTbCS
Ha Tebe, ThI COIJIaCHA?».

KoHeuHO, 1 He cCMOIJIa OTKa3aTbCS OT TaKOro CYacCThbs
Y COTJIaCMJIaCh BBIATU 3@ HErO 3aMYK.

MpbI CYUACTIMBO CTa/IU KUTb B MOEM uyMe. [Ipo1io Tpu roga,
y Hac MOSIBWINUCH NeTU — Ma/IbiMK M AeBOYka. Mbl Jaiu um
HeHellKMe MMeHa: MajJbuMKky — Mabera, a meBouke — Hemko.
C Tex 1op MbI CTaJM XUTh €IIE€ CYaCTIMBeEe, paCTUThb HeTeil
Y YXaKMBATb 3a HAIIMMMU OJIEHSIMU...



Vanuito, Elena Alexandrovna

Diploma of the II degree, Nenets language

NYUDYANE SEROI

Long ago we lived on the bank of a small river. My family
was wealthy, and we had many reindeer. There was my mother,
father and my two brothers, the elder was called Khasava,
the younger Lamdik, and I was their sister Nyudyane.

One day our dogs started barking loudly. I looked out
of the tent and saw seven reindeer sleds passing by. The first
sled had six white, beautiful reindeer harnessed to it. It was
being driven by a reindeer-breeder renowned for being one
of the strongest in his team. He was called Yaptik Mebeta, and
he did not come to us alone, but with his brothers.

As is customary in the tundra, I invited the guests into
the tent. Over tea, Yaptik Mebeta announced: “this time I have
come here for a reason, I want to take your sister Nyudyane in
marriage, and she will be in charge of my tent.”

I looked at my brothers, but they didn’t say a word, they
were prepared to give me away in marriage. Without saying
a word in reply, I started to gather my things. My mother
began to prepare me a beautiful woman’s sled. A little later, my
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brothers prepared me a caravan of several sledges. All I could
think was: “If that’s what my brothers say, then I must go.”

After a while, our large herd came over to the tent. Mama
and my elder brother harnessed four stripy reindeer for me,
which I had fed with fish soup and bread when they were
young. I got into my decorated sled.

In keeping with the customs of the Nenets, I followed
my husband Yaptik Mebeta. We travelled for a long time
without stopping, and finally our first sled came to a halt.
I stopped my reindeer too, sitting silently in my sled. I saw
that all the reindeer breeders had gathered together and were
discussing the work for tomorrow. One of them said: “Today
we should hunt the autumn foxes, we haven’t done that for
a long time.”

The halt was brief, and soon we started off again. We rode
for a long time, and seven large tents appeared. We approached
the camp and stopped.

Yaptik Mebeta helped me get down from the sled, and said:
“See that large distant tent, how it will be in future depends
on you alone. In my team, my brothers live in the other tents,
and I am the youngest.”

Together we went to his tent, and I brushed off the snow
from my clothes and entered. I saw his sister and elderly
mother there. They were preparing supper, and we sat down at
the table that had been laid.

Over supper, Yaptik Mebeta made a speech: “Sister, my dear,
one day Nyudyane Seroi’s brothers will come to get married,
and I promised that you would marry her younger brother.
I have brought the mistress of our household to our tent”.

It was late, and after supper we went to bed. Early in
the morning I got up earlier than everyone else, and started
the fire. Then everyone woke up and we began to have
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breakfast. Yaptik Mebeta said: “Today I’'m going to hunt foxes
with my brothers”.

After a while we could hear the herd of reindeer being
driven. We drove the reindeer into the corral, and the men
harnessed the strongest and fastest reindeer and prepared
weapons for hunting. My husband Yaptik Mebeta harnessed
seven white beautiful reindeer. When they had gathered
together everything they needed, they set off.

Meanwhile, my mother-in-law prepared work for me for
the entire day. She took out the hides of stripy reindeer and
said: “Today you must sew a cloak from these hides, and in
the evening, when your husband comes back, he should wear
what you have sewn.” “How can I complete such an enormous
task in one day?” I replied. My mother-in-law said: “The hides
are already prepared and separated, of course you must do it
in one day, but you can do this work in two days, on the first
day you separate the hides, on the second you sew them, take
an example from my daughter, she can sew cloaks in one day.
If you can’t cope with this work, there is no place for you in
this tent.”

After these words I fell silent and began working. I sat
sewing all day, and my mother-law and her daughter sat sewing
as well.

Suddenly I looked up to the top of the tent, and saw
a starling sitting on the end of a beam — the Nenets believe
this bird is an omen of death. I felt frightened, and without
knowing how I suddenly found myself sitting next to my
mother-in-law. She said: “Nyudyane Seroi, what’s wrong with
you? It’s dark outside, are you scared of the dark?” I replied:
“I saw a starling sitting on the beam of the tent.” The mother
and daughter looked at the top of the tent: “There’s nothing
and no one there, you imagined it.” Then they began talking
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among themselves: “Where have the hunters got to? It’s started
to get dark.”

After these words I heard dogs barking. I ran outside,
hoping that my husband would be in front, but I didn’t see
him, and thought: “He’s probably very tired and is following
the others.” Many hunters had already arrived.

Suddenly I saw his sled with the white reindeer, but my
husband wasn’t riding himself, he was being carried. Feeling
something was wrong, I approached him. His mother came
running after me.

The hunters said: “There was an accident, Yaptik Mebeta
took the rifle off the sled, but it was loaded, and it went off.”
But his mother didn’t believe it, and she shook her son, as
if she wanted to wake up a person who was sleeping. I went
closer and saw that the blood on him had already dried.

After we buried Yaptik Mebeta according to the old
traditions of the Nenets, I stayed with his sister and mother.

We lived together, and around seven days went by. I saw
a sled passing by. It was my brother Lamdik, and I was very
happy to see him. I invited him into the tent, and we sat down
at the table, and I started to talk about our future life. I said
to my brother: “According to the wishes of my late husband,
you will take his sister as your wife. Our mother is very old,
finally you have come for a bride”. I made the preparations
for the bride myself, I chose the finest costumes and chose
reindeer for them. When all the work was finished, they went
home.

I remained all alone with my old mother-in-law. She fell
seriously ill, and every day her illness got worse and worse.
One day I woke up to see that she had died without recovering.
Calamity had struck once again, and I wondered what I should
do. I called my neighbors to help me, and we buried her.
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I was left all alone in the large tent, but I decided that
this tent would be mine for good, and I would continue to live
there.

Once a family came to the camp, and I heard from my
neighbors’ children that it was the Vanuito family.

I was sitting in the tent one day, sewing. Suddenly a very
handsome young man approached me. I looked up at him, and
he seemed to be my age, and was lost for words at the sight
of him. He said to me: “My name is Ilko Vanuito, and I have
heard that you are Nyudyane Seroi, and you have lived here for
a long time by yourself. I am also alone and I wish to marry
you, will you agree?”

Of course, I could not turn down this happiness, and
I agreed to marry him.

We began to live a happy life in my tent. Three years passed,
and we had children, a boy and a girl. We gave them Nenets
names, calling the boy Mebeta and the girl Nedko. Since then
we have lived together even more happily than before, bringing
up the children and looking after our reindeer...



Kospanmo Imunus BnadumuposHa

Jlunnomanm 111 cmeneHu,
KOPSIKCKULL 513bIK

EKVUH SJIbI’"ATA KAWHBIH
I'SHTBIHMOYJIJINH

JlotmyovLie

blHKbIlenl TaHBHO TO JMYTIAT'Y KOTaHbHBIYEHbHBIBOJIAH,
JosiaB’beHBBIKbET KOMKOWISIH TO HIJIBbUIT BIKIMUT. HBIHBBIK
r'yeMT3B’MAT’Y TaHMbUISHAB'  TaHbHblueHMa. KosrbiHHe-
TBUIT’O TOT'M TOHI 3AMHAB’. bIHHAHI’OIMTaB’3/1I’3H TaHbH3H
raTBajJidH HBIMIMBIHKMH H3/UIbl. ['aMraasaér’sik H3JJIbl Kaii-
TaHbHBIHOH AaHKalTbly, OrbISIHBITHIY. KomanmagHsH  SSIK
H3BI’5H TO KbIMUHBbIH.

blHHeHuey rasimTblISH, YHS 3/715T’YK3 HIB'I’3H TO Kail-
BIKMUHbIH. SITAH KaMJI3JIbIH I'3/13T YJIMHAB’ KalljUH B’ UHBY.
Bbir’a€ék TaHbHbIH HbIEKAB’KAH TraHaB ThIH/JA3H. ['bIMIISH
ragos/Ir’ aJVI3H TO SIMTBIK TbIMJISY T3JIST’YIUH: SMBIUT bIH
yi1H3, ATaH KalljUH B’UHBY.

Kaiiga ramryisavH yaeH HYTIHYT TO raKaBJI9H eJIbly
KbITBIK.
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BbIr’a€k ra3B’HbIBOJISH, TaHbHbIH: «DMKYH MbIHaB ThIHbIK
NyTHIY3BBIK». [JaeH anbr’a TWIIMH ayaybulr’biH. HaiiTo-
rar’blH bIUTbIHAH KbIMUHBINIM/Ib. [JbIBOI UOUUBIMABBIK KIaBOJI
KOSUII’ aThIHBBIY. SIHOT KY/UI3MIBBIHHVH H3B’I’3H TO KMUHBIIIUIIb.
bIHHSK H9B’I’5H 9BBIY: «KbITbUT 9K34UeTKeIOHKI. KbpiEéM ssHga
aMbsIH MBIHIIJIaH».

[’5K3BM KbLIaBOJI TIMKBLIHJIBBUIL'D. SNTBITBIAHBIH IIbI-
Kuiin. KbutaBom 5BbIY, TBIMJIDY aMbSIH bIHO SIET’BIHHOH.
KoiiM3BblY  SIATITHIY, KYJISI'VHHUH  SMBIUT’BIH ~ HBIKBIT-
3MKSH-KYKbIOJII 3ThIY.

KugsiH H3B’I’35HY KBIMMHBIIWIb KbITI’OMY T'JIHbUIMH.
laHbITBarajiajaadsy TbUUIBIKATBIMHBIK TO BIHHO I'SIIMKBIINH
eJIKy, TOKMWUIMH r’aabir’aji. KailgblH KUTKUT T3€JIKUBJIUH,
I’MHHBIK I’ aJIa TaKbIMJIEJISH, TO TAHMBLJISH.

blMoy HBIMIABIY'BIH TaBaJIOMJI9H, €KWH 3Jbl’aTa dji0-
TJIbI’ BIH3BI I'9SHTUHMOJIJIMH KailgbIH.

Hango raygBossHaB’ TaHbHO TO 3IYTIC’Y TYMTBUIT 3ThIK
TO KOHaB TbIHBOay. [’aHKaB 1aii TAaHbHbIYETHIK.

[Jaminpl M3TK?, M3TK3 yifH3 — UMHMH KbIUaTKaE€HJIaiiKbI-
HITTBIK.



Kospanmo Imunus BnadumuposHa

Jlunnomanm 111 cmeneHu,
KOPSIKCKULL 513bIK

KAK JXEHA OBMAHVJIA MEJBEJS

BoLnb

JJaBHBIM-IAaBHO UyKUM BOEBA/IM C KOPSKAMM M3-3a OJIEHbUX
nactoui 1 TabyHOB. MHOTO MY>KUMH 1IOTMOI0 B 6MTBax. ITacty-
XOB He XBaTaso.

Y omHOTO TMacTyxa-4yKuM Ob110 60sblie cTamo. Kaxkmoe yeTo
OH YTOHSUI OJieHelt K MOpIO, Ha TPOXJaJHOe MeCTO, OCTaBJIss
SKeHY C JeThbMM OJHUX B I0pTe.

OmHa)kmbl, BEPHYBIUNCH, OH HE YBUIEI B IOPT€ HM JKEHBI,
HU geteii. TOIbKO BOKPYT ObLIM MeaBeKbM ciaenbl. JKeHmcs
yyKua BTOPOJ pa3. CHOBA yILIE/ Ha JIETOBKY , @ KOIZIA BEPHYJ/ICS,
OIISITh IIPOM3O0IILIO TO K€ CaMOe: CEMbM HeT, TOJTbKO MeIBeXKbI
cliefpl.

MenBenpb y:ke 3HAJ 3TO MECTO ¥ IIPUBBIK CIOAA ITPUXOOUTD.

JIeTOBKa — OT (JIOBA «JIETOBATb», T. €. KUTb B JIETHEM JKMJIMILIE
B Tajire U TYHIpe Y PeKU, 3aHMMAasiCh IIPOMbICJIOM UJTU YBOIUTD OJIEHE
Ha JIeTHMe acTouIia.
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Pelliiy1 macTyx-uyKua B3SITb B KE€HbI KOpsSiuKy. OHa o6sa-
Jajia IMaMaHCKMMM 3HAHMSIMMU. BOT y HUX poawmicsi peOGEHOK.
Hacrana nactyxy nopa yXxoguThb Ha JIETOBKY. My XOTes B3STb
MX € c000I1, HO 3KeHa cKasasia: «MbI He OCTaBMM IOpPTY mycToii. He
BOJIHYTiCs. Kak-HMOY b MPOsKMBEM». YIIIENT MY3K cO cTagoM. [Ipu-
LJI0 BpeMsl BO3BpalllaTbCsa eMy. JlymaeT My3K, UYTO OIISITh ITYCTYIO
OPTY YBUIUT. IIOOXOONUT K Hel, a CeMbs XXMUBa-340poBa. OKa3bl-
BaeTCs, sKkeHa MCI0/Ib30Baa pebEHOUKa B KauecTBe MPUMaHKMU
¥ mocaauia BHYTPU IOPThl HAIPOTUB BXOAa, a caMa CIpsTanach,
IepXka HaroroBe Tomop. MeaBenb TOABKO 3alll€, a OHA €ro
10 11ee ToropoM. Y y6usia. Bce y3HaiM, Kak sKeHIIMHA-KOPSTUKa
opoJiena MmenBens.

C Tex mOp YyKUM C KOPSAKAMU CTIU OPYKUTb U 3aKIH0UaATh
6paku, 1 60JIbIIIe HE BOEBAJIN.

[IpaBaa 3TO WM HET — pelliaiTe CaMu.



Kovranto, Emilia Vladimirovna

Diploma of the III degree,
Koryak language

THE TALE OF HOW A WIFE TRICKED A BEAR

A True Story

A long time ago the Chukchi and the Korayks fought over
reindeer pastures and camps. Many men died in battles. There
were not enough shepherds. One Chukchi shepherd had a large
herd. Every summer he drove the reindeer to the sea, to a cool
place, leaving his wife and children alone in the yurt.

One day when he returned, he could not find his wife or
children in the yurt. There were only bear tracks around it.
Then the Chukchi married again. He went away for the summer
once more, and when he returned the same thing happened:
his family was not to be found, only bear tracks.

The bear already knew this place and had become
accustomed to going there.

The Chukchi shepherd decided to take a Koryak woman as
his wife. She was versed in shamanistic lore. They had a child
together, and the time came to go away for the summer.
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The husband wanted to take them with him, but his wife said:
“We won’t leave the yurt empty. Don’t worry. We’ll manage.”
The husband went away with the herd, and when he returned,
he thought that he would find that the yurt was empty once
more. But his family were alive and well. His wife had used
the child as a lure and put him inside the yurt opposite
the entrance, and had hidden by the entrance with an axe. As
soon as the bear came in, she attacked it with the axe and
killed it. Everyone learned how the Koryak woman had tricked
the bear.

Ever since then the Chukchi and the Koryaks have been
friends and married among each other, and have never fought
again.

Truth or fiction? Decide for yourself.



benvdor Hamanwvsi CeMEHOBHA

Hamnatickuti s13viK

CAKCHCAIJ

Bys Maur6orry 60aHu XOHM Y/I9H, XOHM ryukynn! MaHs 60a-
Bapy TY/I-TY/ TYUKYIMCUITY. Boamoamy XaM y/I9H, X3M T'YUKYIIA.
Tyit 6u-13 oaNmoaHu-TaHW MagTa 3PAIHT3 AsIKa OCUITHMN.

Hegre spMHAY3HM YCUMHIY STOM Mapra OE60H OMHM, YCUH
aHJsJIa0pUBa-Ia, TapuOpMBA-Aa, HSASIXaBa advyoBOpUBA-Ia
ra/9iiHn. I's, MxakamMbOy cuMaroaHyu My T'ydy MOJAH OroaH, kaba-
YOK YCIBIHM TapuxamMb6bu. Tait TapuxamMbu yCIAMSAMIAN OVKAH
YPIX3HU. DPAIHTS Xar-ma! XoayroaH yCOHU-TIHU OU OUMHU, M
Hanamay 6M 4YyMuysHIM TAOMOOPVHMA.

I's, ouasa aiigaHuay MM TydM MOJAH OTOaH YCOB3HMU,
KabauyoK, X0ayTroaH yCIBIHM-I3 Tapuxamb6u. Tyi1 Tapa, Mu
yast OMUTOMM, HSIP TOIUHTYMMU AEKUM UTyXoMOU. OioKMaHa
IaBauy KoUIPUTYpP3, SPAIHTICUMMU UIIXIMOU — Yaay TyUH
CakCUM MM YCUMHIYM XauBa-HY Tauu. TypryHuumMu n4sn,
CaKCy TAOHI0aHM YOKUIO0AHU CYKTYKY, T3 CYKTYCOIAM MU
oroamb6a macuxamobu. DMYH caKCH-TaHU HaaMaay XaiBa-Hy
YOKMHMU Xaay-xaay MopaH. Mu mypumy, caiiHa T3 CakCcu
YCUMHIY KojlaHCaaba cuapmMHu. DM MHUI CIX3HU, TOTapa MU
yCUMHUYMM Oroamba Mysay MUCUIMMM HU3X3MOu. I's, xaiiBa
masxomon!? Toi cakcucan yCMHAyM Kojmamba, IOHTIBD
UMD TIIIMIUMXIUM-TIHM, Oali MM TapuxamMOM YCICIBI
Xyn3p3, XOMTYBIHM cuaxaunu. TyiiTamMu MU uxambu Ty3
3puHAY oroamba-ga, KabauokaBa-[a 3uMd CMapaHu.
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Hegreryxsuu. Mwu T3it cakcucasiba XOHM aprajgaopuBa
mypunxsmbu. Oroamba ryuym MojaH Tapuxambu. Paccagamu
tapuxaMbu. Torapa upy TaomO6aHM CYKTyAu macuxamou. Jexum
UIyps, MaBauyM MUAexdMOM, I, acu xaiBa Tamscy? Cakcu-
caj-TaHU Ty4YM MOJAH YCMHUM A3TMIX3UM-TYIHM, TOTapa Xaich
MUpycanbs xymamyxaun. I's, acu 6ait abaBa 6axaun! AMTa ycIB3
und 6apa, YPIKTIKIMOIHM-PIrad 6axaun. Cakcy 60HTO YpoIK-
TOKOMO3 YOKWIOXaHM, TOTapa AI03€B3, MaMaBa — YCIBI 3UMI
6apanu! XsMTy cakcucaja Xamada-a 3pAdSHTIBOHM M Oapa,
M3H3 JI0jla «CaK-CaK-CaK» XMcagropa, OYSHTIUM, 3M Cuapa,
narasxsun. Toii alfHraHuMAy MM MXaMOM Ty SPUHIY CUAroi
SraM aMTa oroaMba 6axanu. Tait spuHANIAM MU oroaMba ypaK-
TIKIHIM TapUMU A3Ppyxam6u. Cakcucan-TaHu SMYH YPIKTIMO3,
TOil YPIKTIKOIMOD XYI5IMIpM, XaiBa-Ia amMTaBa CUaroi 34md
6apaun, 6aiiTaBa-parma 6aMapu, YOI J3TIITYXIUN.

TAHS
Acua HaKydyu HUPYXIMOU 2UCYPIH

Tait géa spuHAy 6ys ryumu MojaH JaHMHUYMAPU AMMacoXarlry.
Héauu Tyn-tyn OyHUM AUOIOMHM-MIT OYyMOMBI Troii MXOHUM
M3HS AEKYMM OSIIIaroMy OUUMHA. Bys-ToHM T3I spuHIY Mayra
argacuxarny. Ocu HyYu Ouayu 3pumos neHroxamou, Mu 3pasH-
racuMxsMOM, XOHM HAHUMITY OYHUM, MOHD MUKTIPIHCITIMHU,
OUOIOXOMOHM TaMada YyKMH, MaHTa TYMYXMHKY ITOKTOJIA.
Bys mokromony-TaHu acdanabTa-ma aba-roaHu, XaM IOET0CAJIKY,
ISIXapKy MOKTOITy. T3/ MOKTOAY-T3HU OH03P OHMKAH, I3
TIHTIKY OuumHM. Tt OHMKAHIY O6asamyy MOMa AI03D TIHTIKY
O6MuMH, Tyl TaMu aBTOOycaaMaayu XyJayHTypad, T3 TIHTIKY/II
SHOYPUBD TIBIHM. '3, T TIHTIKYAD OAyIp5MM aBTOOycaAum
MTYJICUX3ITY, TOTAIlM-MaT XaliC II0JI9CH SHIXIITY.
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- JlaHsg, AnéHa JalaHM 3SHYCUMHU, SHYCUMU HajlaHU
nouaHu! — My maHUMOM NEHHM GApOHU TYPrIHIAU TYTYIYPI,
oay OIVIraHay MOpaxaMon.

JaHuMOU MUHYM all MU3Ieps, YNNI uiraBa Xagyrucyu Hapa,
uiuroxanu. Tam spuHay AnéHanu, Xyc3 H3YOUM, acua HIYOUU
racd OEKUYM mUXd3uu. T3l MOPrMHAY HEAHUYM O3PIKUMIUM UISMU,
XIMTYUM Mayra HajisxsMO3uu Musypyu OuumH. AjiéHa MaHTragu
COHYTOXaHU, ayrua yajiaauu 3HYCU OeyHTU3 Halau AgIadyaMu.
JlaHs 57IK30M 3HYCU JallaBaHU TOHTa/laxaHy, TOTapa M3H3 AU -
Iuaauyu IMyHKyBS avopa, AJIEHa HajlaBaHUM KarcaxaHu. AjléHa
HaJIaHU SHYCUYIHU XaMC SMYTYIU COHrOXaHU. by3-T5HM Kaoka
MUIMCUXAITY, TaHUMITy 6apOHM IUKCYUYUMU MI3aeMapu. JaHuMm-
Iy-TaHy 9M OyoypusMM xaliBa-Ia XaM TaxaHu, AJi€Ha HalaBaH
nAmapa, aogKO OsSuYMaHyM TMUKTIPIMOM 37AK3 HIXdHMU. ToTapa
OaHMMITY OyHUM YHKMHA: «Kaoka Tacuycy, sim gairdaiicy. AiéHa
OSKIaA0aHMU TICUYCY, MU TYPTIHAM HUMOIKIH OapOHM ITYJICU-
nem6u». By3-T9HM X3M3 TICUX3IY, 5M XYIIUMAMIPU, 5M MOpa-
Mapu JaHUMOapu xanauuxaiy. JaHuMITy TYpraHAM MOYOro-
XaHW, XalBa-HY, XaiBa-Hy M3H5 M3HUYUU JIKIOU CUMYIUUXIHU.
AéHa aOHKO OSIJIaHU CUM aOJIMKAUYMXAHU, SIKSIU COHTOXaHU.

«Ckopasi momolb» QenbAiiepHu Aj€Ha HajlaBaHU TIMMU-
pUP3, 57IK3 TOHTA/IaXaHU, TOTapa Xac-xac 3M MOLAH TaTaroxaHu,
yamy Oy3-TOHU XOIMTYIUIPU OJIOXAITy: «DHI-HI, T3 (eabaiiep
SHYCM HajaBaHM cCaiiHa JONTOoNMXaHU!». AléHa ryuuM MOZaH
COHTOJIOXaHMU, NaHI-TaHU MHEMYI9K-MHEeMY3K TaxaHu. by3-TaHu
U3 OToNMaIy, (enpaiiep sHyCH HajJaBaHM MIHI O3YHUMIHU
muiaramoxamoanm. Tait uHuay 6ys M 6oamy Xymumyspu, AnéHa
HaJlaBaHU Yil-HY, Yii-HY MaCUIOM TaTaroxaHu, TOTaMM HEAHU
HaJaHM MagTa SHYCWIyXoHU. Denpaiiep 0ys JAHUMHUUITY XOHU
TAOPMBA X3M QJIOCUXaHU, TOTApa CYCyXdHU. AJIEHA-TaHU a0HKO
osIZIaHM OMUMHMU, JAHUMITY HEQHU NeYHTUD HaJaHU M3TUIIHU
YKYYHT-YKUYHT 6M UMIITYyMO3, YaKIlaH I'MYMUCK TTYHKYB3 HIX9HH,
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OYHUM-TOHU YHKUHU: «boauy 3umMa HUIPICY, OETAY TICUYCY,
SHYCU HaAy 637194nyCy».

Taii MHMY XaMuaJaHu OaHMMITY AJléHaBa 60auy TOPO IUNI
YMHOAMM, TYJAUIOY-PITA XYIUTYSHU YHKUHU, O€ ASKIaL0a-
HM-parga XymurysHy, Xaocu-aa myJacuypuBs mnamnosnaxanu. bys
nanumiy «CkopasiBa» T31 €a 3pUHAY Xald0-Xago MOJAH X3p-
CcuxsHU AnéHazny, 3M MOJAH ayrua yajaau, roil MOoOaH AeyHIUI
Hajlau JioOUaxaHU TYPTYHAYJISHU, TOM MOLAH-TAHU IaigaHU
J0YaxaHy TYPTYHAYI9HU. Bys-TaHM yamy uMnTym63-79, 4akma
TUYNCHU TIYHKYB3-[3 S3HYCU HajlaL0aHU XaL0 MOLAH HIKTIXIILy.
JaHuMImy Tya-TyJl MOHD YA3CUY TUKTIPIMOU ITIXUXIHN.



benvdor Hamanwvsi CeMEHOBHA

Hamnatickuti sa3vik

COPOKH

Hama manpbHeBOCTOUHASI pUPOLA OYEHb KpacuBa U HEIo-
BTOpMMa. He mepecraémb a000BaThCs €10. Bcé B Helt rapMo-
HUYHO U CKJIagHO. Ho ObIBaeT 1 Takoe, UTO BbI3bIBAET yIAMBIIE-
HHe.

C HacTyIUlIeHyeM BeCHbI HauMHAIOTCSI OTOPOJHbIe PabOoThI:
raxoTa, rmocajaka, IIpomnoJjkKa... BoT u B ouepegHoi pas s pelnia
TOCaANTD AJIs1 Hallleii KOPOBKM IT000/IbIIe ThIKBbI, KabaukoB. Ho
13 IMOCaXKeHHbIX CEMSIH BIPOC/IO OU€Hb MaJjIo U ThIKBBI, ¥ Kabau-
KOB. [Touemy? A orypiisl Tak BOOOIIE MOXKHO OBLJIO 1O IaJIbIlaM
repecuymTaTh.

Ha cnemyrommii rom s CHOBa ITOCaauiIa U ThIKBY, M KabauKu,
u orypupbl. CeMeHaM. 3alia B JOM OTHOXHYTbh, MOMUTDH Yall.
CiygaifHO TTOCMOTpeJia B OKHO M oOpaTwia BHMMAaHME, UTO
YeTbIpe COPOKM KOTIOIIATCS B OTOPOAe: KaKAasi COpoKa aepskaia
B K/IIOB€ BETKU, KOTOPBbIMMU S HAKPbLJIA I'PSIIKU C ThIKBOM. OgHa
COpOKa UTO-TO JOCTajla U3 3eMJiM, [IOTOM ell€ pas, U elle pas.
4 mopymasia, 4TO OHM TaCKalT HACEKOMBIX, JIMUMHOK. Yepes
IeHb HaJIo ObIIO MOMUTH 6axueBbie. U UTO ke 51 yBumena? Oxkasa-
JIOCb, UTO COPOKM B OrOpOJie MCKaM BOBCE He JIMUMHOK U Hace-
KOMBIX MJIM YepBeil, OHM MPOCTO-HAMPOCTO BBIKOIIAIM C€MEHa,
TOCaKeHHbIe MHOI, U pacIlénkanau ux. Tak Mosi KOpOBKa CHOBa
0CTajach Ha 3UMy 0e3 JJaKOMCTBA.

C mpuMxoIOM BeCHBI S pelrnia 00MaHyTh cOpok. ITocammia
TBIKBY HE C€EMEeHaMM, a paccajioi, HaKpbula I'PSIAKM U pelinia

166



TIOCMOTPETh B OKHO, UTO ke OHM OyayT menatb? COpOKM CHOBA
MIpUieTean U CTaJu Ae/IOBUTO pacKamnbiBaTh Ipsiaku. Ho, yBbI,
MM He TTIOHPaBWJIOCh TO, YTO OBIJIO BHIKOTIAHO U3 3eMJjIn. BmecTo
BKYCHBIX CEMSIH OBL/IM POCTKM; OTHA IITHUIIA ITepeIOMMIa POCTOK,
Ipyras coenajia TO e camoe, TpeTbd... HeT cemsH! M crasno
HEMHTEPECHO U, IeperoBOPMUB MeXIY c000i1, OHM YIeTeN B Jiec.
Tak MO$S1 KOpOBKa I10JIy4miia CBOE JIJAKOMCTBO Ha BCIO 3umy. C Tex
TIOp S Cakajia ThIKBY TOJILKO paccazoil, a COpOKU, JOCTAB OIVH
POCTOK, APYTOi, OTHBIHE OCTABAJIMCh HU C YEM.

BABYIIKA

Hocsawaemcs Moeiul cecmpe

JleTroM MbI CHOBa rocTwiM y 6abymku. Kak Bcerma oHa mpu-
exayia 3a Hamu, 3abpasia ¢ co60ii, yeMy MbI ObLJIM OYEHD Pabl.
Ceityac, BCIIOMMHAs CBOE E€TCTBO, 51 He TepecTard YAUBIISITHCA:
KaK OHa Ipue3’kaa 3a HaMI, BHyKaMM, eCJIv opora Obljia OueHb
TIoXasl, MbUIbHASI, OOHMM CJIOBOM, TpaBuifKa. A 4YTOOBI IIpe-
OIIOJIeTh CTAPbIil JePEeBSIHHBIN MOCT, HAM HaJ0 ObLIO BBIATYU U3
aBTOOYyCa, IMMPOIITH MOCT IEIIKOM, a IIOTOM CHOBAa CECTb B aBTO-
6yc, ¥ MOKHO OBIIO eXaTh Jablie. M TaKMx MOCTOB ObIJIO IBA...

— Babymika, y AnéHbl pyKa 6oiTaetcst u 60iuT! — 3aKpuyana
g, 3aberas B JOM.

Baby1ika rogHsiia rojioBy, IOCMOTpeJIa Ha MeHSI ¥ OTVIOKMIIA
y30pBI B CTOPOHY. B 9TOT MOMEHT 3amuia Most MIafIias cectTpa
c 6paToM M IBOIOPOIHO cecTpEHKOM. Ha nx aumax O6bL1 UCITYT.
Asnéna niakasa, e€ ieBasi pyka 6e35kM3HeHHO Jieskajia Ha IpaBoii.
BabyI1ika oCTOpOKHO IMOTPOrajia 60JIbHYIO YKy AJIEHBI, CHSIJIA CO
CBOE€J TOJIOBBI CUTIIEBBIN IIJIATOK ¥ CHEe/1aj1a IOBSI3KY IIJISI PYKHA.
AJléHa mpomosKasia IiakaTh OT 60/, MBI B OlleIeHeHUY CTOSIIN
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M CMOTpenu, Kak 6abyiika Mojaya U CIIOKOHO opyoBaja Haf
rnorepresIieil pykoii. [IoToM oHa B3siJ1a BHYYKY Ha PyKM U OCTO-
POXKHO YyJIOXWJIa Ha KpoBaTb. HaM OHa cka3ajia He IIyMeTb
U CUIOETb pSIaom C AJIEHONM, a camMa Kyaa-To yiuia. Mbl cuaenmn
u xpanu. Ckopo 6abyiika BepHy/JIach, OHA XOawiIa ¥ Bopdyaja
YTO-TO Hepa3bopuMBO MO, HOC, a AJIéHa TUXO JieXXasia Ha Kpo-
BaTU U IJIaKaIa.

@enpaiiep «CKOpoO¥ MOMOIIM» OCTOPOXKHO OIIyIaaa PyKy
ANEHBI U pe3KOo OEPHY/A, Mbl BCe B3APOTHYJIM U MMOAYMAJU, YTO
OHa OTOpBaJ/ia Hallleil ceCTpEHKe OOMbHYIO PYKy. AJIEHa CHOBA
3ariaKasa, a 6abyiika mouyemy-To 3acMesiach, — Mbl HUUETO He
noHumanu. OxkasbiBaeTcs, dhesb/iiep BIpaBuia pyKy, KOTOPYIO
KTO-TO M3 HAaC BO BpeMsl UTPbI CJIy4aiiHO BbIBUXHYJ AjiéHe. [I0K-
TOp 00BbsICHMIA 6abyllike UTO AeaTh U yexana. AéHa Jieskana
Ha KpoBaTH, MOJ JIEBYIO PyKy 6abylika MoJIoXKuIa e MSITKYIO
MOAYIIKY ¥ MOKpOe TOJIOTeHIle, a HaM CKa3aja He XOOUTh Ha
VAUILY ¥ YXasKMBATb 3a OOIHHOIA.

ITocne aToro cryyas 6a6yiika AJEHY JajJeKO OT JoMa 00JIbIie
He OTITyCKaJia, MHOTAA pa3peliasia ryjasiTh, HO TOJbKO BO JBOpE.
OTomy ObLIO BIIOJIHE pasyMHoOe 0O0bsicHeHMe: B TO JjieTo «CKo-
pyIO» IJIST CeCTpbl BbI3bIBAIM HECKOJBKO pa3: OHAa TO IPaBYIO
PYKY BBIBUXHET, TO JIEBYIO, TO KUCThb. BC€ 3aKaHUMBAIOCh ITOLYIII-
KOV TIof, OOJbHYIO PYKY M MOKPBIM XOJIOJHBIM IIOJIOTEHIIEM.
babyiika obeperajna BHYUKY.



Beldy, Natalya Semyonovna

Nanai language

MAGPIES

Our nature in the Far East is very beautiful and quite unique.
You never cease to admire it. Everything in it is harmonious
and well-ordered. But sometimes you see things that surprise
you.

When spring comes, work in the garden begins: tilling,
planting, weeding... I decided to plan a lot of pumpkins and
marrows for our cow. But very few pumpkins and marrows
grew from the seeds I planted. Why was that? And you could
count the cucumbers on your fingers.

The next year I planted pumpkin, marrow and cucumber
seeds. I went into the house to rest and drink tea. I happened
to look out the window and noticed that four magpies were
pecking in the garden: each magpie held the branches in its
beak which I had covered the pumpkin patch with. One magpie
pecked something out of the ground, over and over and again.
I thought that it was pecking at insects and maggots. A day
later I had to water the crops. And what did I see? It turned out
that the magpies in the garden were not looking for maggots
and insects or worms, but they were pecking at the seeds I had
planted, and cracking them open. So once again, my cow had
no treats to eat in the winter.

When spring came, I decided to deceive the magpies.
I didn’t plant pumpkin seeds, but little plants instead. I covered
the path and looked out the window to see what they would do.
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The magpies once more arrived and began busily digging up
the patches. But they didn’t like what was buried in the ground.
Instead of delicious seeds, there were sprouts. The birds pecked
at the sprouts, breaking them... But there were no seeds! They
lost all interest, and after discussing matters among themselves
they flew away into the forest. So my cow had her treats all
winter. Since then, I have only planted pumpkin sprouts, and
the magpies have been left with nothing.

GRANDMA

Dedicated to my sister.

In summer we visited Grandma again. As always, she
came to meet us and took us to her house, which made us
very happy. Now, when I recall my childhood, ’'m surprised
at the difficult journey she made to meet her grandchildren,
as the road was very bad, and dusty, just loose gravel. To get
across the old wooden bridge, we had to get out of the bus,
walk over the bridge on foot, and then get into the bus again,
to continue on our journey. There were two of these bridges.

“Grandma, Alyona’s arm is hanging down, and she’s in
pain!” I shouted, running into the house. Grandma raised her
head, looked at me and put her patterns aside. At that moment
my younger sister came in, with my brother and cousin. They
looked frightened. Alyona was crying, and with her right hand
she was holding her left arm, which was very sore. Grandma
cautiously touched Alyona’s sore arm, took her scarf off her
head and made a bandage for her arm. Alyona kept crying in
pain. We stood and watched as grandma did everything calmly
and silently, then she took her up in her arms and carefully
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put her into bed. She told us not to make any noise and to sit
next to Alyona, and then she went away. We sat and waited.
Grandma soon returned, mumbling something to herself, while
Alyona lay in bed and cried.

The nurse carefully felt Alyona’s arm and then suddenly
tugged it hard, and we shuddered, thinking that she had torn
off our sister’s sore arm. Alyona cried again, but Grandma
laughed, and we had no idea why. It turned out that the nurse
had fixed Alyona’s arm that she had accidently dislocated when
we were playing. The nurse told Grandma what to do and left.
Alyona lay on the bed, Grandma placed a soft pillow and wet
towel under her left arm, and told us not to go outside, and
look after the patient.

After this incident, grandma no longer let Alyona far from
the house, and sometime she only let her walk in the yard. She
did this because we had to call the nurse several times that
summer: my sister dislocated her right arm, then her left arm,
and sprained her wrist. So she had to lie in bed with a pillow
and a cold wet towel under her sore arm. Grandma protected
her granddaughter.



Bepemnosa Ianuna IlasnosHa

DeeHKUlicKUll s3blK

YMHO YMHOTbBLJIAY

96306l HUMHAKAH

Topomomo roposno Oupany yMHITbUI OuaeusThiH. Tasa
HyHapBaTbIH K3T3 6MUSThIH. HyHapTbIH UTIBIT TAMK3AEUITHIH,
MUK3PBY UK3OEUYSTHIH. YMHITbUI CUTOBUINIUTBIH YMYK3H COTKY
yMH3Tbl 6MusH. HygaH rap6un Viask. HygaH MymypsH Tamyk
9pyM3 6MU3H. YIIKATTYK YMHI3TbUIAYK AEIThIIZBI rafsuaH.

Jaramy yMyKsH YMH3Tbhl O6upeuysH. Hygan Oypry Tagyk
unpyruH 6umusH. Hyyad rap6mn Toprox. HyyaH yabIBYHMOJ
asgBroeusH. ToOprok MyJaSTKM WUYITUSIMU asgBreusH. HyyaH
M3HMU UUITUYIBIEYIH. TOPrOK MOHMU asABIEUIH.

YmH3 Toprok omionBo o/uioMuasiyaH. KaTamsms o/1071BO
OJUIOMUISIYaH. YMYKSH OJUIOTKOHMO OJUIOMUASH — AapaHny
H3OeH. K9TaMaM3 0/I7I0TKOPBO AsiBaUaH. YI5K XYHTY/IBI OJIJI0/IBI
UY3BPSH TaAyK AeMMynyeH. HyygaH I3rnepsH TagyK MOHHUB3PBI
YMH3TBIIB3 3pULEPOH:

— Ka, yMB3TbUI, XMaT, MUHTBIKY A3TOEKILTY, MUHAY 63713-
Kosty! Toprokrs yiskkuzepan! YIkaTs) OJIJI0NBI TaBaepaI!

— Aa-aa-aa! Ko, Yok, garoepan! — yMy3TbUI T'YHUSBYH.

VIIOK MY3YMBYHMD 5M3IBP3H TayK HaAbITUalePIH:

— X5, TOproxk MaHMM asiBoep3H, OJIJI0NBA ASIPUH OMHOIEH.

VYMH9TbUT YI5KHYH TOPrOKUTKM [araMapa. YIdK MK3PBI
TOPrOKTBIKM UKITYIH:

— l'ymeii, rypmeil rymeiiksH, asiMamaT TUMPKUKSH, ['ynoeii,
ryIei TygenKkaH, agsMaMaT TMPKUKIH !
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VII9K MK3OEep3H TaAyK UUY3UMBYHMI MUIBKIHIAEPIH. TOProk
YIIKATIIA OJIJIOTKOPBO HOLALIEPIH, MUIUMBYHMS UUITUSHI.

— BuryneiikoH 6uxum! dcanBu Iymeit, 13Ty past 6argamamani,
nupbumama! — TOProxk MK3medYsH.

— 3-35-3! — yMH3TbUI YI3KIIS T'YHUIBYH.

Tyru yMHySTbUI YIIKATIIA OJUIOTKOPBO ravyaByH.

V3K TOProKHYH XOpOJIEpP3, 3BUAEpP3. TOProK MUY3UIBYH-
OyIM WUYSTUYBPIH, 5HI M3AY4Y3PI OLUIOMOTHO COKOPUBHABAH.
VII3K CYyparMHMYyAEp3H — UUIUMBYHMS TardbICMHUYSH TagyK COT-
IOHHOAY AsissuyaH. TOProk COKOpUBYABS OJIJIOTKOPBO MUIBPIH:

— Cy MMHAY YIIKaTBS OJIJIOJIBI JEPOMUISUACYH!

V139K YMHSTbUITHYH I'YHUSTbIH

- K9, k3, agmar, c¥ MOHHOH, UMPYIMH TaAyK aayaalabl
OMXMHHMU, K9, K9, asgmar!

VYMHB3TbUI XUTIKII3AEPI TaAyK MHEKTIeps:

— K>3, k3, agmar!

VMHB3TbUI I3TIEY3ThIH.

— TrikyHe, ThIKyHEeKO! — TOProk COJOIYOH, THIKYIYSH.

TapunTbiAyK yMH3Tbl TOPTOK MYJISTKM 34Y5H MUYIBIOEMU,
HMMAaTB3 aHHTaJIeBKM TaayK YIIKAaTHYH 60pUAMBKI. [OPONITHIAYK
aMTbUI TYHEUI:

— JlenThII3BY TUPKUIY OY/IIBIKII, SHHIKII MYJIaHd — MHIYC
M3HMH TaMaBYBKU. [lepoMoMu 63€ 9TIH cupaps. Asl 3TIH I'yaei,
asi Tap XaBaJIKupa.



Bepemnosa Ianuna IlasnosHa

DeeHKULiCKUll s3bIK

OOHAXIDBI V HAEK

JBeHKULICKasa cKaska

JJaBHBIM-IABHO Ha peKe KM Yaiiku. VX ObIJI0 OUeHb MHOTO.
OHM rpoOMKO Kpuuanau, meau IecHU. beima cpeay HUX 4aii-
Ka-IpeaBoauTesb. 3Baau e€ Yiok. OHa ObuTa XUTpPast U Haras.
V Bcex uaek eny 3abuparnia.

Heropanéxky >kmiaa enjeé omHa vaiika, TOJCTAas M >KaaHas,
u 3Banu e€ Toprok. O6oxkana oHa HapspkaTbess. HpaBumoch Top-
TOK IVIIAETh B BOAY, BULETb TaM CBOE OoTpakeHue. OueHb Toprok
nobuna cebs.

Omnaxkmbl Toprok jgoBwiIa pbiOy. MHOrO pbIOBI HaJIOBMJIA.
OnnHy pbIOKY MoO¥iMaeT — pSIIOM C coboit KiaaméT. Bombinast
Kyua IMOJayuymiach. YJIOK YBUIeNA UYKyI0 pbIOy M TaK 3axoTe-
JIOCh eli rmoecThb! B3eTesnia oHa, 30BET CBOMX YaeK:

— Hy, uaitku1, 6bICTPO KO MHe JieTUTe, momorure Mae! Toprox
obmanem! Bcio priOy cebe 3a6epém!

—Aa-aa-aa! [laBaii, V/IOK, ieTuM! — OTBeUYaIy YaiKiu.

VI10K npMHecia 3epKajio U [yMaer:

— X9, Toproxk cebst Tak JOOMUT, UTO IIpO pPbIOY 3abymerT,
IIaM eil B 3epKaJjio MOIJSIIeThCS.

Yaiiku ¢ Yok nmpubnnsmanuch K Toprok. Y/Iok 3amesna MmecHIo
Toprok:

— Kpacusas-kpacuas KpacaBuila, camas  Jy4diias

rnogpyxkka!
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VIOK MOET M 3epKajio IloKasbiBaeT. TOProk BCIO pPbIOY
6pocuia, B 3epKajio CMOTPUTCSI.

— S — kpacaButnia! [71a3ku vymecHble, MEPDIMIKM OeTOCHEX-
Hble, ITyLICTeHbKMe! — TTOET TOprok.

— Haa!!l! — yaiiku u1 YIOK BTOPSIT.

B aT0 BpeMms uaiiku BCio pbiOy 3abpasin.

Ynok ¢ Toprok 3akpyXwiuchb, 3aTaHlieBaju. TOProxk
B 3€pKaJI0 CMOTPUTCS, IMPOIAXy He 3aMeyaeT. YIOK 3epKajio
KaK BBIXBATUT U CIIpsiTana 3a CIIMHY.

TyT Toprox rnpomnasxy pbiobl 00HApPYKMUIA:

— BbI y MeH$ Bcio pbIOy yKpasn!

VIIOK € yaiilkaMy OTBeYaroT:

— Tak TebGe M Hamo, Thl — INyIasl, >XaJHasi U CaMOJIOOM-
Bas. Tak Tebe 1 Hago!

Yaiiku Ipa3HATCSI U CMeIoTCA:

— Tak Tebe 1 Hazo!

Yaiiku yneremnn.

— O6umHo, 06ugHo! — 3arakana Toprox.

C Tex mop vaika Toproxk B Bogy He cMmoTputcs, Humar
obObIualt cobimomaeT M CO BceMM OenuTcsl. VM3gaBHa mpenku
ropopunn: «C Apyrom enoi Iomennch, He >Kajei, B >KU3HU
Te6e OTIIATUTCS. YKpaB, uejoBeK He omapuT cebsi. He Tor
XOpOIIl, KTO KPacuBbIi, & TOT XOPOII, KTO B Pab0Te yCepIHbII.



Veretnova, Galina Pavlovna

The Evenk language

ONCE UPON A TIME AMONG THE SEAGULLS

An Evenk fairytale

A long time ago some seagulls lived on a river. There were
many of them. They cawed loudly and sang songs. One of them
was the leader of the seagulls, named Ulok. She was cunning
and cheeky. She took food from all the other seagulls.

Not far away another seagull lived. She was fat and greedy,
and called Torgok. She loved to preen herself and look into
the water at her reflection. Torgok was in love with herself.

Once Torgok was catching fish, and caught a lot of them.
She would place the fish she caught next to her. She would
catch a fish and placed it next to her. Soon she had a large pile
of fish. Ulok saw the fish and felt terribly hungry! She flew
down and called to her seagulls:

“Well, my seagulls, come and fly to me quickly, help me!
We’ll trick Torgok! We’ll take all the fish for ourselves!

“Aa-aa-aa! Let’s fly, Ulok!” the seagulls replied.

Ulok brought a mirror and thought:

“Hah, Torgok is so in love with herself that she’ll forget
about the fish if I give her a mirror to look at”.

The seagulls followed Ulok to Torgok. Ulok sang a song to
Torgok:

“You’re a beautiful seagull, you’re my very best friend!”

Ulok sang and showed Torgok the mirror. Torgok forget
about all the fish and looked in the mirror.
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“'m beautiful! My eyes are marvelous, my feathers are
snowy and fluffy!” Torgok sang.

“Yes!!!” said Ulok and the other seagulls.

Meanwhile the seagulls took all the fish.

Ulok and Torgok soared around and danced. Torgok looked
in the mirror, not noticing the fish were gone. Ulok took
the mirror and hid it behind her back.

Then Torgok discovered that the fish were missing:

“You’ve stolen all my fish!”

Ulok and the other seagulls reply:

“Serves you right, you’re stupid and greedy, in love with
yourself, serves you right!”

The seagulls teased her and laughed:

“Serves you right!”

The seagulls flew away.

“What a shame!” Torgok started crying, humiliated.

Ever since that day, Torgok stopped looking at her reflection
in the water, and observed the custom of “Nimat”, sharing her
food with everyone. Since ancient times the ancestors have
said:

“Share food with others, don’t be greedy, and you will
be repaid in life. By stealing, people do not give themselves
anything. Good people are not the ones who are beautiful, but
the ones who do good work.”



Kasvimkuna Oxcana HaymosHa

HeHeuxuti 23blK, 1eCHOT duanekm

BBIJ BEJIB”

IlTomnsnc

[ToHaHTa, BbIH IIMYa JeJIKHA IMUJIIIA KOV Hauvedil HyMaii.
Ynku Hauedit HUHS, TOAIOTYH X0Ma HJailly KyJIKaJiy IsTH XaaaKy,
YMJITa XaJaaky asi HUHS nujiuMaii. Hauedii MioHsT Haiil BbIH BeJiB”
OUIIMMaii-IUJIbMsl, THITJIM HelllaHT HUIITOMAai geiuum. Hauedit
KaiBaH [EXOMbI XOMa HelllaHbl, MAaHALITOMBITYH, MIATTYH MIOH
UylIToMai’, IanyauTaTyy H3JMaxaTTyy, HblUMMUEMBITYH
HOTaKOMHaHTYH MSKTYH K31IToMali. BaiiMa Helllay, TaTa KaHAs
TOMBI UMKM Hauedlt HUY, aH MSIKTY HUIITOMA T3B, TIOH Kaii-
MSIHTYIII2J] K3IITOMAM, TTOH AEMTYTYH. YMKYM BaHJAT IIaHAT 1Ty
yeHarT HSAXaTyy BavyalllTyTyH, YaM ueJsT TIBHA.

Tansi Kok3xaHa, KyIllTaHa HaiTa BbIJKHA, Bailj IUJIMHA
He OujuMali, kaca Hoomra Hsul. KaiiTaM HMMKUTa HIOOIOM I[OH
KaJIUTa M3IITOMAaNM, BUTa BaliMa HoLITOMAai, BUHTA HblJJHA MaH-
IITOMAi, Kyllle KaiKaii, bIAsiii UKy, KUMSIXaJIT IIMuedii HUITY
HATa HAMSI HAY.

Tamst Kok3xaHa, TaHIIEJBIXMHA, ThIY KaiiMaii, BbIH II€H-
XaHa KyHsSHa KalHu, tainHa Kaira nwosauaara. MsikHa HeMsIMTa
KaHbLJITa KaJlega, XaMIUISIHKThI IsJ1siTa KaHblsjomara. Hemsagém
HSIHbTATA LIeJjTaga, TaTa MajamMa:

— VYua, TbI/i KyIlTaHa KailHU, KyITay TaHLIeJ] Hall, HIHb-
TaT MbIIIYeM, IyTaHa MbUISIH YMIMMSXAT LIeJITaMdi, HyIr'y-
OIUMTY KbiauiieM. Kumsim gsrarnar, HAIHSHT [ejsygexaHa HATa-
KOIITY, XbIBbI XblJIAM IalJIg, HaM’ TaHa HyKa, LIeJTamM3J] XOMa
LIeHJ] HIHaHT XOoMa LieJ] H3 NyHSH Tyau. MaHiuTy, numa
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KOJl Hauedil Tansl, YMKM KO HMHS KyJKaJu Xajaky Taiima’,
HamaJl HykKa, MaHbIIaT YMKM HauediM TaHSIH HUHIOH Kait’,
HaJJkaMaHa HaMyJIMaH XakaJitanaTr. HSHSHT mneJs, AloTam
H9 KaliMbl’ TIOH XMHTAIEH, ThIT' KOMaHT H€Jiar. MaHb Bsijan
nmuJbTagaMm, AT T HITaHaM, MeJ] ITYHSIH MSIKaHT TOBIUH!

JlammuTa mesga, ThIHIIAHTA HSaMHa, HEIIaHTa IIeJITaMbl
rIoHaHTa, Kaira gsaraJs.

Ille’3B msixam, IIe’5B TOM MaTa, XblJIaj KaHbKyM MaHbIHa
MaHcJIaHa. HIKyHTa TOBIIM ToJlalaTaM KauyajMbl MaHbIHa, Yelll-
yaxaT KbIHMMTAIll, Jamalll, ThicJJaHa. HeMsIHTa Bauu BMBXAaJIII,
HSHBYOMHTA MeJIsIM ToJlalllaTaH MMUISATA, MTAaHXaHTa ATayara
Tall’Ha HaiTanTragara.

Hsaxasr TaHbIMYyYBAMM, HSIXaJ] BbIH I€H MaTalll, Tblj KaHYyH-
TaM MaHbIHa, HIHTa HsIMaTaHa. [Jaii HeMsiHTa BauyM BUBXAJIII,
HSIHb H3KaJIsd, MeJIsIMTAa ThIHKAaHYHTAaH MoOHaTa. ThIHKaHyHTa
HSIHbTA HaMa, KaliTagj K9BMaHa 4a ThITJIM HSIMaTalll Kafsl.

Hsxasr TaHBIMYYBAMM MaTalll, HIxaJ] AsxaM, HsXaJ] ToAsanm
Marall, MSIT MaHblga. MST’ 4yliu, BaMCbIKyM MaHbIHa, TO-
TaBIlIaj K3BXaHa HaMuolll KbIHCY M3Ta. Kaca Halkum MaH3II
maJijaMa:

— Hemaygsl’ 4y, KbIHCYM OIOHIIUIIN, BUI XOMSIXaMTbl, IUJIb-
MSIii, IIOHINAM OIOHbI, KbIHMJIEMbI TaTa OsJITa, HM HIOM KaHIs
KaJISIII, XbIBbI UEILITa BbIHSH, 1€ 9B [SJIS 1€’ 3B MUY AUKY, ITYHSIH
Huil Ty . KblHCalM OIOHIIWIM, HaMyJiMaJ] KaHbMaJl JUHKYMTHI.

BaiicbIky KbIHYJIQIA:

— Kyllle HM HI01 XalIagjooM, KaHAsTHaxaT XaTTa HU, MIUJTYJ]
BbIIIAM TOXOJIAMIIIO, Kyllle AWITa MMUHJIeHbl BaiiMa HaMbLIU
1meJJKHa, MaHb HYN HION, UMM JIATIIETA, HJamJiiamitora, Hym
BalChBIKY, [IggKaTa myiia Hax3Tata Muasad. Msan Ty, yorakora’
HbIUMMYM, MSKTA Tal HU HIOW TOmAs! [y IOMJIbMS, HU HION
HsITayaTa, LIeliTa XOMa, HSATAKOTa HM, LIeXeJbIMTa HbIUMM-
yegarta! MeJay guiibMs, HMHIOJIA KbliHUIUK'! To musbm4,
OSXaglo OUJIbMS, BUKTATa BUUMYALsd HJamMyJIMaHTa KaiMs MOT!
Hanka psna guibMs, KuMs HSHTa HSIHYA, JIITIIMIIA, HIXITaTa
MMASTA, Tall HY HIOM MSIKTa TOAs !
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KbiHcamMmTa uyrieir mroHumresemaxara, Kaira rmyraHa HSHbTa
XaHJIbIHa, BalICbIKOH MUSTA, Maga:

— Bariceiko, KbiHCAJ] muuii axTal!Teiid ITIOJISAT, HU HIOMT
HY KOHYaM KyHa, Tall [1ni1 Jajka OsHa AUJibMs HaTagaas!

[T’ Mo TyH MOHa, Tali’Ha yail OATaJ Il IsyarTa.

Kynita MuHAs Kaitta, Tel’Ta HYT AUKY’, HU Had, YyyIen HyTo
TaHIIes] meBMmalita. lllnua K3BTa uymeil Xanaky, OSHbl HyMbI
HyInTooJIcbixuy. Kaca Haliky H3X3Ta Ks Moxoya. JIakjauyg BUT
nryJJHaM HaMTHa, OSIKYYBOAMM MaHblga. But gsjgmaxara, OSAKY
HMMU K9BXaHa HUM HaiTaJléTa MaHbIHa, X3/IaKy T9X5HA HIOTJjeHa
KaH MaTa. Tajdanragara, HIgTa OATajsl, HIMMbl H HUTA HaAMT,
NMHSY HaiTaJléeMaHTa IneJ] yaiTtasbl. Kaca yamky myMHaHTa
HETaJII IsgaTa, HAMMBI H5X5Ta KalMail”, H3X3Ta AUHKyMa.
Jlammura Asika’, msgTaJii nsygaTa KaH myMHa.

[an9y yamTyTally TyH OSJIIM MaHblga, Tail’Ha HellaM,
TaHIIeJ] TOJII0XaT MI0JIKHA. JlaK HIKyH Kaiiliu Hajka Ko
Haue3liM MaHbIga. HIOHIIM HaiiHga, TAaHSTHI MTyllla KaTa BaTaTalsl,
MSAT MIOY KarTagara.

MsT MIOHS MaiIe€TratajisiM Ty TyHa, JaMaJ XOMa OUXUYOU
Tans. MaxaHgHgbl K3BxaHa ITylla KaTaTy HbIMTBI, MST IIUTTA
KalnTaMbl, HUMMHSIHA HallKy IejieMeva, I HIKYHA IIaH Haun
Helllay, KaliTa HUTA XOMaHa MaH3C, BbUITS HYMaHTa [OsSXaHTa
KOHaJIal, Tail’MaHa XOMaHa H3IIaJJMa.

Karita Bucyma, nmyiiia Kata Majjama:

— Kaca galiku, XoMaH HaiiM3H, HM HIOM HSATaygaHall, HS-
HbyguUTaTa MULOSHALI, TbIC/JAaHAXaHTa, HaMMaxaHaHTa XWUBbI
yelnryaxaHa, Hjajlka HIOM HyINUMKM HITagaHAll, HSIHbTAaTa
MUIII, MSIKTa JaMMall uyJirnsMaxaHaHTa!

HroHumu Halya, X3/1aKky ToJjlalllaTa XaJlKaTbl, IejieMeday)
KaJs, IyMHaHTa ThlH KaHYHTA XaJIKaThl, Kaca HalllKUY3 KaJasl.

Kaiitay neT XpIguHJIaAlIN MajjlaMaxay:

— Illegsr HATaKOTa HaiiMai, XOMaH HaiM3H, IIM4edit
HaTagaHam! Yera yait, Mait’ IIMT HITaHAHaii, JaMbLIM HSIHaHT
TaJIlaHa, MaH!
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KariTa, BaliCbIKyM BMBXaJIIII MaJjlaMa:

— BaiiCcbhIKy HM HIOM KO TaJia, JYIl HY HIOTA IIMTA HATAmeTa!

HroHiuu HaliBd, mejeMeua 4yHa, Xa/1aKy T3X9 HIOTJIeMbl KaH-
XaHa JamlTaJEMBI.

— UMKM MaHAT, BaCbIKy HU HIOT, ATHAT, IUNUA BbIY BeJIB
Iuumyeyari!

Kaca yaumkum taiiHa nejiemeyaM TamnaTalil TaMHa MyHYyHa:

— Kanps kaiimsixaHait, 4€XoHaTalll, Iy TS TaHIIe ] Je 9MHSI.
HsixaMThI msiyIsIXaHai Koyl Haued3iiM MaHbIHaTalll, TaHsIH Kaliu,
IIaHaT KyJKaJM XaJlaKy MaHbIHaT. JIaKJIuy ms1 XaHJIIIEBYMBbI
HaMTaM, [ YeHy TaKaJliM, KaHOSIHM MaHbIHaT, ToJlallagu
HIOJJAKOTTA, K3BXAHTO Hail ITaHYOTA KOHUYEIVXWUT, UEHSXaT”
KaH wHyya. ToJjlamanau HATa ISIHaT, My’ KaHasHaxaT. JIroJIK-
ISIM, TaJISIHJIAASAM, TOJJAllagy KyHYJIMaMaT, HSIMbl MaHU Hau
KaJiu H KyHalll AsiaMyaT, IMuii HIaMya MaJjly KaHOsSHa, IISH
MK aJHa Thl”KaHyHUM JaMa MOT, KaJu TyH Hail Kafs.

Kaca gaiku, rejjemsua, AiiHagIeT XbIJUHJIAII MaxaHy:

— IlpITHY 1mI€OsJT XOMa HSATaKoTa, KalTaHT 1ieJ, KailkaHaHa
HSITagaHall AuauiuegaHam! HsTakomMaHT ge’sMHS, MSUMH-
CalTaT HIOTJIEMbl HaMJIbIXbIT ITAaHYETA KaHTAT Taygan, Kaiita,
MbITbI Hal, MSIKAHT TOMAHT JEJIIIKaHa, MST K3BXaHa ThbIT
TaiM3HbI. THIT KOJMHAI, MSIKAHT TaHa[sHall. HeMsSHT maJjro-
HaT Tagail, MSIKaHT MeJ Kait’! Iluuedit auauITUemMaxarar,
yeTa IbIThI bIAgTaM KaasaH!

Karita AiiHam HSTa, KaH HUY HaMTalll, Tail’Ha HIMaTaJaKo
1exes9MHa KaJsgxaH BbIHY BeJIB TalaTaMbl.

BaiicbIKy MST TaBIIM, Kaca Hallky AliHaM HBTOJIs. BaiicbiKy
MaHyMaH M3T, BaliCbIKyM M5Haxay, KaiTay MAT IeT MmaHCxasIs.

MsT K3BXaHa TbI’ HIMATAJISI, MIT HIABIIMXUTBLI Hall X3JIaKy
OSKM HYM feT BOHaJibl. Makar Kaiita HeMsa frosikail, Kaiita
MaJITOHTA MU[S BbIH BeJIBY MMMBI.

KaiiTa HeMsgHTa MM”MbI IIyTaHa HSIHbTA IIYCKY HaMyJIlIu,
BMHTA HbLJTHA XOMaHa MauIiM, XOMa MsTa 4yeJs] HyKa: HeMSAIOM
TalM3, HUIINIIOM, XalllagoTaTa AiiHaTa, TaTa TaliHa KyHsIHA Jau
BIJISITA, aTlaTa TaiM3’ — BbIY BeJIBXbIH!



Kasvimkuna Oxcana HaymosHa

Heneuxkuti 23K, 1eCHOU duaiekm

XO34EBA TYH/PbI

Heneukas ckaska

B nmanéxue-pganéxkue roapl, mocpeay TYHAPbI CTOSIT BbICO-
Ku1it XonMm. Ha xonMe APY>KHO OOMTa/IM BCSIKME pa3HbIe ITTUIIbI
Y 3B€pU, a BHYTPU X0JIMa XXMUJIU X0351€Ba TYHAPbI — IyXU, KOTOPbIE
IIPOCTOMY 4eJIOBEKY He ObUIM BUAHBI. IIpoe3kasi MMMO XO/IMa,
3a0JTyIMBILNIACS MOOPBIN UeTOBEK MOT UX YBUIETh, 3aiATU K HUM
COrpeThbCs, TOMNUTh YaiKy U OTHPABUTHCS AOMOI IO HallpaBs-
JIEHM10, KOTOpPOe OHM eMy YyKasbIiBaju. ECiM yeqoBeK ObUT He
IOOPBIN VIV IIPUXOINIT OXOTUTBCS Ha 9TOT XOJIM, OOJIbIIIEe TOMOJ
He BO3BpalllajCs, ucdyesasa HaBceraa. JTo JereHaa repenaBaiach
"3 YCT B yCTa BEKaMMU.

Kak-To, B gaysi€éKoi TyHaApe, sKkiuia 6egHast ceMbsl, MaMa ¥ CbIH
Kaiita. KaitTa Bcerga 6buT OIMH, M €My CTAHOBWJIOCh CKYYHO OT
TOTO, YTO Y HETO HET OpaThbeB U CECTEP U HEKOMY ITOMOYb €MY
" €eT0 MaMe.

OnHaxkmbl, BO BpeMsI Iypru U MeTeju, OJIeHU UX ybeskasu,
pasbpenuch mo TyHape u OemHsK KaiiTa, IOLIENT MX MUCKATh.
B uyme octraBmi MaTh, KOTOpast Oojena yke msaTh gHei. OHa
MCIIeK/Ia eMY JIETIEIKM M cKa3asa:

— CbIHOK, OJIEHM YIIIJIU AAJIeKO, JOJIT0 OblyIa Iypra M MeTeJb,
K/Iaay Tebe JIEMENIKM, KOTOpPbIe MCIeKIa U3 TToC/IeIHeN Iyubeit
MKPBbI, OHY ocTaBuja cebe. Eciu BCTpeTHlllb KOro, 00s13aTe/IbHO
IelCh, 3MMa CypoBasi, MHOTO TOJOAHBIX, Aa U BO3BPaTUTCS
ITyCTh TBOE J0OpO Tebe moO6poM. TOBOPSIT, eCTh XOJIM BBICOKMIA,
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TaM MHOTO 3Bepeil ¥ NTUIl, MHOTO efbl, eCJI YBUIMIIIb €ro, Thl
Tyla He XOOu, Jaske ecyyu Oymellb CUJIbHO royiofgeH. Kpoiiku
JIeTIéneKk 6eperu A0 TeX IOP, ITOKa OjieHei He Haimémb. S He
rporanay, oymy kmaTh TeOs1, BO3Bpalaics ckopee!

KaiiTa Hazen 1bDKM, B3SJI apKaH, KOTOpbIe Ccaeiajl KOraa-To
OTell, U OTIIPABUJICS B IIYTh.

[Tpoiinst uepes ceMb peuek U ceMb 03€p, OH YBUIeT OYTOPOK
CcHera, KOTopblit 1meBeauics. Ilogoiias mobnske, yBUIEN CBeP-
HYBILIMICS B KOMOYeK 3aiia. OH aposkaa OT Xojao4a M roiona.
BCcrioMHMB €10Ba MaTepy, YrOCTUJI 3aiilia JIEMEILIKO, Corperl,
TIOMECTUB ero B OO0 CBOEN MaJIULbl, M OTITYCTUII.

[Ipoiias emié Tpu JiecOUKa M TPU JOAMHBI OecKpaiiHei TyH-
IOpbl, YBUIEA OeXaBIIEro HAaBCTPEUYy BOJIKA. BCIIOMHMB OISITh
CJI0Ba Marepu, OOCTal JIEEIIKY M KMHYJI BOJKY. BOJK, CbeB
JIETIENIKY, TT00eXKaJI Jajbllle MUMO OeTHsKa.

[Ipoiins emié Tpu Jiecouka, TpU PEeUYKM U TpU 03epa, YBU-
Ien 9yM. 3aias B 4yM, yBUAeJ CTapuKa, KOTOPbIN Cuaen BO3Jie
KOCTpa U I1eJ1 ITeCHI0. YBUIEB I0OHOIIY, TOBOPUT:

— 3axopu, yejoBeK, IeCHU MOM IOUIyIllai, COTpeeTcs MOs
Iylia, KOTopas 3aMéep3ja U IiaueT, OT TOTO, YTO yIIJIa MOSI 10Yb
Ha OXOTY B CYPOBYIO TYHIPY, CEMb JHEW U HOUEel e€ HeT, He Bep-
HYy/1aCh OHa. [Tociyliiai MO0 MeCcHIO U YIET TBOW rOJI0L U XOJIO[I.

W 3amen crapuk:

— Kaxk m106/110 CBOIO 10Yb, JIOBKYI0, METKYIO OXOTHMUILY, HE
3ps eé pacTWI, yYuI BbKMBaTh. OHA MOSI €IVVHCTBEHHAs 3alUT-
HUIIa, KOpMWINIIA, Aaii eit cuiibl gepyiika Hym u 6abyimika JIsH-
Kata. OroHb MO€ero yyMma, IoacKasku e JOpory, IyCTb BEPHETCS
Mo moub! JIyxu 3eMyiu, TIOMOTUTE MO€eii Jodepu, 1obpast 1 uyT-
Kasl OHa, YKa>KuTe el gopory nomoii! [Iyxu BeTpoB, He fJaiTe et
3aMep3HyTh! [IyXu 03€p U pekK, faiTe el BOOUYKM Ballleil UCTIUTD
u ronof yToautb! [Iyxu BceneHHO, gaiTe 3alUTy TEM, KTO €€
IMpocuT y Bac, 1ycTb MOsI JOUKa BEpHETCS !

Hocnymas necHwoo, KaiTa OTIOMMI TOCIEIHIOI JIeIENIKY,
Ilajsl CTapUKYy U TOBOPUT:
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— Cnacubo, cTapuK, 3a IeCHIo, corpescs. iy cBoux oneHei,
MOXKeT, ¥ Ballly OYb HalAY, IyCThb ByXu BceseHHO mOMOTYT!

M 6pocB BETOK B OTOHb, OTITPABMJICS AAJIbIle B MTYTh.

Ionro mén 6emHSK, CIeOB OJIeHeil He BUIaTh, BCe CIeIbl
3aMesia MeTesib U Typra. Kpyrom Bcé 6eo, He OTIUUUTL He6O
u 3eM10. MccsikatoT cuibl y 1oHOIM. Ho, BAPYT yCbliiaa 3ByKU
OypJieHMsI BOObI M YBUIENI pydeii. VICTIMB U3 UCTOYHMKA, YBUIE
Ha JIPYroil CTOPOHE Py4Ybsl AE€BYIIKY, KOTOpas exaja Ha YIIPSDKKe
6esbIx oneHeil. OKIMKHYB €€, OH ITOObICTpee 3aliarai K Heit, HO
OHa He YCJIbIIIAAa ero U noexasna gasbiie. FOHoIIa X0Tesn 6bII0
ro6exkaTh 3a YIPSDKKONM, HO CUJIbl TTOKMHYIM ero. CHSIB JIbIKH,
TTOIIE TTeIIM IIaroM I10 Cey HapT.

Korpma comHile cTaso caguTbCs, OH yBUZAE/I CBET, a IOTOM
Yyejl0oBeKa, KOTOPBI BBIXOAWJ M3 IiejeHbl CcHera. [lomoiins
1o6MsKe yBUAEe, YTO 3TO OIPOMHBIN X0aM. TyT OTKpbIBaeTcs
IBEPb, BBIIJISIAbIBAET Oa0yIlKa 1 ITPUIJIAIIAET €ro 3aiTU BHYTPb.

BHyTpu Becesio ropes OroHb, IaxJjio BKyCHOI enoii. CieBa Ot
Hero cujena 6abyiika, KOTopasi mpeajosxkuia BOTH, C OPyroi
CTOPOHBI — JIeBYIILIKA, MOAabllle CUAe/NN ellé HeCKOIbKO Yeso-
BEK, HO OeIHSIK MX He pasmisaes, TaK yCTal, YTO CBAJIMIICS C HOT
U YCHYII.

Korpa Kaiita mpocHyiics, 6a0yiiika TOBOPUT:

— IOHoma, ThI OueHb AOOpPBI, ITOMOI MOE Jouyepu, AaB
el JIemeIKy, Korga OHa Tpsicjiach OT XOJ04a M rojopa, momMor
Y MOeMY CTaplieMy CbIHY, 1aB U €My JIETIELIKY, KOTAa OH TOJI0f, -
HbII1 6exxan qomoi!

TyT oTKpbIBaeTCsI ABEPh U 3aberaeT 6esblit 3as111. OH IMpeBpa-
IIaeTcsl B IeBYIIKY. Baien 3a 3aiiiiem 3aberaeT BOJIK, KOTOPBIi
npeBpaiaeTcs B IoHomry. OHM, TOCMOTpEB Ha OeqHSIKa, CKa3aJI:

— Cmacub6o Tebe, uyTKOe cepmile, 3a MomoIs! Termepb MbI
Tebs1 oTOIarogapyuM, IIPOCK UTO XOUelb!

benHSK BCIOMHMII IIPO CTapuKa ¥ TOBOPUT:

— HyXHO HaliTu I04Yb CTapMKa, OHa €IMHCTBEHHAs ero J04Yb
U oMol HHUIA!
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CHOBa OTKpPBIBAETCS ABEPb U 3aXOOUT AEBYIIKA, exaBllas Ha
VIIPSDKKe OeJbIX OJIeHe.

— OTO 41, I0Yb CTapuKa, AliHa, MeHS CI1ac/iv X0351€Ba TYHAPbI!

VKasaB Ha IapHS U OEBYIIKY, OHA IMMPOAO/KAET TOBOPUTh
Iasblie:

— Korpa noiia oXoTuThCs1, 3a0/1yaA1Iach, Tak Kak Oblj1a CUJTb-
Has MeTesnb. Ha TpeTuit neHb yBUaena X0JIMm, olia TyAa, a Tam
BUAVMO-HEBUIMMO PasHbIX 3Bepeil U NTUll. Bapyr ycibimana
TPeCK AepeBbeB, CIpITaIach 3a JepeBO U yBUIeNa OXOTHUKOB,
KOTOpbIe TOHSIJIU 3alilleB, a pSiIOM CTOUT IMOJIHAsI HApTa KypoIia-
TOK, JICHLL. Pelrnia moMoub 3aiiiiaM yoexkaThb OT 3KaJHbIX OXOT-
HMKOB. BbIllia, 3aKkpuyasa 4YTo eCTb MOYM, UTOOBI 3aifllbl yoe-
’KaJi, HO caMa He CMOIJIa CKpbIThCS. JKagHble OXOTHUKU MOM-
MaJIM MEHSI, IPUBSI3aJIN K IepeBY Ha CbeJleHMe BOJIKAM U yexasi.

[TapeHb 1 IeBYyIlIKa, IOCMOTPEB Ha AJiHY, CKa3aJ/Iu:

- U y Tebs1 mobpoe cepplie, Kak y KaiiTbl, cracia Hammx
6paTbeB 1 cectép! B 3HaK 6;arogapHOCTH, TapUM Tebe YIIPSIKKY
M IIOJTHYIO HAPTY e11bl, a Tebe, KajiTa, Korma BO3BpaTHUIIIbCS JOMOA,
BO3JIe TBOEro uyma OymayT TBOM OJieHM. Mbl HalllIM UX U IIPUT-
Ha/IM noMoii. Jlaém Takke Tebe JJeKapcTBO AJIs1 MaMbl, ObICTpeit
BOo3Bpaiaics momori! Thl criac HaC U Terepb Thl HaM 6part!

benHak momor cectb AiiHe Ha HapThl, MU MMOMYAJIUCh OHU
B HaIIpaBJIeHUM, KyJa UM yKa3aJiu IyTb X0351€Ba TYHAPbI.

[IpuexaB B 4yM CTapyMKa, IOHOIIA MOMPOCUI PYKY U CepAlLe
Aitnbl. [ToryuuB cornacue 1 3ab6paB cTapuKa, TIOMYaINCh K UyMy
Kaiira.

Bo3ssie uyma 6eranu ojieHM, a M3 yymMa Becesio K HeOy TSHYJICS
6esIoOCHEXKHBIN IbIM. V3 uyMa BbIlIa Mama, Kaiita masn et jekap-
CTBO, IlepelaHHOe X035ieBaMy TYHIPBbI.

Hoenast mocieagHue KPOIIKM MaMMHBIX Jerneniek, Karvita
OUeHb PaZOBaJICS TOMY, UTO Y HEro Terepb OOJbIIast CEMbSI:
MaMma, JedyIlKa, Jo0umas AifHa U rae-TO BOajeKe KMUBYT €ro
6paT u cecTpa — X03sieBa TYH/IPbI!



Kazymkina, Oksana Naumovna

Nenets language, Forest dialect

THE MASTERS OF THE TUNDRA

An Nenets fairytale

Many years ago, a tall hill stood in the midst of the tundra.
All kinds of birds and beasts lived happily on the hill, and at
the top lived the masters of the tundra, spirits which ordinary
people could not see. Passing by the hill, a lost wanderer with
a kind heart could go to them to get warm, to drink tea and
go home in the direction he was shown. If the person was not
kind or came to this hill to hunt, he would never go home,
and would vanish forever. This legend was handed down over
centuries.

Once a poor family lived in the tundra, a mother and her
son Kaita. Kaita was always alone and felt sad that he had no
brothers or sisters, and no one to help him and his mother.

During a snowstorm, their reindeer ran away, scattering
across the tundra, and poor Kaita went to look for them. His
mother remained in the tent, as she had been ill for five days.
She baked him bread and said:

“My son, the reindeer have gone far away, the snowstorm
lasted for a long time, I’ll give you bread which I baked from
the last roe of the pike, and I’ll leave one for myself. If you
meet someone, share the bread, the winter is bleak, many
creatures are hungry, and may your kindness be returned by
kindness. They say there is a tall hill with many beasts and
birds on it, with plenty of food, but if you see it, don’t go there,
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even if you are very hungry. Keep the breadcrumbs until you
find the reindeer. I will be fine, I’ll wait for you, come back
soon!”

Putting on skies and taking the lasso that his father had
made, Kaita set off on his journey.

After passing seven rivers and seven lakes, he saw a clump
of snow that was moving. When he approached, I saw
a huddled hare trembling from cold and hunger. Remembering
his mother’s words, he gave bread to the hare, then warmed it
by putting it in the hem of his coat, and let it go.

Passing another three forests and three valleys of boundless
tundra, he saw a wolf running towards him. Remembering his
mother’s words again, he took out some bread and threw it
to the wolf. The wolf ate the bread, and kept on running past
Kaita.

After passing another three forests, three rivers and three
lakes, he saw a tent. He went inside the tent, where an old man
was sitting by the fire and singing songs. The old man said to
Kaita:

“Come in, hear my songs, I am warming my soul which
is frozen and laments because my daughter went to hunt in
the bleak tundra, for seven days and seven nights she has been
gone. Hear my songs and your hunger and cold will go away”.

And the old man sang:

“I love my daughter, she is a fine hunter, I brought her up
well, taught her to survive, she is my only protector and feeds
me, Grandpa Num and Grandma Dyankata gave her strength.
Fire of my tent, show her the way, may my daughter return!
Spirits of the earth, help my daughter, she is kind and smart,
show her the road home! Spirits of the winds, don’t let her
freeze! Spirits of the lakes and rivers, let her drink your water
and satisfy her hunger! Spirits of the Universe, give protection
to those who ask for it, let my daughter return!”
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After he heard the song, Kaita broke the last loaf of bread,
gave some to the old man and said:

“Thank you for the song, old man, I am warm now. I'm
looking for my reindeer, perhaps I’ll also find your daughter,
may the spirits of the Universe help me!”

And throwing a twig in the fire, he continued on his
journey.

The poor man walking for a long time, but he could not see
any traces of the reindeer, as all the tracks had been covered by
the snowstorm. Everything was white, you could not tell the sky
from the earth. Kaita’s strength began to fade. Suddenly he
heard the sound of water, and saw a creek. He drank the water,
and on the other side he saw a girl on a sled drawn by white
reindeer. He called to her, and walked towards her, but she did
not hear him and kept moving. The young man wanted to run
after the sled, but he could not, his strength had left him. He
took off his skies, and followed the trail of the sled on foot.

When the sun began to go down, he saw a light, and then
a person emerging from a snowy mist. As he got closer, he saw
that it was an enormous hill. A door opened and an old woman
looked out, inviting him to come inside.

Inside, a fire was burning and there was a smell of delicious
food. The old lady sat to the left of him, and on the other
side a girl, with a few more people sitting further away, but
the poor man could not make them out. He was so tired that
he was barely able to stay on his feet, and he went to sleep.

Kaita woke up and the old woman said:

“Young man, you are very kind, you helped my daughter,
you gave her bread when she was shivering with cold and
hunger, you helped my elder son, you also gave him bread
when he was hungry as he ran home!”

The door opened and a white hare ran in, which turned
into a girl, and then a wolf, which turned into a young man.
They looked at the young man and said:
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“Thank you for your help, you have a kind heart! Now we
will show you our gratitude, ask for whatever you wish!”

Kaita remembered the old man, and said:

“We have to find the old man’s daughter, she is his only
daughter and helper!

Then the door opened, and the girl from the sled drawn by
white reindeer came in.

“It’s me, the old man’s daughter, Aina, the masters
of the tundra saved me!”

Pointing to the boy and girl, she kept talking:

“While I was hunting, I got lost, because there was a strong
snowstorm. On the third day I saw a hill and went to it, and
there were various beasts and birds there. Suddenly I heard
the rustle of trees, and I hid behind a tree, and saw hunters
chasing hares, and next to them a full sled of partridges and
foxes. I decided to help the hares to escape the greedy hunters.
I went and shouted so the hares would run away, but I couldn’t
run away myself, and the greedy hunters caught me, they tied
me to the tree for the wolves to eat me, and left me there.

The boy and girl looked at Ainu and said:

“You also have a kind heart like Kaita, you saved our
brothers and sisters! As a sign of gratitude, we will give you
a sled and a full cart of food, and Kaita, when you return home,
your reindeer will be standing by your tent. We’ve found them
and driven them home. We’ll also give you medicine for your
mother, go home right now! You saved us and now you’re our
brother!”

The poor man helped Aina into the sled, and they went in
the direction that the masters of the tundra told them to go in.

When they came to the old man’s tent, the young man
asked Aina’s hand in marriage. When she accepted, they all
went to Kaita’s tent, taking the old man with them.
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The reindeer were all there, and from the tent a snow-white
smoke was ascending to the sky. Mama came out of the tent,
and Kaita gave her medicine from the masters of the tundra.

After eating the last crumbs of Mama’s bread, Kaita was
very happy that now he had a big family: his mother, the old
man, his beloved Aina, and somewhere far away lived his
brother and sister — the masters of the tundra!



Kopooeiinuxkosa HMpuHa AHamosbesHa

CenvKynckuii s13s1K, HapbIMCKULi duanexm

MAT OHIIZE AIJKVKAT YAT YIHYJIATE

MasnbkéBa (HamdT Tammsp UdHuHA) AHHA AKAMOBHA
yébIMOa, KY3KAT HXa YABIJ IIOT, KAaHAYK Tab ujHua, 1895 moT-
KT KapracOkckoit yB34araT HapeIMCKO KagopaH.

Tab OpOM/IKAIIIBIXbIT MYXTIT OH/IK T KbIOaMApiiarl.

Tab axd OroamksMObl OTOIIKOIMO3T MATKIT, MUISH
KaJAIIMNbIXbIT HEUIBIKUK: «Hom 3HATIT 5i1s1, Tab BeC KOHIKIP-
HEIT!»

UHABbUT MOT — Ha TIOT, KYKAT Xa MaIKOTIT KOUeK UuB.
Anmj}'Ka yépiMba Ha MOTKIT.

Yus (pak opBémIbIxa ara KakHa IoT, Yuépech XOM0714 TIOT.

Dn-aBéraHy, 5Xa HATYP HAIIK aii HATYP KbIOAYD.

A,EL)Ky’Ka OKKOp(DAK YHHYIXa HEUIBIKMUK: «HambHaH Bec
YIDKUTD MATKIT, KbIGAY9HAH — TIOLIT.

Kéuek yanT$ TAHYXa amKyKa ajil KafSLibixa MATOH §I9T.
Mu Bec dMAXayT XaaabI60TIT KOPToa KOGOTIT.

Mu KbI64 5XayT, HATKO KOUEK YAITd ayamkuMoayT. Yamnriia
sxarT y’TKBJI J103 YaT, MaJi3Kes 103 uaT, MaHas XypyJaT uaT ait apK.

To, Kanrar a;L>Kj5Ka YMISJIIKAIIIBIXBIT MOKJIAI Uil MOTAMAII,
3IIK9xXa ara KYHIAKKIT.

KyskaT Tab MErbIT BeC YIKUTI ait ab3a3MOBIXBIT KbIOaMAp-
JIat aii Xypynar — 4yamka MOKKOI ait MOTAIT MaHIMOITy.

MA1sK Hajl ALIIIBIXBIT TOHT, KYKAT KbI6AYya/Ia KbI6d 5XaziaT.

AHpon6ne MaT YAmKIxak Tabxé — amKyKaT JISpON  ait
KbIOQTApUKAIAIl YHIOJIIKITY.
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Tab ara Oronmkamo61 a/:L>K§Ka dxa, a JIAPII, YYMIKyJjar
KOUeK TAHyXa.

Méka KamAIIMbIXbIT ali OrOJIIKIMOBIXBIT MAMISK: «UYrgb-
SKUK-TIBLIBKUK, KAMTIT SXaHI ?»

ApK CTUXOTBOPEHMSIT MM YHTOIIKIMOBIXAl ail OTOMIKIM-
6sxait.

OxK3p 6ap 61oT, KYJKAT 5Xa TOHTOT KOUeK OT, MM YA I3KIXayT
aHIPXé MOKKOI MaHIMOOTy.

Yeng nuUrblIbIMOBI, KAIIT aii uuB (ak amTisiT, TUraIxypyJ/ia
JI3pXaT — KBEI3KeK!

da omaxBar Amka a,IL)Kj;KaHaH, MAHaH, MaT KbITbIXaK
TIJIIKIPrY, KaHAYK JIaAMOpeKa.

AHkan-mas KBATIAT 4HA3T MeéKallak ypyK Bapr, KAHAYK
yyM3J1 IIOB, TOAIa1, Ka3aj1an, KAMbSIII.

XyTyaisKs apaHHayT Idpiiaxe aii Kbloasdpukanaxe.

ANbIKUTA JTApXa JIApjaam KB3JI 4ar, OIST uaT, UABST uar,
HAI9PTH Yar.

Kait TA63T xainaT KOHIKIPHEIT — Ha YaT U Jspa.

Yym6 n13p nipxa Tab: «Ky>kaT 6bI MaT TAHYXAM...»:

KyskaT 6bI MaT TAHYXaM — YHABIBIT HIKjIa 4yar 4yab, MaT OFI
MeIIa e IITbIXall.

Ky>k4T 6bI MaT TAHYXaM, V160 MAIISK KaTAJIelia, MaT Ok
HaJl3pam.

KykaT 6b1 MaT TaHyXaMm, yirdpoiare, MaT 061 YAAIIIIIXaIl Ha
rapuaa y'nan.

KyskaT 6bI MaT TAHYyXaM, AKTOTIT aIlTiJia, MaT ObI ard aBéll-
IIBIXAIl HY PI/T IYKOLL.

KyskaT 661 MaT TAHYxXaM, MaH apaM KBjuta TyHbKaH, MaT OFBI
Baprak taoxe.

Komkank anu ¢paek 4BIYSTBIT Baprak — KbiOaMapia MaHAH
yéJIpIMOar.

KbIraxk kamary, Tab KyH J3pxa Ha JSPIII, Kaiiga MaT ayia-
SKOMOAM.
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MiHaH MATKBIT 3Xa sy naTe@oHa.

Kpi6aMapiia YHronamKkaMOAm3T IIaCTUHKAIAIl KAsKHA YE/ITIT,
9J1-aBéM — HyUeJIaT.

TaHyxaM yroTan mdpan «MaH MALAT KOTaT».

Hauar 5itg HpuIbIKYA Smkina: «MaH Manar KOTIT KBafmImar
TIT VYIMKENa, OMIIPIONIAraT AMIAT, OHAHIKITIH IIapBATIIAT.
ydHYa ypré Bicka: «MatT aujyiare Ha 4énAdII, Ky>KaT My Maxd
KbITEJIJIa TI0IHAHIKATY MaHAHIO».

ApK KyIutéTaiar ayamKoMOaM, YHIO KyH, TAHYXaM.

KairaT Kory Tamnép ait YHTONIKITY ?

VroT KaHAOyNn IUIACTAHKAJanm  MEIbIXxamsT?  Yréran!
Mb",uat{an!

Ménaqan JI3pnan a;pK'z{ TaBIMOAT TOMKOIIT, Ky3KAT 5Xa HEH-
HsAxe TOHsAXe 06/1acTHO O0IPHALIATIT.

OKK3p KAIIPIAT — OKKIP JIIp HXa.

A/:L>K§1<a VHTOMIKAMOMA JISpaM  IIACTAHKAYTd — OHIK
J3pa.

OHmIK TAp03Xa ait Ham Jspxa. [JairaonHai masmmkara yHOIO
JI3PbI: MATKBIT, YYHATIT, KBASATBIT, KY>KAT MAHAIIITBIXBIT Hj§m1<9n
UYHJIaH aii XBIPJIaH, KbITEThIT, OTOPOIKBIT.

Axa IUIaCTAHKATIT 19D BaTT Yar.

Hy4enrat sim-aBéM Hail HEUIBIKUK ¢ak JT3pxaasT!

Axkd IIBEIHTBIPIKOMOBI (TapMOIIKaxe XaHIKIpxa).

IlIsg Tappyxe A5pXaasT Tabaa MIAITYT.

Bec T96anryu1a ait HAArYIa TAHYXAndT Kelbardpukanan 160
yaT, CABKAT yarT aii apK.

«Yamkak, yaaKkak MaT BeUYOPKaH[, YaaKaK MaT, YaréThIM-
6ak. Méka kamxat: «1160 yagrea». UBjcce mapanéapumxaK».

«MaT U 713pak, ¥ Mewdnbak. AIKAM, aM6aM JapoMGAK.
Amxd ChBkan Mepenns, KoM y,TKO Mengi».

«Mat meman6ak Haryp T66xe, ypueMbam uyMai 1moB. UBscce
MMATHLIOAK, UYM3JI IIOB MaH UIT4».
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ABH3Ka axa dak nmjpxa: «Amma Ta6éx mMoémarsT ait Manan-
6aT oHmK TOOON. KaHayKk TA65H He MmOAbHO?». Illorép maprox
XBIUMMOAK — MeIIAJIObITY THITHIMOAK!

ManaH Bec yapmké IMBIHTBIPYIIT 3Xa, T5PIMO3J1, MeIanoa.

OKKSP 6ap maHOAyT Xxénay yuajaan Bapr TOAJIAI, TAAPIM-
6ayT 309H7, VCTb—HMOH/:L, MepIKIMOAYT, JTAKYTIT a/:pKé' TaBEIT
MYXTBIT CaJIKBATKO Oasiasiaikari. XyTylImkd 4eK Kypaslelllbl-
XayT TI0HsXe Mukynakaxe, Tab ypyK KbITbIXd OayanaikaHmd
XAH]IKIPTY.

Mar Haii 15pxak «JIEHMH OKKOP(AK HI9MO35 Hiisl», KYKAT
MEeIIAa033/1 MATKIT 5Xa KOHLEPT. Méka 3HmkumOa MYXTHIT
TMOT. A TAHYXaM, KaHIYK Y3pMOT 60TAHKATIT XAPTKY.



Kopooeiinuxkosa HMpuHa AHamosbesHa

CenvKynckuii s13s1K, HapbIMCKULi duanexm

IHPO CBOIO BABYHIKY PACCKAXY

ManbkoBa (meBuubsi pammiansg UmHmMHA) AHHA AKMMOBHA
poauiach, Korma ObUI UepEMYXOBBI IO/, KaK OHA TOBOPUT,
B 1895 romy B Kapracokckom paitoHe HapbIiMcKOro Kpasi.

OHa BOCIUTHIBAJIA IIECTEPHIX CBOUX BHYKOB.

OHa He yuymnjach B IIKOJIe, HAM TOBOpuUja Tak: «bor BbICOKO,
OH BCE BUOUT!»

Ponutenu paboranu B Koixo3e, a 6abyiika AHHA C HaMM,
BHYKaMM, 1OMa Cupea.

YepE€MyXOBBIi1 TOM, — 3TO TOT I'Ofl, KOTIA ObIIO B Taiire MHOTO
yepémyxu. babyika poauaack B 3TOT IO/,

YepémMyxa XOpOIIO poCjia He KaXAblil IO, 4yepe3 4YeTbIpe
rona.

V oTia-mMaTepu 6bIIO TPU OE€BOYKM M TPU MaTbuMKa.

baby1ika IoCcTOSTHHO TOBOpwWIa Tak: «Y JeBOoYeK Bcsl paboTa
B IOMe, Y MaJIbUMKOB — Ha Y/IULIEY.

MHoOrO cKa30K 3HaIa 6abyIIIKa 1 paccKa3bIBajia HaM 110 Beue-
paM. MblI BCe Cuie/iM Ha T0JIy Ha MeJBeXbeil IIKype.

Mbl 6bUIM MaJIeHbKME, ITO3TOMY MHOI'O CKa30K 3a0bUIN.
Cka3ky ObUIM IIPO BOJMSIHOTO, JIEIIEro, IMPO AUKUX SKUBOTHBIX
U Ipyrue.

Osepo, rme 6abyIIKa CTaBuaa CeTU U QUTWIN, HAXOAUIOCh
HeJalIeko.

Korma oHa caesaeT Bce [iejia ¥ HAKOPMUT JieTel U CKOTUHY —
eneT ceTu ¥ GUTUIN ITPOBEPSITh.
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MeHs TOXe Opajia Ha 03epo, oKa pebsTa ObLIM HeOOIbIIIE.

C pamocCThIo g e31m1a ¢ Hell — 0aOyIIKMHBI [IeCHY U YaCTYIIKNU
ITOC/TYIIATh.

babyiika ObUla HErpaMOTHON, a TeceH M 3arafjok MHOTO
3HaJIa.

MHe pacckasbiBasia ¥ MeHs yumia: «YMKUK-TIbDKUK, IJIe ThI
OBLI?».

I pyrye CTUXOTBOPEHMS MbI CTYIIAIN Y 3aIIOMUHAJIN.

OpHakabl BECHOM, KOTMa MHOI'O ObUIO BOIbI Ha O3epe, MbI
e3JIMJIY Ha JIOJIKe CEeTU ITPOBEPSITh.

CoJIHIIe CBETUT, IIBETYIlas CMOPOAMHA U yepEéMyXa BKYCHO
MMaxXHYT, ITUIIBI ITOIOT — KPacuso!

Xopoiee HacTpoeHMe ObUIO Y 6AOYIIKM, Y MEHSI, MHE XOTe-
JIOCh JIeTaTh, Kak 6abouKa.

babymika AHHa J06bIIa TOI-00/1acKa OTPOMHBIX, KaK UMPKU
(06yBb), Kapaceit, OKyHell, JIMHEeIA.

IoMOJ1 BepHYIUCH C IIECHSIMM U YaCTYIIKAMU.

babymika mena mecHu o peibe, 0 BecHe, IIPO YEPEMYXY, ITPO
J1000Bb.

Yro e€ ri1a3a BUASAT — O TOM U ITOET.

JJIMHHYIO TTecHIo Iejia oHa: «Ewim 66l 51 3HaIA...»:

Ecin Obl 1 3Ha/Ma, YTO Ha yepémyxe Oesibl IIBETHI IIBETYT,
s1 ObI He pBasIa.

[Mumka, MUIIKA, MUIIKA, MMUIIKA, NUIIKA, MUIIKA, MUIIKA,
MIMIIKA, TUIIKBIXA.

Ecm 651 51 3Hana, ViBaH MeHs1 6ymeT 6UTh, 1 6 He Mmojo6uia.

Ecu GBI 1 3HaMA, YTO OIBSIHEIO, SI HE IJjIa Obl 3TY TOPbKYIO
BOJIKY.

Eciu 6b1 51 3HAa, UTO BO PTy OyIeT MaxHyThb, s Obl He eJia
COPOBOJA JTYK.

Eciu 6b1 g 3Hasa, UYTO MO MyX yitaeT K JIyHbke, s Obl He
SKMJIA C HAM.

Xopo1Io Jin, IJIOXO Ha CBETe s 3Kujla — IeTeil s1 Obl poauia.
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Xouy cKasaTb, OHA J0JITO TeJia 3Ty MeCHIO0, UTO-TO S 3a0blia.

VY Hac B JoMe 6bUIO IBa naTedoHa.

Hdetu cnaymanyu IUIAaCTUMHKM KaXKIbI OeHb, POOUTENN — IIO0
MpasgHMKaM.

[ToMHIO CTapMHHYIO TTeCHIO «BO3Jie ropeHKM Moeit».

Tam ObUIM TakMe CJIoBa: «Bo3jie TOpeHKM MOei XOOsT YeT-
Bepo napHeit. Ha ckameeuke cuasiT, MeX CO0010 TOBOPSIT. [0BO-
putT Apy>kok Bacunmii: «$ moxkpych Takoro gHs, Hama Maiia
COTJIACUTCS BBIMTY 3aMY3K 32 MEHSI».

I pyrue KyIieTsl 3a0bljia, HO JOJITO TOMHMIIA.

[ne Ternepb HAMTU U TTOCTYIIATD?

PaHbliie, kakne 11acTMHKY BbintycKanu? CtapuHHbie! BoeH-
Hble!

[InacTMHKY C BOEHHBIMM IeCHSAMMU OTel Kyliuia B TOMCKe,
Koraa 6n11 ¢ cecTpoit ToHelt B 06/1aCTHO OOJIbHULIE.

Ha oxmHO#t cTOopoHe — ofHa rmecHs Oblia.

Baby1ka yCabIIINT MTECHIO Ha IJIaCTMHKE — cama IT0ET.

CBou IecHM MPUIYMbIBaJIa U UX T1ej1a. Be3me 6abyiika mesa:
IloMa, B KOHIOIIIHE, BO IBOpe, KOIraa CeHO AaBasa JIOMAaasIm UaIn
KOpOBaM, Ha peKe, B OTOpoje.

bruia Ha ruiacTuHKe 1ecHs «IlyTu-moporm».

[To mpa3gHMKaM Mama C I1aroi ToxKe Tak XOPOollo mneJin!

OTel, aKKOMITAaHMPOBAJI (HA rapMOIIIKe UTPaI).

Ha nBa rosoca nenyu OHM BOABOEM, IUISICAJIN, HA YIAUILY BBIXO-
IV,

Bce My>KUMHBI 1 KeHIIMHBI 3HAJIM YaCTYIIKM IIPo BaHo, Ipo
CuBKy u npyrue.

«[lma 51, 1J1a ST HA BEUYEPKY, 11171a 51, Topormnaacs. MHe ckasanu:
«BaHubku HeTy». Hazag BopoTmiiacs».

«S rynsio, Becentoch. TATbKY-MaMKy He 6010Ch. TaTbka CUBKY
IIPOOAcCT, Ha TY/ISSHKY JE€HbI'M JACT».

«5l mgcana B Tpu HOTM, ToTepsia g 4upku. OmisgHynacs
Ha3aj, a YMPKU MOU JIeXKaT».
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Hemyiika HeCKIaaHO nen: «CUanuT néiaka Ha CYKY U KPbICET
cBOsI HOKA. Kak eMy He MoiabHO?» («CuanT 6e1Kka Ha CYyKY U I'PbI-
36T cBOIo Hory. Kak emy He 601bHO?»). Ha 1ieuky 3a6pascst — ris-
caTh Hayasl!

Y MeHS BCSI poOgHSI My3bIKajibHasl OblLia, MOMIIAst, TaHIIYIO-
ias.

OmHa)KObl ITOJIOKMIIM TIOJHBIE Ky30Ba OOJBIINMX Kapaceii,
yTallWIN B OepeBHI0 YCThb-SIMbI, Ipopaiu, B MarasuHe OTel]
KYITJI 3a TISITh pybieii 6ananaiiky. JJlomoii 6erom 6eskanu ¢ 6pa-
ToM Hukosaem, OH CMIbHO XOTeJI Ha b6ajajaiike IMOUrparh.

S Toxke mena «JIeHMH Bcerga >KMBOW», KOrma B Kiyoe ObLI
KOHIIePT. MHe MCIIOJTHWIOCh IIeCTh JieT. He ymesna mHypKku Ha
OOTMHKAX 3aBSI3bIBATh.



Korobeinikova, Irina Anatolevna

Selkup language, Narym dialect

PLL TELL YOU ABOUT MY GRANDMOTHER

Anna Akimovna Malkova (maiden name Chinina) was born
in a bird cherry year, as she said, in 1895 in the Kargasok district
of the Narym region.

She raised six of her grandchildren.

She never went to school, and told us: “God is up high, he
sees everything!”

My parents worked on the collective farm, and grandma Anna
sat at home with us grandchildren.

A bird cherry year is a year when there is a lot of bird cherry
in the taiga. Grandma was born in one of these years.

Bird cherry did not grow well every year, only every four years.

My mother and father had three daughters and three sons.

Grandma constantly said: “The girls do all the work at home
and the boys go outside”.

Grandma knew many stories and told them to us in
the evening. We all sat on a bear’s hide on the floor.

We were small, so we’ve forgotten many of the stories. There
were stories about the Water Sprite, the Forest Demon, about
wild animals, and more.

The lake where grandma set her nets was not far away.
When she had done all her work and fed the children and the animals,
she’d go to check the nets.

She also took me to the lake when the kids were young.
I was happy to go with her and listen to her songs.
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I was happy to go with her and listen to her songs.

She sang to me and taught me: “Chizhik-pyzhik, where have
you been?”

We heard other poems and remembered them.

One spring, when there was a lot of water in the lake, we went
to check the nets in a boat.

The sun was shining, the currant and bird cherry smelt
delicious, the birds were singing — it was so lovely!

My grandma was in a good mood, and so was I, I wanted to
fly like a butterfly.

Grandma filled half the boat with enormous fish, large as
chirki (boots) — perch, carp, tench.

We went home singing.

Grandma sang songs about fish, about spring, about bird
cherry and about love.

Whatever her eyes saw was what she sang about.

She sang a long song: “If I had known ...”:

If I had known that white flowers grew on the bird cherry,
I would not have torn them off.

Pishka, pishka, pishka, pishka, pishka, pishka, pishka, pishka,
pishkykha.

If I had known that Ivan would beat me, I would not have
fallen in love.

If I had known that I’d get drunk, I would not have drunk this
bitter vodka.

If I had known that my breath would smell, I would not have
eaten wild onions.

If I had known that my husband would leave me for Dunka,
I would not have lived with him.

Whether or not my life in this world had been good or bad,
I would have had children.

I should say that this was a long song that she sang, I’ve
forgotten some of it.
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We had two record players in the house.

The children listened to records every day, and the children
on holidays.

I remember the old song “Outside my chamber”.

It went: “Outside my chamber four men walk by. They sit on
a bench and talk. Vasily says: “I’'m waiting for the day when our
Masha agrees to marry me”.

I’ve forgotten the other verses, but I remembered them for
a long time.

Where can I find it now and listen to it?

What sort of records did they used to make? Old ones! About
the war!

My father bought war songs in Tomsk, when he was with my
sister Tonya at the district hospital.

There was one song on each side.

Grandma listened to the song on the record and sang
herself.

Grandma sang everywhere: at home, in the stable, in the yard,
when she gave hay to the horses or the cows, on the river, in
the garden.

There was a song on a record called “Paths and Roads”.

On holidays my mother and father also sang very well!

My father accompanied (he played the accordion).

They sang together, danced and went outside.

All the men and women knew songs about Vanya, Sivka and
others.

I went to the party, I went in a hurry, They told me: “Vanka’s
not here”. And so I came right back”.

I’m making merry, I'm not scared of Mum and dad. Dad will
sell Sivka, and give money for a party.

I danced my legs off, and I lost my shoes. I turned back to
look, and my shoes were lying there.
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Grandfather couldn’t pronounce the words very well:
“A squirrel sits on a branch and chews its leg. That must really
hurt”. He climbed on the oven and started to dance!

My whole family was musical, they liked to sing and dance.

Once we loaded wagons with large carp, and took them
to the village of Ust-Yamy to sell them, and my father bought
a balalaika for five rubles at the store. My brother Nikolai and
I rushed home, he really wanted to play on the balalaika.

I also sang “Lenin lives eternally” when there was a concert
at the club. I was six years old. I couldn’t tie my shoelaces.



Ilasnymkuna 30 AHMOHOBHA

CenbKynckuil 3vlK, HapsIMcKuii duaiexm

MAT KBEIIDKEJIDJI XAT KBICKA

Mamrsk kB3paT ToMacuk.

Mart TOnrorsT Baprak, HATKO MAIISK HELIBIKMK KBIpaT.

Mat OH3K MAPIMJ, YPYK HAmpam!

OHIX KOOON MaT KoY Map YéArsT Hyronbam, IITON Tab
MIUTbUIBIMOEL.

Mar Baprak ToTkaxe, TA631 3051 KB3par.

Tab2HAH HATYp UT Hiisl.

Ha maH TampapIp.

Mamrexk Bec Hdzpar.

Tabna mMemmaasT Méka abc ait Kom6amsT ¢a YB3Y KOHOITY
KOIIT3IIT.

Ye bIKOATIT BEC Ky4aa-TO KBaAMINAAIT, MaT I&AJTAIK
KaJIEIIIaK MATKIT.

Mart yasmmam MoIOKaIll ail axXTIPHAK OKOIIKaHI.

K9-3-3! HEIBIKMK KBEIKeK 1oraT!

TaBék KbIbaMapsa Kydaa-To Kypaslelnar.

AJi KaHAK YeK Kypasienira.

Heutpska Bapr!

Ho mar 146511 ara 1apsmMoO4x!

Mat dMaaK 3HATIT, HATYPIM/ISKAT 3TAKKIT.

A xdmxna MAIAK!

d3psMaKiIe KBaTTAIIKIMOA.

Mart 146511 ara 1apsMO4aK.

MATKbIT MéKa (aex.
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IToTna ait 3pamMmIKo Y4HTBa.

VHronmksm64m, KaHIyK a4 3051 KOIOHbIKEH], IAPHA.

Kypasnemnimaxk uB3aary.

Mat ypyK aHmasna6ak ait TopoBayak Tabxé. KbIrdK XBITIITY
TAa09H yIOH]I.

ManmkOTOMOaK TA03T KOXKAHI, — HAUdyTd HEUIBIKUK (ak
arrTik!

OMOM MéKa KaJaaH[ IMaHAIINaa3T KBAJII, ail MaT 4aréTaMmosie
Ha ¢a aric aBémnam.

Kb164yama H4mpaT Maccd XaHIKIPry.

Ienuc xdpénennar MaH TaJIbIKOHI TyYMAIIKAIl, MaT TA63I1
MMIAIIIAaK — KbIOaMapiia JakBAyaT ait AHa9/10aT.

KaHAYK MaT KOMAMIKAIIIAK!

XayMéK MUIATY IyMaIIKar!

OHAHIK MUOAIITIANT!

Mmu1ua yasmbaT MCTéHAH YéNs7 HeBAll.

Mart KbIT4K TA03IT OPATy.

[TaxTopHAK 5HH), opdsjemrmaM TA63m — yaOraT KaiiHaii
yayraa!

Méxa HBUIbIKMK KOIIKAIK 21!

Anéa TagdMOAT XYTYAAKS MO TOTIMKAXe.

Ha HbpUIBIKY TaBAIMKA XAIKIMOIIT TANTBIKIMKAXE.

KaHAyK MaT KbIF4K TOTAMKAI OPANTY ail amMry!

Xypyn Bapra OHAHIK MATKAIIT, MaT IMaXTIPHAK TAO9H — Tab
YyeK KyHaIa!

H4Tko MaT ypyK HAMBATITaK.



Ilasnymkuna 30 AHMOHOBHA

CenbKynckuil 3vlK, HapsIMcKuii duaiexm

1 KPACUBAS YEPHAS KOIIIKA

Mens 30ByT Tomacux.

S B ToMcKe >KMBY, IO3TOMY MeHSI TaK 30BYT.

S cam ce6s1 oueHb 060!

CBOIO IIKYPKY I MHOTO pa3 B JeHb BbIIM3bIBAI0, UTOOBI OHA
oiecresna.

S KuBYy C TE€Teil, e€ 30BYyT 3041.

VY Heé eCThb TpU ChIHA.

OTO MOSI CEMbSI.

MeHns Bce 100SIT.

OHM [AT MHe ey M Hall/IM XOpollee MeCTO Ha KpOBaTH,
YTOOBI CIIATh.

IIHEM BCe Ky[a-TO YXOIST, 1 ONMH OCTaloCh B IOMe.

51 OTIbI0 MOJIOUKA U MPbITal0 HAa OKOIIKO.

Kak kpacuso Ha ynniie!

BoT pebsITUIIKY KyIa-TO MOOesKasIn.

U cobaka ObICTPO GEKUT.

Takas 6onpas!

Ho 51 eé He 6010Ch!

S CKY BBICOKO, HA TPETheM 3Taxke.

He ykycut mens!

JoxXauK Hayascs.

OH MHe He CTpallleH.

MHe noma Xopolo.

Terio 1 DOKOMKA HeT.
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Criblily, Kak TETS 301 B KOpUZOP 3alia.
bery BcTpeuars.
S oueHb pasa u MPUBETCTBYIO e€. XOUy 3alpbITHYTh K Hell Ha

DPYKU.

[TornsapiBaro Ha €€ CYMKY — OTTY/4a TaK XOPOIIO MaxHeT!
TyT MHe B MUCKY KJIaZyT PbIOY, 1 51 ObICTPO 3TY BKYCHYIO eIy

roenaro.

MaJIBYMIIKM JTI00SIT CO MHO UTPATh.
JIleH1C PUBSI3BIBAET K MOEMY XBOCTY OYMasKKy, I €€ J0ro-

HAI0 — 0eTU CMEIOTCA U paayroTCA.

Kak s kpyuych!

Henerxko morHaTb 6yMaskKy!

Cammu moronure!

Mwuia nmyckaeT Ha CTeHY COJTHEYHOIO 3aiumMKa.

SI ripITAlOCh €ro noMMaThb.

[TopmpeIirMBalo BBEPX, XBaTal0 €ro — B jlaliax HeT Huvero!
MHe Tak 1m10x0!

Anenia npuHEC JOMOI KJIeTKY C XOMSIYKOM.

ODTO TaKasi MbIIIKA C OTKYIIIEHHbIM XBOCTUKOM.

Kak g xouy XoMsguKa IomMaThb U CbeCTh!

JK1BOTHOE XMBET B CBOEM AOMeE, SI MIPbITal0 K HEMY — OHO

cKopeii yoeraer!

[TosaTOMYy 51 CMJIBHO CEPXKYCh.



Pavlutkina, Zoya Anatolevna

Selkup language, Narym dialect

I AM A BEAUTIFUL BLACK CAT

My name is Tomasik.

I live in Tomsk, that’s why this is my name.

I love myself very much!

I lick my fur many times a day to make it shine.

I live with a lady called Zoya.

She has 3 sons.

This is my family.

Everyone loves me.

They give me food and find a good place on a bed where I can
sleep.

During the day everyone goes away and I stay at home alone.

I drink milk and jump on to the window sill.

Oh! It’s so nice outside!

Kids are running somewhere.

And a dog is running fast too.

It’s so big!

But I'm not afraid of it!

I sit up high, on the third floor.

It won’t bite me!

It’s started raining.

I’m not afraid of it.

I like it at home.

It’s warm and it’s not raining.

I hear Zoya coming in.

207



I’ll go to meet her.

I’m very happy and welcome her. [ want to jump into her
hands.

I look at her bag — I can smell something delicious!

She puts fish in my bowl, and I eat up the delicious food.

The boys like to play with me.

Denis ties paper to my tail, and I chase it — the children laugh
happily.

I spin around and around!

It’s not easy to catch the paper!

Catch it yourself!

Misha reflects sunlight on the wall.

I try to catch it.

[ jump up and catch it — there’s nothing in my paws!

I feel so bad!

Alyosha has brought home a hamster in a cage.

It’s a kind of mouse with a chewed-off tail.

How I want to catch the hamster and eat it!

The animal lives in its own house, I jump at it and it runs
away!

So I get very angry.



Ilomanosa HMpuHa MuxatiziogsHa

Teneymckuti s13v1K

MEEH ABAMHBIH
KAPTUH MUXAWJ AJTEKCEEBUYTHIH
93EIl CAJIFAH JYPYMU

1920 jpuina, jyy KMHeH KaJiblKa ThIH KyY IIOJIFOH. JaMaH yypy
MAMY KYy4YyH asiFaH. KO KoKy OJIrOH McIlaHKa gen TUgTay.

On jpinga antel jamrty Mumiayg Tudray sHe3u e abasbl ga
onmapraH. Mpikajisa 3kM auvas3bl MbIHaH jaga KanaraH: llygex
ceruc jamry, Moko OH jamTy. dHeku KapraH amapmbl KOpUII
OCKMpreH. JaTKaHaap ajap KMHYeren arai yituererte. Hapra-
HbIH jaXkbl KOTI TIOJIFOH, YyYpyFa aJiAbIpbIl uiTenodereH. [Mangap
jangaHbIN Maji Kukuiaepre uinteiteH. Mangap KyseouI, Kap-
TOKO KOAOPBII IOJbKaTaHAap. MbIKaiiia KoXXo-japa yJIy ayasia-
pbIHAY Kajibaii, 3pTeH 3pTe TYpyI UIIIKe IapaTaH.

Kyckyme momr aTTy ajiThl janiTy Iasa Muiiia Toopay CypyI
jypred. Kyngep cyy napraH. TyHIe da/lublKTap TOHIApTaH.
Kuiimu nanay acKup KasiFraH, mapabapbl bipMaH KanaraH. Teskuk-
Tey Tuse3u KOpuH jar. [laii COFOH Keaum TusesumHe Mwuiiay
cajiaM jarmibipa ITy/JaiTaH, TOHOO3bIH Aer. Muila Kepe KyHTe
ToOpay cypyn umireiiteH. Keukuge COroH jaaH MUp KapTOKO
Muiiaa uiITereH y4yH rep jaT. AFa CyTyHYN Maja jyrypym SHe-
KMHEe KapTOKObI amap jaT. [fapraH on KapTOKOmOH M3y asbll,
MaJIgapbiH a3par jaT. DHeXXY Kapbl KaJIbIIl UIlIKe japabaii TypKoii-
ThIp. Bynyiinay mumHae bIpbIC CypaHbIN NaagapbiHa, COFOHBIH
KbUIBIFBIHA KY>KYHYII jVP jarT.
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COfOH

COFfOH — 3p KVDKM KbIPBIK Melll jalllTy, MUK, YNUKeueK. AH
Koiatyy Hartaii Typymay Ku>Ku, OCKUCTEpAM CbIHAm Typ jart.
Ambapnapably napaTbI3bl Kajipa aublK. AHIA Maii, 9T, TOOPOK,
KaliMay Typ jaT. AUbIFaH CYTTUY jbIIAbl TYMUYKThI Tajiaii COK jar.
OH ceruc caaH yii, jblJIKbI Mangap, Koiiop yiiaxkpiHAa COFOHBIH.
KbIpa cypym, air yausin jaT KAPTOKO OTHIPBIC jarT.

CoroHbIH cOOrM JyTTy. JupMe jbUIFa UbIFapa jaablOMau
Harait mbiHayg. Kyayit manma mep6emu. Kapran wagra yyiira,
KbICKa jequHaN. Yitaskbl COFOHBIH jaaH MOJIFOH. [loinapbl UIITH
nyaypenbeit, Kvskuiep jangaitadgap. MIITUY yuyH KapTOKO JIo,
KauaH KaJiall Jia IepeTeHep.

Oppic jpuimapaa CoroHAbI packyaaumiau. AH mangapbl 03U
KeJIUII, OHYO KaJIbIK UbLjIaM, KOJIXO3TO UIITEereHaep.

KOJIXO3KO

Mumia mkonago ypeHbereH. Ay avanapsl ga: llymek, Moko
Kaua ypeH Oemmiiep. JHe-aba joKTO MIITeNl Kyp3ay Tabapra
Kepek MoJiFoH. [langap jaiifbiga MelllKkesiell, jUuiieKTell jypeTeH-
nep. Melikeay jyHyIl, KaliHaJbill, HEMe KOIIMOM/IO jUreHpep.
Muiia Kuuyge MellkeAy akbipa jbIKONbIMN, jaaH TOJMapraHaa
To¥ibl Mellikesien jypoeiiTeH. [TaagapblH MellKeJien MOXOTIIOC.
«MeIKke jOK¥TY KM>KUH Kyp3aFrbl», — JIell alilaTaH.

Kom ma, ac na jatgangap. dHexxu KapraH yypbIn OrmapraH.
[Manmap Ockuc jagaranabl. JHeH apKe3uH KyH-JHe miep jaT. Capbl
CaJIKbIH aba MoJI jaT. DPTeH majgap MILIKe Iap jaT, KeUKUIE CyY
KaJIFaH yitre ja”jaaap.

MpbIKaitaa KyuTy, KIObUTY OC jaT. JaKIIbl TOOJIOI A jaT, jaaH
KVDKUIepAUY alT KaHbly, Kagarajan IaXkblHa caJl jar.
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1932 jpuima Komxo3Top IonobepreH. Kosxo3ko joKTysap
030 asbin kupreH. YemyxoeBo 1o koixo3 «fypaubi» («Ilaxapb»)
1osiroH. AHu Mbikaitina kupun uirereH. O yagra ara OH Ceruc
jalll myTmnapraH.

1935 jeiima Cacra KOJIX03 MMEHM OHrelbca ITyTIIapFaH.
Mpbikaiiia aHM Kup mapraH. KoJ/ixO3TblH MallTalKbl jblaga-
PBIHZIA YYpP IOJFOH 3ire. YpeHmep ac, mangap ac. OHYO JI0 Wi
KOJIMbIHAH ja3ajaTaH: KbIpa CypyM, alll Yyaubll, Ke3UIl, CHOIKO
TyJsiamn, KypyayIl, all COOFBIIL.

1937 jpuipa apayt jegWITUII TTapfaH. TpakToOp MO IapFaH
«bauatckuii MTC». Jaiifpiga KOJXO3HUKTAp OO0 Typfy3aTaH
mangapra. OnOyOM JMTONKOMBIHAY dYall, KypyAyl, aHay
nyyiagan, yiietenaep. KyHre sku yHey yitOMTeH jaKIIbl apep.
[Taza KaxbLaiapbl OUP YIMHAM Keuke jeTupe yiiep. Jalirbiga
OJI0H TYXyH[Ja Maifap IoJjibDKaTaH. Jp Majfap Moul aTTy Myl
TapTaTaH. JaaH 3piep yiieTeH KoaMmbiHayg. Wil o 4agra yyp
TOJIFOH.

[Tup gaTan TOro30 KOJIXO3HUKTAp Maagapabl aIFaHYa jalagFa
01105 Tapmapra ublfabemu. KyH u3y mosroH. YanapIM Kypra-
JaK Ka uvabara, aHay Tapmapra 33eHreHaep. IlamToi¥ janagaa
KOJIXO3HMKTap MbIHAH MUpTe.

OH mnuMp vyac MayblHOA Tapmar, my/gaibepreHaep.
CekpeTapb palikKOMHBIH MaJIIy YaIlThIp jaT, apbl-0epu KOp jar.
WNun-Ty6m unii mosop, mer 33eHjanap Kuskuiep. [TalThlg UIITH
TYPFY3YII, KaJabIKThl jYouau. CekpeTapb jamMaH Kabap akesmu:
«Jyy nmonobenu, mer ait jat. l'epmanust cypkenen CoBeTCKuit
Coto3ka jyynan kupkenan». Hansiy TeiMbinansl «Kanay, yanay!
On aiiblHIA HepeK IOJIaabl», — Hel Yyii Kuku wiaibeni.
[Manmapaobly KOCTOPUM OHObIC-CETMC, MUP HeMe Iwibei, jaaH
KVDKujiepre KOCTOMN Typjaiap. On 22 kuuy mu3y aiija IOJFOH
1941 jpuiga.

dpTeHeH KyH aitac monroH. Kalimay-yaiimay Kapa mymayT
Tegepenu opoit anouayu. CangbiH umkengu. Teyepe Ky3per,
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yarblH 4yarabenu. Jamrbip jaiibenu. [lupoe Kok jaMFbIpIAY
jaxpiHOaiaT. Viire me Menme6eil KOJIXO3HMKTAp TYPObl. AHAY
najmapAbl abpa OTBIPBI3BIN, HeMeJIepMH abpa casbll, jairy
jaJlagHay jaHAabLIap.

Mbikaiiia it TYpFy3ym, KMk anbairaH, najaajay IoJj mapraH,
jyy rmomobenmu...

Jvy

AJibIIIa OHYO HeMe IMallKa IOANanbl. Jp KWKWUIep jyyra
nap jaT. Fapran sHe-a6a3bIH apThI3bII, MAJIIAPbIH, KOATY/IapbIH
apThI3BII KO KVKU jyyFa Mapibl.

[llynekmbiHay MbIKaiiaaabl jyyra anbaii caimbliiaap, KOCTOpu
MOKY MOAThIP. MOKOBI jYyIblH NalITANKbl KYHAEPUHE OK ara-
netap. Viige gonryy Koitoy TOpT nanany jat anmbl. Mbikaiiia
caaH yiiay COFbIN caapionay. UbirapraH aguaabsl MOKO aya3bIHa
nepayu y3yTKaHaa. [lTapakoHKa 6pMuka OTIP3bITI aua3biH arajibl
BOEHKOMATKa. JO10¥i [OJbIHA 3pMEeKTeXMUII, jeTIiagbliap.

BoeHkomarT jaHAa KaJIbIK KOII. JyyFa MapTUTAH YyaAap KaTOM-
KOJTy. Y3aJiara KeJreH KVsku KOr. Mbikaiia MOKO aua3biHa aiiThl:
«Heme1 ol jpiparap nucTuy jepaey!». Oo Tylga MalMHajiapra
OTbIp3abeny yynmapabl. MOKO Typuesie KaMbIHBII YbIKMAbl
Ky30BKa, KaliaJlaHbIll HEHM-HEHU KbIMFbIp jaT. MammuHa jbuia-
6emu. KbiitrbI-ublybl, upae HeMe MbIKaiiia yranbaiiar.

[Toc TymaH KO3MHe TYIII jaT, jalliTap IMoiiapsl ja ax jat. [Taza
Typue Typbasbli, Mbikaiiyia jaHabeny. JaH jaT meyaebeit. Nun-
MyypbI M Taballl, KaHIblVi-KaHIblii KbIiMAT HeMe apThICjUTaH
muia. Mbikaiiia MoOKO ayasblHbIY aiiTKaH COCTOpPUH yranbait
canpapl. Koc jetnectey GpoHTKO A0 MeHM anbaapuiap, Aer auvy-
J1aH jaT MbIkajiia.
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Jyy angbiHga MOKO KOIXO3TO MPUTALUP IOJbIN, SJIE€KTPUK
TIOJ/IBIN UllITereH. ®pOHTTOH KapbIHAaKbIHA MUP MMUCbMO UIATEH.
AuaspiHBIY uMiireH cOCTOPMH MpbIKaiiyia 33MHeH TYKypoenu:
«Carpliika Tymmnerep. Tyrese jaguibl moaop. Tayma jaaH KarbiKy
rosiop. ®poHTTO Nuc-yyamap y3epe tyayuijag. [Tuc kom. Tyrese
6ucTy HeMell aganbac. I[TucTuy MbIHIA KazaxTap, opbicTap, Ipy-
3MHIAp, Tagapaap. MeH — TejieyT ajapAbly OPTO3bIHAA. JeHY
MUCTUY [OJIOP!». DKUMHUM NTUCbMOA0 ITOXOPOHKA IMOJIFOH.

H3eewjeHue

Benosckomy PBK Hosocubupckoii obaacmu. ITucemom coobujaem:

Kpacnoapmeey Kapeun Hukonati Anekceesuu ypoxceHey Hosocu-
bupckoti o6nacmu benosckozo patioHa bekosckozo ¢/c 8 6ot 3a Couua-
aucmuueckyio PoouHy eepHbili 0UHCKOLI npucsize, nposieus 2epoiicmeo
u myxecmeo, 30 aszycma 1942 200a npu 8sinonHeHuu 60e8020 3aoa-
Hus nozub. IToxopoHeH 8 mozune y dopoeu 1,5 km cesepo-8ocmouHee
0. Menexoso Pxcesckozo pationa KanuHuHckotli obaacmu.

[Ty usBemenuenu Kaprun Hwukosmaii AsekceeBuuTay apbl
COTPYIHUKTAp MY3eiany apXuBTa BOEHKOMATTbIH TallKaHAap.

Jyyoelg KaTy jpuigapblHAA HEMELTHI jeHjere ThlH KbIIiHAIbI
CoBeTrckuit Kanblg. TOro30 MIITU jyy TY>KyHOQ Vil KUKUIIEpH,
najigap, KapraHgap wmntenu. [lazap KyHAe Kajblg agya
ypIFapara TOPOAKO MapataH. AHIbIN KyHe 061aBa IOJI0TOH. Jp
KIVDKUIepIy TyayIl BOeHKOMAaTKa arnapbill, KOMUCCHs 06acTbKa
uiteTeHaep, aHay apbl GpoHTKO. IIp Kartam obsaBa Mbikaiiia
KangaH. Komuccust umitren: «He romeH K cirysk6e B ApMun», —
nen. Kosu jernec monroH. ®poHTKO japabaraH Kuskuaepau
['ypbeBCcKMi1 IOPOXOBOM 3aBOSKO allapraH.

3aBOATO MaKa yii KWXujaepu IOpOX ja3am MINTEreH. Op
KVDKWJIepU ac TOJIFOH, ajap MHBanuaTap GpOHTKO japabaraH.
TYHU-TY>KM 3aBOJ, MINTEreH, MOpox jasar. IjpicTap yyp uiike
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YpIalIaii 0OMOpPOK jbIFbLIATAH. [jasamr KapToyka MbIHAH,
200 rp KMXM MaskbIHA ITOJIOTOH.

Mbikaiisia KON  MIITereH, KayaH YblfallllaFaH  yii
KVDKUaepouy opabiHa TypartaH. IlaiikoBoi KanaskelH Mbikaiiia
jubeit, manmapbeiHa jyrad. Iloiibl M3y e muni. Ilup Karam ara
BBIXO/IHOVI MepoureHaep, TYHYH YKTapra. Mbikaiiia yiire jaHara
TepreHnoMIM, rajgapra Kaaali arnapara.

Tapgap aiiblimapsl Apbibaiiat, Cac I'ypbeBckuitmay 30 KM.
Josovi noviblH MbIKaiiia Megaern, YuKe joIdo jaH jaT. JaaH joinro
YbIKKaH KOJIXO3ThIH MamlThiFbl KouybeeB Edbum MuxaitioBuu
MaJIny y4dypariabl.

- O, s3eH, Mbikaiina. Haipgay janjag? — pder, MallThiK
Cypaznbl.

— 23eH, Edpum MuxaitnoBuu. MeH MNOPOXOBOJ 3aBOATO
MIITENTSIM. BbIXOZHOV, TYHMH TBhIHAHBINl YKTapfa MepreHpep.
Viire janjam, jangbipa nmapara Meggenjam... Konxosro KaiibiHma
uiTenjarap? — gen Mpikaiiia aiiTThI.

— Kosixo3To wminTepre Kukuiaep jermeiar. Maga yit
KIoKuiepu, nangap, yaprangap. Kypenun uinten janap. CeH
jaHBIII, KOJIXO3TO UIITEreH I10JI30Y Ye.

— MeH Kkesep s3pem. @PpOHTKO MOPOX KepeK. 3aBOATO HEHU
angapbIiM.

— Konxosto kuxku joy. Ilopox Kepek, Kanail (PpPOHTKO
Kepek 0K. MeH BoeHKOMaTTa OpOHb cafa CypapbiM.

[MamTely Manmy MbiKainaabl VilHe jeTUpe aKkenIOoubl,
alTKOMabI 3aBOJIKO CErnucC YacKa mypyJi, Jerl.

opreH MpbIkaiiia cerMc yacra 3aBOATO MOaFOH. Kasapma
KupOeii e uike mapabl. Ty magbigaa 6puraaup Mbikaiaaabl
ybIFara ainTTel. KyH ajtac Typ jar. [IamTelg Manay KeaKaaTeIp.

— Otpip, OoTbIp Mbikaiyia. MeH ceHM amapara KeJUM.
Kos1x03TO nilirepre BOEHKOMAT CEHY MOKOABIIT UIN.

Je yHariHma Mbikaiiiia TOMBIHBIH KOJXO3bIHA jaH KeJau.
Bpuraaup mosbln UIITeaN.
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Vyp jamy monppl KOJXO3TO jyy ThDKbIHAA. TOHFOH KapTo-
KOZbI 1a KVDKWIEP jUAU, KbIPJIbIKTAH KaJall MbIKbIPBIN KYHOU
angpuiap. Tyrese ypoxkaiiIbl Ka3Ha amapblll MepeTeHep.
@®pOHTKO jyly KuiiMaep, Mejuiiiep, HOCOKTOp WUiieTeHIeD.
IMup kuskm ap6aHbIN uitan jypoenu. Tyrese hpoHTKO, Tyrese
nobenara! Kanbiy kypenun wintenu. KOm moxopoHka Jiap
KaJblg alabl. JeHy KYH jeTKe/lreH, CyTyHuYM akengu. [IMcTuH
arpiigay 130 Kvoku jyymay jaHoain Kaumbl.

TenmeyTr Kanblg, oHUO Kkwiep ubuiann CoBeTckuin Coros-
TbiH, [I06enabl Kyiiara KbliiHAJIbI.



Ilomanosa HMpuHa MuxatiziogsHa

Teneymckuti s13vlK

13 BOCIIOMMHAHUI MOETO OTLIA
KAPT'MHA MUXAWJIA AJTEKCEEBUYA

[llen 1920 ron,. Paspyxa. l'omox. JIroay He ycrienu ormpaBUTbCS
OT TPa’kOaHCKOM BOJMHbBI, KaK HayasjlaCh CTpaIllHasl SNUIeMust —
g «Mcmanka». OT 3TOJ HAIacTM yMUpaau JIIOOU IeTbIMU
CEMbSIMMU.

B TOT rom y mectunerHero Muiu oT Tuda ymepiau OTell
1 MaTb. OcTtasicss Muxa ¢ 6paTbsiMu: ¢ BOCbMIEeTHMM CTermaHoM
1 necsitwieTHuM Hukomaem y crapoit 6a6ymiku Kapran. XXunm
OHMU B BeTXoii n36yiike. babyimika yacto 6osesna. Crapiine 6pa-
ThSl XOOWIM Ha PabOTy, MOMOTa/iM 60raThiM yOMUpaTh ypoxKaii,
IIacTy CKOT. MajieHbKMit M1xa He OTCTaBajl OT OpaTheB. BcTaBasn
pPaHo, YTOOBI HE OIMO31ATh Ha paboTy.

OceHb0 MuiIi1a BepxoM Ha JIOIIA 1y 60 pOHMII X035ICKOe MoJIe.
Hauanwuce xonoga. Ilo Houam Jiy>ky OKPBIBAJIUCh JIb0M. Illamnka
" T1aJbTOo Y Muiiy ObIIM CTapble, INTAHMUIIKYA TPOXYAUINUCD, U U3
IbIP BBITJISIABIBAIM PO30BbIe NETCKME KOJeHU. XO35UH IOojen
nsans CoroH nmoaxonuii K Muiie, pactTupasl eMy KOJIEHU, XJI0Tal
[0 CIMHe, cIpamuBai: «4to, Muiia, X0J04HO, MEP3HEIb?».
[ToTom, He TOXUIAsICh OTBETA, 6pasl MyYOK COIOMBbI, 0OBSI3bIBAJT
KoJIeHU U npuroBapuBait: «Tak 6yaet Teree». bopoHua Muiia
1IeJIblii JeHb. BeuepoMm msiast CoroH 6pas u3 60JIbIION Ky OJHY
60/1bIIYI0 KapTOheaMHy U JaBajl MaJb4MKy 3a paboTy. [TomoxkuT
Muxa kaprodennHy B BEPXOHKY M Oerom JOMOi K 6abyIike.
babymika KapTtaH 13 9Toit KapTodenHbl Bapuia CyIl, 100aBss
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TPaBbl ¥ pa3jnMyHble KopeHbss. OHA OblIa CTAPEHbKON U YaCTO
KopuJyia cebs 3a TO, YTO He MOKeT paboTaTh. MomIack, mpocusia
3I0POBbsSI BHYKaM 1 cebe. KapTaH MBICIEHHO YAMBIISIIACh: KaK
ke Ipu TakoM goctaTke COroH 3a paboTy cHMpOTe HAET BCEro
oIHYy KapTodennHy, XOTsI B ambapax BCE eCTb.

Astasi COroH

Hspst COTOH — My>KUMHA JIeT COPOKa MSITU, BBICOKUI, XY 0.
JKena ero Harasnbg — BbICOKas IOJIHOBATAs SKeHIMHA C TPYCT-
HBIMM I71a3aMM, MOJYa pasmisAbiBajga OeTUIIeK-CUPOT, Mpu-
HIeAIIMX K HUM Ha paboTy. BopoTa ambapa Ob1M OTKPBITHI. Tam
XPaHWINUCh B KaAylIKax Macjiao, TBOPOT, Msco. [1aximo npokuc-
IIMM MOJIOKOM, IIeceHblo. B xosgiictBe y msgamu CoroHa ObLIO
BOCEMHAIaTh JOMHBIX KOPOB, JIOLIAAM, OBLbI. 3eMJIM 3aceBasl
MIIeHuIIei 1 3acaxkmuBan KapTodenem.

Hsans CoroH 6bu1 M3 poma IOTTy. IIposkmiiv OHM C JKEHOI
TOUTHM ABAALIATH JIET, HO IMOYeMY-TO OOT MM [JeTeil He JIaBaJl.
BOT TOJILKO K CTapOCTM POOWMIMCH CbIH U O04b. C XO351ACTBOM
CaMMM CIIPaBJISITHCS ObUIO TsKeI0. HanuManm mereit. 3a paboTy
naBaiy Kaptodesib, a MHOIIA HEMHOTIO Xj1e0a.

B Tpuanarsie romabl asig0 COroH pacKynaumian, oTobpanu
CKOTUHY 1 3eMJIK. Ero geTu BeIpOoC/in, U Tak ke KaK U BCe COBeT-
CKMe JIIOAY TTOIUIY PaboTaTh B KOJIX03.
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B KOJIXO3bI

Muiira B IIIKOJIE HE YUMJICS, TaK K€ KaK ¥ ero CTapiiue 6paThs.
Hy>kHO Ob1I0 3apabaThiBaTh HA MMponuTaHue. JIeToM MaJTbuMKu
XOIOWUJIM B JIeC: coOupam sirombl, TpuObl, TpaBbl. Iromy U TpaBbl
eI CBEKMMM U CYIIWIN Ha 3UMY. ['pMObI MbLJIM U TOJITO BapUJIN,
MeHsIs Boxy. Enu rpu6s1 6e3 Hudero. B meTcTBe Muiia Tak 06b-
eJicst rpMOOoB, YTO ITOTOM, BO B3POCJION SKM3HM, HUKOIIa He COOM-
pas u He ey rpu6oB. OH U JeTIM CBOMM He paspeliana cooupaTh
rpu6bl. [oBopmiI: «I'pMbbI — muIa 6€THSIKOB!».

Ho Bckope ot ctapocTu u 6one3Helt ymepia 6a6yiika. Ocra-
JINCh MQJIBYUKU KPYIJILIMU CUPOTaMU, CTAJIV SKUTb OOHU. TeIioTy
MaTepPUHCKYIO aBaJIo COJIHIIE, a BeTep ObLT UM OTILIOM. YXOIWIN
yTPOM Ha MOJEHHYIO pabOTy, a BeuepoM IMPUXOAUIN B OCTbIB-
11y 136y. Muxa O6bUI OUeHb JIOBKUM, ObICTPBIM, CMBIIIIEHBIM.
OdeHb XOPOIIO YMeJ CUMTATh, 3alIOMMHAJ BCE, YTO CJIbIIIAT OT
B3POCJIBIX.

B 1932 romy cranyu oO6pa30BbIBATHCS MepBbie KOIX03bI. [Tep-
BBIMM B KOJIXO3bI IMOILIM OemHsIKM. Muxaua BCTYIIMI B KOJIX03
«Kpaun» («ITaxapb»), KOTOpbIVi ObUI OpraHM30BaH B JepeBHe
YenyxoeBo. B To Bpemst emy 6b1710 18 set. B 1935 romy B pomHOit
nepeBHe BepxoBCcKasi OpraHM30Ba/IiM KOJIXO3 MMEHM JHrelbCa,
1 Muiira nepemén paboTaTh Tyaa.

B mepBbIe rombl KOJIX030B ObIJIO OUeHb TpyaHO. He xBaTamo
ceMstH, MaJio 6b110 Jiomageit. Tonbko B 1937 rogy, Korma B KOJI-
x03e nmosiBuiIcs TpakTtop bauatckuit MTC, >KkM3Hb KOJIXO3HMKOB
yay4dImIack. Bce paboThl B TO BpeMsI BBITIOJHSIIMCh BPYYHYIO:
Cesiiv, >KaJiu, BSI3aJI CHOIIbI, MOJIOTU/IM ITTIIeHuILy. JIeTom 3aro-
TaBJIMBAJIM CEHO IJisI CKOTMHBI. Kocmnu TpaBy py4yHOM KOCOM
«INTOBKOW». CeHO CYIIWIM, TIOTOM crpebanu M CKIaAbIBaIu
B KOIMHA.JIeTOM Ha KaHMKYJ/IaX IKOJIbHUKM ITOMOT/IM KOJTXO3HM -
KaM B yOopke ceHa. MaTbumMIIIKy 6bIIM KOITHOBO3aMu. BepxoMm Ha
JIOLIaaM TOABO3UIINM CEHO HA BOJIOKYIIax. B3pocibie My>KUMHbI —
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METYMKM, KUAATM CEHO B CTOTa. 3a AeHb yCIIeBa/IM CMeTaTh JBa
crora. Tak 6b110 B 6purage Mmérunka Muxania. BeIBanu u Takue
Opurazgbl, rae 3a JeHb KOe-KaK yCIeBaay CMEeTaTh TOJIbKO OIVMH
cTor. B 06emeHHbIN TIepepsIB OTObIXAIM, ITIOMIN KOHel. PaboTa
6bu1a TSKEas. TpeboBanach 6osbinas Guandyeckas cuia.

OnmHaskabl B )KapKNUii IETHUI IeHb BCe KOJIXO3HUKHU C IeTbMU
6bUIM Ha ITOKOce. YIIUIM Ha paboTy paHo yTpom. IToka He BbICOXJ1a
poca, ITIOKOCUTb, a TIOTOM CrpedaTh CEHO M KOITHUTh. B mepeBHe
OCTaJINCh ONHM CTAapuKM U Masble neTu. [Ipencemartenb KO-
X03a BMeCTe CO BcemMy ObLT Ha 3aroToBKe ceHa. TOIbKO Havaau
rpecTy TpaBy, eleT Ha KOHe CeKpeTapb paiikoma. Kakoii-To oH
O6bI1 HEOOBIUHBIN, BeCh B3bEPOIIEHHbIV, CMOTPUT IO CTOPOHAM
M TIOTOHSIET KOHS. UTO-TO He/lagHOe MOYYBCTBOBA/IM KOJIXO03-
Huku. IIpengcegarens ocTaHOBWI paboTy, coopan Bcex. Cekpe-
Tapb COOOIINII Y3KaCHYIO BecTh: «Hauanach BoitHa. lepmaHms 6e3
npenyrpesxxaeHns: Hanana Ha CoBeTckuii Coro3. BoMOsT Hamm
ropopa...» Ha HeckosbKo CeKyH/I BOllapuiaach rpoboBasi TUIIMHA.
[ToTOM TpOMKMI KEHCKMIT TOJI0C OYTO pa3pyoust 3Ty TUIIMHY:
«0, rope Kakoe, rope!» — 1 BCe >KeHILIMHbI 3arylakajyu B TOJIOC.
IeTn, He MOHMMas ykaca BCEro CJIyYMBILETOCs, BOIIPOCUTETbHO
CMOTpeJIM Ha B3POC/IbIX. ITO ObL10 22 uioHs 1941 ropa.

C yTpa noroza 6bU1a sicHas1, He6o umcToe. Bapyr, oTkyma He
BO3bMMCh, HAOEXa/IM YEPHBIE TY4M, ITOAY/I IIOPBIBUCTHIN BETEP.
['psiHyn rpoM, cBepKHY/Ia MOHMS. Havasncs mpoanBHOM OOXKIOb.
HMKTO He CIiemms YKPBIThCS OT JOXKIs. Bce crpyaminch B OgHY
TOJIITY U ell[€é HEKOTOpOe BpeMs CTOSUIM MOJYa, He 3aMevasi Hu
rpoMa, Hu AoXzas. HUKTO He cremni, BCce IUIM JOMOJ ITeIIKOM.
Ha Tenery morpysuiay MHBEHTaphb, Ha IPYIyl0 Tejaery mocaguim
neteit. Jlomagen Beayt oL Y341 bL.

Mmuxawmi mén moada. TobKO ycren OH SKeHUTbCS, TOCTPOUTD
CBOI0 MaJIeHbKYI0 130y. Pogunach noub. TOMbKO CTaja HaaaxKu-
BaTbCs KOJMXO3HAas XXM3Hb KPeCThsIH, HadYasach Benukass OTeue-
CTBEHHas BOJHA.
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BOIMHA

B nepeBHe BCE cTajo no-apyromy. Y Bcex B IJia3ax Oblia Tpe-
Bora. My>kumMH cTaysm 3a6upaTth Ha GpoHT. KoMmy-To mpuxommin
TIOBECTKM M3 BOEHKOMATa, a KTO-TO, He MOXUOASICh TIOBECTKMU,
1161 Ha GPOHT JOOPOBOJIBLIEM.

Muxauna c 6patrom CrernaHoM Ha GPOHT He B3SIIM U3-3a CJIa-
60ro 3pennst. A crapmnit Hukosai 6611 mpu3BaH Ha QPOHT B I1ep-
Bble JHM BOVHBI. JloMa ocTasach >keHa IIpacKoOBbsl C YeThIPbMS
IeTbMU. Muxausi 3aK0oJ10J1 eAVHCTBEHHYI0 KOPOBY, MSICO IIpoAal.
BoipyueHHbIe eHbIM OTHAM 6paTy Hukosmaio. 3ampsir Muxami
MapoKOHKY*, MOBE3 OpaTa B BoeHKoOMaT ropoga bemoso. Ilo
mopore BCIIOMHM/IM 60COHOTOe IeTcTBO. Hukomait yacto Kypui,
cTapasicsi ObITh BECETbIM.

[Ipuexanu, Ha MUIOLIAAM HAPOAY BUAMMO-HeBUAUMO. KTo
Ha QpOHT — ¢ KoToMKaMu. [TpoBoXkatouux MHOro. Ycrien Muxa
O0OHATH Opara M cKasaThb: «beiiTe 3TUX IPOKIATHIX HEMIIEB».
Paspanach Komanga: «[1o mammHam!». Bce oueHb OBICTPO ceu
Ha OTKpbITble Tpy30Bble MallMHbl. HuKOnMakm B OBa MpbDKKa
3aJie3 Ha Ky30B MalllMHBI, OMISIHYJICSI, M MalllMHAa TPOHYJIACh.
Tonra nmpoBoXkawIux 3arygeia — Bce Kpuuanu. Hukomnai maxan
PYKOI M YTO-TO KpMU4YaJsl, HO B IIIyMe TOJIIbI Muxania Hu4ero He
paccabiiian. Cepas mejieHa 3aTsHyJIA I71a3a, CJIE€3bl MOTEKIN 110
mekaM. ITocTosiB HeCKOMbKO MUHYT, Muxani rmoexaa Ha Iapo-
KOHKe nomoii. Exan memyieHHo. [ToHypble KOHM Opeju 110 IPyH-
TOBO1 fopore. B nyiie Muiiy Kureno CTpaHHOE 4yBCTBO: YTO-TO
IOpOroe OTHSIIM Y Hero. B rpyan Taunach 061aa, 4TO 1U3-3a 3pe-
HUSI €T0 He B3suii Ha GpoHT. [locagHo ObLIO, UTO HE PaCC/IbIIIA
rocsiegHue cjioBa Gpara.

o BoitHbl Hukomait paboras B KOJIXO3€ MMEHM IHTeJIbCa
o6puragupom, sMeKTpPUKOM. YcIiea HamucaTb ¢ GpoHTa OpatTy
TOJIbKO OOHO IMCbMO. [TMCbMO He COXpaHUJIOCh, HO Muxaui

ITapokoHKa — TTOBO3Ka, 3aMPssKEHHAs mapoii JIomaaei.
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TIOMHMJI KajKJI0€e CJI0BO, HalMcaHHoe 6paToM. Hukonaii mucan:
«Bcé OymeT HOpMaJbHO, HE MepekuBaiTe. 3mech, Ha (POHTE
MbI — COJIAATHI, KaK OmgHA OosbInast cemMbs. 3a PomuHy 3aBTpa
roiiaémM B 607. Hac MHOro: u pycckue, 1 Ka3axm, ¥ KaBKas3IIbl,
M TaTaphbl, U Cpeay HUX S — TeyieyT. Harra apMust HecET 60bline
IOTepH, HO 3TO TOJIBKO ITOKa. §I elllé pa3 roBOpIo, UTO HAC MHOTO.
Bcex He mepe6bioT. [Tobena 6ymer 3a Hamu! CaMoe I1aBHOE: Bbl
TOJIbKO BepbTe B Ilob6emy». Cnemymoiiee nucbMo ¢ GPOHTA — ITO
IMOXOpPOHKA.

U3zsewenue

FBenosckomy PBK Hogocubupckoti obnacmu. ITucemom coobwjaem:

Kpacunoapmeey Kapeun Hukonati Anekceeguu, ypoxcerey Hosocu-
6upckoti oonacmu Benoeckozo pationa bekosckozo ¢/c 8 60t 3a Coyua-
aucmuueckyio PoouHy eepHblii 60UHCKOU npucsee, nposieus 2epoiicmeo
u myxcecmeo, 30 aszycma 1942 200a npu 8sinonHeHuu 60e8020 3aoa-
Hus1 no2u6. IToxopoHeH 8 mozune y dopo2u 1,5 Km cesepo-80cmouHee
0. Menexoso Pxcesckozo pationa KanuHutckoti obaacmu.

dto m3BemeHue o rubenu Kaprumua Hwukomast Asekcee-
BMYA HALUTM COTPYOHUKMU MCTOPUKO-3THOTpahMUUECKOTO My3est
B apXMBax BOeHKOMaTa.

B cypoBble BOeHHbIE TOMbI [Ie/Ia/I0Ch BCE 1711 T0OeIbl Hall Bpa-
roMm. B iepeBHSIX OCTaIMCh OHY KeHIIIMHBI, CTAapUKU, neTn. OHU
1 BeJIM BCIO pabOTYy B KOJIX03aX. B BocKpecHbIe JHY BBIXOAVIIV BCe
ceJibuaHe Ha TOPOJICKOM PHIHOK MPOIaBaTh CETbCKOXO3SI/ICTBEH-
Hble ITPOIYKTHI. B Hauase BOHBI B 6a3apHbIe THU YCTpauBan
0071aBbI. 3a0Mpanu BceX My>KUIMH B BOEHKOMAT, a OTTYIa OTIIPaB-
JISUTM B 00/1aCTHO¥ LIEHTP Ha MeAUIIMHCKYI0 KOMUCCUIO, a 3aTeM
Ha ¢poHT. B Takyio 06;aBy rorman u Muxami. Ha komyccun ycra-
HOBWJIM, YTO OH He TOAEH IJIs1 CJIY>KObI B apMUM M3-3a C1aboro
3peHnst. KoMmccoBaHHBIX OTIPaBMIM AJ1s1 paboThI B ['ypbeBCKuMit
MeTa/lTypru4eckuii 3aBOg.
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B romsl BOVHBI 3aBOJ IIPOU3BOAMI MOpOX Ajsi dpoHTa. Ha
IIOPOXOBOM 3aBOjle PaboTa/I B OCHOBHOM SKEHIIMHBI, MOJIOAbIE
neByIIKM. My>KUMH ObIJIO Majio, 3TO ObLJIM Te, KTO He MPUTOMeH
K CTPOEBOI1 CJTy;kOe, TO eCTh MHBaINAbI. PaboTanm He MOKIamast
PYK OT 3apu [0 3apu. MHOTMe JeBYIIKY He BbIAeP>KMUBaIN TAKOTO
pUTMa, ITafajIu B FOJIOAHbIE 00MOPOKM. Xj1e6 BbIIaBaIy IO Kap-
toukaMm, 200 rpaMM Ha 4YejoBeKa. Muxaua paboTaq U JHEM
Y HOYBIO, IIPUXOOMIOCHh 3aMEHSITh YXKEHIIVH, KOTOpbIe Iaaaiun
oT usHeMoxkeHusi. OH He eJl CBOJ ITa€K, CKIaabIBajJ B BelleBOi
MEIIIOK /151 CBOUX AeTeii. Pabounm maBaiy MOX/IE0KY-CYII, STUM
CYyIIOM OH U IIUTAJICSL. BOT, HAaKOHell, BbIlaja BbIXOAHOV. Houb OH
MOT TOCIIaTh, HO pelln CXOAUTh MEIIKOM AOMOJ, IIOMBIThCS,
OTHEeCTU XJ1e0 JeTsIM.

Teneyrckue nepeBHu YenryxoeBo 1 BepxoBcKasi HAXOOUINUCH
B 30 KM ot ropopa I'ypreBcka. K yrpy Muxans nomkeH 6T Bep-
HYTbCSI Ha paboTy. I1Ié1 oH GBICTPO, IO JIecaM HaIIPSIMYIO, UTOObI
COKOHOMUTh BpeMsl. JIeTHMe HOUYM KOPOTKMe, CTaJI0 CBETaThb.
Korga Muiiia Bbllies Ha TIPOCEIOYHYIO JOPOTY, BCTPETUIICSI eMy
Ha KOHe IpeacenaTeb kKoaxosa Ebum Muxainosuu Kouybees.

— O, sgpasctByii, Muxaua! OTKyaa Tbl 3TO UOELB? — CIpa-
IIMBAET IpeacenaTesib.

— 3npasctByiiTe, EQum Muxaiiosuu! 5 paboraio Ha mopo-
XOBOM 3aBoje. Pemnini 3a HOUb MpoBeAaTh CEMbIO. BbIXOOHOIA,
Ilajay HOYb OTIOOXHYTh, IOCHaTh. BOT u pemmwmi... Kak B Koixose
nena?

— B Konxose mena HeBaskHelKue. Ctapaemcs ajist [Tobenpl. —
Hemuoro nmomosuas, Ebum MuxaiinoBuu gob6aBui, — paboTaTh
HEeKOMY, CKOpo yoopka. MoxkeT Tebe Jjiydllie B pOAHOM KOJIX03e
paboraThb?

— S 651 He mpoTuB. Ho Kak Ha 3aBoge cKaxy? I[Topox He0O-
xoguM (poHTY.

— YV MeHs B KOJIX03e, MOHMMaAaeIIb Ji, paboTaTb HEKOMY.
[Topox HyKeH, HO Kak 6e3 xjeb6a conmatam?! SI B BoeHKOMaTe
odopmiTIo Ha Te6st 6POHb, Pa3 Thl HE IPUTOEH K CTPOEBOJA.
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IIpencenaTenp mnmoaBe3 Muxauia g0 AoMa M Hakaszaja, 4To-
ObI OH BOBpeMsI IpMObLT Ha 3aBO/I.

YTpoM K BOCbMM yacam Muxaus BepHy/ICS Ha 3aBof. He
3axois B KaszapMy, ITOIIEN Ha paboTy. OmasmpiBaTh win 6e3
BeloMa He BBIXOIUTb Ha paboTy ObLIO Heb3sl. 3a 3TO CyAWIn
u naBaiu cpok. [Iponwio vaca tpu. bpuraaup nossan Muxauia
Ha BbIXOJ. YTpO ObIIO conmHeuHoe. Ha gBope cTosiia 3ammpsisKEH-
Has JIoIaaKa ImpeacemaTes.

— Capuch, caguchk. 3a To60i mpuexan! — Ckomangosaia Epum
MuxaitnoBud. — Jlayniu Tebe 6poHb. Byelib paboTaTh B KOIX03e.

Bot Tak BepHycst Muxaui B pogHOi Konxo3. Ctaa oH pabo-
TaTh OpUTagMPOM.

B konxo3e y Bcex KeHIIMH MYXbsI ObLIM Ha (poHTe. Bce
CTapa/INCh BBITIOJHSTH IUIaH. [IouTy Bech COOpaHHbBIN ypoxKait
coaBaiu rocyaapcrBy. Kpome 3TOro cuaBaiv TEIUIYIO OHEXAY,
LIepCTsIHbIe pyKaBUllbl, HOCKU. Llapui xomon u roson. Hukro
He pomTal, He IIakaa. Y Bcex ObUIa OfHA MbICIb: «CKopee Obl
KOoHuMIach BoitHa. Ckopee 6bI ITobema». [Tpuxomuiochk coompaTh
Ha MOJSIX MEP3JIYI0 KapTOIIKY, KOJIOCKU. [leub 13 MIIeHUYHBIX
OTXO/IOB JIETIEIIIKN.

3a BpeMsl BOWHBI MHOTO ITOXOPOHOK ITOJIYUYMJIM OJHOCENb-
yaHe. Bects 0 Benukoii [Tobene 3actajia KOJIXO3HMKOB Ha ITOJIE.
Kakoe 6b110 TMKOBaHMe. Bce cTany 0OHMMATLCS M O34 PaBISITh
opyr apyra. MHOTMe TIJIaKaiu, HO 3TO ObLIM CJIE3BI PaIOCTM.

Bo Bpems Benukoit OTeyecTBeHHON BOJHBI 13 BeKOBCKOTO
CeJIbCKOrO coBeTa ObLI0 MOOMIM30BaHO Oosee 300 uyenoBek,
25 U3 HUX YUY JOOPOBOIBHO.

B 60s1x 3a Pogyiay B 1941-1945 rompl HalMX OJHOCETbYAH
1morn6;10 130 yeoBeK.

TesieyTol, KaK ¥ BeCb MHOTrOHALIMOHa/IbHBIN Hapon CoBeT-
ckoro Coro3a, BHEC/IM OMpPeAeNEHHYIO JIENITY B MHPUOISKeHNe
ITobenp! Ham GalM3MOM.



Potapova, Irina Mikhailovna

Teleut language

FROM THE RECOLLECTIONS OF MY FATHER
MIKHAIL ALEXEEVICH KARGIN

The year was 1920, a year of ruin and famine. People had
barely recovered from the civil war when a terrible epidemic
broke out, the Spanish influenza. Entire families died from this
disease.

That year, six-year-old Misha saw his father and mother die
of influenza. Misha and his brothers were left: with eight-year-
old Stepan and 10-year-old Nikolai, with their grandma Kartan.
They lived in an old hut. Granny was often ill. The elder brothers
went to work, helped the rich to gather the harvest and graze
the cattle. Little Misha didn’t lag behind his brothers. He got up
early so he wouldn’t be late for work.

In the autumn, Misha ploughed the farmer’s field on
horseback. The cold weather began. The puddles were covered
with ice at night. Misha’s hat and coat were old, and his pants
were threadbare, and his pink knees could be seen through
the holes. The owner of the fields, uncle Sogon came up to
Misha, rubbed his knees, slapped him on the back and asked:
“Well, Misha, are you cold, are you freezing?” Without waiting
for a reply, he took a bunch of straw, wrapped it around his knees
and said: “That will keep you warm”. Misha spent the whole day
ploughing. In the evening, Uncle Sogon took one large potato
out of a big heap and gave it to the boy for his work. Misha put
the potato in his coat and ran home to granny. Granny Kartan

224



made soup from this potato, adding herbs and various roots. She
was old and often cursed herself for not being able to work. She
prayed for the health of her grandchildren and herself. Kartan
was surprised that Sogon, who was so well-off, only gave one
potato to an orphan for his work, although in his storehouses he
had everything.

UNCLE SOGON

Uncle Sogon was a man of 45, tall and thin. His wife Natalya,
a tall, plump woman with sad eyes, silently looked at the orphans
who came to work for them. The gates of the storehouse were
open. Butter, cottage cheese and meat were kept in vats there.
There was a smell of sour milk and mildew. Sogon had 18 milk
cows, horses and sheep on his farm. He planted wheat and
potatoes on his land.

Uncle Sogon was from the Yuttu clan. He and his wife had
lived together for almost 20 years, but God had not given them
any children. Only when they were older were a son and daughter
born to them. They found it difficult to manage the farm
themselves. They hired children. They gave them a potato for
their work, and sometimes a little bread.

In the 1930s, Uncle Sogon was dispossessed as a kulak, and his
livestock and lands were taken away from him. His children grew
up, and like all Soviet people they went to work on a collective
farm.
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TO THE COLLECTIVE FARMS

Misha didn’t go to school, and neither did his elder brothers.
They had to earn a living. In the summer, the boys went into
the forest: they gathered berries, mushrooms and herbs. They
ate the berries and herbs fresh, and also dried them for winter.
They washed the mushrooms and boiled them for a long time,
changing the water. They ate the mushrooms by themselves.
In childhood, Misha ate too many mushrooms, and when he was
grown up, he never gathered or ate them again. He didn’t let
his children gather mushrooms. He would say: “mushrooms are
the food of the poor!”

But soon their grandmother died of old age and illness.
The boys were complete orphans, and they began to live alone.
The sun gave them a mother’s warmth, and the wind was their
father. They went to work in the morning, and in the evening
they came home to a cold hut. Misha was very clever, quick and
imaginative. He was very good at counting, and remembered
everything that he heard from adults.

In 1932, the first collective farms were established. The poor
were the first to go the collective farms. Mikhail joined
the collective farm “Krachi” (“Ploughman”), which was organized
in the village of Chelukhoevo. He was 18. In 1935, the Engels
collective farm was founded in his native village of Verkhovskaya,
and Misha went to work there.

The first years of the collective farms were very difficult.
There were not enough seeds and there were few horses. It was
not until 1937, when the Bachatsky tractor was first used at
the farm, that the life of the workers improved. All the jobs were
done manually: sewing, harvesting, binding sheafs, grinding
wheat. In the summer, the hay for the cattle was prepared.
The grass was mown with the “Litovka” scythe. The hay was
dried, then gathered up and put in bales. Boys carried the bales.
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They transported the hay on horse-drawn carts. The adults
threw the hay into stacks. They could fill two haystacks in a day.
That was the way it was in Mikhail’s crew. There were also crews
which could only fill one haystack in a day. In the lunch break
they rested and watered the horses. The work was hard, and
required great physical strength.

On one hot summer’s day all the collective farm workers and
their children were out mowing. They had gone to work early in
the morning. They had to mow until the dew had dried, and then
gather the hay and put it in sheafs. Only old people and little
children stayed in the village. The head of the collective farm was
with all the workers. They had just started to rake up the grass,
when the secretary of the district committee came riding up on
a horse. There was something unusual about him, he was quite
disheveled, looking from side to side and spurring on his horse.
The workers felt something was wrong. The chairman stopped
the work and assembled everyone. The secretary reported
terrible news: “War has begun. Germany attacked the Soviet
Union without warning. They’re bombing our cities...” There was
deathlysilence for a few seconds. Then awoman’sloud voice broke
the silence: “O, what misery, misery!” and all the women began
crying together. The children, not understanding the horror
of what was going on, looked questioningly at the adults. It was
the 22" of June 1941.

Since morning, the weather had been clear and the sky
bright. Suddenly, from out of nowhere, black clouds covered
the sky and a strong wind began to blow. There was thunder and
lightning, and it began raining heavily. No one hurried to shelter
from the rain. Everyone gathered in a crowd and stood silently
for a while, not noticing the thunder or the rain. No one was in
a hurry, and everyone walked home. The equipment was put in
one cart, and the children rode in another. The horses were led
by bridles.
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Mikhail walked silently. He had just got married, built a small
hut, and had a daughter. Collective farm life had just started to
get underway when the Great Patriotic War broke out.

THE WAR

Everything in the village changed. Everyone had alarm in
their eyes. The men began to be sent to the front. Some received
notifications from the military office, while some didn’t wait,
and went to the front as volunteers.

Mikhail and his brother Stepan were not sent to the front,
because of their poor vision. But the oldest, Nikolai, was drafted
in the first days of the war. His wife Praskovya and their four
childrenremained at home. Mikhail slaughtered the only cow and
sold the meat. He gave the money to his brother Nikolai. Mikhail
harnessed a pair of horses, and took his brother to the military
office in Belovo. On the way they recalled their barefooted
childhood. Nikolai smoked a lot, and tried to be cheerful.

They arrived to find a square filled with people. Some were
bound for the front with knapsacks. Many of them were being
seen off. Misha hugged his brother and said: “Beat those damned
Germans”. The command was given: “To the trucks!” Everyone
got into the open trucks very quickly. Nikolai got into the truck
in two leaps, looked around, and the vehicle started moving.
Everyone shouted as they saw off the soldiers. Nikolai waved and
shouted something, but Mikhail couldn’t hear anything above
the noise of the crowd. A grey film covered his eyes, and tears
ran down his cheeks. After standing for a few minutes, Mikhail
went home in the cart. They travelled slowly. The tired horses
moved along the gravel road. Misha had a strange feeling inside:
something dear had been taken from him. He was angry that he
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had not been accepted into the army because of his vision. He
was sad that he hadn’t heard his brother’s parting words.

Before the war, Nikolai had worked on the Engels collective
farm as a brigade leader and electrician. He only managed to
write his brother one letter. The letter was not preserved, but
Mikhail remembered every word his brother wrote. Nikolai wrote:
“Everything will be fine, don’t worry. Here, on the frontline, we
soldiers are like one big family. Tomorrow we will go into battle
for the Motherland. There are many of us: Russians, Kazakhs,
Caucasian, Tatars — and I am the only Teleut. Our army is
suffering major losses, but this is only temporary. As I say, there
are many of us. We won’t all be killed. Victory will be ours!
The most important thing is that you must believe in victory”.
The next letter from the frontline was a death notice.

Notification

To the Belovsky District Military Commissariat of the Novosibirsk
Oblast. This is to report:

Red army officer Nikolai Alexeevich Kargin, from the settlement
of Bekovsky, Belovsky region, Novosirbisk Oblast, faithful to his military
oath in the battle for the Socialist Motherland, displaying heroism and
courage, was killed in combat on the 30th of August 1942 in battle. He
is buried in a grave by the road 1.5 km to the northwest of the village
of Melekhovo, Rzhev region, Kalinin Oblast.

Employees of the history and ethnography museum found
this death notification for Nikolai Alexeevich Kargin in
the archives of the military commissariat.

In the bleak war years, everything was done for victory over
the enemy. Only women, the elderly and children remained in
villages. They did all the work on the collective farms. On Sundays,
all the villagers went to the town market to sell produce from
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the farm. At the beginning of the war, raids were conducted on
market days. All men were taken to the military commissariat,and
then sent to the Oblast center to the medical commission, and
then to the frontline. Mikhail was caught by one of these raids.
But the commission established that he was unfit for service in
the army because of his poor eyesight. The commission sent him
to work at the Gurevsky metallurgical factory.

In the war years, the factory manufactured gunpowder for
the frontline. Mainly women worked at the gunpowder factory.
There were few men, only those who were unfit for service,
i.e. invalids. They worked constantly from dawn to dusk. Many
of the women could not endure this work schedule and fainted
from hunger. Bread was given according to a card system, just
200 grams per person. Mikhail worked day and night, replacing
the women who had fainted. He didn’t eat his ration, but put
it in a bag for his children. Workers were given soup, and this
soup was all he ate. Finally, he got a day off. He could have spent
the night sleeping, but he decided to walk home, to wash himself
and give his children bread.

The Teleut villages of Chelukhoevo and Verkhovskaya were
30 km from the town of Gurevsk. Mikhail was supposed to be back
to work in the morning. He walked quickly through the forest, to
save time. The summer nights are short and it began to get light.
When Misha reached a village road, he encountered the collective
farm chairman Yefim Mikhailovich Kochubeev on his horse.

“Hello there, Mikhail! Where are you going?” the chairman
asked.

“Hello, Yefim Mikhailovich. I work at the gunpowder factory.
I decided to visit my family during the night. It’s a day off, and
we were given the night to rest and sleep. So I decided... How are
things on the collective farm?”

“Things aren’t so great. We’re working for victory,”
the chairman said, then after a pause, he added: “We don’t have
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enough workers, and soon it will be the harvest. Maybe it would
be better for you to work on your local farm?”

“I wouldn’t mind. But what will I tell them at the factory?
The frontline needs gunpowder.”

“Ijust don’t enough workers on the farm, you understand. We
need gunpowder, but how can the soldiers live without bread?!
I’ll send an application to the military commissariat, if you’re
not fit to serve.”

The chairman took Mikhail home and ordered him to return
to the factory on time.

Mikhail arrived at the factory by 8 in the morning. Without
going into the barracks, he went to work. It was prohibited to be
late or not to go to work without warning. This was a punishable
offense. Three hours went by, and the brigade leader called
Mikhail to the exit. It was a sunny morning, and the chairman’s
horse was already standing in the yard.

“Get in. I’'ve come for you,” Yefim Mikhailovich ordered.
“You’ve been transferred. You’ll work on the collective farm”.

So Mikhail returned to the farm. He worked as a brigade
leader.

All the husbands of the women on the collective farm were
in the army. They all tried to fulfill the plan. Almost the entire
harvest was given to the state. They also contributed warm
clothing, woolen gloves and socks. Everyone was cold and hungry.
No one complained or cried. Everyone had one thought: “If only
the war would end soon. If only victory would come.” They had
to gather frozen potatoes and stalks in the fields. They baked
bread from the remains of the wheat.

During the war, many villagers received death notices. News
of the Great Victory came when the farmers were in the fields.
Thejubilationwasincredible. Everyone hugged and congratulated
each other. Many cried, but these were tears of joy.
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In the Great Patriotic War, over 300 people were mobilized
from the Bekovskyvillage council,and 25 of them were volunteers.

In the battle for the motherland in 1941-1945, 130 of our
fellow villagers were killed.

The Teleuts, like the entire multi-ethnic nation of the Soviet
Union, did their part in achieving the victory over fascism.



IIpoxkuHna TamesHa ©EJoposHa

CenbKynckuil 3vlK, HapsIMcKuii duaiexm

TAHIT3I3T MAXKEJIKYII

Ha snmombiHga 6,ELbIT.

MaskengyIl Baprbixa 503r3T.

Tabbst BapraxamsT MISAITYT Masixe.

[Tas T465H yiHUa: «KBayaén HAO3I. MaT apMaraimn My>kap-
n1é6e».

T569/LYT AXbIT TYABLSII aii KBAHOA KbITéH, HSI09YATY.

Yauysm06AaT Tabd HAO3II.

AnbueM6a HSI6 KbITEHI.

Kait méry? Kanayk ury Ha03m? Kanamam Tab a #UXbIT,
ayJKOMOAT MATKIT.

Tap64a T261TyII: «MaT OHAK MIede HA0SIT KbITEYTI».

Tab oHsK maTmna oT.

Koym64a KyT1, KeK MapKBa...

KénmHait axd YHrommkaMOAaT TA63II.

Kopr yHronmskaMOsBIT, AA3pXa TA0311, XanéxkeMmoaT Mmorl.

TomM6a TI6IITYIT MAT.

U3HYa OHX MasH: «MaT KaHIHKAK, MaT TOM6aK HIOTANK, MaT
KB33KaK.



IIpoxkuHna TamesHa ©EJoposHa

CenbKynckuil 3vlK, HapsIMcKuii duaiexm

IVIVIIBIML OXOTHUHK

ATO OBITIO BECHOIA.

OXOTHMK >XWUJI B IepeBHe.

OHM XXMM BIBOEM C K€HOIA.

JKena roBoput: «Y6eii yTKy. I cBapio CyI».

My>KMK B3S1J1 PY>KbE U IOLIENT Ha OXOTY K peke.

Y611 OH YTKY.

Vrasa yTKa B peKy.

Yro menatb? Kak mocrath yTKy? CobaK OH He B3sUI, 3a0bLI
moma.

IlymaeT My>XuK: «5I cam yTKy IOCTaHy U3 PeKI».

OH cam 3ase3 B BOLY.

TOHET MYKMK, T[DOMKO KPUUMT...

HuKTO He CIBIIINUT ero.

MepBeb yCabllasl, roxasnesl ero, cJioMas gepeBlie.

[Tpumén My>kuK gOMOJA.

T'oBOpUT cBOEI JKeHe: «SI 3aMEp3, 1 MPUIIEN 6e3 YTKH, S ITPO-
TOJIOZAJICSI.



Prokina, Tamara Fyorodovna

Selkup language, Narym dialect

THE STUPID HUNTER

It was springtime.

A hunter lived in the countryside.

He lived with his wife.

His wife said: “Slaughter a duck. I’ll make soup”.

The man took a gun and went to the river to hunt.

He shot a duck.

The duck fell in the river.

What should he do? How would he fetch the duck? He didn’t
take his dog, he left it at home.

The man thought: “I’ll get the duck out of the river myself”.

He jumped into the water himself.

The man started to drown, and shouted loudly...

No one could hear him.

A bear heard the man, felt sorry for him, and broke off a tree
branch so he could get out.

The man came home.

He said to his wife: “I'm cold, I came home without a duck,
I’m hungry”.



Mapzapuma IIsK

HeHeuxuti s13biK

HOI IMUBAKOILIS

Xubsipy HOOS H3BaMaa MBXajIBaTa HOTayo Xagamja’
BazieTa. [JamHusinama eckam’, com60it Honsim® Xaia cepragryza,
XyCYB31 CepKaT H3OaHrypra, eT’ HaMIri3puxXuHa HSAOAH3I0pPTA.
Manb He6stHI HebGsspuM’ nbuyaaMm’. Tagyo §achbHO IblIa XacaBa
HIOXYHAH/Ia, MaHb TUASIXaHAaHM Miiech. Cabe’ HMHA” XbIHA HUBA”
MaceTty”.

Homnoit upumu tansce. [Iebiga cuaHaeTHs HIAHA” MaHbPUH
HSIHaHM caueTbl. HIoAs H3BBIXbIHU MBIXbIAAMU UPUHU SIAPU-
XMHa TeHeB. XacaBa HMHM”, HE HUHU” HUH sseMTaMOcCeTy, I0H-
THAaHZO HUAM’ cropceTy. MaHM MpUHM HS XapHU BaBOLIETBIHI,
XapHN’ TOJNbCAaB3MHUH3Y, XapHU XbIISICABIMHUHSD .

Masie’ HapkamM00it HEHSISIHY XOMSIXaJaHU UPUMU eTpu’
uBxannup’. [Ibiga MaMbl s194a” MaagraHa calb TapaHa Tojixa”.
Hormoii Temas’ csBma xasmiamaxaBaJaHIa CUMM BYHM Tabe-
Aagry.

[leHcusH’ xsMmsaxamaHOa TaMHA' HSHaHa” wiecb. Tapup
siMOXaHa ThI” MIPLb HUCSIBA” HsigabaceThl, MsIKaHa M30”HaHIa
HaleKksys cugHa” nmapueTsl. HaHa” Tag BapeMaa MA1eThl.

SMTamyxyHa I0XyHMHA” M3€émMaxajaHa, HebsiHa” MsIIM’ XaB-
pamia1sa6” MpuBa” Jalekayga cuaHa” HOOT MajaceThbl. TUKbI’ Iy
HOKasig MsisBa” xaMmbuieceTbiBa”. Msif rmajé” MsxaHa XypKapu
HOJIOPT HOKa HaceThl. XacaBa HSIXalOHM BaHTO CabOKaceThIXbI’,
MaHs” — He JalleK9H3 — TUKbI Bagraxa MaJlaBblHa SI€JIOHA” MO€-
ueTbiBa”. I1s gacsgo (6aHKa), HIBOAO', HaHU Hamra Tapocsaa
TUKaH TakaaleTbiHa”. [lapagaHaBa” yaH HOKa HICEThI.
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Tuxksl’ myn MpuBa” yabkamaBa” TaceTbl. IOnsg HeHSIHU HS
MSaaMu’ jTabkaxaHa BbICbTeChbThIMM. VpukyeBa” yyiia’ Bagam’
exapagach. XypKa ga0Ta oz jyia’ BajaBHa capexopiib cugHa”
caxamiambaceTbl. ManHauuB: «CaBaBHa JabkaTapu, 4YTOO
coBceM JibicO ObLTo». TuMKaxaHaHIa MaHMB HoOKapT Tabop”
s1€/1” TUKaXaHa Hesd Xalo.

ManbsiHM® jabKaTaHTro BapeMy MOIIbThIHN’, XaHSHIX5HA
BaHepaobIeé upumMu’ XaHssHI  XOHpa: «XaH3ep? JIbico?»

Vinmn6eit HucsiBa” ThIA HIOPAKYIb M3IACSTIAKBI, XaHIHIXoHa
HIHaHA” XaMmMmabuéna upuBa” MaHue” SITHAMOOBHA BapHIP-
netbl. MaHIHUB: «TMKbI B3CAaKOSIXaB Csxa’ CSIHAKypLb H3Ba-
IayTroJaHaKbI?»

ViprHa” simpaHaBa’ €nblieHraHa HSHAHIA TOObeBa IaJIKO-
sa TaHsceTbl. TMKamaa Msabl’ MIOHS Xa€Bbl HaMIAPUXUT
naHgaceTbia. XyBbla XypKapyu HaceTbl. Mnnbeit He6ssHA” €na
HyMObs1”, HMOS”, HUCSIIaHA XalopTa cepech”, MSICUK”, TOHAKO”.
HenosiiBaBHa MsAp’ MIOA M3 H3csT® (6aHKbI') HSIB XOCHTHIBA.
Tuxkpig TaMasbgraHa Mayr Jamra’ §aHUCIM. TUKbI’ XaBHA TaMHa
HOKa TapaHaM’ IMaAKOLSHIa  MIOHSI MaHA1eThIBa”.

Hannmb60i1 puHa” eTpu’ HIMOaBbI MaH3asl TUKbI TTOEpMa.
IIbigbema XapTa msgAgamMja M3BaH3b XaHIEThl. VXuOusiHraHa
MaTopkasi” Hepyna IaleTbiga. Hampbsita siMpaHab” TUKbIAA
MSII9HA Huaa xaebacery. Tajmepka kop’ Mio cabceTtbiga. Hucssa”
TapusgM’ MaH3”11aTa Uas Hu xaceHaceTty. Cagrom’ egeBaHaa’ HUZ,
KOpP’ MIO1 IISIKOLISIM X3BHSI MOEMAaH XapBaceTbiia. MipueBa” TUKbI
€”3MHSI MyHM’ HU COSICEeTY, HeOsTHa” Bajia TsIXa’ HU HaceTy. Mesi-
KOfia KOp’ MIoit Hepy’ e JoOTapeM’ IaXxaHOPIIEThI:

— TaxaHaHpga 111 MagrM’ XOB3paHe. TIoKy I1s1s1” TIOKOHA Xaes”.
[Iamapa csyap yapxa, uiaeBa’ siMOaH mapajaBa ToJixa HUMHE Ha.

HNpueBa” nupa MaTa XxaHaH4a HaMIEP' HbUI II9H3ThIAA. MaHb
XaHaHAa’ BOHSIHA TMOOIAH CMMU HIHAA XagTast” XOHaPKOCEThI:

- Hampapka xopkapt. ToéHa?
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MaHb HSHaHM Hepy HMHSI HaMmzA€ cabe’ Ta’ el HU HICETY.
Xypka §30Ta §oa MaH3eTbIIM

— Hwugs. Camp caBa, TMMOMKAKO.

Hecsit sxaHa MsgoHa rajiMaxajaHa TEHSIHbI XacaBa” TaMaast
MOEpILIb X26”, MaHS” MaJie’ TogaceThiBa”.

Npuenn’ HIMHa MBXaJIMIaMu XapTa Hokapkau. IIbigbema
HaMra’ HSHaHa TapaBaxall, HaMr) TOJIXa BaJu ceiixaHa HaMIBaH
XapBaBaxaJaHa” HaxaKy[ TeHeBaB3paxa HICeThl.

Hareksgs ToxonkoBaHa’ MajisiHTaHa MHTepHATxXaHa Wie-
Ballp”. TMKbBI MO MaHKU HSIOAKOHM’ HSI cCaMJISIHTyMIel KiaccaH’
XasTHMH3D', XacaBa HIXaloHM cubuMaeinM’ nsagaxaH3p'. XoixaHa
M3Ta TaHbIHA' €MH3 MHTEepHaTxaHa Jylia’ IaHbl” MAIbThIBA .
XycyB3ii Mo XOp” Mpbl’ MyJaHaxaHa CbIp3ii M3Ta MMOBITATBA”
TambceThl”. XyCcyB3A0’ IMajbTOM, Jylia caBu, Hoba”, riaTbe”,
KYPTKbI (JambaHa ef[311Ko M3Ta KypTKbI), BaJleHKaH3 HIOMlebaaa
HOJ MMBaKoOLs” HIMCeTbI”. MaHNu’ HEHSIHM HsI MaJjie’ JapKaMoOoii
He HalleK9yd HUMHUM XaHb, TIOKOHA MaHaHE s0Tako mmupuois’
HSI0 XaMmepaiiHu'. TUKbI' SHXad TacMpPMMHA I1acKOil MMOBITAT
XapBaceTbIHN .

Taaygo yaCcbHO0 MaH3bBaH 1ylia’ MAHISH [TOH TOXO SIMaZlaM3b.
VIMIIbITaZlOHM® CUCBhE CSHIION HbBIALEThIH’, HOOHU’, caBamu’
XaHSHIX3Ha IOMbIH H3ChTBIH . Ta’ €”3MHS MalblsIXaBaMM CaBa
HaceThl: Jobaxaiona’, caBajia HsmaHIa rmepeyaxa’.

HensiiBaBHa H5X5HaHM MALMHU” TOH HU XaHUeETYy”. TUKDI
[0 sUIaHJa HOIIOM MPBhI M3COMaxalaHM BajleHKbIHM HbLIOAno’
HoHaKa0Ta TaHCYITH3 Xasup’. VIHS HAE3I0M™ BaJleHKaMM HsXa-
naHaa SMOK) xasich. Bo HSIHg210M’ TaHCYH HoBaHa’ HUJ HbIaAana
HSXap” ThIMTapCcaB3H3 COOKaBbICh. TapeM’ simepib HSIHAHU
énplie’ cITKaObThich. TMKaMM Takajla B HSIHbl HaMu' HIHIA
TsiXa TakasnaceTsiB’. [[IkonaxaHa auHeKka §36” HUHNU MMyHSII0OHA
HYCbTHIAM'. MHTepHaTaH’ TOO”HaHM NMHKAOTama BaieHKaxa-
IOHI CSIHIION eKaxasi” Ba”aB HbLJI MOCBTBHIXbIIOH'. Tarmoukaxa-
IOHU cepceThIaM’.
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ViHn’ gplUlaMHa NMHKAO0Taza HOV MUBAHU X3BbSIM' X3BHS
MOBAaH xapBaceB. XaHSIH3X3Ha HaHM HSXaTaHM Tajepka COM-
6071 BajieHKaH  TaJiaBaH XapBaceTbhIB’. TapeMraB BBa HIHUCSB.
XyCyBoHIIO BaJIeHKaxaHATO HI00emo’ XJOopKaxaHa ITaABbIIb” .
MaHb BaxaroHU HJ0OO TapeM’ HEHaAyMOIAaBIX9H3b .

Hobyryna Bamenkasimu «€ib» Tacinap’. Hamrs Hbixel sy’
XaHaBHAaB3Y, MHTepHAT sA4aH’ Cbipa’ YbUI TaKa/JygaB'. BaBapuBHa
HOI TaKaJlIMaKd3B3, TUKBI /1’ II3BCIOMS’ HSHA HIHAHA” MaH3a-
paHa JyliM HeBa €MaMM BajJieHKaMy xXoB3ja. [Jbixbl sixan xaHu
BOHEKOH) MIB3/a, Tal MaH3MaHia MaHb BaJIeHKaHU X3B HOBBI.

Onsa uss6akomu cumu jaBojgamba maH3eThbl: «Tagpu’ cumgHa
KaHMKyjnaxa xocasi HucsiBa” TyTa. CbIp3il MaHbIHA” T3BPAYTy».
Tuxbl BaiaB” Tapeyo MMM ByHUI0 cymaa. Tagpu’ gblieka Tenbaa
JajagTyma, HaBojaBa MST TalloykaTa ciopbepma ToMXaHd ByHU
XaHT. [JoTago MHTepHaTXaHa HAUMHM” MMHKAOTama BajeHKa-
XasgHU HU ChIpueTy”. TUKBI €”3MHS CUMM MUCSAAaHa HalleK9X3B
IOHTOCEThI

Hobyryna mnsBcioms’ HSHa HaBopoMaxajJaHa CsSHAKOJIBa
KOMHaTaxaHa MoaBaup”. Juabuiapm” wmaHueBauyp”. Jlakpu’
HSIHAHA” MaH3apaHa He (BOCIIMTAaTe/bBa”) HI0aKOHM HSI CUIHU
CceH3st’ MI0 Xagacb. MaHM’ HaMIrax3pTM’ HUCh Xamenamba HUHU
HyoagaHU HAMBIHWM ), CSIHAKOJIaBa KOMHaTaxaj, TapIiibiHK . XaH-
3ep Homa cep!. IMOKasg Kopumop’ MasixaHa MPUMM Hy. Masib-
1ISITa, caBa MMOKUAA cepBbl, HyaxaHaTa HeBXbl PIOK3aKKOLSIMIA
HsIMOu. TapeM’ HbIXbl SIXaj cbipall”, HsMOamama MaaKolsIAa
rnaHygachb. UpmMkamu cugHMU’ CeBOJIHa, BOCIIUTATENIL M3JIBA KOM-
HaTaH xagBa”. Caxapu UpPUMM XOMXan TypH”HaHIa XypKapu
HaMHsUIa4a gyaBap” TOBpaBbl HaceThl. [1ag’ Mol TUKbIAA CSIHITON
TIOXY/ITEThIIA, CUIHA” HaBaamOa IIsSICeTHI.

TenaB yaBap’ eliy3 MPUMU pPIOK3aKaHAA MIOJ HaMIIX9B
TIBIPUKOSIM’ H3KauIIa Isich. Y0’ HI upuHM’ Hyayu MaH3apaBa’
cep Tapu BbIPKaIbIHM'. TUKbI HIKa/IIagana MapuaeHs Jamrai-
puHAQ’ mesisl Hagumrasa CeiiMu callb JapKaBHA TOSPILb 9.

b

b
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MaHb HIHaHU ceiMM Tefa’ IMMHS CaHaBHOapXach. IpMHU pIOK-
3aK’ MIOJ, HOV MMBAaKOIISIXa’ MaHI XaH3b .

— XaHa4 HaMJiCaH? — MOAEMM HbIXbI SXajl HOKa/IgaB'.

Tukas Tapcu mackoi BajieHKakoxo’! Callb efasiixa’, mapuaeHs
HaBakoUuayu’ coMboBHa sioupels”. TaMyHM cepa XOpbHaxaroH’.
HsHauu By macbxa’.

— HebGsipm enpit muBagamMan’ c3mach, — UPUMU Baxajin”, —
KaHMKYy/IaXa TOO” HaHAM MIThIAMMA .

— MaH34B M4’ MIOHSI TAMMHM BaJleHKaTa siiepTaaMm’, — callb
c>0MHe MaH3b XaHaB.

Npymy yamras’ nupaT MHTepHAaTXaHa HAIHaHU MAChb. [lyHaB
arHaminb. [Ibiga yomaneé CuAOpPOBCKYBHA MSKaHA X5BaH3b
Machk. HaBpana Hsab6akoxoHu xaeiimack. HOns siHaMOOKOBHA
XyCyB3#i sIs1 cugHa” HaBjaambayry. MaHb, xacaBa HSIXalOHU
HS XyOTaxaHa HamIyu TambOayTy, M3BCIOMS’ HSIHA MOTHMKA Jy1ia
gaBap” HIMaprayrysa’.

KomHaTanu ToBaHM® MajsSgraHa HMHM” BaBOJO MMUMO-
BbIlIb”. Tazmpu’ XoHaBaH3b M3Balb’. MaHb ensli Ba/IeHKbIHU
MO3IIb, TATIOYKMHY CSUTHM HbUTHA HSIMOaxast epBoMOa BaBHU  HSIIO
suTbsiB. HOVt TMBaKOLIMHY €K3¥iH, JaMraB NupaT uommopyaam’:
en9i1 BaJleHKbIHM XaHsl JabTaBHM caBa Homakbl? barapeiika HU
M3YTYH, TUKaHAa xacyixane’. Ba”ap’ goui? I0gros! Tapemras
B9BaBa, Ba”aB’ HblJIHA HaxaT MMHKaA0TaJa BaJeHKasXaloHM 1oce-
naygaxa’. TagxaB Tymbouka’ HM MayaxaioH. TaHsa  yabraBaHu’
HepHs TyMOaukaM’ CaHIOV TOXOILSIKOXOHA T3HaB. KomHaTaHa
uJie HITMHU HMHU” TIbIcaéMOa, COBI0’ HapMm/iaxast BaJeHKaxaHu’
CbIpHauy”.

Hamrs’ nupkana o6 maHeiliTaHa He Halekdsl TymMb6aukaHu’
HSI10 caHaii”. [IbIabsIIa MHTepHATXaHa XyCyBIMIO TagblIMTamMmba
TOX00971. BanmenkakyHu Tapu’ Habosima, HSHOIE”> HasgxaHaa
cpi”gaba nigiima. Hamrag HaHga HsyimHa! [MuBMHU epTé’ €1b-
LIsHrapTad’ Hsipa aMblaa. Tapism’ MaH31b NOAEMU HbIXbISIXAT,
HoKanygaB. HJanu HaxaHu” xopMaH3b MusSH. HaHaHM nieHa He
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HalleKbl” BaJIeHKbIHM Cepa XOpIMI0H3b”, COMOOBHA XaH3epKas,
nMuBMHN s10epeHs] HaBaxa' HymaHa HAM371eMOumoH3s”. Homoit
MaHb HaJlaxaHaHU XMOsIxapTaxaH10" HUIb HSLI.

Cu”uB a1’ HepLeHs siy1s — IIOHeAeIbHUK Jach. X9BBbI M Callb
B3H3ep XyHbIgaM3b. Majie CcsiH €yopail cupwpyazamsb. HOce-
IaBaHM Cep MMM XYHSIHA LIKOJIaH  e[l31 BajleHKaxaHa X3BaHU’
HSIMHa siAepHach. ByHuaMm ssHam60BHA SiAayry, clopMba XaH[-
HugaM. XyOTbIXbI JIMHEIKaxaHa HUHM HePHSI0 HI0aKOHN sIaH
HY/IBbAB. BOHAHBI HOMU HepHSKY M3X35 HyAM. JlaxaHaHa epBay’,
HalleKbl” ToxosaMbazaxa MH3eaexspTa Huam uH3sene. Cagomu
HO9X9HU M3X351 HOV IMBAKOLIMHU Tapyu’ XaH3epIINH.

Tuxb! 11 XyCyBait ypoKaxaHa Hygamu TIO”ypy WIbIOMBACh.
XypKa JaMraMa BaJieMaH3b TIMT Xa0bTaapeB H3BaMu TIO”Y MiIxast
IOCKaH  X3ChThIAM. TUKBI MO CaBapy OLI€HKbI HIMapnuaamMsb.
Teupna mata’ HMHSI HOHM HMBA XaHUMMOHTA/, HOM MMUBAKOLSIXA-
IOHM’ HUXMIOH eKaoblo.

TenaB yapBoMaxaJaHU Callb CaBaBHA XaMeaB: UPUEeMU XaH-
3ep MMOBITOIOHY MaMaxaJaHy TeHeBaBbl. XaMOpIb TypI”HaH1a
H00 JaMr3 pIOK3aKKOIISIHIa" MIOJI TOHAKO”, HUOSI”, CMCbE” HIKAJI-
1eThbl. jamoBbl MObITOMOHA” Cyopra TsiceThl. ipueBa” cugHa”
caub Miomaecetbl. IlygaHa €HOp3i MPUMU BCTYIUTEIbLHOM
9K3aMeHHM MaJieMsIXalaHu XapHaaxaHa XoMuH3b. FOist Xabapos-
CKOM TeOMHCTUTYTXaHa TOXOJIKOBaH3b Taciazach. Manb yaHu’
JlenuHrpagad’ nsaBack. MaqgsBa MPUKYMMU CAaMJISIHT 1O sIMOaH
TOXOJIKOBaH3b M3BaMM HaMja MIsl BoMachk. HaleksapeB HsIHU
IOHpa:

— Cupad csH 10’ mUpKaHa nagapt toxosna nuprap? Camiisiyr
TOXOB Tapcu HokaHé. [lmucasaii, ssicaBaii mamaH. Bapep yoas!

Vmast HMBaHM BOMTABOHTaJaHU MaH3b XaHaB:

— Xopcakss. Bapemu matagm. Macu niMpras.

TukaBxan CIH HUHU BYHMHN MaHIC.



Mapzapuma IIsK

HeHeuxuti s13biK

BAJIEHKU

MHorue, BCIIOMMHAsi CBO€ [ETCTBO, 3aBOASAT Pa3roBOPbHI
Mpo 6a6YIIKMHbBI MMPOKKM, BaAPEHbSI U MPOUYME BKYCHbIE BEIM.
B pacckasax 9Tux Jromeii 6abyIika — IJ1aBHbIN YeI0BEK UX JeT-
CTBa, 3aCTYIHUIIA, «<KMJIEeTKa», B KOTOPYIO BCeraa MOXKHO MOIlIa-
KaThbCs1. Vi3 cBOMX 6abylleK s TOMHIO TOJIBKO OJHY — IO MaTepu.
Ho 6;1113K0ro0 061eHmst MesKIy HaMy He ObIIO, OHA JKIJIa B CEMbE
CBOErO CTapIllero CbiHa — MOEeTo O51AY — KaK M IPUHSITO Y HEHIIEB.

3ato y meHs Obu1 JEI. V3 Bceil Halleii OrpOMHOI CeMbU
(a Hac y OTILIa ¥ MaMbl BOCEMb J€Teii) OH OCOOEHHO BBIIEJISII
MeHs1. C caMOro paHHero JIeTCTBa ITOMHIO Ce0SI TOJbKO PSIIOM
C IeayIIKoi. B uyme 51 TOCTOSTHHO HAaXOAM/IaCh Ha €ro MoJIOBUHE,
He BCTpeBasi B CIIOPbI, IIIyMHbI€ UTPbI, BO3HIO CBOMX OpaTbeB
u cecTép. Y Hac c JgenoM ObLT CBOJ OTHEIbHBIN CTOJMMUK, CBOSI
rnocyza.

Ceityac, misiog Ha IPOLIJIOE B3POCIBIMU I[VIa3aMM, HAXOXY
MYIOpPbIMM, MpPaBWJIbHBIMM MHOTME, eCIM BOOOIe He BCe,
noctynku HEINA. I moHMMAaro, CKOMIb BeJaMKa MOS IOTeps.
Beiiisi Ha MeHCUIO, Oel TMPONO/DKal XUTh C HAMU B TYHIpE,
TIOMOTaJI HallleMy OTIy B paboTe 1 yxaskuBasl 3a Hamu. [Tocen-
Hee OH Jejajl ¢ OCOObIM ycepayeM, IOUTU BCE CBOE BpeMsi
oTnaBasg HaM. Korga rnepekouéBbIBa/iM Ha HOBOe MeCTO, yK/a-
IbIBAJIM B HAPTHI BEIllM, a MaMa pa3oupasa uyMm, e coompa Hac,
meTeii, U Mbl BC€ BMeCTe MPUHMUMAINCh yOMpPaTh MECTO CBOEro
Mpe6bIBaHMsI. Ma/IbUMIIKM PhIIM SIMKM 110 YKa3aHUIO JeIYIIKH,
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a Mbl, I€BOYKM, YKIAJbIBaAM B HUX pasHble OAHKM, CKISHKU
u 3apeiBayiin. Cyxoir mycop okurann. [Iotom gen maBaa Ham 10
TYCMHOMY KpbLIY, 1 MbI ¢ cecTpoi IOseit, Kak crapiive U3 1eBo-
YeK, HA4MCTO BbIMETA/IM MeCTO, TIe CTOSII Hall 4yMm. Jemyiika
6bLT YesioBeK 6e3rpaMOTHbIN, HO MHOTAA JIF0OWI 6JIeCHYTh 3Ha-
HMEM PYCCKOTO $13bIKa, a II0OTOMY I10-PYyCCKM HaM COBETOBaJ:

— Hapmo BbIMeCTM TakK, UTOO6 COBCEM JIBICO OBLIO.

MpI cTapaiCh 130 BCEX CUJT, BpeMSI OT BpeMEeHHU, CIIpaliBast
oena:

— JIpico?

Ero BO3HS ¢ HaMu pasgpaskajga Halllero MOJIOAOro OTIa,
KOTOpbIii yCTaB OT 6€rOTHM 3a OJIeHSIMU, Oypuait:

— W korpa y>ke HaurpaeTcst 3TOT CTAPUK?

A MbI, IeTH, VIUBJISUIVCh TOMY, UTO K KOHITY YOOPKM KOsKa-
Hasl CyMKa Jiefa HallOJI0BMHY 3aMOIHSIach. Yero B Heil TOJIbKO
He ObU10! HamépcTky, Mrojaku, IMoTepsiHHbIe Hallleil MOJIOmoii
MaMoOJ, HallMJIbHUKU U Opyrue >Keje3Ky TIarbl, yrOBULbI,
HUTKM, KPBIIIKM OT 6AaHOK (B TO BpeMsI BeUHbIN JeduinuT) u emjé
MHOTO pa3HbIX HY>)KHBIX Bellle.

ITocTOSIHHOI 06SI3aHHOCTHIO JIefia ObIV APOBA, OH CaM €3I
3a HUMU, paCUIUBaJ IUJI0-ABYPYUKOI, Kooi. ITosaTomy, ecinn
OCTaBajMCh HA YyMOBMIIE APOBa, el HempeMeHHO 3abupas
X Ha HOBoe MecTo. CKIaabIBa/l B IEUKY-OypsKyIKy, cTapasich
caenaTh 3TO He3aMeTHO. Ho mama, 3aMeTuB 3TOT Tpy3, BCSIKUM
pa3 HOPOBWJI BBIOPOCUTH ITOJIEHBS, TOBOPSI, UTO OJIEHSIM OymeT
TSI’KEJIO Be3TU HACTOJIbKO I'PY>KEHHbIE HAPTHI. Jleq Bceraa rmocTy-
raj rno-csoeMmy. OH He repeymsi Hallleil MamMe, KOTOpasi BbIrOBa-
puBana eMmy:

— Ilo3Hanu ke Bbl HYXXAY B ApoBax. OCTaBbTe 3TU MOJEHDSI.
Jleca BOH CKOJIBKO, 3@ BCIO KIM3Hb He UCTOIIMUIIIb.

Hen momya CKaaAbIBaj MOJE€HbS HA CBOM HAPTHI, MO, IIKY-
pPY-CUAYIIKY, & TTOCKOJBKY $1 BCerga e3auiaa C HUM, MMOA3bIBaJ
MEHSI ¥ TOBOPWJI:
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— Hy-ka, morpo06yii csaab. He XEcTKO?

MHe He coBceM ymOOHO OBLIO CUIETh Ha IIOJIEHBSIX, HO
s BCerga oTBevasna:

— Yro Te1? OUeHb gaxke MSTKO.

3aToO Ha HOBOM MeCTe, KOTZa MYKUYMHbBI U3 APYTUX YYMOB
TOJIbKO-TOJIBKO BbI€3)KaJiX MO POBa, B HAIlleM YyMe y>Ke TOIIU-
J1ach IeyYb.

BCIIOMHUTD MOXXHO eIl€é OYeHb MHOI'0O MHTepecHOro. [en
TOHKO YYBCTBOBaJ Hac, OH Kak OyATO 3Haj Hamepén B UéM
MbI OyIeM HYKIaTbCsI, KAKMX CJIOB KIEM. Mbl yUMINUCh B LIKO-
Je-MHTEepHATe pailleHTpa. B TOT rom Mbl C CecTpoii ObLIu
B IISITOM Kjacce, 6paThs Ha JIBa Kiacca crapire. Kak o0bIUHO,
B KOHIIE OKTSIOpSI HaM BbIJAJIM B MHTEpPHATe 3MMHIOK Ofe-
SKOYy: MajabTO, IIAMKM, BapeXkKy, 0aiiKOBbIe IUIATbSI-XaJTaTUKMI,
JIbDKHBIE KOCTIOMBI M BaJIeHKU. MBI C CeCTpOi1 BCTYIa/I B UHTe-
pecHbIl BO3pacT U, KOHEUHO, TaiitHO MeuTaju O KpacUBbIX HapsI-
nax. S moiro He mMorJia MPUBBIKHYTDH K PYCCKOI OO eXe: MOCTO-
SIHHO BBIOMPAJIMCh CaMM COOOJ ITyTrOBMIIbI, UTO Ha3bIBAeTCH,
C «MSICOM», Tepsijia BapeKKM, OCTaBJsyia TO TYT, TO TaM IIAMKy.
Benp mpuBbIYHASI MHe Masiuiia IpefcTaB/isia co60ii yHUBep-
CAJIbHYIO OIEXIy: TaM ObLIO «Tpu B omHOM». HO 0cob6eHHO
He yIaBaJIoCh MHE «I10-YeJIOBeYeCKM» HOCUTD 00YBb. BOT 1 B 3Ty
3umy. [IpOHOCKB BCero IMiilb MeCsi1 HOBbIe BaJIeHKM, S TaK «3Bep-
CKV» UCTOITTaJIa UX, YTO JIEBbIV BaJIEHOK ITOTYUYMJICSI HATIOJIOBUHY
BbIllle TPABOro, Ha KOTOpPOM 0OpasoBajach IMOYEMY-TO TPEX-
CJIoViHas mogoumBa. MeHs 910 youBaio. [IpMxoannoch BCSIUecKku
3aBOpayYMBaTh IPABYI0 HOTY 3a JIeBY10. Ha IIKOJIbHO JIMHEVIKe S
cTapajiach BCTaTh B 3aJHMI S, a TIPUASI B MHTEPHAT, CIIEITHO
CHMMaJIa BaJIeHKM M Opocasia uX Jajieko IoJ KpoBaTh M Haje-
Bajia Tarku. S oueHb JOArO Aymasia, Kak M36aBUTHCSI OT ITOTO
3J10CYaCTHOTO BajeHKa. Bo3HMKama gake Hexopollas MbICIb
TIOMEHSITh y KOro-HMOYyOb U3 JeBOoYeK. XOTS 3TO ObLIO HEBO3-
MOSKHO: BCe BaJIEHKM OBLIM ITOAIIMCAHBI XJOPHBIM PacTBOPOM.
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Ha Moux To)ke ObLIM BbIKKEHbI MOM K€ MHUIMAIbl. OgHaKIbI
pelmia IOTEPSTh BajeHOK. M He mpuaymasa HUYEro Jyulle,
KaK 3aKoIlaThb €ro OKOJI0 MHTepHaTa (CHera B Ty 3MMY ObLIO
OueHb MHOT0). Ho, BUMmo, Ij1oXo s ero 3apblia. B TOT ke Beuep
Hallla BOCIIUTATE/bHUIIA, YXOASI JOMOI CO CMEeHbI, OOHApYXua
MOI0 «I1oTepro». M3manm oHa NpuHSIa TOpYallnii U3-T10[, CHera
BaJIEHOK 3a IleHKa. KoHeuHo ke, M0 HaAMCKU y3Halau, KOMy OH
IIPUHAIJIEKUT.

Cectpa KOng mpepJjiarajiia moteprieTb OO0 3UMMHUX KaHUKYII,
KOI[a 3a HaMu IIpueleT Iana U NPUBE3ET 3MMHIOK OIEeXKIy.
Ho meHs1 3TO He ycrmokamuBasio. Sl gymasia: O4eHb CKOPO yIoapsiT
MOPO3bI 1 y3Ke B CTOJIOBYIO HEBO3MOXKHO OyZieT 6eraTh B Tallkax.
CTpaHHO, UTO HMKTO M3 MHTEPHATCKMUX He oOpallaj BHMMaHUS
Ha MO} YpOIJIMBBI/ BaJl€eHOK M NPAa3HUJIOK II0 3TOMY ITOBOIY
He OBIIO.

OpHakabl BeuyepoM, MOC/Ie YKMHA, KOrga Mbl BCe CUAETN
B UTPOBOJ KOMHAaTe M CMOTpenu auaduibMbl, BAPYT BOILIa
BOCHUTATEIbHUIIA U Bejiejia HaM C CeCTPOil BBIIMTU B KOPUAOP.
Hudyero He moHMMasi, HO IOYEMY-TO B3SIB IPYT APYTa 3a PYKU, Mbl
BBILIJIM U3 UTPOBOI. U — 0, uyno! B KOHIIe AJIMHHOTO MHTEePHAT-
CKOTO Kopuaopa cTosut Hail faen. OH ObII B MaIniie, BBIXOIHBIX
6oKapsx, a B pyKax Jiepykas CTapeHbKMi proKk3avok. To, 4To piok-
3a4YO0K He ITyCT, MbI 3aMeTWIN U3aain. [legyiika 0OHsIT Hac 00enx
Y TIOBEJI B BOCIIUTATEIbCKYI0. MBI 3HaJ/IM, YTO Ceifyac OH JOCTa-
HeT yroujeHus, IpuBe3€HHbIe U3 TYHAPbI U IPUMETCSI KOPMUTh
Hac: Tak ObIBAJIO B KaXKIblii ero mpuesn. Ho BMecTo yromeHust
Ilell CTa/l BBITACKMBATh U3 PIOK3aKa UTO-TO YépHoe. MulI ¢ FOmnen
HaIMpSKEHHO CJIeOUIIN 3a KaKIbIM IBUKEHMEM ero pykK. A Koraa
3TO YEPHOE HAIIOJOBMHY CTAJIO BUIHO, 51 BAPYT YCIbIIIANA CTYK
CcOOCTBEHHOTO Cep/IIa, KOTOPOMY, KaK MHE IT0Ka3aJIoCh, CTAJIO HE
XBaTaTb MeCTa B TPy[u, S SBCTBEHHO IIOYYBCTBOBAja, YTO OHO
celyac BbICKOUMT. [ToTOMY UTO 13 pIOK3aKa BbINa/IV BaJI€HKU.
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— Kak TbI y3Ha/? — BBIJOXHYIIA S1.

Yro 310 ObLIM 3a BasieHku! HoBeHbKMeE, aKKypaTHbIe, C Ha-
KJIEeHHOVi GecTsIeii YépHO KaJIoUIKoiA. 5 TyT ke mpumMepuia
nx. OHM OKa3anauchb MHe BIIODY.

— MarTp cimmaa BaM HOBbIe OOKapu, — ckasan gen. — Ilpue-
JleTe Ha KaHUKYJIbI, CTaHEeTe HOCUTb.

— §I 6ymy xoouTh B BaJeHKax, Aaske KOrma IoeaemM B UyM, —
rOpAo 3asiBuJIa 5.

Jen emé HEMHOTrO ITOOBUI C HAMM U YIIIE, B HOUb OH COOM-
paJicsl BblexaTh Ha oJieHsIX B CUIOPOBCK, a IIOTOM JOMOM, B TYH-
npy. IOne, Kak crapiieit, OH OCTaBUI BCE CbelOOHOe U BeJies
BbIJIaBaTh IOHEMHOTY HaM C OpaThsIMU: YTPOM — MSICO, a Beve-
POM — CJIafOCTH.

S mpuilyia B CBOKO KOMHATYy, KOT[a JeBOYKM YyKe pacIipaB-
JISIIM KPOBATU, TOTOBSICh KO CHY. B HOBBIX BajieHKax, C Tarloy-
KaMM I10[, MbIIIKOI, SI TOPA0 MPOIIeCTBOBa/a K CBOE KPOBAaTH.
CHSIB BaJIeHKM, MMHYT AeCATh AymMasa: Kyaa ke UX MOCTaBUTb?
CraBuThb Ha OaTapero MOKa3aJI0Ch HEHY;KHBIM — OHU Beb CyXMe.
IToxg kpoBath? O, HET! ATO O6BLIO ObI KOLUIYHCTBEHHO, BEAb TaM,
B YUY, BaJISZIUCh MOM CTapble YPOLJIMBbIe BajleHKN. S mocTaBuia
MX Ha TYMOOUKY, IIpeABapUTeIbHO ITPOTEPEB ITOBEPXHOCTh TYM-
60uYKM BIaKHON Tpsimoukoil. CoceqKky Mo KOMHATe M3yMJIEHHO
ISUIWIM T71a3a Ha MO€ COKpoBuile. M BOpyr camas 340poBast
IeBOYKaA B Hallleii KOMHATe, rpo3a U 00uauMIia BCeX MHTepHAT-
CKMX, TOACKOUMIa K MOei TymOouke M, CXBaTMB MOM JOparo-
LIeHHbIe BaJIEHKM, CTaJIa HATSITUBATh MX HA CBOU TOJICTbIe HOI'U.
Ona He cMOIJIa X HaJeTh Jake HAIlOJIOBUHY, S JKe, 00JIerYEHHO
B3 0XHYB, IIPeIJIOKNuIa eBoYkKaM rmoMeputb. CoceIku Mo oue-
penyt Mepwin, pacCMaTPUBAJIM MOU BaJIEHKU, ITIaAWIM PyKaMU
6ecTsIy0 KajomKy. Ho HM OgHOM M3 HUX OHM HEe ITOJOIILIN.
BajieHKkyM BIIOpY ObLIM TOJIBKO MHE.

HaszaBTpa ObL1 ITOHEAEIbHMK. A BCI0O HOYb II€pen 3STUM
IHEM $I TIJIOXO CITajia, MPOChINasach HECKOJIIBKO pa3 M BCE BpeMs
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TpefiCcTaB/syia Kak Moiay (HeT, mobery!) B IIKOJY B HOBBIX
BaJieHKax. Ha yTpeHHel JiMHeliKe s BCTajla PSIIOM C CeCTpoOit
B IIepBLIN psiZi. BbiCTaBUB BIiepén MpaBylo HOTY, S BIIOAyXa CJIy-
majia AMPEeKTopa, BBICTYIABIIMX yuuTenei. OmycTMB IJ1a3a
BHU3, s JIIOOOBAIaCh CBOMMM BaJieHKaMM. B 3TOT meHb S TsIHY/Ia
PYKY Ha BCeX YpOKax, U Oaxke, eI YUYUTeNIb IIPOCUJI OTBeYaTh
C MecCTa, S, C TOpAO0 IOOHSITON TOJIOBOM, BCE paBHO BbIXOAMJIa
K mocke. [IpMHeEcIa B MHTEpPHAT 32 3TOT YYEOHBIN eHb TOJIBKO
OOHM OT/IMYHbIe OlleHKU. CChIIAsiCh HAa XOJIOAHbIN I10JI, 51 He CIie-
II1J1a TIepeobyBaThCS B TAITOUKMA.

Ceituac, y>ke CTaB B3pOCJION, MOHSJIA: Ael, 3HaJl KaK «aKKy-
paTHO» S YMeI0 HOCUTb HENPUBBIYHYIO MHEe OAexnay. B Kax-
IbIVi CBOJ MpUe3[ OH AOCTaBajl U3 3aBETHOTO PIOK3ayKa HUTKMU,
WUTOJIKM, TOPY Pa3sHbIX MYTOBUIL U MPUHUMAICS YMHUTHh HAIIU
Bemy. OH OB OYeHb 3a00T/IMB, MO1 fe]I.

A B mocsiemHMIA pa3 Mbl BUOEINCh C AeOYIIKONM, KOToa CoaB
BCTYIIUTE/NIbHbIE 3K3aMeHbl, Mpuexaan C CecTpoil B IOCENOK,
yTOOBI MECSI] TepemoXHyTh mnepen y4uéooit. HOmst mocrtymmia
B XabapoBCKMIT MeAUHCTUTYT, 51 — B JIeHuHrpaa. Moit Myapblii,
6e3rpaMOTHbI [lel, y3HaB, YTO MHE MPEeNCTOUT YUNUTHCS LIeTbIX
IISITh JIET, PACCTPOUJICS M KAK-TO MO-AeTCKM HAaUBHO CITPOCUJI:

— A 3aaBaroma 6ymary (Tak OH Ha3bIBajl yYeHNe) OCUJINIID?
A TO Befip ST JIET — 3TO OYE€Hb MHOTO. [Iniliy Tam JeHb U HOYb.
Crapaiics.

YTob6 He paccTpauBaTh ero, s OTBeTuIa:

— Sl mommpo6yto. OueHsb Oymy crapaTbcsi. MOKeET, ITOTYUNTCS.

910 6bUIA HAIllA ITOC/IEAHSST BCTpeYa.



Pyak, Margarita Otkalevna

Nenets language

FUR BOOTS

When many people remember their childhood, they talk
about grandma’s pies, jam and other delicious things. For them,
grandma is the main person in their childhood, who protected
them, a “dress” which you could always cry in. I only remember
one grandma, on my mother’s side. But we were not close, she
lived in the family of her elder son, my uncle, as is the custom
among the Nenets.

But I did have a GRANDPA. From our enormous family (and
I was one of eight children), he singled me out. From earliest
childhood, I can remember being with my grandfather. I was
always in his half of the tent, not involved in the arguments,
noisy games and bickering among my brothers and sisters. My
grandpa and I had a separate table and our own dishes.

Now, looking back at the past with adult eyes, I find that many
of my grandpa’s actions were wise and correct, if not all of them.
And I realize how great my loss is. When he retired, grandpa
continued to live with us in the tundra, helped our father in his
work and looked after us. He did this last task with particular zeal,
devoting almost all of his time to us. When we moved to a new
place, and put items in the sleds, and mama took down the tent,
grandpa gathered us children together, and we began to tidy up
our new home together. The boys dug pits on grandpa’s orders,
and we girls put various jars and cans in them and covered them
up. We burnt dry rubbish. Then Grandpa gave us a goose wing,

248



and with my sister Yulia, as the oldest girls, we swept the area
where our tent had stood. Grandpa was illiterate, but sometimes
he liked to amaze us with his knowledge of Russian, and so he
advised us in Russian:

“You need to sweep it so it’s completely bald”.

We tried with all our might, and asked grandpa from time to
time:

“Is that bald?”

The attention he gave us irritated our young father, who
would grumble when he was tired of running after the reindeer:

“When is that old man going to get sick of it all?”

But we children were surprised that when we had finished
tidying up, grandpa’s leather bag was half full. The things that
were in it! Thimbles, needles lost by our young mama, files
and other metal objects from Dad, buttons, threads, lids of jars
(which were in constant shortage at that time) and lots of other
necessary things.

Grandpa was always responsible for the logs, and he went to
fetch them, sawed and chopped them. If there were any logs left
in the tent, grandpa took them to the new camp. He put them
in the stove, trying to do so without anyone noticing. But when
Dad noticed, he always threw away the logs, saying that it would
be hard for the reindeer to pull such overloaded carts. Grandpa
always did what he wanted. He didn’t contradict our mother
when she told him off:

“I know you used to be short of logs. Leave this wood here.
There’s so much forest here, you won’t burn it all in a lifetime.”

Grandpa silently put the logs in his carts, under the hides we
sat on, and as I always travelled with him, he called me over and
said:

“Well then, try and sit down here. Is it too hard?”

I didn’t find it very comfortable to sit on the logs, but I always
replied:
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“Of course not! It’s actually very soft.”

But in the new place, while the men from other tents were
only just going to fetch logs, in our tent the stove was already
burning.

I can remember a lot of other very interesting things. My
grandpa had a very subtle sense of what we were like, and he
could know in advance what we would need and what words we
expected to hear. We went to a boarding school in the regional
center. That year, my sister and I were in the fifth grade, and
our brothers were in the seventh. As usual, at the end of October
we were given winter clothes at the board school: coats, hats,
mittens, dressing gowns, skiing costumes and fur boots. My
sister and I were entering an interesting age, and of course we
secretly dreamed of beautiful clothes. It took me a long time
to get used to Russian clothing: the buttons constantly fell off,
taking bits of fabric with them, and I lost my mittens and hats.
The parker I was used to was a universal form of clothing: it had
“three-in-one”. But I was particularly bad at wearing shoes. That
was how it was all winter. After wearing new fur boots for just
a month, I wore them out so badly that the left one was twice
as high as the right one, on which a triple-layered sole had
somehow formed. This really annoyed me. I had to constantly
put my right foot on my left. At school roll call I tried to stand at
the back, and when I came to school, I took off my boots as fast
as I could and threw them under the bed, and put on my slippers.
For a long time, I thought about how to get rid of this terrible fur
boot. I even had the wicked thought of taking one from another
girl. Although this was impossible: all the boots had the names
marked on them with chlorine solution. Mine even had my initials
burned into them. Then I decided to lose my boot. I didn’t think
of anything better than to bury it near the school (there was
a lot of snow that winter). But I must have buried it badly. On
that evening, our teacher, coming home from her shift, noticed
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my “loss”. From a distance, she mistook the boot sticking out
of the snow for a puppy. Of course, from the name on it she could
tell who it belonged to.

My sister Yulia said I should wait until the winter holidays,
when Dad would come and bring us winter clothes. But this
didn’t reassure me. I thought that soon the frosts would come
and I wouldn’t be able to go to the canteen in slippers. It was
strange that no one at the boarding school noticed my deformed
boot and didn’t tease me about it.

One evening, after supper, when we were sitting in the games
room and watching film slides, our teacher suddenly came in and
told my sister and me to come out into the corridor. Not knowing
what was going on, but taking each other by the hand, we went out
of the games room. It was a miracle! Our Grandpa was standing
at the end of the long school corridor. He was wearing a parker
and hunting boots, and holding an old backpack. We could see
that the backpack had something in it. Grandpa hugged us both
and took us to the teacher’s room. We knew that he would give us
food that he had brought from the tundra: that happened every
time he visited. But instead of food, he took something black out
of the bag. Yulia and I carefully watched every moment of his
hands. When I could see what the black thing was, I could hear
my heart beating, and it felt as if it didn’t have enough room in
my chest, and was about to burst out. The backpack contained
fur boots!

“How did you know?” I sighed.

What fur boots they were! New, with a shiny lining. I put
them on. They fit me perfectly.

“Your mother sewed you some new boots,” Grandpa said.
“When you come back for the holidays, you can wear them.”

“I’ll even wear the boots in the tent,” I announced proudly.

Our grandpa stayed with us a little while and then left, as
he wanted to go to Sidorovsk by reindeer, and then back home
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to the tundra. He left Yulia all the food, as she was the oldest,
and told us to give a little of it to me and my brothers: meat in
the morning and sweets at night.

I went into my room, when the girls were already preparing to
go to sleep. In my new fur boots, with my slippers under my arm,
I proudly walked to my bed. I took off my fur boots, and thought
for ten minutes or so: where should I put them? I didn’t need
to put them by the heater, as they were dry. What about under
the bed? No! That would be wrong, because my old ugly fur boots
were lying there in the corner. I put them on the bedside table,
wiping the surface of the table with a damp cloth. The other girls
stared in wonder at my treasure. And suddenly the biggest girl
in our room, the terror of all the other girls, rushed to the table,
grabbed my precious boots, and tried to put them on her fat feet.
She couldn’t even put them on halfway, and I sighed in relief,
offering the other girls to try them on. They did so in turns,
looking at the boots and stroking the shiny lining. But they didn’t
fit any of them. They were only right for me.

The next day was Monday. I slept badly all night, woke up
several times and kept imagining how I would walk (no, run!) to
school in the new boots. At the morning roll call, I stood next
to my sister for the first time. I put my right foot forward, and
barely listened to the headmistress and the teachers. Looking
down, I admired my boots. On that day I raised my hand, and
even if the teacher asked me to answer at my desk, with a proudly
raised head, I still walked up to the blackboard. All my marks
were perfect that day. Saying that the floor was cold, I was in no
hurry to get into my slippers.

Now that I’'m an adult, I realized that my Grandpa knew
how “carefully” I treated unfamiliar clothing. Every time he
visited, he took threads, needles and a pile of buttons out of his
backpack and began to mend our things. He was very caring, my
Grandpa.

252



The last time I saw Grandpa was when I had finished my
entrance exams, and I went to the village with my sister to rest
for a month before our studies began. Yulia had enrolled at an
institute in Khabarovsk, while I was going to Leningrad. My wise,
illiterate grandpa, learning that I was going to study for five
years, got upset, and asked in a childish, naive way:

“Can’t you learn paper (this is what he called knowledge) in
two years? Five years is a long time. Write day and night. Please
try”.

So as not to upset him, I replied:

“I'll try. I really will. Maybe I’ll manage.”

That was our last meeting.



Poeanuna EszeHus MHHOKeHMbe8HA

JlonzaHckuti a3vIK

hAJINUAII

«bapap kam Oapa TypaH, Kuhu 00K O0l0pOYT YIAITUH
WI3p», — OHHYK OM3H hypyitoyra I. JlepskaBuH 6apap Kom
tyhyHaH. BapObIThiH ga wmhuH, eiirep Kaanamiap 6apObIT
Krhmisp. OHTYYH ObUIBIPIBI 6C KOPIAYK, OUTYTTIH hyTapOIKKIMH.

Mwun karcanum, HoBopsiOHali MyyHKahbITTapblH Tyhy-
HaH. Teibthbruua TOryc hyyc asra yoH MKKWIIK AbbUL Monb
bIit, hakasibibl — Kymaap biifa. Tbla OTTOPO GOCKYOJ 1a 6OCKYOIA,
Kuhy KaparblH yepnawidp. hamaamap hucraps — 6apbita oT
9p3. D63 KbIThIIbITAp GAJMBIKUBITTAP Ypaha mbpMansps Typaiap.
ApagacTapbirap KapaAuMI33KTIP blitaa/lyiaH, KYHH3 KaTa Typas-
nap. JIpakrarTap 6aibiK bipaacTaHa OJI0POJUIOP, KY6sl KbIThLIbI-
rap, bITTap ac KehyTTamisp, orosop — UCTIK.

AiiblTbIBI hbIHHBAMaKKa, MYYHKa KOMWUTIp, IbUIAaH TYO-
napeiH 6aTbthaH, Kymaap blifa OYT3H, MyyHKahsITTap yiaakaH
hanuun ausk 6apap KamMHIp3 uyrahaara.

MuH UTH KO3MEI YOH MKKM JbbULIAAIbIH, Yitbaaua 6a-
TBIM YOH JIbbl/ITIaakK, huH fa yJakaMMbIT. BanTeiObIT TaHs TyepT
IbblIIaaK. bIITbiH 6yosaH HbbIPAMCBIK, Myouyy Oarait. IHbaM
aarta Haacra, aram aata UHMKMAH.

«Y6aa, hamuunka kehebyT, 6319MHIHUE», — MUH T33T303p
ousTs 6puragup Ucnumps. Buhuru, oromop, 63pT yeopasuunouT
keheprteH. T335T5M, MMH AM3K KOpeH OapaH auup: «3H, [Ib30-
rMoH, Kaan [Imakiaa 363rap, yaakaygyblH, TYTYH Oapchlagblit
6mhurmuam reiTTa, 6Mhuru prpaak, hanummka 6apadsIT, Thlaylaak
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6arait 6yonmaauubl». OHHO, MMH T33T30UTTIH KOPryTaMMBbIH,
tahaapa TakcaH bIThIBI TYpHAAIIbIHA, Opuragup Vcrnmups aahap.
«Toro, BITBIBITBIH?» — bIVibITAp. OHHO MMH: «Y06aa, MMH T33T30MH
TBITTA KOIICIT, «303r3p Kaaj», aump». OHHo rmHM hagapaa: «Toro
KaaJblarelit, 6apcelag 6MhUrMHM THITTA, KOMOJIOhYOKKYH — 633-
033, T93TITUH I'bITTA KIIICITUOM». IHbOM OHY MCT3H YOPOYT MUH
6apcapobiTTaH. T93TaM, MUH IMIK AbOhyH Oarait KepeH 6apaH
ouaTa: «JIb3, 6apbIC, KOIIIOMIITYH AV9H KOpeep, 3pa!».

Kac ma xyHy KoMyHa haTaaObImbIT 6apap TaHaCITbITHIH.
hyyp6s 6shucTsk wuiogbra KaMHBIBIOBIT. ATaapap Kuhuiap,
OTOJIOP, KBITBUIBI TOJOPY — OJ wuhursp OMhurMHM TrbHITTA
6apcap biTTap. Oromop srTaahamiap, sITTap Ypa/wisp, kKuhuasp
KYJICOp-KIMcaT3p haganapa yyTTaH [3ii3p, MOb3HK3 KYH
6yonaH, 63¢3/193 fga 63c37193.

Bpuragupgap wuspsionnsp: «TypraHHuk! KamMHaaTbIOBIT,
KaMHaaTbhIOBIT, yojaTTap, Oaphly, JIyogKaJapbl yyra KUMJUII-
pugl»

Tus6MPUHHIIK HEBOTHUKTAPHI KbITBUITAH YTTYIIP. T93ToM,
6mhuruay hyrsH HeBOOHMKA OJOPHOP — MHbIOUTUH, MUHMU-
rvH, TausgHbpl. BuhuruHM reiTTa BMsnka sSAbUMIIMM, KbIbIC
OTOJIOK, OHTyTa Hbyy4uara Tajbl hbipaiigaak. OroTyH r'MHU —
«JItopka, JItogka», — IM3H aaTThIP.

Vitbaaua T9ITITUH I'bITTA aThIH JyOAKara ogopaynap. bapsi-
OBIT O3I5KTIHOOUT, 363r> ajTaH KoIleiiKajapbl OaparaMMBbIT,
OUNONT: «D63KIIHUM! DTIHHITUK TOHHYOKKI !».

MuH Kapalmap aHbIra [a TaJbl KOCTep OMhuUryu KbIThUITAH
KaMHBIBIPOBIT — KbITbUITA aTaapa KanouT kKuhmiasp, 6mhmaka
WINWISPUHOH Jaaibbuiapa.

263 oproTryrap ynaakaH pbi63aBon katepa «bopuc Illecrak»
KehyTsH Typap. On karepra TaharacTapObITBIH TUIIIIIP.
Bpuraganap JyogkangapblH KaTep KOHHUTTOH Y/lakKaH Obla-
JapblHAH KOJIOOOH, KbITAQHAKTBHIK 0aaiiObITTap, JIOZKAjIap
03113-03719 OPOKKO KbIpOAHBIMbIAKTAaPbIH.
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buhuru, katep Tpromyrap KUMpsH oa0pobyT: KoTyy, Apabib
nbakTapa, buanka spbumMm JllogKaTbIH TbITTa, KbIbIKKAJiA,
BaitbickaaH pgpaktapa. OromoproH Owhurs 3ps. Ksibikkaiia
YTYC YOJI OTOJIOOK, OHTY/Iapa 303/13purap KaajaobeITTapa.

VTyitap, TagHap TagacTapObIThIH 03/OUTMH TbITTA Kaasaa-
OBIMIIBIT. IHBOM JIbaKTaTTapbl TITTA KMhMUISPra 010pop, hbiH-
HbaHap TILI3K ogopayap, heipeiblObIT bipaak. Tahaapa munrac
KYH 9T3, monryHa hyok. BapsiobiT, Tahaapa maamnybara nhaour.
Ayap kuhunsp, KanutaH pyokaTeirap osopoyiop. KanuraMmaIT
63pT yuyraii 6araii, Jlebdnep nsaas Carra HeMelTapTaH KaaJIObIT
kuhu. Penipeccusira, hapun harsina Kanout Kuhmisp: HemeLTap,
KaJIMBIKTAp, JIMTOBEILITAP, JIAThIIITAD UTM KIMHIPI, KaalbIbl-
napa 6yTaH, hupaspurap TeHHYOYTTIP3. AHap HeMenTap Kaaj-
onITTapa, Hockyo pbi63aBompirap yasa336uTTapa. Hsaas Carna
Jlebduep kanuTaaHHbIbI hbIIABBIOBITA 6P Oarait, KoityTaaH 3p3
6apma, SHU.

965 K3H93H, hanuunka KumpsH, TahaapaObIT THIAIBIPOBIT.
KaTep K9HHUTTIH JyoAkanap 03713-63i13 KbIpOaHa/JIapbITTaH,
yojaTTap Jyodkanaapra ojJopoH Katum mhamasp. Byycrap 6mak
ycra heuigbasiap, agapaapa yiakaH o6araiimap.

Knhu 6GapsiTa TOHOHHOP TpOMHA KUMUPOUTTIP3. Kuhu
ThIBIHAH, MUMrac 6araii. Tyycrak 6ambIk MMIUT hbiTa 3p3 Kaas-
OBIT.

Wty 4yaaifHbbIKTApbl KbIbIHHbapa-KbIbIHHbApa, yaail mha-
6uT. OpOKKO KMUM yTyiiap, yTyiap, yoaaTTap KaapThl OOHHbYYII-
nap. MMH KMHUT9HBI aarblHAObIH. JII0[Ka, MHBITUH aTTbIThI-
rap OJIOpOH, KyyKJIaTblHAaH OHHBYY-bULTIaHa Mhap. Baiiars ma
KyyKjara Tajbl, KYeK KapaKTaak, reuibarap, KajaTay Oarait
epyy ackaaHHaak. Koityr Vit6aaH, rmHMHM blahakTaH, 013K
nuors: «Kyykiia kapara».

Tehe komm 6apOBIIIBIT AbYPY, YyM MhuUT3p UCTI6UH:
«Typy-yyg, Typy-yg! Kommbur». KepbyTyM, KaaTepObIT TUKCK-
OMUT, KbITBUITAH bIpaak Oarait. hamum, mpic I'onbruHo. KanHa
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Kepyeq, yJlakaH Oajiran yyTa ThlaaTaH Kebyenmy Typap. Keipa
hbIbIpIap, KbITBUIBITAP KOCTOJIIOP.

Bpuraganap siyogkanapsiH hyepyHIasp Thiaa nhurap.

AHBI 61iIe6TOKKe, YPYKKY MyyHKahbIT Kuhuasp KopcyH
ma STUIIP3, 36uT. Thian JyonKasapObIThIH aMaTbhIK hakceiitap.
Kajimak 3p3 rbIHAHHAp: AbAaKTATTapbl, OMhUrMHuM (OroyIopy),
MOTYOP/aaK JyoAgKara TM3iioH 6apaaH, KbIThIJITa TUAIVONT.

Kuhu omok omopbyT oHKoTo Aa hyok, ObUIBIPTHI JIEIHUK
OHHYTa, KyMarblHaH Oypy/uryoyT. I3 UYHKYK ma hump 36wurT,
KaiilaK ThIHbIATbIN. Buthury 6y hupra bl KypagblH OJTOPYOKITYT
MYYHKaJTbIbl.

Wuusias3K  hbITBIBITTAH, aTaKkTapObIT apadybikaaH KaM-
HbIBULIAp. Buanka spbumitum mouup: «Ib30TMsH, 6ap Oronopy
TBITTA KbITHUI YCTYH, MacTa KoMyityyg!». Yitbaan, Jlronka, MuH —
KBITBI YCTYH MacTapbl KOMyiayoyT, 6uup hyypt ogopmyoOyT.
KbITb1 YCTYH MhaMMUH, KepeOyH, yiakaH 6arait enbyTt kuhu
kupusha heitap. Hbyyuyuanbibl hypykraak: «Chnu CIIOKOJHO,
ChIHOK». Tagapa 6MI3p, KAHTAH YCTaH K10UTIii. KyrTaHaMMBIH,
orosiopro nuubuH: «bapeiarbiyg, 6yTTYOYT!» Mac hykTaHn 6apaH
Khuasp ausk KaaMThIOBIT. Thian Mhurap, kuhuasp namaaTka-
NapobIThIH TyTTYNAp. OhoK OTTYHHY/Map, MuKurac 6arait 6yosia.

On TYyH aifbIblIbIbl, ajaapblilaMMbIH, VyTyiOGaThIM.
hoyyoTToH Mac KOMyHa OJ KbIThbUIra Oapbatarbim. KoityT
KMpushu yonatrap yyra 6apanibiTTapa.

Tepayc KyMMYTYrap oro KMhmasp MKKM JyoaKaHHaH haap-
ObIT KaacTaHa 6apobiTTapa — ['ycuxa quak. Yc KyH 6yosnaH 6apaaH,
MIYM Kaac aranouTTaps. IlamaaTkanap aaibl Kaahbl KyecTyyi-
nm9p. On Kaac MUMHHBUTShMH hbiTaa, aHbITa Ja Taabl ©iAYyOyH.
O4yoro yiiara jaBpoBait JUCTbl OHTOH KAaIlMbIT JYYTY MUHH3
yypasiap. OHTOH OpAyK TYOK 6aapbiii!

TonbruHara, yy KOJIMUTUTIP MYYHKaIbIBIOBIT. MUH 3MM3
MyyHKara yasmmmbuH, MyyHgKa KuisashuH komyityyhyT Oyo-
JIAMMBIH KMMp36vH. OHTOH Yy TapAbIbIThITap 6a/MbIKTAPOBITHIH

257



TYYCTYYyOyT y/lakaH yaaHHapra. D63K39HMM yliakaH 6araii Myk-
CYHHapa, OMYJIb YOp3 MyygKara Kaiaa1ap. On mhurap sguH Kbipa
onyy OasbpIKTap TyO0sha/uIap: KamTarail 6aabIlK — HbYYU4YaIbIbl
«KaMbaJjia» OHTOH «MOPCKOJi €5k» IVoH aaTTaakrap. On kambaa-
Japbl MMH KyypaaH 6apaaH, KOIyT 037190MH I'bITTa MHTEPHATKA
3r3JIGUTUM, OTOJIOPTO bIAJUIATIIIBITHIM.

ABIYCT K9JI3H, KYHHIpOMT KMshs aaitbl Kapayapasiap.
MHbsM 6anbik hblaTbiHaaH 31M3IK3 0Hopop, huH ma heipabik,
KapayaHbl 6aTbiaii.

Buup KyH Ka/lyJaaMMBbIT ajiibaHaH: ThlaJl Aa Thlajl, haMbIbIp
na hambibip. AaH TymMaH, TYOK Ia KectyosT. Kasutan yyra 6apbita
TYCOYKK3 Tajbl. Kac ma xyny hamsbisipmaara. Bajiran monryHa
KbITBUIOBITHITApP Y/IaKaH OaraiiIplk KbIpOaHap ma KbIpbaHap.
[TajaaTKasap MCTIP3 KaM WIMIOUTTIP, TICTI Typayiap. bpu-
ragMpaap KOMy/UIaHHap, ynakaH hy6s Oyosa; Jiyomkaaapbl
6apbITbIH KOMYJiaH, apbibl KOMHBYYTYH OMIK WIMAKKI. Kam-
Haapbl TBIMMBITTapbIrap, yJlakaH IOJTYHTaH Jiyonakajaap Obla-
jJapa ObicTaH, [Ibormoo yb6aitbiM yeryynayp: «Kaiia, yosnartrtap,
JTyonKanaposIT Oblasiapa ObthbIHHA, BINBITBIHHBIOBI-BIT!». Kithu
hagara ma nhuanm6sT, monrynran. OHHO 6puramup Mcrmmps
ThlaJ MhUrap yerynyyp: «YonaTrap, MOKKYiTyMaY, Thial ahbIH-
HarblHA KOPAYY OaphIaIIIbIT 93T, yyra KUMPOH 6/160PY IbIHATHIT
myo?» On nhuH Kan6bIT TyonKasapbl hohoH Thia IM3K TapThLIaAP,
IOJITYH YyTa TUII09T KOPIYK.

TonbruHo — 63719T3 ynakaH apbibl. Onopop hupobut Terypyuuy
yy; KaHHa 6apaH, KaHHAa K3J19H, haTaHbIaIITbITHI.

MuH, Vitbaan, busnka sgbuniium, Apabisl gbakTapa — Kotyy
KypaaHak hup KepmeHe 6apObINbIT, Thia OMIK. Kaitamapa,
Y3KYIIKIIPI, TYOK Aa hyok. Kypaanak hupu 6ynbakka, ToTTepy
TOHHYOYITITYT.

Kac pma kyHy hambeibipmaak Thlan acTtbibaTta. buhuru
MajlaaTkabbIT KypaaHak hwupra Typap, OHHO ©Oapbuiapa
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MyHHBYCTYOyTTapa. TyyHy 6blha manmaaTkasapblH, TagacTapblH
KapaHaH 3p3 ObICIIBITTApA, yTyiibaKkKa.

Kum ma mpuars omopop kmhu hyok: 6appurapa TyycTaak
6a/bITbl Kapaiajiap, youaTTtap MyyHKajaapblH, JyOaKaJlapbIH
abpIpakThibuuiap. KushsHHS aTakTapeirap apbiuubl yiigapaH
6apaaH, TagacTbibiH yTyhamnap. Kuhuisp hyraapan, hayarta
hyoxk onoposop.

AJITBIC KYMMYTYT3p O5ieKcyeit oroHHbOp — 3ham, hapcuap-
maagybl ajaTa dYaacka, yeps-yeps KkeTeH Kuupad: «Kaiiaa,
yonaTrTap, yyOyT TapIbIT, TYpyH, TypyH!». MyHHa oro Kuhuisp
KBITBII YCTYYH YOp3-yep3: «Ypa-a-ypa-a, Thlas ahbIHHA, ThiaJ
ahbrHHa!» — QUU-IUK, YOryayyuisp.

VnakaH ThlaJ aCThIOBITBIH KOHHUTTIH, UKKM-YC KYHY Obiha,
KMhWwIsp KbITbUT YCTYH MOTYyOpIaak JIyoIKaHHAH Kepayy Oap-
o6piTTapa hynmyTt jgyonkanapbiH. HeBogHMKTap blapakaH Oyo-
JIaHHap, aJgbaMMaTaKTap, UKKM Oymaapka 3p3 aagbaMMbITTap.
HomuanasTTosH opayK abbIpakTaHapra, KyypaaHapra 6apObiTa,
o nhuH MyyHKajaad oyrnmynmyT. Ty K9MED Hbyy4yda acIIbIT
6apammbIT, Kuhuasp haakapa hyok uaaiibl mhamnsp. MHbIM
arplifaak OypayryHaH, 6asbIK hblaTbiHaH KaTapb6anapbl 6yha-
pap. TaaTam, Onekcyeit shaMm, Viibaaua Kyesansp AMIK GapaH-
Hap, Kyc bITblaiaHasIap. Kac sps kyhy aran6uTTaps, oHy MHbIM
KYOCTI9H, MUH UCIIUATIIINT.

TaHs 6a/1ThIM, MHBITUTTIH haakap Kepayyp, UHbIT3 KaHTaH
bUIbIal. [MHM BITBIBIPBIH VICT3H, ON6eKcyeil shaM, us3/1Kk33 6aTTa-
TbIH KeJiepep: «TaHs, Kep 6y 6aap haakap, butblay ayo?» TaHs,
shaTuH KepeH, nuup: «3haa, hyok, hyok, pubanibia». houuor-
TOOH, 5h3T3 6aapsirap, haakapsl KepaeeoeT.

KyH aaiibl yomaTtap, hamummn amsk pbib3aBOf KaTepbiH
KOPY/I33H, GMHOKJIBIIPU VIIMUISPUTTIH TYhspOITTI.

On harbiHa Tyok paimitata kanmait. Yaait nha onopmokiry-
TyHa, Tahaapa Hbyma hagata nhunnap: «Kepysy, kepys, yaakaH
MOPCKYOI1 rmapoxoaTrap 6ypyonapa kehyHH3!» OHHO Opuragup
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Wcnmups guats: «Kaitaa, yonaTrap, KOMYHYH, acTa KepaeHe
6apBIAIIIBIT, TYYCTAaaK OaMbITbl 637I9MHI9H». Buup MoTyopyHaH
6apobsiTTapa. Khu 6apsita katshuurs 6yonbyTrrap, 6MHOKIb —
UIUMUTTIH uanura. On kepeOyT, 6uhuru mMoTyopmaak JIyomka-
OBITHIH TBITTA MOPSIKTAp Y/IaKaH jJyonkanapa nhamiap. Tukcan-
JI3pUH KehyTaH, Kuhu 6apbiTa KbiThlIra Typasmiap. On TMHUISP
3701 Hbyy4y4a ahbIH 3r310MTTIp 03¥3/I9pVH JIyoAKaIapbIrap.

On actaHaMMbIT abbipamMMbIIIIbIT. Kuhu 6GapbiTa TOTOH-
ahaaH H3IMA/I3 aaCMbIThIH OMMIOIKKI KaaJIObITTapa.

ABTIYCT BIVIOBIT OYTOPUH TbITTA, PbIO3aBOM KaTepa («Bopuc
[llectak») KamM9H, uT hupTtsH PpiMHAai ausk TeHHEOYT. Kuhu
6appiTa KBITHIIBI ~ AACIBIMIIBITEIH KOHHY  O3JI9KTIHIJIIIP:
«D63K33HUM! DTIHHITUK TUINIKKI !»

Mwun Tahaapa nhs6uH, ['obrMHO bIpaaTaH Ja bipaaTaH nha-
puH KepebyH. Yaalikanap 6uhuruam ataapamiap, KSHHUOUTTIH
TajaadH KeTeH uhamap. Koityt l'onbruHara Kum ma 6apbarara,
UTH O6asibIKTaak hump KaanobITa.

Ipputap aahanHap, eii6ep KaajaObBIT UTU AHOJJIOOK OrO
9PAIHIIKM KOIMUM, o1 6aap Kuhyu 6apsita hypsnmnsp KaanobIT-
tapa. ['apuac kuhuaspum: MHBIM, aram, Busnka sabUNIANM,
Jlionka onyra Tansi, YitbaaH OanTbuiapbiM — ©11066p TYTYY/IaH
KaaJibly!



Poeanuna EszeHus MHHOKeHMbe8HA

JlonzaHckuti a3vIK

3AJINB

«Peka BpeMeHM B CBOEM CTpeMJIEHMM YHOCUT BCe [ela
Jronei», — Tak nucain I. Iep>kaBuH 0 BpeMeHu. Ho BocrmoMuHa-
HMS O IPEKPACHBIX JIIOASX XUBYT BHE BPDEMEHMN.

JleTOM COMHIIE CTOUT BbICOKO. [leHb ITOXO0XX Ha HOYb, BCE Bpe-
Ms1 cBeTyI0. Térioe mosyisipHOe jieTo B pasrape. Kpyrom 6esbim
KOBPOM pacCTyT TMOJSIPHbIE POMAIIKM M 3arajjoyHo CMOTPST
C TIPUTOPKOB rosyoble He3abynku. PagyeT rnasa HeOOBIUHBbIE
IJISI 9TUX MECT IIBEeThI MBaH-vasl, PacTyIle B JIOKOMHAX.

HoBopsiOHAas, ITOCENTOK phIOAKOB, IIMPOKO U Pa3AoIbHO pac-
TIOJIOKMJICS. Ha 6epery 60bIioi peku XataHra. [T0CEIOK CTOUT
Ha IIMPOKOM TrajieyHO-IlecuaHHOM Oepery Kapro, KOTOpbIit
YKpbIBaeT OT HAaBOAHEHMS, MOOXOAUT AJsI YCTAHOBKM UYyMOB,
U TIpUYAIMBAHMS JIOOOK, KaTepOB. A KOr[a HauMHAeT TEMHETb,
BECEJIO 3aKUTAIOTCSI OTHM Ha OakeHaxX M Masikax, a B XOPOIIYIO
TOTOy OTPaKAKOTCS Ha peke.

C peku JieToM, HO 0COOeHHO OCeHbI0, MaxHeT pbiboit. Tam,
OosbIINe phIOAIIKME JIOOKM-HEBOSHMKM, KaK M JIIOOU, JKOYT
6onpiryio pbibasniky. Torma y Hac ObLIM JepeBSIHHbIE JIOOKU
n Moropel CM-4. Beperu pbibakuM uX — 3TU JIOAKU ObLIU
KopmumibiiaMu. CyabObl JIOTOK TTOBTOPSIIOT CyabObI miofaeii. Ceii-
yac HeT TeX CMeJbIX U CUIbHBIX Jiodei. HeT u Tex nomok, Ha
KOTOPBIX MOXKHO ObIJIO HEe 60ICh, BBIXOAUTD B JII000J IITOPM.

[Tocénok HauUMHAEeTCsI C MOJIOTOro 6epera, yXoAsilero BIajib
K HeOOIbIIMM 03épamM. UyTh MOOAA/b CTOSIT phlOallKye MmaaaTKu
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" HeCKoJbKO 4YyMOB. OHU OYIYT CTOSITh Ha IMPOTSDKEHUM BCETO
JleTa — TO CHMMAaThCS, TO CHOBA pacionaraTtbes. Y Tak mo rirybo-
KOV OCeHN.

ABryct 1962 roma, Mbl emeM B XaTaHICKMII 3a/IMB Ha PbIO-
HbIIl TIPOMBICEJ, 10 MbIca [OJIbIMHO, 3TO HAIIPOTUB HEOOJIBIIIOTO
B 3a/iMBe 1ocenka CbIHAACCKO.

Mos cembst: otent TnukeH (MHHOKeHTNIM), Mama Hacra (AHa-
cTacust), oHa B Opurae 6bu1a YyMpaOOTHUIIEN, MbI — €T ; MEHS
30BYT [Ibp36TMaH (EBreHus), Moii 6paTtuiika ViBan u maneHbKast
cectpeéHka TaHiomka. Mbl ¢  BaHOM CYaCTAMBBI MOC/IE TOJTOi
MHTEPHATCKOJ KM3HU ObITH BMECTE C POAUTESIMU B 3TO KOPOT-
KOe BpeMs$ KaHUKYII.

Ham wmomomoit 6puragup AHTOHOB CHUMPUAOH TOPOIMUT
cBOI0 Opurany: «beicTpee, 6bICTpee, pebdsiTa, 3arpyskaiTe JOIKMA,
IOToJla UCIIOPTUTCS, NOpOora AaIbHSsI». [IPY>KHO 3arpy>karoTcs
JIOOKM C HeBOgaMM, MajiaTKaMy, MPOAyKTamMu M Bellamu. Ha
Oepery cymartoxa: paJoCTHBIV BU3I OeTei, Jail cobak, CMex,
Y TKMA.

HakoHell-To MbI BCe, KTO ye3skaeT Ha IMPOMbICE, CaguMCs
YMHHO B HEBOIHMK, U JIOOKM OTXOHOST OT Oepera. [To o6bIvyaio
MOKJIOHEHMSI AyXY BOMbI BCe KUAAIOT MeHble KOMelKy Ha BO#Y,
roBopst: «Jlyx Bombl! UTOOBI HAM CUACT/IMBO BEPHYTHCS !».

S ¢ mercTBa M0OWMIA, KOra HAII I1ara, 3J0POBBIA U Kpell-
K1ii, Opas Hac 6GepeskHO CBOMMM OOJBIIMMM PyKaMM M Camusl
B JIoAKYy. MaMa aKKypaTHO TOTOBUJIa MeCTO, YTOObI HaM ObLIO
yIoOHO CHUAEeTh B JajbHel mopore. A Korda JOAKM OTXOOJIN
oT Oepera, JIIOAM AOJNr0 MaXaJy HaM. JTO ObUIM BOJIHYIOIIVE
MMHYTBI paJOCTU U CUACTDSI.

Hac tpu 6purampl. OmHa M3 HUX SKeHCKasl, BO3IJIABJISIET eé
MoJjIofasi MHOroaeTHasi mama, CiupuoHoBa AHHA AJleKCeeBHa.

Ha mpombices1 OHa CBOMX O€Teil — MajbuMIIeK-II0TOKOB,
He 0epéT, OHM OCTaloTCs y 6abymKku. B 6purame u3 merteit Mbl
" elll€é OJHa MaJieHbKas eBOYKa, 30BYT e€ JIrogouka. BaHs Ha
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30BET €€ «KyKJjia Kapara» (TO eCTb «IJla3a KyKJIbl») 3a €€ ToIyobie
raasa.

Ona moub Tétu lllypsel. Bce, KTO €€ 6/11M3KO 3HA/I, TOBOPWIIN,
YyTO OTIHOM €€ 6but naThil Onbrepn Kpomepii. JleBouka — roBo-
PYHBSI, BCIO TOPOTY ITOET M CMEETCSI CBOMMM JOOPBIMM, OTKPbI-
TBIMM, TOJTyOBIMM IJIA3aM.

Jlogky IUIaBHO IIBApTYIOTCS K PbIOOSOBEIIKOMY CYOHY
«bopuc Illecrak». Bce Bely 3aHOBO Meperpy>karwTcs HA CYLHO.
Hac, neTteil 1 >keHILVH, [IOMEILAI0T B TPIOM, C HAMU U CTAPUKM.
My>KUMHbBI TPUBSI3bIBAIOT KaHATAMM JIOAKY Ha HeOOJIbIIIOM pac-
CTOSIHMM IPYT OT APYra, U BCS 3Ta BepeHulla MPUBI3bIBAETCS 3a
KOpMy cynHa. Mosofible pblbaky CTOST Ha Tanybe u ciaedsiT 3a
XOIOM JIOZOK. Bechb 3TOT pbIOOTOBEIKMIT apTUIll TaK M OCTasCs
B IETCKOVi IMaMSITH JOOPBIM 3XOM TOTO CUACT/IMBOTO BPEMEHM.

IeHb BbIJA/JICS Ha PamoCTb pbhibakaM Oe3BeTpeHHbIM. Bce
CUIST Ha manybe, paayloTcs Xopoileit moroge ¥ J0OYHOTCS
MPOTUIBIBAIOIIVIMY Oeperamiu.

«bopuc Ilectak» IUIaBHO M CIIOKOMHO pa3pe3aeT BOJIHLI.
KamuraH cygHa M3 OBIBIIMX CChbUIBHBIX HeMmlleB, asias Carna
Jlebdnep, oramuancs moOGpPbIM XapaKTepoM, 3a 3TO €ro Bce
TI06MIY U yBaxkanu. B ero pyoxky 3axonuin U BeIXOOUIIN Te, KTO
XOTeJl COTPEThCS U MOCMOTPETH Ha 3IMB C BBICOThI KallUTaH-
CKOT'0 MOCTMKA.

HemHoro norops Bce 3alji B TPIOM U CTaJIU IIUTb TOPSIUNIA
yail. JKeHIIMHbBI pa3/vBaM 4ail U3 OOJBIIOrO My3aTOrO Yaii-
HMKa, KOTOPbIN XOOWJI U3 PYK B PYKU.

Bce moHeMHOry cTa/i yCTaBaTh U 3aCHY/IN. B Tprome raxHeTt
COJIEHO pBIOOI, HO Terio U HeT BeTpa. C 3a/mBa MIET XOJIOI,.
3a/IMB TOJIbKO HEJABHO OCBOOOIMIICS OTO JibJa. Bcé ualie BcTpe-
YaloTCsI OTKOJIOBIIMECS] Ma/IeHbKMe Y OOJIbIINe JIbAVHBI, U TaXKe
1eble TacTel. HeMHoro mropmut. Ha mamy6e cIioKoifHO, TTpu-
6/5kaeMcst K MeCcTy Ha3HaueHMs.

[TonyocTtpoB T'o/ibIrMHO BCTpeYaeT HaC CBOMMM HEYIOTHBIMU
1 yrpioMbiMu 6eperamu. Pribaky aToro He 3ameuaroT. OHU yke
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TIPUBBIKJIM K TAKUM CypOBbIM MecTam. CyqHO CTOUT AAJIEKO OT
6epera. Kazamoch 6b1, BOIBI MHOTO, @ CyTHO He MOYKET ITOIOMNTH
6/1113K0 K 6epery, meniko. Pasrpyskaemcsi. Hac, geTeit 1 skeHIIMH,
Ha MOTOPHOJ JIOAKe YBO3SIT Ha b6eper.

bes nBukeHMsT BO BpeMs LOJITOM JOPOTrM Y HAaC HOTU IOUYTU
OHEeMeJM, ¥ Mbl C paioCThiI0 6eraeM Mo He3HAKOMOMY Oepery.
Teriepb HaM 3[1€Ch MPEACTOUT XXUTb A0 KOHIIA aBTyCTA.

[Toka xpeém Beuu, Tétd llypa, s, Bans u Jlrogouka oTmpas-
JisieMCsl OCMOTpeTh HOBOe MecTO. bepera HeBbICOKME, XOIMMU-
CTbI€, KaK MX Ha3bIBalOT — BbIAYBbI. PACTUTE/IbLHOCTY COBCEM HeET.
PacTyT TOMBKO KOIIOUME, COBCEM HM3KIE OT BeTPOB HE3HAKOMbIe
JIJISI HAC LIBETHI.

o Hac Tam OGXKMBa/IM 3TU MeCTa PbI003aBOACKME PhIOAKU
«['ocyoBa». Tak MMeHOBaINUCh paHbIlle Ce30HHbIE PbHIOOTOBELL-
K1e 6purajzibl, KOTOPbIX HaHMMAaJ pbi603aBo. [IoMHIO X 60PO-
OAaTbIMM, 3TO OBLIM JIIOOM U3 APYroro, HEM3BECTHOIO HAaM MMpa.
B mocénke ux 60smMch. MaTepu Imyrajyu MMM CBOMX HEIOCTYIII-
HbIX JIE€TEeIA.

Mpbl HalIM OBIBIIMIA JIEOHUK, 3aHECEHHBI OT BpeMeHU
1eckoM. Beixogum Ha 6eper, TaM MHOI'O IIJIaBHMKA ¥ HauMHaeM
cobupaTh UX AJjIs TOIIMBA. BAPYT S BUKY HaJATPOOHbIN IIPaBo-
CJIaBHBIN KPecCT, BbIOpPOIIeHHbIM BOMHOM. TaM Hagmuch: «Crm
CITOKOJHO, CBIHOK». MHe CTaji0 CTpaIlHO, U S TTobexkasa mpoyb,
YyTh HE BBIOPOCUB ApPOBa, KOTOpble s cobOpaja Ha TOILIMBO.
OTKyza ¥ KaKuM BeTPOM 3aHecsI0 ero ciona? Pebsita BbIOpoCHIn
9TOT KpecT 06paTHO B 3a/IMB, HO MHE OH JOJITO IIOTOM SIBJISVICSI
BO CHe.

Cpasy nocie MpUOBITUS MapHU OTIIPABUJINCH Ha TYCUXY, 3a
JIMHHBIMMU TycsIMU. Uepe3 HeCKOJIbKO JHeN OHU Ipuexanu U Ipu-
BE€3JIM MHOTO AMYN. B KaxK[0M 1ajaTke rOTOBUJIN I'yCel, BKYCHO
MaxJio0 TYCMHBIM CYTIOM, 3alpaBJISIIM TOLAA CYIIbl CYXMM JTYKOM
" JIaBPOBBIM JIUCTOM. U 3TOT 3a1ax ObIJI HEIIOBTOPUM.
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Mbl CcHOBa IOTPY3MJINCh B pblOalikue OYIHU TPUIUBOB
" OTIMBOB. E31miy Ha pbhIOajKy TOJBKO IO MPUIMBY, B HEBOJ,
C XOpol1iiei ppIb0¥i momagaauch MOPCKO¥ €K 1 Kambaia, KoTopast
IJ1s1 HacC ObLJIa B IMKOBUMHKY, ¥ MbI €€ CYIIWJIN JIJISI KOJIEKIIVN.

Sl MHOro 3arotoBmjia TOI[Ia CyXOi KamOasbl, a OCEHbIO,
KOTJla rpuexasia B UHTePHAT, pa3fapuia ux nogpyram.

K cepenvHe aBrycra gHM CTajiM TeMHee, BeyepaMyu MaMa
mesajia U3 pblobero skupa ayunHy. CBera 6bUI0 Majio, HO OT HETO
IIJIO TeIIO, I MOKHO OBbIJIO UMTATh KHUTM.

OnHa)kIbl HOUbIO MbI BCE ITPOCHYINCH OT OOJIBIIIOTO IITOPMA.
Jlonku pbibaky Aepskajiy He Ha b6epery, a cpasy Iocjie pbloaaku
YBO3WJIM B YKPOMHOE MeCTO, B YJIOB. B3pocibie, nepexupaas
OO0JIBIIOJ IITOPM, UTPAIOT B KaPThI, JOMMHO, XOISIT B TYHIPY 3a
YTKaMM M XKAYT Xopolei noroasl. Ho rmoroaa, ka3aaoch, MCIIbI-
ThIBaJIa TepIleHMe pbl0aKOB. JIMJI TPOMBHOI NOKIb, B MajaTKax
CTaJIO ChIPO, KOe-Ime Ope3eHT He BhIAePKUBaJI, ¥ MEKIY IIBaMMU
IpocauMBajiach BOAA M JIMjaCh NMpsIMO Ha moctenu. K stomy
mo6aBuMyICsT OObIION IpwaMB. Ilpmbexkasm MoJomoi phibaK
ITonoB EBOOKMM, B3IJISII MCITyTaHHBINA: «Criupsi, Boga O60sbIast
B YJI0Be, JIOAKY OTOPBAJIO, He Jait 60r, YTOObI X YHECIO B 3a/IMB.
Hazo rmoToponmuThCs CIIacTU XOTSI ObI Te JIOAKM, KOTOpPbIe OCTa-
auch!». Y 6puragupa B ia3ax TpeBora. Ero TpeBokKHOe HaCTpO-
eHMe IIepelnuIo Ha Bcex. B Hameii majaTke Hapomy cobpaioch
MHOro. Bce kmyT ykazaHuit 6puragupoB. /IBe majaTKu, KOTO-
pble 6bLIM OMKe K 6epery, 3aJmio Bomoil. Hauanu pa3oupathb
TrajaTKy, cooMpaTh Bellly M CHOCUTh MX Ha cyxoe mecTo. [Toka
IpenBapuUTeibHO CYyX0 TOMIBKO Y Hac. Hazo criacaTp yaH, B KOTO-
pOM 3acojieHa pbiba. A YaH-IIEeCTUTOHHMK Y3Ke 3aIl0JTHEeH COJIé-
HO1 pb160Ji. CIMPUIOH pa3byuBaeT OPUraibl; KTO UAET IEIIKOM
criacaTth JIOOKM, KTO CIIacaTh YaH C PhIOOIA.

Yke TpeTbM CYTKM KaK He CIIMM, BCeM He Ao cHa. llItopm
TO YCUJIMBAETCS, TO CTUXaeT. Boma mpuoObIBaeT, BOT OHA OBETCS
yXe y camoro nopora. [len Ayekcei cjiequUT 3a IPUIMBOM BOJIbI.
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OH BTBIKaeT IMaJKy U 4yepe3 KaXAble YeTbIpe 4yaca CMOTPUT
HacKobKO Tpubblia Bopa. Tetrs Illypa ¥ >KeHIIMHBI ITOLIIN
MCKaTb CyX0€e MeCTO, IO KOTOPOMY MOYXHO OBLJIO ObI YIATU BCEM
Ha KOpeHHOIi 6eper. Bo Bpemst HaBOgHEeHMSI Mbl OKa3aJIUCh OTO-
pBaHbI OT KOpeHHOTo Gepera. Cyxoro Mecta 0CTaBaJOCh COBCEM
HEMHOTO.

Mama TuUXO MOJMTCS, OHa Bcerma Oepér ¢ coboil MKOHY.
Hackonbko cuiabHa €€ MOJUTBA, Mbl ybexpaauch He pa3. Ha
YeTBEPTHIN IeHb paHO YTPOM 3aXOAUT PaJOCTHBIN nen AJiek-
ceii. I'masa 6nectar: «Boma orcrynaer! HakoHell-To, Boja OTCTY-
raeT!» Mbl BbiOeraem Ha yauily u 6eXum 1mo 6epery ¢ KpMKOM:
«Ypa! Boma yxomut!». Bexkum HaBCTpeuy yCTaJbIM pblOaKam,
panysich COOBITHIO. BeTep yTUX, HO B 3a/IMBe IITOPM He CTUXaeT
emnié cyTku. Bce mpuxopsit B cebst. Uepes Hemesio sKaaan pbioo-
JoBeLkoe cygHo. Ho cynHO B yCTaHOB/IEHHbIE CPOKM He IIpu-
1UI10. 3aKOHYMJIUCH MTPOAYKTHI. HEBOOAUTH He BBIXOAWMIN, UCKAIU
VIUTBIBIIME HEBOOHMKM MO BceMy Oepery. TOJIbKO Ha MSIThbie
CYTKM Tipuexanu pebsita ¢ rnmouckoB. OcTajbHble JHU 3aHMMA-
JIUCb PEMOHTOM JIOLOK U HeBOAOB. OLHaKIbl BeuepoM MapHU
yBUIEM B 3a7IMBe KOpabau U moexaau K HMM. Yepes Kakoe-TO
BpeMsI Ha 60JIbIIOV JIOAKe C KOpabist mpuexaay MOPSIKU U TIPU-
Be3JIM MPOAYKThI HA 0OMeH.

O6GMeHsUINCh pbIOOJ M OCTAaBIIMMMUCS B JIeAHUKE TYCSIMM.
¥ Bcex xopoliee HacTpoeHue. JKM3Hb BOIIIa B CBOIO KOJIEI0.

Kak u npexpe Jlromouka urpaeTr B KJIACCUKU U IIOET CBOIO
JI00MMYIO TIeCeHKY: «AX, pydeit, ueit Tbl, yeii?». TaHOIIKa KaK
OOBIYHO XHBIUET M BCE BPEMSI UTO-TO IMPOCUT MPUHECTU WU
nopatsk. en Anekceii, Korga oHa IPOCUT caxap, TOBOPUT: «BOT
BUAMIIIb, y MeHS TojioBa 6esasi, Kak caxap, ceifuac si CHUMY rOJIOBY
1 riogam Tebe». OHa CKOHQYXKeHHO CMOTPUT U TOCJIe 3TOTO IpH
HEM HUKOTZA He MPOCUT caxapy. Pocia oHa CIIOKOIHOM, YMHOM
IeBOYKOJi. TOJBKO XKM3HB €€ He CJIOKMIIACh.
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Ceituac uX HeT B XMBBIX. Torma oy c JIomo4Koil 6bUIM BMe-
CTe, TaK CJIOKMJIACh CyabOa, YTO M OYOyuM B3POCIBIMM SKUJIU
PSIIBIIIKOM CBOVMMM CE€MbSIMMU, JIOOVIM IPYT APYyra ¥ IIOMOTan
B TPYy[HbIe NeBSIHOCTbIE TO/IbI U ... TOXOPOHEHBI PSIIBIIIKOM.

Pbi6ajika 3aKOHUYMJIACh, M MbI CHOBA 6J1arOITOTYYHO 3arpyska-
emMcs Ha IpubbIBIIee cygHo «Bopuc IllecTak» 1 ¢ JOOGPBIM Kamu-
taHoM pAspeit Cameit Jledhdnep yesskaem B nmocénok. CHOBa II0
00bI4al0 6pocaeM MeAHbIe IISTaKM, IpousHecs: «YTOoObI cuacT-
MMBO moexaTh!». [o3amyu HAc ocTajcsi HEYIOTHbBI Oeper ['onb-
rMHO. MblI efieM, 1 ST Hab/II0Aal0, Kak 3a KOPMOJi YaitKku IPOBO-
SKalOT Hac, U JajJbHue Oepera OTHAJISIIOTCSI OT HAC BCE Majblile
1 nanbiie. Ha aToT 6eper Mbl y3ke HUKOTIa He BO3BPATUMCS, U Ha
9TOM 3aKOHUMJIOCh MOE CUaCT/IMBOE AEeTCTBO.

U TOMBKO BO B3POC/IO¥ XXU3HMU 51 B MBICJISIX U CHaxX Gyay BO3-
BpaIllaThCsl HA Te caMble CypOBble 6epera, i OYIyT CHUTbCSI KPUKU
Yyaek U IIJIeCK BOJIHBI, 10 60/ 3HAKOMbIe M POJIHbIE JIMIIA.



Roganina, Evgenia Innokentevna

Dolgan language

THE GULF

“The river of time in its current bears away all the affairs
of people,” the poet Gavriil Derzhavin wrote. But memories
of wonderful people live outside of time.

In summer, the sun stood high in the sky. Day and night were
the same, as it was light all the time. The warm polar summer
was at its height. Polar daises grew all around like a white
rug, and blue forget-me-nots looked down mysteriously from
the hills. The eye was delighted by the pigweed flowers growing
in the gullies.

Novorybnaya, a village of fishermen, was spread out along
the bank of the large Khatanga River. The village was located
on a wide pebble and sand bank of the Kargo, which protects
from floods, is suitable for pitching tents, and mooring boats.
And when it starts to get dark, the lights come on in the fuck off,
and in good weather they are reflected in the river.

There is a smell of fish from the river in summer, especially
in autumn. Large fishing boats, like people, wait for the fishing
to start. We had wooden boots and the SM-4 motorboats.
The fishermen protected them - these boats were their means
of sustenance. The fates of boats repeat the fates of people. These
brave and strong people cannot be found anymore. Neither can
the boats which you could take into any storm without fear.

The village starts from the river bank which stretches out in
the distance to the small lakes. A little far away stand fisherman
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tents and a few other tents. They will stand here all summer -
they will be taken down and then moved to another place. And
so until deep autumn.

In August 1962, we were going to the Khatanga gulf for fishing,
to Cape Golgino, opposite the village Syndassko on the gulf.

My family: my father Iniken (Innokenty), my mother Nasta
(Anastasia), she was the tent worker on the team, we were
the children: there was me, Debgien (Evgeny), my brother Ivan
and my little sister Tanyushka. Ivan and I are happy — after a long
time at boarding school to be with our parents again during this
short holiday time.

Our young brigadier Spiridon Antonov hurries up the crew:
“Come on, quick, load the boats, the weather is turning, it’s
a long way,” The boats with the nets, tents, groceries and items
are loaded. There’s chaos on the shore: the cheerful squealing
of children, dogs barking, people making jokes.

Finally, everyone who’s going fishing gets into the boat,
and the boats leave the shore. According to the tradition
of worshipping the spirit of the water, everyone throws copper
coins into the water, saying “Spirit of the water! May me return
successfully!”

From childhood I liked it when our father, healthy and strong,
took us with his big arms and put us in the boat. Mother carefully
prepared a place for us to sit comfortably on the long journey.
When the boats left the shore, people waved to us for a long
time. These were minutes of joy and happiness for us.

We have three crews. One of them is female, and headed by
the young mother with many children, Anna Spiridonov.

She doesn’t take her boys fishing, she leaves them with
grandma. We are the only children in the brigade, and another
small girl called Lyudochka. Vanay calls her “kukla karaga” (doll’s
eyes) because of her blue eyes.
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She’s the daughter of aunt Shura. Everyone who knew her
closely said that her father was the Latvian Olgerd Kroderts
The girl is talkative, sings the whole way and laughs with her
kind, open, blue eyes.

The boats moor by the fishing vessel Boris Shestak. All
the belonging are reloaded on to the boat. We, the children and
women are put in the hold, with us the old people., The men tie
the boats by ropes at short distances from each other, and this
procession is tugged by the boat. The young fishermen stand on
the deck and watch the boats moving. All of this fishing remains
in the childhood memories, a kind echo of those happy times.

To the delight of the fishermen, there was no wind that day.
Everyone sat on the deck and delighted in the wonderful weather
and watched the shores go by.

Boris Shestak smoothly and calmly cuts through the waves.
The captain of the boat, Sastha Leffler, from former exiled Ger-
mans, was a kind man, and everyone liked and respected him.
Everyone went into this booth if they wanted to get warm and
look at the gulf from the height of the captain’s bridge.

After a while everyone went into the hold and drank hot tea.
The women poured out tea from a big bulbous kettle that was
passed around.

Everyone started to feel tired and fell asleep. There was
a smell of salty fish in the hold, but it was warm and there was
no wind. A cold snap was coming from the gulf. The ice had only
recently broken on the gulf. We saw small and large pieces of ice
floating by, and even large sheets. It was becoming a little stormy.
It was calm on desk as we reached our destination.

The Golgino archipelago greeted us with its awkward and
gloomy shores. The fishermen don’t notice this. They’re already
to use to these bleak places. The ship stands a long way off
the shore. It seems there is a lot of water, but the boat can’t get
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close to the shore, it’s too shallow. We unload. We, the children
and women, are taken to the shore on a motor boat.

After not moving during the long journey, our legs are almost
numb, and we are glad to run along the unfamiliar shore. Now we
have to live here until the end of August.

While we wait for our things, auntie Shura, Vanya, Lyudochka
and I go to look at the new spot. The banks are low, hilly, and
called dunes. There is no plant life at all. Only prickly flowers
grow, quite low because of the winds, and completely unfamiliar
to us.

Before we got here, these places were inhabited by fisherman
from the “Goslov” fish factory. This was the name of the sea-
sonal fishing brigades hired by the fish factory. I remember them
as bearded men, from a world that was completely unknown to
us. They were feared in the village. Mothers frightened their dis-
obedient children with them.

We found a former glacier that had been covered in sand. We
came out on to the shore, found a lot of driftwood and began to
gather them for fuel. Suddenly I saw an Orthodox cross that had
been washed up by a wave. “Sleep soundly, son” was written on
it. I began to feel afraid, and I ran away, almost throwing away
the wood I had gathered for fuel. How had the wind carried this
here, and from where? I dreamt about this cross for a long time,
and then the kids threw the cross back into the gulf.

As soon as we arrived, the boys went to Gusikha, for the geese,
A few days later they came back with many geese. Geese were
cooked in every tent, there was a delicious smell of goose soup,
and back then soups were garnished with dried onions and bay
leaves. The smell was unique.

Once more we got back into the fishing routine or high tides
and low tides. We only went fishing when it was hightide, and
along with good fish the net caught sea eggs and flounder, which
was quite a surprise for us, and we dried it for our collection.
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I collected a lot of them, and later when I went to boarding
school, I gave them to my friends as presents.

In mid-August the days began to get dark, and in the eve-
nings my mother made candles out of fish oil. There was not
much light, but they gave warmth and you could read books.

One night we all woke up from a huge storm. The fishermen’s
boats were not held on the shore, and immediately after the fish-
erman took them to a quiet place, to go fishing. The adults, wait-
ing for the storm to pass, played cards, dominoes, went into
the tundra for ducks and to wait for the weather to improve. But
the weather seemed to be trying the fishermen’s patience. It was
pouring with rain, it was damp in the tents, the tarpaulin did not
hold everywhere, and between the seams water came dripping
in right on to our beds. There was also a strong tide. The young
fisherman Yevdokim Popov came running up with a frightened
look in his eyes: “Spiridon, there’s a lot of water in the catch,
the boats have been torn away, I hope to God they’re not car-
ried out into the gulf. We need to hurry to save at least the boats
that are left!” The brigadier had alarm in his eyes. His anxious
mood infected everyone else. A lot of people had gathered in
our tent. Everyone was waiting for the brigadier’s instructions.
The two tents closer to the bank began to fill with water. They
started taking down the tent and gathering the things and car-
rying them to a dry place. It was only dry where we were. We had
to save the vat with the salted fish in it. And the vat weighed
six tons, it was already filled with salty fish., Spiridon broke up
the brigades: some would go to save the boats on foot, some to
save the vat of fish.

For the third day, we hadn’t slept, no one could think about
sleeping. The storm would get stronger, only to die down
again. The water kept rising, it was already lapping against
the entrance. Old Alexei watched the rising water. He put a stick
into the ground, and watched how the water had risen every four
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hours. Auntie Shura and the women went to look for a dry place
where everyone could reach the main shore. During the flood we
were separated from the main shore. There was very little dry
space left.

Mother prayed quietly, she always took an icon with her. We
had seen before how strong her prayer was. On the fourth day,
early in the morning Alexei came in, his eyes shining with joy:
“The water is dropping! At last, the water is dropping!” We ran
outside without getting dressed and ran along the bank shouting
“Hooray! The water is dropping!” We ran up to the tired fisher-
man, happy about the event. The wind died down, but in the gulf
the storm continued for a few more days. Everyone was recov-
ering. In a week we were waiting for the fishing boat. But it did
not arrive at the scheduled time. Our food ran out. We didn’t use
the net, we looked for nets washed up along the entire shore.
Only on the fifth day the kids came back from their search. For
the rest of the day, they repaired the boats and nets. One evening,
the boys saw boats in the gulf, and went to get food in a boat.
Safter a while, sailors arrived on a large boat from the ship and
brought groceries to exchange,

We exchanged them for fish and the geese left in the ice. We
were in a good made. Life was returning to normal.

As usually, Lyudochka was singing her favorite song: “Oh,
little stream, whose are you now?” Tanyushka was whining as
usual, asking to be given something. Alexei, when she asked for
sugar, said: “You see, my head’s white like sugar, now I’ll take off
my head and give it to you.” She looked at him in confusion, and
never asked for sugar again in his presence. She grew up to be
a calm, smart girl. Only her life didn’t work out well.

She’s no longer with us today. She and Lyudochka were
together then, and as fate would have it when they were adults
they lived next to each other with their families, loved each other
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and helped each other out in the difficult years of the 1990s and...
they are buried next to each other.

The fishing ended, and once more we successfully got into
the Boris Shestak as it arrived, and with the good captain Sasha
Leffler, we sailed back to the village. Once more, we threw cop-
per coins into the sea, keeping with tradition, and said “May
we arrive successfully!” Behind us remained the bleak shore
of Golgino. We sailed, and I saw the seagulls accompanying us
by the prow, and the distant shores getting further and further
away. We would never return to this shore, and here my happy
childhood came to an end.

Only in adult life, in my thoughts and dreams, I will return to
those bleak shores, and I will dream of the cawing of seagulls and
the splashing of water, and the painfully familiar faces.



CanenvHuxkosa AHHa Muxatiio8Ha

Caamckuti s136lK

TAJI AKA

Eants Tan Aka BapecshT, NMiiiieHb COH3CHT KYyXXT Ta/II Ky/La.
Entdub, énrdub, dxxt Tann kygua éaar Tan Axanb, HBIMMBI
Kapp, cepp, 9t Akxs1 enb. Tan Axa cappH: «JIAHHY 1IyuIms,
KYOTBAK, KaATa9Kb!». Kyana mai wmrysmm. Tan Axka T Tamn
Kyauanb yiiTa. ToansHu KyATIi OXXT.

KoaBBbHIHb COH 0//IM3, MBIXXbT3Hb MAPPBTI. IIbKI COHH
ejie mApT ayHHb. [IeHHs KyauarysiiM cepp, rmaul 4oHT, Ioapp
g ByaaT. Ve, iijie s 91bK3 JIYiiiiKk3: «KachT 1 MyH AHHA, KaChT
nit myH Tan Aka?»

Onnma 3mabKk3Hb €OH moanms, BrirkeHb cOH Bappa. Bapecsbt
COHH VitHAcbT Tan Aka, poammrysaTs. Tam AKa IiJbK: «AJTKAK
MYHH KYJUIT3/I13 ! »



CanenvHuxkosa AHHa Muxatiio8Ha

Caamckuti s136lK

MEIBEJIULIA

Y MenBeauiibl ObLIO IBa MeIBEKOHKA. BOT Ty/ISIOT OHU IO
Jecy: OOMH CIyIIaeTCs MaMy CBOIO, BTOpOil Oeraet, 6aiyercs,
OoTCTaéT. MaTb-MeaBenuiia TOBOPUT: «XBaTUT 0aJ0OBaAThCH,
OTCTaHelllb, MoTepsielibcsi!» HO MenBeKOHKY BCE HUIIOUEM.
VYiuta mensegnuiia ¢ OOHMM MeIBEXOHKOM [1aJieKO, a BTOPOM
OTCTaJI, 3a0TyauICs.

Hanun ero mogu, B3siv K cedbe nomoii. JKUBET mMenBesko-
HOK BO3jie AoMa. bamyeTcss co mjeHKaMu-cobaukamy, KaTaer
MSI4, eCT, CrinT. XK1, 5K y aroaen u 3arviakan: «I'me Mosi mama-
menBenuia?».

CraJio JII0asIM KajJIKO ero, OTBe/IM 00paTHO B jec. B secy oH
BCTPETWUJI MeaBeauily, oopamoBasicst. OHa eMy CTPOro cKasaja:
«bynenp MeHs caymaTbes!»



Sapelnikova, Anna Mikhailovna

Sami language

THE MOTHER BEAR

The mother bear had two little bear cubs. They were walking
through the forest: one obeyed his mother, the other fooled
around, running ahead or lagging behind. The mother bear said:
“Stop fooling, you’ll get lost if you stay behind!” But the bear cub
didn’t care. The mother bear and her cub went a long way ahead,
and the other cub got lost.

People found the cub and took him home. The little cub lived
next to their house. He plays with the puppies, plays with a ball,
eats and sleeps. He lived with the people for a while, then began
to cry: “Where’s my mother bear?”

The people took pity on him and took him back into the forest.
In the forest he met his mother and was delighted. She said to
him sternly: “Now you’ll obey me!”



Comos Andpeli HsaHosuu

CenbKynckuil 3vlK, HapsIMcKuii duaiexm

YAPKD

Mamsk [IproHsT KBSpar.

Mat TOnKOraT Baprax.

Mart y3KaK aif OroJKIIIIaM YyM3JT III31I.

MAHHAH axa 351, T4691 160 HOMIIKBAT.

MaH aBéM HOMI3KBAT BajleHTHHA.

MaH axkaM KBAIYII3T aii MAKeET KYIT 1.

Man aBéM GOIbHAIIATIT yiKexa.

ABHAKa ait HeMOHKa YKUXaadT KOIXO3KIT.

Mas aBHAKa Edian — wymanrymn o4.

Mi1 aBHAKaxe KBIJIIT OpaJIellnbixaii MOKKaxe, MAaobIxe.
Bec uapské uénpim6ba ait Bapra KpMBOImEMHCKMIT K4I3praT.

OJBIT KEIIIA

Tamuésn dyesn MUrblIbiIMO4, Tarmdés mOHsraT noTHA.

KaibkoM6 KOPT KOHAAJI0bI KOPIOT Mea0rT.

Xap KOJDIIIIA, TOBEK H3KEIIa.

Yenp dpay maHIMOA.

OppIT MAHAH 5KBa Bapr OT.

Bapr kbiré Ko, Ha KbIré YaHX aif KOPEK asl.

Kéuek KB OabIT KommorarT.

Yek-yeK KBHIYIry KBHjare, KBIJII KBajiébe, Hj5en Kaun
MY3Kapéoe.

Mart Hadgpam 6n3n.
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MAH KbIBA YB3Y, - HAPT KOT MAPIIT

Mart uénbiMb6ak Kaparat Hsapr KaT maprar.

Kapa HbIHTA KbITET TOMKOT.

MiiHaH MémOba Bapr MoJ Mar.

Mwu BaprayT TATIMXKYT: amb4a, axé, mar ai T30H.

VrOT MIHaAH KaparaT HATYp Oroask3IIIaiI MaT 3xa.

On-aBéM BapamsT MATKI/ Xypy/iam: XeIpiall yajéHbraaaxe,
XbIGBIHBKAIAIL, KYPLIKAJIAII IIA6GaIaxe.

M HYPKOII TAKATELITTBIXait MATKA XYPy/IaH.

TABIT MaT HAApaAM KBATYITY ait ypry.

KBanm opanemnnsixait mogKaaxe, maodbixe, HIBOIaXe, KapXe.

IIGTKAT MiHAH opBémIna KGUek 4663p, Kduek myH. Kpasiim-
1€ BaAAIIIayT 4yO00PIl, TAaKKIEIIIAYT ITyH/IAIL.

Opsemirna xar KarTs, HAip3ro, HeXIo, Najaro, 4Yes, aay, Kapar
Yy0063p.

T963/TyMa KBASIIIAT MaxKOH I, (PIIIKIIKITY, MaXKeuary.

KBexxenan kapa axa Hapr kot nap. Bec gyia y>kexaar.

Mart KeK HapaM Ha YBAYUII, KATIT UETbIMOAK, OPBEIIITBIXAK,
BapTbIXAK.

KBIJIIIDK

Mwu BapraxayT 5a3raT HsIpr KITIAprar.

MaH aBH5Ka YyMIJITYTI 351, MaT Haii YyM.

Mu aBHASKaxe KBIYIxayT MOKKIaxe, KApaaxe, Moraixe.

Kéuek da KB/ OppaseninbIxai KbIT€TbIT, TOHTIT. [IOKKOHT
TYIOPEIIITbIXa BaH/IK, TOM, JIa, HOIBIK.

HeMm6¥Ka OpBIHASN Hyea Kajill MOESLIMbIXbIT, KBS Op
KAAMIayTs MEMIBIXbIT. Kaué Tab msIpémbIxbIT OpOTIIST KBAII
opxe. YpyK Hiek!
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MaH aBéM MEeIIITbIXbIT KBAJIJ ITApOraan ai MmsapEnbiXbIT
PY>K3JI HIOTOPIIT.

Mart HBEUIbKMK TApOAK UyMIJITy/IaT uatT: Ha KyIl, KOJ, HAAPBIT
aBEIIIIATy KBAJII — YYMDJITYTI, a KO, 8 HAAPBIT KBYJIIT aMry, Ha
KYIT 2 YYM3JITYIL.

Hagpam KBALIKIDKITY MIOTKIT aii KBITéraT.

MAXXOT3T

OKgap 6ap MaT TOM6AK 71-aBéreH rOCTUYITY.

Apar 5xa. IToTman Homuény 5xa. HyTmapraT TitTia YdHrBa.

Bapr uapskéxe Myt KBAHOAYT MasXOHI, 4060PTKO.

MaHHAH Bapr TyJIaHI[ o41.

MaT TOMGaK MaskOH[, KBALIK/DKOTY, HSIPT MapA;dI yHoI
ynary.

Bec uapské Kaymamb4a HAPITIT.

Mart KB3CCaK HSIHH), MEXTIH, HAUaraT KoMO4aM Kapat yd03p1
aijt BagAIIram.

Om6# MaH3MOAK — OKKIp MeXT BasKkaIra!

Ha 5xa Kopr-am64 ait Haryp KOpIaMKaia.

Mat nmapkamM64aK TIOHSH, aii MI MISAITYT KBACCA YapsKEH.
Mart KeK KbIUBaTIaK.

Kanam ait Tj{UII),ZLSH MaT KB3KeMOaM XyTy/IKATIT.

Koépran-am64a 5xa KBEKe 371, Kob Tab3HAH UOrosamMo6sxa.

Yapskéxe THITBIMOAYT OpXEé IapKary, KBIBeIpAaml KaT)-
JIEIIIIOTY.

Koépria 55no>1<éir yBAcce.

Hangpam KkBasmmary MaskKOHJI.
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KbIBAYD

Oggop 6ap KbIGEUIBKMIA YYBKE KBHCcA akid-amOaxe
MaskOH/L 4O60DIT KBSPIMIKOII Bafary.

KB3H0a Kbp104yd KYHIAKKIT-KYHOAKKIT aif ypoMOa.

KomwkapHEIT Tab: Tym my Tﬁxe KOSUDKOMOAT HSAPIJIaraT,
IIOT BAaTTOTST TY KaMIKAIIIIAT.

KyHIAKKST HIHHS MaXKb ITy>KOHH, KymoaoaTt Tym 1y Kei6a-
YoII.

®5poMKO0 KBATOMOA, HBIHJ, K€ MEHAA, HYTIAp YéJbIpHa,
ait Tyn ury kBSHOA.

OMH5MO04 KbIO4UD YSH MAPOH/I, ait uypa.

Mansmba Tab - M&Kena JI03 YAKa, UYIHYA KbIOAYDH:
«KBjai1 Maccs, Mar ama/pkjaébe THKa, KANraT yroT 4yMarysa
BapTbIXAIIT».

KBéskeman yBay.

Kduex kpIréna, T6a — HAUaraT KOUeK KBOJI.

Kéuek ué63p IMOTKIT, HAPILIT: HAPILO, KamTd, des,
IIYHBXKEKAT Y003p, Manro, Kapat yoo6sp, HIpr yo03p, HEXK.

Hom karbIpBdHHA, ail KbIOBUIbKUTA YUIKENAMKaA 3HkeMOa
9/1-aBEéHIIXe BaTTOIIT.



Comos Andpeli HsaHosuu

CenbKynckuil 3vlK, HapsIMcKuii duaiexm

POIHSA

MeHs 30ByT AHIpeii.

4 xuBy B ToMmcke.

Y MeHs oTell, eCTb, ero IBaHOM 30BYT.

Moi1 oTel ppibaK ¥ OXOTHUK.

Mog mama paborasa B 60JbHUIIE.

Moit nemymika Edian — cenbkyi.

MbI ¢ IeIyIIKO JIOBUIM PhIOY CETSIMMU, YIOUKOIA.

Bcst pogHst poamnachk U KMBET B KpUBOILIEMHCKOM paiioHe.

BECHA UIET

CeropHs COJIHIE CBETUT, CETOIHS Ha yJIuIle TeruIo.

Bcio 3umMy Me[iBeb Cliasl B MeJIBeXXbeit 6epiiore.

CHer TaeT, CTAaHOBUTCSI TEILIO.

CosH1le SIPKO CBeTHUT.

BecHoit y Hac 6bIBaeT HaBOJHEHMeE.

Bosbias peka O6b, 3Ta peka MMUpoKast 1 rrybokas.

MHoro pbi6bI BecHOI B O61.

CKOpO-CKOpPO Ha pbIOAJIKY MOMIYy, pbIOY M00YIY, BKYCHYIO

yXy CBapio.
51 06110 BecHy.
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MOSI MAJIAS POJIMHA - KPACHBIUN SIP

S ponwiics B cene KpacHbliit Sp.

Cesio cTouT Ha 6epery peKxiu.

VY Hac 1TOCTPOeH OOJIBIIIOI IePeBSIHHBIN JOM.

MbI KMBEM BUETBEpPOM: MaMa, Iaria, s 1 6par.

Panbiiie y HacC B cejie 6bUIO YETHIPE IIKOJIbI.

Pogutenu pepskaiy CKOTMHY: KOPOBY C TelsITamMy, CBUHEI,
KYp C LbIIUISITAMNA.

MbI CeHO KOCWJIM JOMAITHUM KMBOTHBIM.

JleTom $ 71106110 PpIOAUNTD U KYTIAThCS. .

P10y mO6BIBaIM CETSIMMU, YIOUKOI, HEBOJIOM, MOPIOJA.

B secy y Hac pacTéT MHOTO SITO[IbI, MHOTO TpuOOB. X0oaum,
6epém sIrofibl, cobupaeM rpuosbl.

PactéT uépHasi cMOpOIMHA, KMCANUIIA, IMUIIOBHMUK, MOPOIII-
Ka, uepémyxa, 60sipKa, KII0KBa.

My>KUMHBI XOJSIT B JieC IUIIKOBATb, OXOTUTHCSI.

Kpacusoe ceno 6110 Kpachsiit SIp. Bee moay pabortanmn.

§I oueHb /1106JT10 TO MECTO, TIe POAMIICS, BBIPOC, SKIAJL.

PBIBAJIKA

Mg skunu B cenie KpacHbliit dp.

Moit genyiika CeJbKyIL, 51 TOXKe CeJIbKYII.

MbI ¢ meayIIKoi pploaumIn CeTIMM, MOpAAMMU, GUTUIISIMMA.

MHoro xoporeii pbiObl JIOBUIM B peke, Ha o3epe. B cetu
Toragaau HejibMa, Kapach, S13b, CTEPIsAb.

babymika >KMpPHYIO BKYCHYIO yXy Bapwia, pbIOMit Xup u3
KUIIOK Jiesiaia. [IoToM oHa skapyjia KapTOIIKY C PhIObYIM JKIUPOM.
OueHb BKYCHO!
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MamMma cTpsimajsia OUpPOTH C PbIOOJ M Xapuiaa B PYyCCKO¥
reyke.

Sl Tak mymaio Ipo CeNbKYIOB: TOT YeIOBEK, KTO JIIOOUT eCThb
pBIOY — CEeIbKYII, & KTO He JIIOOUT eCTh PbhIOy — TOT UeIOBEK HE
CeJIbKYII.

JI106/110 OTHIBIXATh B JIeCy U Ha peKe.

B TAWIE

OpuH pa3 s MPUILESTT K pOAUTENISIM B TOCTH.

bblna oceHb. Bbi TEMBINM AeHb. Ha Hebe Tyu He ObILIO.

C 6;11M3K0¥ pOAHEN Mbl OTIIPABUIMCD B TAMTY MO SITOIBI.

VY MeHs ecTb 60JbIIIast MOTOJIOAKA.

d npuexanm B Tairy OTHOXHYTb, KpaCcHOe KpeIkoe BUHO
TOTIUTD.

Bcst ponHst ocTanach Ha 6osorTe.

S momén Briepén K KouKaM, TaM Halllé/ KJIIKBY M coOuparo.

Bapyr BuKy — 0fiHa KOYKa MOogHUMaeTCs !

10 O6bUTa MeIBeOuIla-MaTh ¥ TPU MeIBEKOHKA.

Sl KpuKkHY 6paTy, ¥ Mbl BABOEM ITOILIM K pogHe. SI CUIbHO
UCITyTascs.

Cob6aKy ¥ py>kKb€ s OCTaBUJI AOMa.

MenBsenuiia-mMaTh Oblla KpacuBOJ, IIEpCTh HA Hel mepe-
JINBAJIaCh.

C pomHEN cTamyu rpOMKO KpUUaTh, B XKejle3Hble BEApa KOJIo-
TUTb.

MenBenu OTIIPaBUINUCh 0OPATHO.

JIr06;110 XOOUTH B Tairy!
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MAJIBYHK

OmHakapl MaJIEHbKMIT MaJIbUMK IIOLIEJT C POOUTEISIMU B JieC
SITOZTy UePHUKY COOMPATb.

MasibuMK yIIEN JaseKo-AaaeKko 1 3a0/Iyanics.

Buaut oH: OrHeHHBI 3MeJi OTHEM BBLETCS MO 0O00TaM
U JIECHYIO IOPOXKKY OTHEM ITO[IKUTAeT.

Hdaneko Briepé€n B vaimly Jjeca yBOAUT OTrHEHHbIN 3Meil
Ma/IbUMKa.

Joxkab Havayucsl, TYT K& 3aKOHUYMJICS, HeOO ITPOSICHUIIOCK,
1 OTHEHHbIV 3Melt YIIE.

CeJs1 MaJIbuMK Ha OPEBHO U ILJIaYeT.

CMOTPUT OH — JIECHOM UYEPT WUAET, TOBOPUT MaJbUMKY:
«IToigém co MHOIA, S TOKaXKy Tebe, rIe paHbIlle KMUIU CeJIbKYIIbI».

Kpacusas semis.

MHOrO0 peK, 03ép — TaM MHOT'O PbIObI.

MHoro sirogbl B Jiecy, Ha 00JIOTe: KMUC/IMIIA, CMOPOIMHA,
yepéMyxa, KOCTSIHMKA, MOPOIIKA, KIOKBAa, OPYCHMKA, IIUIIOB-
HUK.

['pom 3arpemeri, 1 MaJleHbKIUI MaJb4MK OKa3ajcsl Ha JOPO-
re C pOAUTENSIMNA.



Somov, Andrei Ivanovich

Selkup language, Narym dialect

MY FAMILY

My name is Andrei.

I live in Tomsk.

I work and study the Selkup language.

I have a father, his name is Ivan.

My mother is called Valetina.

My father is a fisherman and hunter.

My mother works in a hospital.

My grandfather and grandmother worked on a collective
farm.

My grandfather Eflan is a Selkup.

My grandfather and I caught fish with nets and fishing rods.

All of my family was born and lives in the Krivosheinsky
region.

SPRING IS COMING

Today the sun is shining, today it is warm outside.
All winter the bear slept in his den.

The snow is melting, it is getting warm.

The sun is shining brightly.

In the spring there are sometimes floods.

The big Ob River is wide and deep.

There are many fish in the Ob in spring.
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I’ll soon go fishing, I'll catch fish and make delicious fish
soup.
I like spring.

MY LITTLE HOMELAND KRASNY YAR

I was born in the village of Krasny Yar.

The village stands on the bank of a river.

We have a large wooden house.

Four of us live here: my mother, father, my brother and I.

We used to have four schools in the village.

My parents kept animals: a cow and calves, pigs, a chicken
and little chicks.

We mowed hay for the animals.

In summer I like to fish and go swimming.

We catch fish with nets, rods, driftnets and traps.

Many berries grow in the forest, and many mushrooms.
We go there to pick berries and gather mushrooms.

Blackberries, barberries, briar, cloudberries, bird cherry,
cranberries.

The men go into the forest to hunt.

Krasny Yar was a fine village. All the people worked.

I like this place very much where I was born, grew up and
lived.

FISHING

We lived in the village of Krasny Yar.
My grandfather is a Selkup, and I am also a Selkup.
My grandfather and I fished with nets and fish traps.
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We caught a lot of good fish in the river and in the lake.
We caught white salmon, crucian carp, ide and sterlet in the net.

Grandma cooked a delicious, thick fish soup, and made fish
oil from the guts. Then she fried potatoes with fish oil. It was
delicious!

Mama made fish pies and cooked them in a Russian oven.

This is what I think of the Selkups: a person who likes to
eat fish is a Selkup, and a person who doesn’t like to eat fish
is not a Selkup.

I like to spend my leisure time in the forest and on the river.

IN THE TAIGA

Once I came to visit my parents.

It was autumn, and the day was warm. There was not
a cloud in the sky.

I went with my parents to gather berries in the taiga.

I have a big motorcycle.

I came to the taiga to rest, and to drink strong red wine.

All my relatives stayed in the swamp.

I went ahead to the mounds and found cranberries there,
and started gathering them.

Suddenly I saw one of the mounds rising up!

It was a mother bear and three bear cubs.

I shouted to my brother, and we went to our parents together.
I was very sacred.

I left the dog and gun at home.

The mother bear was beautiful, her fur shimmered.

We started shouting loudly and banging on iron buckets.

The bears went away.

I like going into the taiga!
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THE BOY

One day a little boy went into the forest with his parents
to gather blackberries.

The boy went a long way and got lost.

He saw a fiery snake winding through the swamp and
burning the forest path with fire.

The fiery snake led the boy deep into the forest.

It started raining, and then it stopped, the sky cleared,
and the fiery snake went away.

The boy sat down on a log and started crying.

He saw a wood demon approaching, who said to the boy:
“Come with me, I’ll show you where the Selkup used to live”.

It’s a beautiful land.

There are many rivers and lakes, with many fish in them.

There are many berries in the forest and in the swamp:
barberries, currant, bird cherry, stone bramble, cloudberries,
cranberries, cowberries, briar.

The thunder roared, and the little boy found himself with
his parents on the road.



Csa3u AHmoHuHa EzopoeHa

Xanmeuttickuii s3biK, NPUypanbckuti duaiexm

TBUIAII XOIIIA HIBPEMHAH

Xanmelr moHbU|

VYp niyTapHa joiicaHaH Kat yp XoT. llluTa Kat niembs yc. JlyBat
KaT HIBpeMeJ KaMaH sHMaH. OMuiai-aluiain sjiad yamesl an
HSBpemJiaJl MuHa. MikeT TasaH XaT/1 KaJlaHaT XOllia sIXMeJl, MeT-
mes1. Umuitan uimy. KamaH pyrmaTta Tajcat. XOT JIbITIMHA 10X, JIOI]
Tycart. [l ropajiHa KaMaH IIMKEM TajlaH, HaBY ThUIAlLL JIOMMaJI,
Typam xolna. Moca TaxasT acca HbIBaMaT. HsaBpeMHaH simac
SIHMaH, XaTMMMaH ait par 3BaiT. iy pan XoT Xo1aHHa BaHHa YC.
Iy ronyHa MMTMaH ThIHIIAHHA €BaJIMUThI HOX JIOHILIAM STaIla
nesia. Ecayn na. Kacibl mutmaH. EX HIBpeMm, HAX Kacchl, JIOIL, BYii-
MaJl, ecca sixa TaHapMaJl, JlackamaJ Thuiall reja. [y sHTancel.
JIpiHaH 1M yamat. HlutHa Hax cypHa. LInThI 1y €Ba/IThI TMTMAaH.
JIbIH HSIXTBI ChISIHHA TOM XOT 3BaJIT 3BM OMM KMM aHKapmamal,
3BeJI €XM BOXMaJl, €X HSIBpeM OMeJjIHa UL €XM BoxaM. JIbIH €Xallj,
YBTbI NUTCaHaH: «Ca-ca, uTta nuamMan». JIbIH copa-copa MaHTaH
WITIMHA T1a JIOW] TSpMa/laHaH €BaiTaH. MimocaiiHa Typam 3BaT
HaBM TYT C3paK BylleMaMaJl, JIbIH XOJIHA TYT 3BaJIT CIMJIbI ecca
aHT MMTMaH. A Moca IMpPHA ThIJIAall] OX ITyCaxX JIbIH XOIlasiH €XaT-
Masi. C3HK BYJI I1a eHTa. By €écHa 1 sfixa KaTiaMMaJl, HOXalll, JIYB
rejasyl cyxramasl. HaBpeMHaH TyIl BAHTbI KyM aHT CbITMaH, Kyp
TasiC Kera, aHT BaHMaH, JIbIH HyMacMaH, Tyl OX I1a U €C TasiC.
WMy KypaMHa Hoxalll MaHTbl nuTMed. iy poBHa HSIBpeMHaH
OXJIaH €HUTMaH, IOHKHA I10TaMar, Il IHK MOXTbI, HIBpeMHaH
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uiiay, aHkapmaMaH. ViiaH ajt ypXOoTHaH Uiy KypaMHa [eHTaM-
cat. MyB na wiaH copa xuinamrac. JIykku aHKapMaCHaH, MYyB
IOKaHHbI ThUIalll XOLIa JIoM/IaHaH. ThUIlIan uTa BY/UIbI OBMAJI.
JIplH xowlagH 3TMasi, mypaun. Boram tycnu mku. JIyB JaBac,
nyB Teutawy yiatasn. JIyB AMKaliMaH yaTal JblH IenasH. HeHxu
XOpacHa 3Tac mna. JIbIH C3HK aHT najitTamMmacHaH. Thuialy MK JIbIH
TesiasiiH ejl HyxmMac, TYII TP CbISUI BOT LIEBAH ChIi UThI XOMINUSLII
JIBIH Ma/ulaH xoua. KylmaH cak rnoraprac.

— KamaH mapac Taia MaHaMm 3BajIT M HO9HXM XO0JIHA Ma I1ejlaeM
araM aHT Bepwiblsic. JIyBaT XO/IHA Ma I1ejiaeM $IM $ICaH I1a COHK
JIAsJIC3M1, XyHTBI Ma 3T/IaM. MyB HaBM XaT/ UTHI TOXHBI JILICOM.
WTTa HBIH NUT/IaTaH Ma XOIllaeM BeK PYIUTTHI.

[IIviTeI 1aBac 1a XoL reHTac. JIbIH XOLIasH KaT IIyT paKHac ma
YMITU. DBU, Cax KMMaJIJaJl KaTall MaHMaH, HEXaMTac JIOLL TYThI.
EX HIBpeM MoJibuaHa HOX CyXTaC aHTallHa, 3BY IOMMHA MaHac
JIOLLL TYTBHI.

Haspemar TyBaM mopaiiHa, XOT JIbIIIMHA YJaM HeHXeT HOX
mapamMMesn Ia Kum HéxamMmedn. Iy Xxopnyu HaBu TYT MOXaHMal
XOT JbpInMHa. C3M HOX aHT JUIAThl XOpmu. JIlyBaT CIMHA BaH-
MaH, HBpeMHaH eHTa Tblnall MKMHA HOX ajsisMacaliHaH. JIys
XOJIHA YBATThl KYM aHT CbITcaT. My KypamMHa ThUIall HOXAII]
nuramrac. JIoaM TaxasiyiHa JIoSIC, ULV Xopacasl BycC. Tyn yHan
KaT IejakHa KaT MyThl pak srac. Ut HIBpeMHaH LIuTa JIOL]
a/utaHaH. OMuiai-aluian MyKyc moiKalicar, Xojiacar, yBcar.
Hsmaca mypesn autam. HIMTeI iy ThIIALL X011 YTl IMTCAHAH,
TaJIaH JIOW Ty/IHAH, JIYHAH MMHK Ty/HaH. JIbIH HblIJIailHAH XYHTbI
Tputal TasmaH yatanya. v mopa sBaiaT KamaH 1apac Taja MaHac.
Tyn ma omeT-alieT ra HIBpeMar Iiesa iaBuibicat: « Tblialy mea
HSIBpEMHaH JIOll, €BaJICaHaH, IIMTHA ThUlalllHA BycasaT». UTTa
ThUIALL [1€J1a PYIIUTAJ, JIOLL, I1a MMHK TYJIHaH. DBU I1a €X HIBPEM.
Toutam, Mipal MKy 31Thl. DBel, caX KMMasal KaTall, PAKHaAMThI-
MaH, €xaJjl, aHTHaJI HOX HIpeMUSJI MaHTaJl WINIMHA, JIOL, aJIThI.
[Tl 1Y BEK YATHI MUT/IaHaH Thiiaw nuiaHa. [n.
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TAXAPA

Tam morap - Jsib TOMIIMHA yiaam Bep. IlIu mopaiiHa TyI
BYPThI €X €xaTMesl MyH MYBJYB XOlla. Xara paxall, KaJlaH €x
SBAJIT KaJIaHAT HOX BYTAT. KypTaTHa 1a c31aHarT XOlll, 11eJia TyT3T.
XaHTAT Ma capaHaT, KaJlaHHa SIXThbl €X, accaT XypbIMaH Y/ITIJI.
VimocaiiHa, K3BHA, KaJIaH €XaT, XOTaT XyBaT, SIXThI IIMTMeJI BYPThI
ex. X0i ap KaJlaH Tasl, IUTaT HIIeK Xolla rnocramar. I capan
XOT XOIllJa €XaTMeJl BYPThI €X, KaT 3HAMTbI CapaHHAaH JIyB ITUJI3-
JIHA TyTbI ByTiyMeJl. [y capaH/an XoT/iaa K3B capT XOlaHHA
novimern. Ly k3B 1myTapsian IoBHA I1a HaBY BapacCHa Jiall SHaM-
MaH y/iMeJsl. XyHTbI Iy CapaHaT TyThl ByTIIUSIMATHA BYPThI €XHa,
JIyB TIMJI9JIHA XOJIHA CoJijaTaT yJaMeJsl, JIyB IOCKaHaT TaiMerl.
XyHTBI SIiiHaH, allllleHaH e/l HEXxaMMaH, UTJI Bapcar Iejia HéXam-
Masl. I capaHas ma cC XyBaT HEXaMMaJl, K9B CapT Iesia, IuTa
Xap Taxa yJiMaJl, Bapac I1a [oB aHTam yamai. ConmaTaT OpUTThI
nuTMesn. Bapac KyT mejna HExamMTaM CapaH, aHT MollaTaM,
ChICTAM Taxa Ilejla HEXaMTaM CapaH, IUTa OpUTaM MOCKAaHHA.
FOxaT 1y TaxassiHa M oMTam. XyHThI 1M K3B CapT 3BaJIT OHA-
CHa MaHTBIHA, F0C SBAJIT HbLJ1A 10X MepHa. [lly rnmopaiiHa 1wy BypThl
€X XOJIHA HIOXJIaCMeJI M SHAMThI Yp €X HOHXM tornurHa. KacaH yp
XOT BaHMeJI, KacaH capaH XOT, KacaH XaHThl XOT. lllu mopaiiHa
IIM SHAMTbI HOHXYIM KajlaH TalllaJl HOX BYSIM, JIYB I1a OMaTThI
BYTIIMSIM, TYII JIyB XOHMaJI. JIyB H9Mas Taxapa. BypTsel €xat xou
resja acca JiaBMajl: «XyHTbI Tsgxapa HaH XOUAsiH €XaT/, MOXTbI
sicaH TyBaThl. Toxall HETTHI IIMUTIATHI K, HAHAH UILU TYJITYB».
KaslaHHa ynThI €X accaT maJiMaH Ia XypuMmaH yaMesn. Martatinan
samart, xon yuyt. [lllumany Bepat, aHTaM ycaT UK. BypTbl €X 3Ba/IT
MaJiTbl, a MocaH Tsaxapa 3BaiT, XO¥ yiI? XaHTbl XOTaTHA WU
XYMTAJ WITIMHA, Benaciala Ui XaHaTTi. KamaH 1asm aHT XUi-
T3J1, K3CIT UJT XaHATTA/1. KacaH K3B XOpasiT XyBaT BYPTHI €X JIOBHA
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axTa. Taxapa 3BaiT HIHXET UIIY NaITN. JIyB MaTThI CIHK sIMac
Be/rnaciaaThl Xoctaa. lIuTel nanTantamaTr XaHTIT BYPThI €XHA.
IIuTHA, Tyl paMakKy MW, aMIaT XOpaTTbl INT/IAT KU, HIHXET
HymacTan: «MocaH, Taxapa guxan». XaHT3THa Tgxapa mjanm-
TaM, SMMU TasgM. JIyB HIOXaT/IMIM, ap KaJlaH TaiMajl YpaHHa.
Hbsmaca Bep aHT BepuiibIMaJl XOJIHA ¥ HOHXY aHT BeJIMMall, TYIL
KaJIaHHA STHXaM €X 3JITbl, XOTalll, HETBI JIbIMaJl, CapaHarT Ia yp €x
1Thl. XOHTATBH/IbIMAJ [IOpaiiHa, U H3Maca aTaM aHT BepUJIbl-
MaJl. XaHTAT, capaHar I1a yp €x 3/1Thl. Tsaxapa Taiman TyIl U ai
HSIBpEM, MMeJl UM 3HAMThI HbIH yAMail. Tgxapa TaiMall TyIl
U MUT €X, JIYB JIyXCaJjl XO/IHa yaMai. M fxa KajnaH caByMMaH siMac
Tarimast. Tyl MUT éxasiHa ByPThI €X IThI a/IbMaJl, XyHTbI [1aTIaM
aTHa MMeJl Xolla €xaTMasiHa. Taxapa KMMITThI I1a MOILATaM.
Xoi rena TyBaM. FOXaT XaHT3THA I1a Hyca yp €XHa WAJIUTaM,
JIYB yIIMeJl Kella, XaTa JIyB yi1, JIyJIaH aHT ajibMmell. Tsaxapa TyBaM
IONMHA XUIAM KaJIaHJIaJI MaTThl, I MUT €XaJIHA BYsIMaT, UMeJl
ra jiyBes ByyMal. [l H3HXyM 10XaT XOMHa accaT aTaMMM TasiM.
XYHTbI K3B TOMIIMHA KacIbIMeJs [opaiHa, Ma OMWIaM JIyB alliesn
cyHat norapmain Taxapa sBant. iy nopaiiHa, amjap auem cyHaT
9HaAMThI yMaJi. EHac k3B 3BaaT BopkyTa BOoC BaHHa yi. Tsaxapa
s TyBam. Ilapra 1oxat aHT éxaTMasl. Yp €xat uiiy BopkyTa
XOIllaHHA XOTJIaa yimesl. KyTHa XaHTIT Xolla €xThl JbiMen. JIys
capaH siCaHHA XocMmes MoTapThl. lIIMTHA XaHTIT NMUJIHA SICaH-
nan gxa eéxatmesl. Taxapa 9BaiT JyB IOTapTbiMesl. XyHTHI Xa
eéxTblIbiMenHa. Bopkyra jer. [n.



Csa3u AHmoHuHa EzopoeHa

Xanmeuttickuii s3biK, NPUypanbckuti duaiexm

OETU HA JIVHE

Xanmeliickaa cka3ka

Ha xparo neca crostiim gBa yyma. Kuiu tam gBe cembu. Mx
oeTu Kak OObIUHO wurpanu Ha yauie. CTosiia JyHHast CBeT-
Jasi HOUb. DTO OBUIO BpeMsI KOPOTKMX HHei. Bapocwisie mocie
paboThI C OJIEHSIMM HaxXOIWINCh B YyMe C MaJbllllaMy, a IBOe
IleTei mocrapiie OJOUTPbIBAIM CBOM UTPBI HA CBEXEM BO3OYyXe.
3 060X YyMOB 32 HUMM ITPUCMaTPUBAJIN.

B Kakue TONMBKO UTPbl HE UTPAJIM JETU: KAaTaJIUCh C TOPKY,
TBIH3SIHOM JIOBUJIM MAJIKYy — [IOCOX OTILa. 3aT€M MaJIbUMK KUHYJ
CHEeXOK B CTOPOHY IIOJIHOM JIyHbl. EMYy 3Ta 3aTesl MOHpaBuiach,
¥ OH BeJiesl JeBOYKe MIOBTOPUTD TO ke camoe. OHM C 030pCTBOM
cTaau OpocaTh CHEr, Jake IMaJKy IIBBIPHYINM. YC/IBIIIAB CMEX
ZleTel, BBIIVISIHYJIA Ha YIMILY MaMa JeBOUYKM U [103BaJia e€ TOMOIA,
M3 OPYroro yymMa Io3Bajay Majbumka. [leTu moobelaan ToTyac
>Ke TIOMTU IOMOM, @ CaM¥ TOPOIISICh U HAalleperoHKU MPOA0/KaIN
KUATb CHETr B CTOPOHY JIYHBI.

HeoxxnmaHHO BCE IPOCTPAHCTBO BOKPYT 03apua0 OesbIM,
OUYeHb SIPKMM CBETOM, OHO Ha MUT OCJIenuiIo aetein. Kakum-to
HEITOCTMKMMBIM 00pa3soM PSIAOM C IeTbMM OKa3ajiach Kpyryast
rosoBa JIyasl. OH cBOeJi OOJIBIION PYKOI CXBATUI 000MX AeTeit
M TIOHSUT HaBepX. [Ipy 3TOM HOT Y HEro He 6bIIO BOBCE, TOJIBKO
rojioBa U ofHa 6ojbias pyka. OHM C TaKO CKOPOCTBIO TTOIHS-
JIXCh Ha HEOO, UTO TOJIOBBI AeTel TMOKPBUINCH JIeASHOM KOPKOIA.
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CJIOBHO yepe3 CTEeK/JIO [OeTU CMOTpenu BHU3, HAa KpOIIeyHble
YYMUKU, KOTOPbIe Uepe3 MTHOBEHbEe MCUe3JI COBCEM.

JIyHa BepHY/Iach Ha TO ke MeCTO Ha Hebe, a IeTU OUyTUIINCh
Ha e€ MoBepXHOCTU. TONBKO CIBIIIAJICS CBUCTSIIMIA, KaK BeTep,
rosioc JIyHbl. JIyHa OKasaaach MOXWJIBIM CTaplLiemM C IJIMHHOM
6opomoii. OH ckasan: «Bbl MeHsT ockop6uan. Hu onuH demoBex
He OCMeJIMBAaJICS KUIATh B MEHSI IaJIKM U CHeT. Bce oy 06bI9HO
6aromapuiv MeHs 3a TO, UTO ST HeCy MM CBET, M OTHOCMUJIUCH KO
MHe C IIOYTEeHMEM CKOJIbKO ThICSY JIEeT... A Telepb BbI OymeTe
paboTaTh Ha MeHSI: HOCUTb JIETOM BOJy, a XOJOIHOM 3MMO¥
cHer». C 3TMMM CJI0OBaAaMM CTapel] Kyaa-ToO 1c4ye3, a OKOJIO IeTeit
OKa3aJIMCh BE€Apa U KOBIIMUK...

JIrogy B yymMax OYe€Hb UCITYTAJIMCh, KOTAA BCIIBIXHYJ SIPKUIA
cBeT. Bce BhIIISIHY/IM HAPYXKY M YBUAEIN OC/IeIIUTEbHbIN JTy4 Ha
(oHe YEPHOII HOUM U KPYIVIYIO MOJIHYIO JIYHY, TaKyI0 OOJIBIIYIO,
YTO Ha Heli MOXXHO ObIJIO YBUAETD JeTeil. JIyHa cTana MmpexHeii,
TOJIBKO C IBYX CTOPOH pTa BUOHEINUCH IBe TOYKU, 3TO AeTu-1a-
JIYHBI C 3€MJIM TaCKaJIu CHeT A1 ctapua JIyHbI.

BoT y>ke BHYKM TeX JII0ieil COCTapU/INCh, @ TOT MaJIbUMK U Ta
leBOUKa BCE TaK ’Ke, KOKAbIA OeHb, TaCKawT s JIyHbl CHer
3UMOI, a IeTOM Boay. Ho nX MOKHO YBUIETH TOJIbKO B ITOJTHOJIY-
HME U TOJIbKO TPU THS.

C TO¥ 1OpPBI MPOIIJIO MHOTO COTEH JIeT, BCe POAUTEIN, KOIa
BUIST MOJIHYIO JIYHY, B Ha3uJaHMe MOJIOAbIM IOKAa3bIBAIOT HA
Heé. TaM Mpoao/mKaloT paboTaThb ABOE AeTelt, KOTOPbIe KOTraa-To
TocMes 00MIeTh HOUHOE CBeTUIIO, KUIA/IM B HETO CHET U TaJIKH,
a Telepb BEUHO XXMBYT TaM M HOCST BOAY MM CHET. Y IeBOYKU
pacriaxmMBaeTcsl Srylika OT ycepausi, a MaJlbuMK KaxkKIblii pas3s
TOATATUBAET HAPSIAHBIM peMeHb, fepel TeM Kak IONTU BCe[
3a 1eBOYKOM. Tak OHM TaM U XMUBYT BMeCTe CO cTapiem JIyHOi1.
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TAXAPA

OTOT paccka3s o rnepBbix rogax CoBETCKOI BIACTU Ha Ypase.
[Tepen rpakmaHCKOM BOMHOM B HALIMX KPasiX MOSBUWIMCH Kpac-
Hble. VI3 1MOCENKOB KyZa-TO YBO3WIM LIaMaHOB, a Y OJIEHEBOJ,0B
OTOVIpa/IM OJIEHBbM CTaza. OTO OBIIO OUEHb TPEBOKHOE BpeMsl.

Vpanbckue ropbl. JleTo. OmHaXXAbl B OAHO 3bIPSHCKOE CTajlo
rpuexany KpacHble C cojgaTtamu. Y OJeHeBOJOB 3allMChIBaIU
MMeHa U ¢GaMWInM 1 0C000 OTMeYaj TeX, y KOro 6bI0 MHOTO
oneneit. Korma cranu yeskaTbh, XOTeNIN ¢ cO00¥ 3a6paTh IBOUX
6paTbeB. Y HUX ObLJIO MHOTO ojieHeii. Mosoible 3bIpsiHe BbIpBa-
JUCh U3 PYK CONMJAT U Tobexkanu B CTOPOHY KycToB. OnuH U3
O6paTbeB CKPBUICS B 3apOCISIX OJIbXM. A IPyToii TOBEPHY/ B CTO-
POHY IlepeBasia, HO TaM ObLJIO MaJIO KyCTOB, a ObLIa TOJIBKO IPEB-
HSISl [OpOora, HakaTaHHAas MHOTOYMC/IEHHBIMM I10/I03bSIMM HapT.
Conpatbl cTanu cTpensaTb. COBCceM HEMHOIO OCTaBajoCh o00e-
KaTh OO CIIACUTEJbHOrO IepeBasia, HO ITy/s CONAAT OOTrHasia
napenbKa. OH yras. Ero moxopoHmin Ha TOM MecCTe, Tae Yousin.
ITepBoro 6para He noimasm. Korma yexany conmaThl M MX HaUasIb-
HVKU, OH BEPHYJICS IOMOJA.

MHorue roapl e3AMJIM OJeHbM apruiliu IO TeM Aoporam,
M KOTOA OHM IpPOEe3KajiM ITOT IepeBasl, HelaleKO OT OOPOru
BUIeIM IepeBsIHHBIN KpecT. Ha BepiiHe mepeBasia OCTaHABIIN-
BaJIMCh apTUIIN, MY>XYMHBI M SKEHIIMHBI BCIOMMHAINU TO BpeMs
M KJIaJIM Ha 3eMJI0 HEMHOTO CyIIeK M KoHQeT, 3aTeM exaiu
oaJblie.

B TO BpeMsi KpaCHbIe TOHSUIUCD elll€ 3a OHUM MOJIOJIbIM HEH-
1reM. Y Hero Torga oToopasi ojeHbe CTago, a ero CaMoro yBe3jn
c coboi1, HO OH CMOT KaKMM-TO 00pa3oM OT HuX ybexkaTb. Ero
3Baju Tsixapa. KpacHble e3a1/11 110 BCeM YyMaM, K XaHTbI U 3bIPsI-
HaMm. C HUMM ObLIM MPOBOJHUKM, YMEIOIIMe pa3roBapuBaTh Ha
sI3bIKaX XaHTbI, 3bIPSIH M HeHLEeB. Bcem roBopwuiamn, 4To, eC/in
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Tsaxapa MoSIBUTCS B 3TUX KpasiX, Cpa3y 06 3TOM JOJIOKUTD, MHAUe
MX OXMIAeT TIOpbMa MM paccTpesn. Y KpacHbIX ObUIM OJI€HbU
VIIPSIKKY, @ IHbIE e30MJIM Ha JIOIIaasaX Bepxom. Bce oneHeBOzbl
skuJu B cTpaxe. Koro 60s1Thest: KpacHbix vin Taxapy? Ipo Taxapy
TOBOPUJIN, YTO OH yOMiiiia, YTO OH MOKeT BceX youThb. C mpuxo-
IIOM T€MHOTBI, eC/IM 3a/J1a0T CO0aKM, JIIOAY B YyMax C TPEBOroit
nymann: «Mosxet, Tsaxapa XoouT?», a Tiepef TeEM Kak JIOKUTbCS
CIaTh, IPSTAJIM TOIIOPBI U HOXM B yyMe. HO KaXkbli1 0JIeHeBO[
B UyMe BTaliHe COYYBCTBOBAJ 3TOMY HeHelKOMY MnapHw. OHu
CJIBIIIA/IM OT 3HAKOMBIX HEHIIEB, UTO Tsxapa HUMKOrO He youBail,
IIPOCTO ITOMOTaJI O JHBIM HEHIIAM U 3bIPSTHAM.

B TO Bpems y Hero 6bUI0 OOJIBIIOE CTAZO OJIeHEl, OH caM
MX Tac BMeCcTe CO CBOMM [PYroM, KOTOPOMY XOPOIIO IJIATWUIIL.
V Taxapbl Obly1a e111€ MOJI0/1ast JkeHa ¥ MaJIeHbKM# CbIH. OMHasKIbI,
B OLHY TEMHYIO HOUb, [IPUIIE OH K >XeHe. Ho ero npyr npuseén
K YyMy COIIaT U KpacHbIX. [Ipenan ero. Taxapy romimasin.

B TO Bpems xaHTbI 13 1OCEnKa KaTpoBOX TOXe >KUJIM Hena-
JIeKo OT ropsl EHac K3B, 3a 3TO¥ ropoii 6suta Bopkyta. Hema-
JIeKO OT TeX MeCT XWJIM HEeHIIbI U 3bIPsIHE, OHU OOIIATNCh MEKIY
co00i1.

Moii nen, Cs3u Enmceii ITaBoBud, Torga ObLI MOJIOIBIM ITap-
HeM. DTy MCTOPUIO OH pacCKa3biBajl CBOMM [eTSIM, KOrga OHU
KOYeBaJIM I10 TeEM MeCTaM, IOporam ero IHoCTu. Taxapy Torga
yBe3J/in B BOpKyTy, Ha3aJ, OH y>ke He BepHyJcs. Ero apyr-nacryx
SKeHMJICS Ha skeHe TsIxapbl, oJIeHei OH Takke IpuUcBou cebe. Bee
KOYEBHMKM B YyMaxX CUYUTAJIM STOT'O YeI0BEKA IVIOXMUM, HE MOTLJIU
TOHSATh, KAK MOYXKHO ITOCTYIIATh TaK, HE MT0-YeJI0BeYeCKU.

B Hacrosiiiee Bpemsl HalllM OJIEHEBOABI YK€ He e3[0ST II0
TeM goporaMm. OCTasoch BCero ABa CTaga, KOTOpble MPUITMCAHbI
K [InTnsipckomy rocesneHno [OpKOBCKOTO COBX03a.



Syazi, Antonina Egorovna

Khanty language, Uralic dialect

CHILDREN ON THE MOON

The Khanty Fairytale

Two tents stood at the edge of the forest. Two families lived
in them. Their children were playing outside, as usual. It was
a bright, moonlit night. This was the time when the days were
short. The adults sat in the tent with their small children after
working with the reindeer, and two older children were playing
their games in the fresh air. The adults looked on from both tents.
They played all kinds of games: tobogganing, catching a stick,
father’s staff. Then one boy threw a snowball in the direction
of the full moon. He enjoyed this and told the girl to do the same.
They began throwing snow playfully, and even threw a stick, but
when she heard the children laughing, the girl’s mother looked
out of the tent and told her to come home. The boy’s parents
called him from the other tent. The children promised to
come home immediately, but kept throwing snow at the moon.
Suddenly, a white, very bright flight flooded the entire area,
temporarily blinding the children. Suddenly the round head
of the Moon appeared next to the children, and with a big hand
he snatched both of the children and lifted them up. He had
no legs at all, only a head and one very large arm. They rose
up to the sky at such a speed that a crust of ice formed around
the children’s heads. They looked down as if through glass, at
the tiny tents which completely vanished in an instant. The moon
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went back to the same place in the sky where it had been before.
And the children found that they were standing on the surface
of the moon. Only they could hear the voice of the Moon
whistling like the wind, and he turned out to be an old man with
a long beard. He said: “You insulted me. No one has ever dared to
throw sticks and snowballs at me before. All people have usually
been grateful to me because I bring them light, and they have
respected me for so many thousands of years... Now you’ll work
for me, and carry water in the summer and snow in the winter”.
With these words he vanished, and buckets and shovels appeared
next to the children...

The people in the tents were very afraid when the bright
light shone. They all looked outside and saw a blinding light in
the black night, and a round full moon with their children on it.
The moon suddenly went back to the place where it had always
been. And it became the same, only at the two corners of its
mouth you could see two dots — these were the naughty children
from the earth carrying snow for the old moon.

The grandchildren of these people are already old, but the boy
and girl still carry snow for the moon every day, and water in
the winter. You can only see them during the full moon, for three
days.

Many hundreds of years have gone by since then, and when
they see a full moon, all parents point to it, to show their children
how the naughty boy and girl are still working who once dared to
offend the moon. They threw snowballs and sticks at it, and now
they live there for all eternity and carry water or snow. The girl’s
coat comes unbuttoned as she works, and every time the boy
tightens his belt before he follows the girl. And so they live there
together with the moon.
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TYAKHARA

This is a story about the first years of Soviet power. Before
the Civil War, the Reds appeared in our region. In the villages,
the shamans were taken away, and the reindeer-breeders had
their herds confiscated. This was a very troubled time.

One summer, the Reds and their soldiers came to one
Zyryan herd in the Urals. The reindeer-breeders were asked
to give their names, and those who had many reindeer were
especially noted. When the Reds left, they wanted to take
two brothers with them. These brothers had many reindeer.
The young Zyryans broke free from the soldiers’ arms and ran
into the bushes. One of the brothers ran towards the pass, but
there were not many bushes there, but there was an old road
that had been well-travelled by many sleds. The second brother
hid himself in the foliage of an alder tree. The soldiers started
shooting. The first brother was very close to the pass where he
could escape, but the soldiers’ bullets got him. He fell down. He
was buried in the place where he was killed. They did not catch
the second brother. When the soldiers and their commanders
left, he returned home.

For many years, the reindeer sleds travelled along the same
roads, and when they went by this pass, not far from the road
a wooden cross could be seen. At the top of the pass, the sleds
stopped, and the men and women remembered the tragedy,
and placed a few breadsticks and sweets on the ground, then
continued on their journey.

Meanwhile, the Reds were pursuing another young Nenets.
They also confiscated his herd, and took him with them, but
somehow he was able to escape from them. His name was
Tyakhara. The Reds went around all the tents, to the Khants
and the Zyryans. They had guides with them who could speak
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the languages of the Khants, the Zyryans and the Nenets.
The Reds told them all that if Tyakhara appeared in this region,
the Reds should be informed immediately, otherwise they would
be imprisoned or executed. The Reds had deer sleds, while others
rode horses. All the reindeer breeders lived in fear. Who should
they fear: the Reds of Tyakhara?

Tyakhara was said to be a killer, and he could kill them all.
When the darkness fell, if the dogs started barking, people in
the tents would wonder with alarm: “Perhaps Tyakhara is here?”,
and before they went to bed, they hid axes and knives in their
tents. But everyreindeer breeder in the tent secretly sympathized
with this Nenets man. They had heard from other Nenets that
Tykahara had not killed anyone, he simply helped poor Nenets
and Zyryans. He also had a large herd of reindeer, and grazed
them with his friend, and Tyakhara paid him well. Tykhara also
had a young wife and little son. One dark night, he came to his
wife. But his friend had brought the Reds and the soldiers to his
tent. He had betrayed him. Tykahara was captured. At that time,
Khants from the village of Katrovozh also lived not far from Enas
kev mountain, and beyond this mountain lay Vorkuta. Not far
from these places Nenets and Zyryan lived, and communicated
with each other.

My grandfather, Elisei Pavlovich Syzai, was a young man
at that time. He told this story to his children when they were
travelling through these places and roads of his youth. Tyakhara
was taken to Vorkuta, and never returned. His shepherd
friend married Tyakhara’s wife, and also took his reindeer.
All the nomads in the tents considered him to be a bad man, and
could not understand how he could have acted in this way, quite
inhumanly. Nowadays, our reindeer breeders no longer travel
these roads. There are just two herds registered at the Pitlarsky
settlement of the Gorkovsky collective farm.



Tpuduuxosa TamwvsHa HukonaesHa

Xanmoetiickuii s3blK, WypbluKapcKuti duaiekm

TATBTUTDBI TAXA

Jlyga iiuc, myTiaTel 1mopa €xrac. HaBpamara Kaiil, MeTTbl
YHTBI €HTTbI paxaJi. OBAC MyBeBaH XATJIAT XyBar.

WropauH allleB pyriaTa 3JIThl EXTAC A SICTAC:

— T9TbTUTHI TaXa HIBpPIMATA JIOIAJIThITHI HOMAC TaJIAM.

XOTAT KyTIIeB YH, EHTTHI IIMTa YyMalll. TITbTUTHI TAXa BEPThI
aiikeJ] HIBPIMAT KyTAH IIeHK copa MAHAC. Ma XOTbl MeT yH
JIBIB KYT3JIAH YCAM, IIUIIAH MOCAC JIbIBEJIa YATMAaH SICTaThbl, XYH
JIOIIAJITBIIIASIT, My} IIIUPAH.

[IlyTuaTel XaTJsa ituc. Typmes M, T3Bay. XATJI9B MyH MeJlaeB
HSIX MOJIaHAH BaHTAC, aii IMIIKMeT Kallaga apucar. Kepatmaun
sIM 51aJ] aBac. HaBpaMAaT amaTMaH JIaBaJICAT, XYH TSITbTUTbI
Taxa JISIIATJIa.

Myy Uiy HETTHI JJagXaCyB, TYI TOXM AHT OBAPJIbICYB: €JIaH
JIOViCYB M4 JiaBaJIcyB. Il YHTHI JIOMCYB, XyH XOBUTbBI KeJIAH sipca
T4 TaK COXAJIAH JIYB 3JIT3J [IOHCA.

[IIn. Bep eTmac. MyH MH TATbTUTbI BEPbITJIYB!

— Xoi1 HEXAJIThI MUTAJT?

— Ma! Ma!

Harasb, JIyB MyH KyT3BAH MeT HOICAHIIAK YC, ICTAJ:

- IOpsn éxartan? Hay, MpuHka, TAMXATAJ] HIMMAJ JIQHT
J19¢oH. FOpsH xyH €xaTaJji. BaHTa, TaTa ap XosIT.

SIxa éxarcyB: u mnejika Hatanb Jiouc, KuMeT Iejika Ha Ma,
KYTIIeBAH COXAJI 3JIThI allIMIyB oMaccAT. HEXasIThl MMTCAaMAH.
ThlesI-TOX3JI, ThieJ-TOX3JI. HOXJIbl meJia HSIXMaH MAHJIYB, Ia
WUJLJIBI TIeJia UIIUThI. HaBpamaTa ymani, HaxJ/1aT. CaBJIYB TYII apa
HEXAJJIAT, KYpJIyB 3JIThl Kyp JIyMaTTbhl COXJIYB JIAKKM PbIMJIAT.
Myg i apat ap apuiys. lllukem myyeBa sxa sam!
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JIYHaH TATHTUTHI TAXaeB aJl IIUThl AHT YC: AHT KU TSITbTU-
CYB, MyH aJ] OMaccyB I1a rotaptcyB. KAmMaH rotpart raiicys! Myit
3JITBI TYII AHT IIOTapPTCYB!

Mert oJsiga HMpa camesa mox éxrac. MpaeB dHTa Kapail, yc,
XYB HOBM C3BIIM, 3Tap XOPIM COIMAH 3BUS yC. MyH XYJIaHTCYB,
XOTbI JIbIH BeJIOCUTIeAAH XaTMMCTaH, XOThI lllajiTaHKa €xaH 1eJja
IIYIIUJIBITHI SHXcaTaH. XyH I M0X allleJI-agKeJs] MUJIaH MaHac,
MYH TSITBTUTBI OT3B Vpa YK IONMITH MMUXapTAC, MATThI, UIIA
IIyKalac.

[oxap ThLIIIEB €XTAC. [IMJ] HIHJIAM IIKojaass MaTcar, IlyT-
IIaThl MOpaH MYH Ma TATbTUTHI TaxaeB XOIlla aKTalllJIbLITyB.
ITa HOXJIBI-MJIJIbI, HOXJIBI-UJIJIbI. KaTpa MThI MOTPAT I1a TYJIYB.
XOTbl MYH YTaJIThLIIYB, XOTbl MyHeB yTaJTbljIa. CalllkaeB 3JIThI,
MATBI MCa MYH€EB KeTaMTAJI, XOTbl TAMXATAJ TETPaJeM MaHIIIAC.
H apuTbl MYH BOJIBITCYB, JIYHaTThl Bep IleJa 1akcyB. Maiiaes,
JIyB MeT siMa JIyHaTaJ, «leTu moaseMesibsi» HIMIIM KHUTA TIAaTIJ]
YHTBI JIygaTcaJjbl MyHgeB. Al Mapycs 5Bue 5JITbl MYH Malll'bIVH
HymaciyB. Illaxa moTpa makcyB: XOTbl Mapycssl JIYJIAH MYH
HETCYB.

[Topa xamac. Myyg sHamcyB. Tyl TSTbTUTBI TAxaeB HOMAca
€XThLIIbINIL. «HOXJIbI!» — TATa 1M MYH MyJIHaBAT JIOHIIAY TAJIIB.
Amutakat! IToxaT amJiakat JIbIIUIAH o1maT xupJiat. lura xomam!
«Amiipi!» — egK pamn. WJJibl 1ejia BOT MUJIAH XaTMUJTYB, HOXJIbI
xyxajMmaH mMaHJiyB. Kaman umiku, 40 rpagyc. Tyn éHTTbI Kartir!
«HoxJibI!».

— TaHbKa, Hay KaTKyTa VucaH! Mknitd noTJjasH! — agkem
YBaJI.

I14 myii! Benm nyyajagaH BYpTOHHAaH, ITOCAT egKa I0BMeJI,
Ty Kam taTa! [lIkosass MAHTBI AHT MOCAJT, KAMAaH TapaM UIIKH,
TYII XaTaTJIbIMaH XoIam!

TATbTUTHI TaxaeB Mca HOIICOMAH TaitysM. Myit yiiaricaem
XyBarT SIM YC, Myi1 aTadM yC — Ma 1ca HyMJI3M. YJjarcaeB 1 JIOTAH
AHT JIOUJI. MocaJ] XyJIaHTThI XOIIThI. YJaricCaeHAH eJ] MAaHTbI
HOTICAT TaiThl MocCaJ]. XOST yJiarca — IIUT MAaTThl TSITHTUTHI
Taxa: HOXJIbI-MJIJIbI, HOXJIbI-UJIJIBL. ..

H. Ezepv xdnmur sicya naumdc



Tpuduuxosa TamwvsHa HukonaesHa

Xaumoltickuil a3vlK, WypbluKapckuti duaiekm

KAYE/IN

HacTtymmio neto, Hauaauch KaHUKYJIbL. Becesio pebsiTUIlIKaM,
MOSKHO 06€33a60THO UTPaTh, TEM 0OJI€€e JIETHUI CeBEPHBIN TeHb
OJIVHHBIN-OJIVHHDIN.

OmHa)Kabl Tara MPUIIET ¢ paboThl M CKa3al, UTO XOUeT BO
IBOpPEe MOCTPOUTh Kauesn. [IBop Halll 3aMedaTe/bHblii. OH 60Jb-
1101, OUEeHb YIOTHBII, TaM BeCejio IPOBOAUTh BpeMs. YTO MbI Tam
TOJIBKO He 3aTeBaju! BbigyMKaM He ObUIO IIpeesa.

HoBocTb mpo Oymyiiye Kaueau ObICTPO pasHewIach Cpenu
MeCTHOI AeTBOpbl. MHe, Kak CcTapliei, IpuxXoanaoCh OTBeYaThb
Ha BOITPOCHI MaJIbIIIIEl, YTOUHSTh BpeMsi, OOCYKIaTh MIEeTaJlN,
MeuTarThb...

Hacrtymmio Bockpecenbe. Iloroza ¢ yrpa npsiMmo-Taku 3aaa-
nach. COJHBIIIKO BeCejl0 MOAMMUIUBAIO CTPOUTENISIM, NTUUYKU
pajoBanu OoiikuM IiebeTaHuem. IIaxjao0 KaKoOi-TO HeU3bSIC-
HMMOJ CBEXeCTbI0. PeOATUIIKM PaJOCTHO IleperoBapuBaIyCh.
Korpma cpeny B3poc/ibIxX 3aKuIieia paboTa, pagoCTy OKUIAIOLIX
He ObLJIO TIpeferna.

Ham, KkoHe4yHO, XO0TejI0Ch ITIOMOraTh, HO Halla pabora — He
MemaTh. Kauenay MOKHBI ObITh ITPOUYHBIMM, YTOOBI BBIAEPKM-
BaThb BCeX Kayvawuuxcsa. KoHeuHo ke, NOIKHBI IIPOCTOSATh [10JI-
ro-mo0Jro. BoT oHM — KpenKue BepEeBKM, a Ha HUX IJIMHHAsSI IPOY-
Hasl OCKa.

M Havaoch BOJIIIEOCTBO.

— JIeBYOHKM, KTO Oy[IeT pacKaunBaTh?
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— ! 1 qa! — mocieIamoch CO BCEX CTOPOH.

PaccyoutenpHast Hataia cmeeTtcs:

— A cunbi-To xBatuT? Thl, UpMHKa, cCerogHs Kallu mMaJjio ea,
IOCMOTPU, KaK HAC MHOTO, He BbIJIeP>KUIIIb!

KoHeuHo, ucripo6oBaTh packauaTb Kadelyu XOTeI0Ch BCEM.
Cnop 6bicTpo paspemuicsi. C OGHON CTOPOHBI OCKM BCTaslia
Haraiua, c pyroii — 41, mocepeguHKe — Halllu TPU CECTPUYUKA. YCU-
nue, apyroe... Kaueny KauHy/aIMCh U TMOTJIBIM BBICOKO, BBICOKO.
JIMunky pasropsiu€HHbIE, KOCMUYKM TOANPBITMBAIOT. Y KOr0-TO
B CTOPOHY JIETAT ILUIENKM, Tallku. PagoOCTHBIN CMeX U IeCHS.
OpHa, npyrad. [Toém xopom, Ipy>kHO, TPOMKO. Mbl BMecCTe, I1j1e-
YOM K IlJIeuy, a 3TO IJIaBHOe.

HeTtckasi Ipy>k6a, YTO MOKeT ObIThJTyuliie!? Kauenu CrioTuian
Hac. JIeTOM OHM HUKOTA He ITycToBa/in. Eciiv Mbl He packaunBa-
JINCh — pasroBapuBaiu. HauBHbie, KaK Ternepb KaXeTcsl, LeTCKue
MeuTbl, MICKPeHHMEe pa3roBOpbl. Mbl MOBEPSIIN APYT APYTY CBOU
IleBUUYbY CEKPETHI.

ITepBoii Bao6mIacs Mpuiika. HeBbicoKkast, XpymKasl, C IJIMH-
HOJi pyCo¥1 KOCO¥, TO;TyObIMM IJTa3aMy U IJIMHHBIMMU ITYIIVCTbIMMI
pecHULIaMU, [IpegMeTOM Halllei 3aBUCTU. Mbl, 3aTauB IbIXaHME,
CIyLIaan, KaK OHU KaTa/IMCh HAa BeIOCUTIeaX, XOOWIN HA PEeUKy
[[lariTaHKy, TOrAA el IMOJHOBOAHYIO. A IIOTOM OH yexa/l BMe-
cTe ¢ poouTenssMu. Y Halliy Kayean TUXO0 MOCKPUTIBIBAJIN, BTOPS
VI pOYKMHOMY T'OPIO.

CeHTsSI6pb, KaK M CJydaeTcs, IOAOIIEN He3aMeTHO. Ilox-
PY>KKM OTIIPaBUJIMCh B IIKOIY. A B CBOOOIHOE BpeMs — Kauein.
BBepx — BHU3, BBepX — BHMU3. U 3aHMManu Opyr Apyra paccka-
3aMM IIPO yOauyHble OTBEThl M He OYeHb. IIp0 KOHTPOJIbHYIO,
KOoTopasi 6bli1a, Kak Bcerma, He BoBpems. [Ipo Calliky, KOTOPbIi
MpOXOAy He NaéT, a CerofHsi BooOIle MmopBa TeTpajaky. Hamim
Becesible MeCH CMeHWINCh YTeHreM BaIyx. Kauenn 3amenisiim
MoJIET, MallleHbKa, OHAa YMUTAaeT JIydllle BCeX, OTKPbIBAET KHUTY,
M PasTOBOPBI Cpa3y 3aMOJIKAIOT, IIpeBpallaeMcs B CIyX. «JleTu
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roj3eMesibsi» MPOU3BEIM HA HAC CUJIbHOe BrieuatieHue. [Ipo-
YyTaHa MOCJIedHsIs CTPaHuIla, @ Mbl MOJIUMM, KakKIbIi IMO-CBO-
eMy IepeXxuBaeT Ccynb0y MajaeHbKoi Mapycu. A MOTOM BApPYT
pasoM 3aroBOPWIM O TOM, UTO KakZblii M3 HAC MOT Obl CIe/aTh
B TOM CUTyally, KOTLA Ha Ila3aX yracajio MaJleHbKoe Cylle-
CTBO. MBI OBUIM €AVMHOMBINIJIEHHUMKaMM. TUX0 pacKauymBaemcs,
mymMaeM 00 OTBETCTBEHHOCTU 3a Te€X, KTO PSIIOM.

[TIpomio Bpems. Ipysbs moB3pocienn. Ho Haiie Téemoe
OTHOIIIEHME IPYT K APYTY OCTAIOCh. BOCTIOMMHaHMSI, KaK Kauesu,
corpeBaroT Ayuim. «BBepx» — BOT OHa, cajiexapAcKasl CHeXHasl
3uma. CyrpoObI-TO Kakue Hamesao! MajabuMIIKM POIOT TaiiHbIe
xonbl. Terio moa cHerom! «BHM3» — jiefisiHasi TOpKa, OBICTPO
enenrb 1 6erom HaBepx. Hy u rmyckaii 3a 40, 3aTo Becesio. «BBepx»:

— TanbKa, c yMa COILIa, 0OMOPO3UIIbCS! — KPUUUT 00€CIIo-
KOeHHas Mama.

Kyna tam! €k ropsiT OrHEM, BapeXKM KOJIOM CTOSIT,
a BeceJio, Becesio. B 1Koy He HaZlo, XOJI04HO, a Ha TOPKe TeIuIo.

MeHs1 Kayenu COIPOBOXOAKT IO KU3HU. DTO HE TOJIBKO
B3JIETBI U TaJeHUs], KOTOpbIe s mepexusa. [J1aBHoe — ymMeHue
CIYLIaTh M CABIIIATh, IOJYUEHHOE TaM, B IETCTBE, Ha KayeJIsiX.
W 30110TO€ TIpaBMIoO — Kaueyin, Kak U X13Hb, HE CTOSIT Ha MeCTe.
[IBI>KeHME BBepX MO/KHO ObITh HeNpeMeHHO. JTO U TOJIET
MBICJIM, YCIEINIHbIe Jejia, HACTPOeHMe, C KOTOPbIM 3TU Aena
CBepIIAIOTCS.



Tridchikova, Tatyana Nikolaevna

Khanty language, Shuryshkar dialect

THE SWING

Summer arrived, and the holidays began. The kids
were delighted, as they could play happily, especially since
the summer days in the north are very long.

One day, Dad came home from work and said that he wanted
to build a swing in the yard. Our yard was wonderful. It was big
and inviting, and we enjoyed spending time there. The things
we got up to there! There was no limit to our imagination.

The news about the swing quickly spread among the local
kids. As the oldest, I had to answer the little ones’ questions,
tell them how long it would take and other details, and imagine
things...

Sunday arrived. The weather was wonderful in the morning.
The sun happily winked at the builders, and the birds
delighted us with their cheerful chirping. There was a smell
of indescribable freshness. The kids talked happily. While
the adults worked busily, the joy of expectation knew no
bounds.

We wanted to help, of course, but our job was not to get in
the way. The swing had to be solid to hold all the kids. And it
would have to last for a long time. The ropes were strong, and
it had a long, solid plank.

Then the magic began.

“Girls, who wants to push?”
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“I do! I do!” came shouts from all around.

The sensible Natasha started laughing:

“Are you strong enough? You didn’t eat much porridge
today, Irinka, see how many of us there are, you won’t be able
to!”

Of course, everyone wanted to have a go at pushing
the swings. The argument was soon resolved. On one side
of the board stood Natasha, I stood on the other, and our three
sisters stood in the middle. We pushed and pushed... The swing
started to go higher and higher. The girls’ faces were hot, and
their plaits flapped up and down. Someone’s slippers went
flying. There was Happy laughter and singing. We sang all
together, happily and loudly. We were together, side by side,
and that was the main thing.

Childhood friendship, what can be better than that!?
The swing brought us together. It was never empty during
the summer. If we didn’t swing on it, we talked. Children’s
dreams that seem naive today, and heartfelt conversations. We
trusted each other with our girlish secrets.

Irinka was the first to fall in love. She was short and fragile,
with a long plait, blue eyes and long eyelashes that we envied.
We heard with baited breath about how she and her boyfriend
rode bikes, and walked to the Shaitanka river, which was still
full-flowing. But then she went away with her parents. And
our swing quietly creaked, repeating Irinka’s sorrow.

September, as always, crept up unexpectedly. We went
back to school. But we spent our free time on the swings.
Up and down, up and down. We talked about our marks at
school, some good, some not so good, and about tests which
always came at the wrong time. About Sashka who didn’t let
you get past him, and once even tore up your exercise book.
Our happy songs were replaced by reading aloud. The swings
got slower, and Mashenka, who read better than anyone else,
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opened a book, and we stopped talking and listened instead.
“Children of the Underground” made a big impression on us.
We read the last page, and we fell silent, each of us thinking
about the fate of little Marusya. Suddenly, we started talking
about what each of us could have done in this situation, when
a young life suddenly faded before your eyes. We were fellow-
thinkers. We quietly swung, thinking about responsibility for
the people close to us.

Time went by. The friends grew up. But our warm feelings
towards each other remained. Memories, like the swing, warm
our hearts. “Up” - there it is, the Salekhard snowy winter.
Such enormous snow drifts! The boys dig secret passages. It’s
warm under the snow! “Down” - the snow slide, you go down
quickly and then run back up. Even if it’s below 40 degrees, it’s
still fun. “Up”:

“Tanka, don’t be crazy, you’ll freeze to death!” shouts
Mama in alarm.

What does she know! Your cheeks burn like fire, your
mittens are as hard as rocks, but it’s so much fun. You don’t
have to go to school, it’s too cold, but it’s warm on the slide.

The swing accompanies me through my life. It’s not about
just the rises and falls I have experienced. The main thing
is the ability to hear and pay attention to the things you
gained in childhood, on the swing. And the golden rule is that
the swing, like life, doesn’t stay in one place. It’s essential to
keep moving upwards. To have imagination, to be successful
in what you do, and to always stay in a good mood when you
do it.



Axkoenesa Onecs KOpvesHa

DCKUMOCCKULL 513bIK

VIIA BIHKAM MUWUIIOK’YTAK’

IOnureicTyH yH’unar’ad. AIOMuK, NMUK’YT, TaHa KUAX ThIKa-
ryk’. KusixX’cumManr’mk mMBarMHUX'Ta HYJIUX' K'YIBX UK bIHKAM
JBKBIK aBak’yTar’ax’Tymak. TaHaH’yK' aH’JIIOKYy PaMKBITYII U
IOXTYK’aM HyHar’siIM YH’asum. WMngw’aHu yrud’a ynasgx’Tyk’
TYTY/IIOKY aH bUII’M KaIH albIrak’, YKUCTAK’, YIIAHUT YCUK’, K’a-
MUWBIK bIHKaM aH’bsATaK’. KaTa HbIH’a, yIaTy/Ir’' v aCMH’a — yIa-
HuX’ TyK’. UybIpH’a yna aBucuMmax’. Harita tayan’ MHaK’ MUIIOK'y-
TaK’ bIHKaM aMCSAKbUIr'M yra. CIoHa YKUXTYK TaruTyK, CSMU
J'bH’UT. YIIaM I MUJTIOK Yy TaK’

— K’yakamkbIH, misn!

Mwunok’yTak’ akKUTUK

— K’yKaMKbIH, HyH/ITYH!

Vriam anra:

— KuHa mna xyaH’KyThITHbIH® HBIK’HUK’aTXy YH a3UI’ MUT?

Mwiok’yTam akuTa:

— blHTak’yH xyaH’a K alOXJIBSTK'YH KbICTAK’aT HBIK bIKA
HBIK’ HUIIUXHUITIOKY.

Vra nuk’:

— VBITKY IOTBIT XyaH’a MaHax'TaJIOH’a HaMalbbIK'yK’
a”H’bUI’MMYH pPaMKbIMyH HaJIMHM MaUII’yIBITHYH. XyaH’a
HBIK’bIKA ypaH’ HBIK’HWII'M. HpIr’ak’aT aTyHbIM HbBIK’'aH’a-
HYH TBHII’UTraT arUIaabloOKy, KYMJISIMAJIIOKY, rarjiloky HaJIMHU
MBICUX’K’YH  asKaryitoky. HBIK'BIH' TBAT’aK’UT UMIYTAK JIb-
IOKM CYIIACTYyT, aKyMyCMMUTA QJIH’YHAaK CSIMYH. ATAT bIHKaM
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HBIH bIOT MBII’aK’yT K’asgHbIH’. Tar’Hyx’aT NMHUK aK’UT K aM-
HaH'M MaKyxXJIbIOKM K allH’'UTHBIH  KaH'pyX’TaT bIHKaM
MaMax’ UT. HBIK’HUTYK! MU0k’ yTak’ mUasTax’ TyK :

— XVyaH’a HBIK'HUX TYH’a CSIMa aTyr bIOTHaryH’a.

Vma:

— Haka, xyan’a, xyaH’a HBIK'HUX TyH’a!

AKYK’aTyK YyIIaHKYK MWIIOK YTaHKYK. Tyr’'ymr’aTyk.

VI1a bIHKaM MUIIOK'YTaK’ aTYHbIM:

- V-ryk!

Tpinmaxk K’ynax’TyK.

Myr’yupux’ra:

— Kaaii! Veige! K’ynax’Tyk. MambuK’yH IbKbIK! [IMHUK bITh-
BIK’'VKYT aTYHbIM W/ISKYIBX MHU ax’TUPaxX TbIHAMTA, TayaTbIH
[MMHAKaMTa yIIaTyH MUIIOK YTaCcTyH.

Wnsrt, kusx’nbiota nuHUTYH! K’amaxTtyk’. Taii!

XVAH’A PAMKBIKA

XyaH’a aTtk’a — Onecs, 1onursicCTyH HymMbIH’a HaiuM AJBBI-
muK. HOrmHak’® K’yiasi CUIHBIK JIBIOKY ar’ BUHJBIK YKCIOK'YH’a.
Kusx’tak’yu’a CaHkt-IleTepOypreiMu. XyaH’a Kacuman’a Tacu-
MbIH’, YUyKOTKMM aBTOHOMHBIM OKpYyTaHbIH. XyaH’a paMKbIKa
aH’yK’. AHaoK airyn’a. JIbH’UT ar’BUHJBITHBIH  Tar’ HyX ak’yT.
[Imp’aroT ar’’Har’ax’aT, OMH’alOT MBIKbUIT ' MX’aT. AHBIH aK’a
K’BINX’ar’ak’yk’ — TBII MKYCAT 'HUX, THIHYIIOHNU. XyaH’a MaHWUI-
ryH’a KceHMsIMbIH’, IONIUTBICTYH JIMH bUIsA. CTaMaHbIH® WH JIIO-
JIBIK YKCIOK'YK’. HAkd — JlapmcaH’yk’, IOMUIBICTYH ['bITXBIH’A.
JIbH’a K’bIIOX’ar’ak’yk’ Tar’Hyx’ajr’yramu, ambIxX Ty UC-
ThIH'YK’. ATtaka - [Opan’yk’. JIbH’a KBIHBIH IbSIX ThIH YK’,
K’bIX’ar’ak’yk’ Iv3eJbHbIMMU.

XyaH’a ananrysax’TyH’a AKbIITbKAMbIH’ bIHKAM HbIH bIOJITY-
IX’TyH’a AMMUTXYBIMBIH . ATIaMa UXU YIUMaIOX TbAXTYT. KOreIT
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MUK’ BUIT'UT «UMXU K’ AJIMBbII’ PaKbIXHUIIOKM». XyaH’a MBIKbI-
CTax /IlOH’a anTaK’bIXKbIXKa araka. «CsiH’aMy JIbIIBIK UXBITbIH
Hak’aM K’aJMbIX’TuUratat? AmaMa MUK’ bIXKaHa, TBIMH'M Taya-
ThIH KUSX HWIIOKY aJbIX’K’yH. AnaMa yauMMamaK K aMMIABIK.
Tyk’yKaHyHakbIK. JIbH’aH yaIMMaMaK YHaxX CMMbIH  bIHKaM
Talnx’aMbIH’. Allaka aabXbIK’aryk’ YH’a3suMu. YH’asuK - Tax-
Kax’Tak’ IONUTBIT HyHar’ar. ArnaMa YH MIIAaMCIOryTak’aH’a
VH’asumbIH’. Cabsl  CBIIJIBII’YHI @aHM, WL UBrar’Mu K’aroT-
KbUIBIOKY YH’UIIar’ak’suir’v. JIbH’aH yH’'MIIaK’ak’a alMUK’
KMST HBIT’a, aH JIMUIbbIHU, aTaHM bIHKAM HaHMU.

Anama atan’a — [lyruma. [Iyruma aH’bsir’HUX ThIH YKaryk’,
MYI'YHBUX ThIH ’YMaK. JIbH’a HaKbIX JTIBSIXTYK’, YHAH bIOX JIbIX-
TYK’. YKCIOMM CUQTaK’bIXKaHM YTKYCBIT. JIbH’a HaNTak bUIr’'U
KaBUIIUTMBIH, K’aTbUIT MMBIH . YIIBIHT’ @MU aH’ bAT yI’aK’ bUIT U,
aMBbBIr’ar’ak’plIl’M, ar’BbIr’ar’ak’suir’u. XyaH’KyTa JIsIKar’-
MUH’YKYT. Anama yH uIamcroryrak’an’a. Haka mbikbicTax’a-
JIIOKY, JBbH’@aH alaH’aH [OMHUK BIX'JIATyMa, K YHIBIH’
narMk’ak’sixkan’a. Ilyruma wmraxryx’ipbarymay. blHkam xya
HAKA K’aBaK’bICTAHI aHM, JbH’aH K'YHIBIH' Tax TyX TaK HbU-
moKy. I[lyrumMam armxyiblOKy, MUHBIT MUHU <«IIYCUH UX’ail» —
SIKYKTBIOHM. XYyaH’a HAKA TaxX Ty’ ak’bUIr U UIJIATAHBIH® bIHKAM
K’'MIK’bIIT’M. AnlamMa HaH’aH -— SU’aK’aM, ar’plOr’ak’bIXKaH’a
JTbH’a, TaX’TyX'TUHI’aHU. YaKa — YKMHUKBIXCAX'TYK YH’YBa-
MOHU. JIbH’aH YKUHUMKAK'M IOMUTBIT OUWIIOTYTU. AT MIIBIOTHIT,
K’VIITBUTBIT HBIX CIKYBMHI ar’MbIH’, QaTKYIbIT, KaHarasr bIT.
Vax’a KbITIOKBIXTBIX TbSIKATYK’, YKMHMKM KaHATasT bIT MakK’ y-
raTyT, UMaH UTraTyT. AFOMUK’ CbIT JIBITYH YKMHUKAT KaHArasr’ bIT
IOBI’UI’yar’ak’bIXKaH UT. UMUI’JIIOKM MBIT’MbIH’, CX’ariarak’ bIx-
KaH’uT. WUypIH Mak’bIHI’aTa, TYTyH UTaabKaH UT. MakbUIr Ut
KBbUTIOXTYHWUJIIOKM TayaTbUIH YT YIMMaKar.

XVyaH’a HbIH bIOK’a — AliMuTxaybiH Osnbra. K’binx’ax’rbska-
[YK’ Tar’HyX air’yraMmu. AMMUTXayblH MaHar bl bIOHBIX TY-
Mak’. bI[HKamM XYyaH’aqbl0 MaHar bAr bIOHBIX'TYH’a JIbH’aTYH.
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VngH’aHu KUTMU, XyaH KyTa PaMKbIBYT aH’bsAr’ymak’ TacMMyH.
Cnpst amcsiHamak’. Tar’ma’aHM amamMa cudcuMa HbITax Tak,
XYyaH’KyTa HbIH bIOK’ YJIbX UTHU CAT HASIX TYKYT HYHMBArMbIH’.
CHa Tacum uK’aH’UTBHIIUXTYK . [IyK IbSICMMAK’, PbITIaab YIr’ak,
K’bIHAK’ yI'yYK’HaMak’. XyaH KyTa MaTax’amTa aHTMMaKyT, Hail-
BaMM IIyrMMacuMakyT. MaromakyT Haur’amyH. Hair’amsid’
YKUTYMaKyT aCUTMYH. TyMbUTBIXTBITYDTYK . TYMBIT at0K’bIQTYT
K’uyamyH. MbIH ThII’ @/TbbIX’ TYQTYK’. AloMMuK> Tacumu KuUSX’-
THIKAryTIONUTIBIT. XyaH’a arama ataH’a KailH’bIiH Tacur’MumuH’yk’.
Anama yH’'Mnak’ak’a. AwMuk’ TacumMu IOTBIT KUSIX Tak’-
H’baTa VY/IBIBAK’CIX'TYK® HalBa bIHKAM HYXTaK’CSIX'TyT IOTU
Tacum K’y/IH’aHyH. YBITKY MbIK® MMH JTbMHBbII’aHM 10ru Tacum
UTATHATYyH BbII'YTAK'yT MbIH ThII’aMbIXHYH. TacuK’ XyaH’aMHU
ThI’UTHaMakK’. TaraHM KUSXJIBIOTBIH alaHKyT HbIH blOX’ a-
IIyT, UTIaM MBIH TBII’alIUTHU KUSIX TaK’ CAX TYT. TaMaKyT MbIH -
TBIT’allUTBIT THIT UKYCAT aMUPUTHBIY YIUMaK’ CSIK aH UT.
VnoH’aHUCIX’ TYT arpaT, aMMMbIH  TaK’ bIXKAaT, HATUTHYH
CAXTAaKUT yMypar’MHaT awuBbII’bIM amupu. Tanarya TaraHu
KbIHBIK CSUIT’UT  HaHMX’ar’MbIH’. JIplraH Hak’aM  ar’Har
TaK’yTaK’bIXKaHUT YIUTBIH®  OWIKOIYTMBIH’.  Kugax’cumak’
TaraHy HaBI'YTUpPaK’, IOMUTBIT TYKGUMAaK’ bIXKaH UT K’ yAUITb-
XBITHBIH  K’YIH UT aMUTHbBIH , aliMaKbIH UTHBIH .

Csgma I00UTBIT TBIMKAK YBUHI aMbIH’ KaMKaKbUIT UT. TaMa-
KblH KaMBINIIOTBIH  TBII UKYCI[ HUI aK’bUIT'UT.  TBII UKY-
CSIH’aK’bUIT’UT IAHAMBIH® KarlIbIOKM. KbIHIBIH UT UIBIXIBSTHIT,
TYTYTMbIH  HaJMHM YUT’arMbIH YIMMaKaT. YHAKbIXKAT KajbIB-
HaloKaTa, ayaTax’ MaJur’ak’bIXxKaH UT. TaraHu K’ yYHIIbIH® aH’ bs-
MMMXKYH UIVIBIX TaK’ bUIL UT.

XVyaH’a ananaryax’TyH’a YIbXyMbIH’. ATiaka bIHKaM HbIH b-
I0K’a CSIHUI'MBUIH'YTYK. HbIH’bIOK’a JIMH’BIIS ~ aKkydr’ar’-
BUTMMH’YK. JIBH’UT YyHa3Ur’MuH’yT. JIMH’BUIS YKUHUKBIX-
TBIX IBATBAX TYK’. JIbH’a K’bIIIX’aMakK’ YKUHUBUTMMU, YMUJI-
[YIIOHM. YKMHUKATBIH® arisIbloky  IlopramyH axkuMKak’wurT.
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JIbH’aH YKMHMKAK’'M MXaT, CTYIBIOTBIT, HaCAIbIpaT yauMa-
KaT Hyr’aMbIH’. AJTbsl YH’UIIaK’aK’a HbIH blOMa. JIMH b ar’y-
JISUTBBIXITBSTYHUIIOKY. ByBambsIMM KbITBAr JIIOHU ar’yisiK’ bUI-
I’'M KaliH'yIOXIIbIHAaHU. WngH’aHM XyaH’a cx’ararak’aHka
Urak’bIXKaT YTyK’aT. HbIH’bIOMa Mrakag/IblOKM YH UMNAT bIH-
KaM YH UIIaMCIOTYMaK’ KUSIX Ta/bbIl’ MbIH  alOMMM.



Axkoenesa Onecs KOpvesHa

DCKUMOCCKULL 513bIK

VIIA U MUJIIOKYTAK

IcKumMoccKkas cKaska

IaBHO 3TO 6bT0. JKIMI-ObI7T OXOTHUK C JKeHOI, ¥ ObUIO Y HUX
MHOTO AieTeit. ITo 6blyia O0IbIIIAsT CEMbsI CAMOTO KPYITHOTO 3CKM-
MOCCKOT'0 IIOCE/IKa YHa3UK.

OnmHakabl MYK ITOIIENT Ha YMaJKy, B3sSIB C co00ii: OObILIOi
MeIIOK, YKUCTAK’, YIIAJIOBKY, HAPTY U aH bATaK .

[Tpumén no mecra, roe MHOIO Ha JHe YIIbl — YIIauuT. A YIIbl
HeT U HeT... [ToiimaJt IuIiib MWIIOK YyTaK’ ¥ HeOOJIbIIIYIO VITY.

Bapyr Ha GyXTy OITyCTWICSI TYMaH ¥ HaKPbLT UX.

¥Y11a roBOpUT MUIIOK’YTaK :

- K’yakanka, wis! 3npascTByii, gpyr!

Mwnok’yTak’ OTBeJaer:

- K’yakanka, HyHanryH! 3npaBCcTByii, 3eMJISIK!

Y1a cripocuia:

— Koro n3 Hac 60sbliie MpearoYnTaioT eCTh YH a3UT’ MUT?

Mwunok’yTak’ OTBeTHIa:

— Tlokanyii MeHsI, IOTOMY UTO MOE MSICO CYMUTAIOT JIAKOM-
cTBOM!

Vma ckasasna:

— Korpga miogyt MeHsSI HAJIOBSIT, XBaTaeT Ha GOJIBIITYIO CEMbIO,
a To u Ha nBe. Moé msco couHoe. EnaT ¢ MsicoM MOPCKOro 3Beps
B CbIPOM, 3aMOPOKEHHOM, BAPEHOM U KapeHOM Bune. [0TOBAT
CyIIu, cayaThl. [lemyIiky 1 6abyIIKy MbIOT OY/IbOH. A 1€ TU JIIOOSIT
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IPbI3Th MOIO BHYTPEHHIOIO O00OJIOUKY U COCOUYKM-OTBEPCTHS.
HbuIK’HM1B10KY! BKYCHO!

MwiokyTak CHOBA CKasaJja:

— 41 BKycHas u nonesHas!

Yma:

— Her, 4, 1 BKycHas!

Habpocunuch yna M MUWIIOK'yTak’ Ipyr Ha apyra. Hauvanm
60pOThHCS.

Viia 1 MWIIOK 'yTakK’ OLHOBPEMEHHO BOCKIUKHYJIIN:

- Y-ryk!

U nonuynu.

OXOTHUK:

— Ka-ait! Veruu! Jlotuynu. Tak um u Hamo! Bymem m06UTh
M YBaXKaThb IPYT APyra, He CCOPUTHCS IO MeIouaM, YUTOObI He CITy-
YMJIOCh TAKOTO, KaK C YIIOM M MWIIOK'yTaKk’ oM. JIpy3bsi, maBaiTe
SKUTB LPYKHO!

K’amaxTtyk’. Bcé. Tdaii!

[IlpumeuaHue.

Via - acuuaus, cbeqo6HOe MOPCKOe KMBOTHOE OBaJbHOTO, Kpac-
HO-OGYyporo 1BeTa, C ABYMSI COCOYKAMM-OTBEPCTUSMU, IPYToe
Ha3BaHMe «<MOPCKasl KapTOIIKa».

Mwiok’yTak’ — OOMH M3 BUIOB CbeJOOHBIX acIlMUAuii, Ha3Ba-
HME TIPOUCXOOUT OT IJIarojia MU0’ MUI’aK’yK’ / MUJIIOK’Y-
Tar’ak’yk’ — HeCKOJIbKO pa3 KujaeT, 6pocaet (Iepen TeM Kak
€CTb, 3TU acUUAMM 6pocaau 0 KAMHU, YTOObI Pa3MSITUNTD).

YrmaHurycur — opyaue joBa (IIPUCIIOCOO/TIeHrEe C HeCKOJIbKUMU
KpIOUKaMM [J1s1 JOCTaBaHUs acuuauiti co gHa mMopsi). O6bI9YHO
Ha3bIBAIOT « YIIAJIOBKAY.

VYKucrak’ — reuits.

AHR’bATaK’ — IOPOKHBIE TIPUITACHL.
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K’ysakaHnka, uins! — 3npaBcTByit, opyr!
K’ysskaHKa, HyHa/IryH! — 30paBCTBYM, 3eMJISIK!

VH’A3Ur’MMT — YaIlJIMHIBI (KUTEeNIM T0CENKa YHa3MK, Camoro
KPYITHOT'O 3CKMMOCCKOT'O ITOCEJKA).

HpIK’HMIBIOKY! — BKYCHO!

V-ryk! — curHas K OGHOBpeMEeHHOMY MOJHSITUIO TSIKEeCTeIA.
Ka-ait! — coxkaneHue, oTpuiiaHue.

VbIHM! — HeNOBKOCTD, HEY,06CTBO, HACTOPOKEHHOCTD.
K’amaxTtyk’ — Bcé.

Tdait! - Tby (06BIUHO ICKMMOCHI TOBOPSIT B KOHIIE, ITOC/Ie paccKa-
3a cKasky wim ucropum: «Tdaii!»).

MOS CEMbS

Moé umsa Omecsi, 110-3CKUMOCCKM HyMmbIH’a mau ke AViBbI-
muk. )Kuy B CankT-IleTepOypre. S rpuexasna u3 mocenka Hosoe
YarmHo, KOTOpoe HaxoauTcs B YyKOTCKOM aBTOHOMHOM
OKpyre, Ha CaMOM Kpar OrpOMHOI1 Halleit Poccuiickoin @eme-
pauun.

Most cembs 60mbIm1ast. Y MeHSI eCTh poauTenn. Y HUX [IecTepo
neteii. Tpy meBOYKM, TPU MasibuMKa. Mot ctapimmii 6paT pabo-
TaeT OXOTHMKOM. Y MeHs eCTb JouKa KceHus1, M0-3CKMMOCCKM eé
30BYT JIMH bIIs1. MOt MaMa — JIapuca, mo-3CKMMOCCKM ['BITXbIH’A.
OHa - BocnuTaTtesnb B AeTCKOM cany. Moii oten — Opuit. OH —
9JIEKTPUK, paboTaeT Ha AM3eTbHOM 3IeKTPOCTaHIINMA.

VY meHs 6611 Ien AK’bUTHK ak’ 1 6a0y1ika AimuTxayH. Y gena
PYKM yMeJible, BCE MOIJIU JienaTh. JItoay roBopuinn: «Pyku 3050-
Thie». Korga s 6b171a coBCeM MajieHbKO, CIipaniMBasia JeyIiKy:
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«[Touemy TBOM pyKM He OJeCTAT?», 1 Aeld oTBeuas: «Tak XUBET
TOroBOpKax. JlemyIika MacTepwui caHu 6e3 enyHoOro reo3as. OH
Ilesiajl UX U3 LeJIbHOTO AepeBa u BepeBKku. [len poauics B Ctapom
YarimHo. Crapoe YaruiMHO — 3TO ApeBHee 3CKMMOCCKOe Tocee-
Hue. Jlemylika pacckasbiBajl MHe IIPO Hero. B mioxyro moroxy,
BeuepamMu, 3a YallKOM 4Yasi MMOBECTBOBAI O >KU3HU 3CKMMOCOB
B ObLJIbIE BpEMEHA, O TOM, Kak OH pOC, O CBOEM OTIIE ¥ MaMe.

Ero oT1ia, Moero npagena, 3sanu Ilyruma. [Tyruma 6b11 6pu-
raaupom. Eiié oH 6b1 XOpOIIMM OXOTHUKOM. 3MO¥ pacCTaBJIsL
KaIlKaHbl, JIOBWJI ITECIOB ¥ JMc. BeCHO X0am/T Ha JTOKAX, TOOBI-
BaJI MOpXKeil, KUTOB. MbI U3 pofa asgkar MuT. Jleayiika MHe pac-
ckasbiBasl. Mamy MO0, COBCeM MayIeHbKYIO I'bITXBIH’Y (JIapucy),
nen CWIbHO JI00M, Bcerga HIHUMII. [Iyruma 6bUT TpoMor/ac-
HbIM. Korga Mosi Mama HaumMHaja 3achblllaTb, OH OIIPOMETUYMUBO
Ooymmn eé cBouM rosiocom. ITyruma 3amisigbIBal B KOJMBIOETbKY
Y JTaCKOBO, C OCTOPOKHOCTBIO Mpon3Hocui: «KoréHok». Ho mos
MaMa OT 3BYKa ero rosioca npochinajach M HauMHaja MJ1aKaTh.
ITyrumy ero keHa Yak’a BCerza pyraja OT 3Toro. Yax’a mpy KU3HM
6puta Mactepuieii. OHa IIWIa HAIMOHAIbHYIO 3CKMMOCCKYIO
odexay. PykaBullbl, IITaHbl U3 HEePIIMUbEN IIKYPbl, KYXJISHKH,
Topbaca. Y He€ ObUI OUEeHb POBHBIN IIIOB, CIIMTBIE TOpOaca He
MOPTWINCDH, He TIpOoTeKa/ln. PaHbllle Topbaca TIaTeabHO ITPO-
Bepsutich. Habupanu Bogy B HUX 1 Habmoganu. Eciau Beixogmia
BOja, He 6panu. [IpoTekasnu Te, TAe ObLI IIMPOKMIA IIIOB.

Most 6abymika AjimutrxayH Onbra — MHOTO JieT Ipopabo-
Tajla B IOETCKOM YUYpEeKIeHMM. AMMMUTXAyH JIOOWIa XOOUThb
Ha pbIGaKy. U 51 TOKe JTI00/1I0 XOAUTh Ha PbIOA/IKy, Kak M OHA.
OpHaxkabl JIeTOM MOS CeMbs IIbLIa Ha joake B Tacuk’. [loropa
BbIJasiach Xopoiast. Tam aend MOCTaBU/I CETb, @ MbI C 6abyII-
KOJ1 TTonuIn cobupaTh HyHMBAK (pacTeHus ). beper Tacuk’ oueHb
YMCTBIN. BbIIO XKapKo, Jaske KaMHM M TeCOK ObLIM TOPSTUYMMMU.
MbI pasmennch, TYISUIM M KyIaJauch Ha o3epe. 3abpanmnch Ha
coriky. Ilo comke cBepxy COYCTMJIMCh BHU3 K AOpOre, KOTOpasi
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Besla B cTOpoHy KuBaka. MHoro tam skmnuil,. C ganékux Bpe-
MéeH B TacuK’ >Xuau 3CKMMOChI. Moero gena ortell, — KaiH bIH —
pomoM u3 Tacuk’. [len MHe 0 HEM paccka3biBaj. PaHbllle, KOrma
B Tacuk’ >Xwim Jroau, 03epo YacTo 3aauBajio ux. Torma
oy Tepebupanyuch B APYroe MeCTO, ITOBbIe, yeM Tacuk’.
JIviib BOJa OTCTynasla, skuteau Tacuk’ CHOBA BO3BpallanCh
B cBoM xunuima. B Tacuk’ MHe mOHpaBMiIOCh. B Te BpemeHa,
KOT[Ia SKWJIM JTebl ¥ 6a0yIIKM, OHM SKUJIU B sipaHTrax. OTU HACTO-
giIMe SKUaua Oenajau U3 WKyp MOPCKMUX 3Bepeit. BHyTpu
OBLIM TIOJIOTYM M3 IIKYp OJIEHEN, B KOpUAOpe IOJIbl HACTUIAIN
TOJICTBIMM MOPXKOBBIMM IIKypaMu. VICTOYUHMKOM OrHSI TOrna
CIYKUIU SKUPHUKK. JKeHIMHBI TMOJIHOCTBIO OfeBalu CBOIO
CeMblo, IWJIM BCEM OIeXmy. Béncss o6MeH. DCKMMOCHI 3aKy-
Majau y OJIeHHBIX JIIOAeN WIKYPbl U TYIIU OjieHel. Y 3CKMMOCOB
6b171a 00YBb M3 HEPIINUBbMX MIKYP. OHM B HUX 00yBaIMCh, XOOMUIN
Ha 0XOTy. JIoGbIBa/IM KOIIbEM MOPCKMX 3Bepeit. HakoHeuHMKM
KOTIbSI OCTpbIe, cAe/aHHbIe M3 KJIbIKa 3Bepsl MaM KaMHs. YToObI
nobblua He YTOHYJA, MPUBSI3bIBAAM €€ K HaAyTbIM IIKypaM.
Torma ToMbKO Ha Oaiimapax XOaVIn.

YV mens 6su1 e Yabx'y. lenm u 6a6yimka AiimutxayH Osbra
"3 poja CSIHUT’MBbUTH'YT. IX Mama, mos1 ripababyiika JIvH b,
XOpOIIIO KA, B MOIMKMBOYHOM liexe Obuia HavyaabHUMKOM. OHa
MacTepuia rnepuaTku, Topbaca, mamnkyu M3 IbDKUKA. CHIUThIE
Bellly Be3JiM B IOCENOK [IpoBumeHns u tam npomaBanu. Emie,
10 paccka3am Moei 6abymky, JIMH BUISI XOPOIIO TaHIleBasa.
Ha mpasgHuKe OHa BBIXOAM/IA HA CepedyHy M TaHIeBaja He
cTecHsisIch. babyIika 3amMcbiBaja pacckasbl U JIIOOMIA BCIIO-
MMHATh O MPOIUION XU3HU. Sl C MHTepecoM pacCMaTpuBal0
crapsie ¢oTo.



Yakovleva, Olesya Yurevna

Eskimo language

UPA AND MILYUK’UTAK’

An Eskimo story

Along time ago, they say, there was a hunter and his wife who
had many children. This was a large family in the largest Eskimo
village of Un’azik. One day the husband went hunting, and he
took a large sack, an ukitstak’, upalovka, sled and an’yatak’.

He came to a place where there were many upa on the bottom.
But no upa came... He only caught a milyuk’utak’ and a small
upa.

Suddenly a mist came down on the bay and covered them.

The upa said to the miluk’utak’:

“K’uyakanka, ilya!”

The milyuk’utak’ replied:

“K’uyakanka, nunagun!”

The upa asked:

“Which one of us does the un’azig’mit like to eat the most?”

The milyuk’utak’ replied:

“It’s probably me, because my meat is a delicacy!”

The upa said.

“When people catch me, it’s enough for a big family, or
even two. My meat is juicy. They eat it with the meat of the sea
creature with cheese, in frozen, boiled or fried. They prepare
sushi and salads. The grandfathers nad grandmothers drink
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the stock. And children like to chew my inner skin and sucker
holes. Nyk’nilyuku!”

The milyuk’utak’ said again:

“I’'m tasty and healthy!”

“No, I'm delicious,” said the upa.

The upa and milyuk’utak’ started fighting.

The upa and milyuk’utak’ (together):

“U-guk!”

The sea creatures burst.

The hunter said: “Ka-ai! Uyni! They’ve burst. Let’s love and
respect each other and not quarrel about little things, so that we
don’t meet the fate of the upa and the milyuk’utak’.”

“Friends, let us live together in peace! K’amakhtuk’! Tfai!”

Notes.

Upa - an ascidian, an edible sea creature. Oval, red and brown, with
two sucker holes. It is also called a “sea potato”;

Milyuk’utak’ — a species of edible ascidian. The name milyuk’utak’
cames from the verb milyug’mig’ak’uk’, milyuk’utag’ak’uk’ - to
throw something several times; before it is eaten, these ascidi-
ans are thrown at a rock to soften them;

Upanigusit — a hunting implement (with several hooks to pick up
ascidians from the sea floor). Usually called “Upalovka”;

Ukistak’ - ice-pick;
An’yatak’ - travel supplies;
K’uyakanka, ilya! — Hello, friend!

K’uyaknaka, nunalgun! - 3ngpaBctByii, 3emisisik! Hello, fellow
countryman

Un’azig’mit - residents of the village of Un’azik (Chaplino) -
the largest Eskimo village

Nyk’nilyuku! - Delicious!
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U-guk! - signal to lift heavy weights

Ka-ai! - regret, denial

Uyni! - awkwardness, inconvenience, wariness;

K’amakhtuk’ — That’s all.

Tfai! — phooey (usually Eskimos say “Tfai”! after telling a story).

MY FAMILY

My name is Olesya, and my Eskimo name is Numyn’a or
Aivylik. I live in St. Petersburg. I came from Novoe Chalpino
in the Chukotka Autonomous Oblast. I have a large family, my
parents have six children, three girls and three boys. My eldest
brother is a hunter. I have a daughter Ksenia, and her Eskimo
name is Lin’ylya. My mother is Larisa, her Eskimo name is
Gytkhyn’a. She works as a kindergarten teacher. My father is
Yury. He’s an electrician, and works at a diesel power station.
I had a grandfather called Ak’ylk’ak’ and a grandmother called
Aimitkhuan. My grandfather was good with his hands and could
make anything. People said he had “golden hands”. When I was
small, I asked my grandfather: “Why don’t your hands shine
then?”, and he replied “that’s just how the saying goes». He
made a sled without a single nail. He made it from wood and
ropes. He was born in Staroe Chaplino. This is an old Eskimo
settlement. Grandpa told me about Chaplino. In bad weather, in
the evenings over a cup of tea, he told me about the life of Eskimos
in the old days, about how he grew up, and his father and mother.
My other grandfather was called Pugima. Pugima was a brigade
leader and hunter. He was a good hunter. In the winter he set
traps, and caught snow foxes and foxes. In the spring he hunted
walruses and whales in a boat. We are from the lyakag’mit clan.
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My grandfather told me. My mother, Gytkhyn’u (Larisa) was
very small, and my grandfather loved her and always looked
after her. Pugima had a loud voice, so when my mother was just
going to sleep, he always woke her up. Pugima looked at her and
said “Kitten” — he was careful. My mother would wake up from
the noise of his voice and start to cry.

Uak’a told off my grandfather when he woke my mother up.
Uak’a sewed the national Eskimo costume. Gloves, pants of seal
hide, dresses and boots. Uak’a sewed very even seams, her sewn
boots never leaked. In the past, poorly sewn boots were checked
thoroughly. The boots were filled with water. If they leaked, they
were no good. Ones that had a wide stitching leaked. My brother
Aimitkhaun Olga worked for a long time at a kindergarten.
Iamitkhaun liked to go fishing. I also like to fish, like she did.
Once in summer, my family took a boat to Tasik’. The weather was
wonderful. My grandfather put down a net, and my grandmother
and I went to gather Nunivak (plants). The shore of Tasik’ is very
clean. It was hot, even the stones and the sand were hot. We got
undressed and sawm in the lake. We climbed on to a mound. We
went down the mound. There was a road that led to Kivaka. There
were a lot of houses there.

Eskimos have lived in Tasik’ for a long time. The father of my
grandfather Kayn’yn was born in Tasik’. My grandfather told
me a lot about him. When people used to live in Tasik’, the lake
flooded them. So people moved to another place higher up than
Tasik’. When the water dropped, the people who lived in Tasik’
returned to their homes again. I liked it in Tasik’.

When my grandfathers and grandmothers were alive, they
lived in yarangs. These are houses made of the skins of sea
creatures. There were canopies of deer hides inside, and in
the corridor thick walrus hides lay on the floor. Blubber was
a source of fire for a long time. And the women dressed their men
completely, sewing clothes for them. There was an exchange.
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The Eskimos bought reindeer hides from the reindeer breeders,
and gave them boots of seal fur. The hunters wore them when
they went hunting. They caught sea creatures with spears.
The tips were sharp, made of tusks or stones. To stop the prey
from sinking, they tied it to inflated hides. They only went
hunting in canoes back then. I had a grandfather called Ulh’u.
My grandfather and grandmother are from the syanig’myln’ut
clan. Grandmother Lin’ylya was good at sewing. She worked in
a sewing workshop, she was in charge of it. She took the sewn
items to Provideniya and sold them there. She sewed gloves,
boots and hats. My grandmother Lin’ylya also danced well. At
parties she’d go into the middle of the room and dance, she
wasn’t shy at all. Sometimes I look at old photos. Grandmother
told me about life in the old days.



[1@®@ 234
HA POLHbIX
A3bIKAX







IN NATIVE
LANGUAGES



bakcapuna Banenmuna HukonaesHa

Jlaypeam, meneymckuti s3viK

KOIIBIP DYKU

TambIHIBI Ky4ya TYT jarT. Koiinop ara KOCTOII jar,

OM jybasblIIl cyJiemn jaT: [TarpipraHya KaTKbIp jart.

— KapsimagbimM, Ky4 YbIK jaT, Kyda tambIHza jOKTO,
Jamap jaXkpIM TYT€H jaT — Bombip suky mamnt o jar.
OpzpiMMa Ky4a Targap. OBy Ibly MaskbiHA YbIKIIAlAT,
[Joiinop ara aublH jar, IIupnoe Heme aitganbaiiar,
KocTOpmOy jam TOrui jat: KOcTOp OK aitnaHblIIll jar.
«CarplllIKa TyIImnagbuiap, — OuKkU, KOIIMOKTOHjay 6a?
Kyua nexmpern jypjanap». [Tuctu GudmTUpjay 6a?
OUKM jyTypymn KeJl jaT: [Tap MbIHaH, Kegepu 1ap,

— Kyua monmom! — KbIiiFRIp jar. Qukuyiepuyau Tabasn!
OpMeKTH 0Haoi00iiarT, KeMm nonjutanbsiy nUiITyp,
CaranMbIHaH CUJIKUII jar, Opppiga jia oThIpTYp!

ToxTO6OII0 Mapart jar.
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KO

Ana Koit opoMuo map jar,
Opoli axkepIH My/laKTar jar.
[To7ibl MOVIBIH KOPUH jarT,
Ana TOHBIH CMIIMaH jar.
Voypa KeareHay KOpooii,
ITnpae Heme TOI000IA.
MyycTu Kamaii Tymyonii jar:
— Cy3youitem! — KbIiFbIp jarT.
JaHbIH jaxkbIH TOI000MAT,
Tyyrangapabl 0§o0060iar.
[To7ibl MOVBIH J1a CYYT jar,
COFOIOKTOII TYTYP jar.

Kynpaep map jat, jbl1 3pTHUII jar,

K oiinpIyg jaskpl 5M KOKBIII jaT.
YeueH ma3blK Kbliipainansl,
AJia TOHBI THUJIETIa Ibl.
alinay Kiske KaTKbIpaTaH,
Jaiinay Tyyrangap TabataH?
OpMeKTexep — KUXH jox!
VpoIitbep3e — TyyFaH jox!
[Taskpiuay caysbayTarambl,
Tunuueru KpicKapragpl.
Kapsimapran — oi1 Kuprazpi!
JanbIHbI, KOV ypeHnabi!
Jamrra ThIH KOPKbI3bIHFAH —
OM jaHbIC jagayaaraH!

KYIIITAP

YynaHza Kyurrap jar jar,
AHpa TaObBIII IaTHAiAT,
ToKT060I KOKbLIAAMjaIap,
V3epe yrplinmnaianap,
KanarmbiHay Karblijanap,
HeHu-HeHM jeyguiijanap.
[TeTyK TYHYKKe Tay jar,
JamaH KOCMBIHAH KOp jar:

— Kaiina, y3pirap janyap,
Meeq aiiTKaHbIM ThIgAarap!
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Ay spmex amapbarap,
[TnnbereHe — TOKTOKaIFap,
VYiianapra oTbIpFap,
JeiMbIpKaiapabl Tyyrap!
KBymrap KaHaTThI cail jar,
Opnpuiapra OTBID jar.

- Jox apmekTH ybIrapbarap,
dsurepau myarabarap.
[JornThiy maskpiHa YbIKIIAC,
VYubl-niaXkbIH ay Tamnac!



ITVFA

I[Tyra TOKTO0OI jyp jar, AHpa Kynarbl janbay,

VHMH Jcreit ogTor jar. Tureq Kyiipyfbl MaMag.

TyiiragMbIHaH jepAau Kax jar, TanpmaraH, TajaraH,

TyiiragTay OT 4aubl jarT. JagbICKaH apThIKaIFaH.

[lyra gouTy neppern jar, O1tryp cOCTOpIM YEKap,

Artabaiina Tangan jar: Jyperepre canbIHFap.

MBbIHBIH KOCTepy KbliiFalll, TanpmaraHsl — Tac MOIOP.

[Tooy jy3u THIH amnaran, TaiiaHFaHBbI — cac I10JI0P.
TYJIRY

TYHYKTe TYJIKY OTBIp jar, — He kepexk? - Ten, 4bIHbIp jarT, —

KO3uHey jain TOTUII jar. Kop60itay 6a, MeH ypjam,

Apbi-6epu apTKeHiepre, Koctopum avanbaiam!

Vpy3bIH Kabapiar jart: Aity jaHaxka Typouse,

[Taskbl yp jaT TOKTOOOIIIO, Toprt aitagKa TypOu jar,

TyMmubIFbIHAH CYyY ak jar, JamarbIH TapChUIIAIbIII,

KynarprHa TabbImn TOI jar, ATJiyFa nalugoii casl jar.

Jyperu TbIH KaFbli jarT. — 000, KyJITyp M€eH, — 33€H jar,

Cac KaJIbIFbI UIIIKE YBIK jarT, TynKy TYAKY Jie moJop,

Tynky ypjam, Tem, jaT jar. AHay HeHU aJiara.

Kojion janaxka Typ6use: — MeH oiiny, — Ter, 33€H jar.

Any3bl KaMarbIH/A.
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AJIY KyII

JbIlll jepyiHe TYH TYIII jar,
Opoii KylITap COHBII jarT.
Aty Kyl j1a y¥Tabaiiar,
TOoCTOK KOCTOPMH jamnaiiar,
Kapa tyHme yaparr jar,
TOro3o Heme muI jar.

KeM KeMbIHay Hajialll jar,
Kem HeHM KaHM amap jar.
CocTOp nupe anTIaiar,

[MoripIHA J1a TYOYH jarT.
JbINI KasibIKKa YblFapoaiiar,
V3epe yarblThIpbaiar.
Any Kyuitay ou ajapra,
TabbI11 cOCTM jalipaTmaiiia,
KOprouau KOpooroH moi,
VKKaHIbl YKIIaFaH I10J1.
Tuinye yaauoOK CanKoii,
[Tunrenay nmabereH mosn!



bakcapuna Banenmuna HukonaesHa

Jlaypeam, meneymckuti s3viK

KO3EN

Boskak oTapsl C1a0bIi CTal.

B oTcTaBKy mpock0y OH moma:

— Haiigure, 0B1IbI, MOJIOOTO,
YT006 51 CIIOKOIHO JOKMBAJI,

Hena emy BCce mepepnai.

3a BOXKaka BCe UCITYyraJuCh,

B pasmyMbe Brajau Bce TOTYAC:
«Koro, Koro HaiiTu ceityac?»
Ko3én HaBCcTpeuy MM GEXKUT:

— $1 6ymy BoskakKOM! — KPMUNT.
CimoBaMM pedb COOpPaTh HE MOXKET,
Ho 60pomoii cBoei TPSICET.
KombITOM 3€MJTI0 TPO3HO POET,
[Ipu 3TOM 6J1€€T HY O UEM.
Kpyrom Bce OBIIbI 3aCMESIUCh:

— Wnau, Ko3émn, Kyaa uaeib.
Cpenyt KO3/710B ObITh MOSKEIITb IJIaBHbIM,
Ho B HaiieMm cTajie Thl HET'OXK.
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OBLIA

JKuna 6bi7a oBIIa KpyTas,
Takast cmesas ObLIa.

PonHbBIX CBOMX He yBaskasa,
O6umoi1 cepalle MM COXKIJIA.
OnHy cebs oBlia J060MIIa,
Kpacy cBolo Tak 6eperra,

Yro He 3aMeTusIa, Kak OBICTPO
CoBcem cocTapuiach OHa.
VBBI, r'Of1a T€ HEe BOPOTUIIID,
Kpacy 6bUTyI0 He BEpHEIIIb.
IleHbramu Opysk0y Bellb He KyMUIllb,
Haszan HMKak He TTOBEePHEIIIb.
W BOT coBCceM OHAa OCTajIacCh,
Bonpsl Begb HEKOMY MOAATh.

KVYPbI

[lIlym B uysaHe, mepbs BbIOTCS,
[Ib171b CTOUT 10 IOTOJIKA.
Kypbl KBOXUYT U epyTcs,

Ho moHSITh 0 4éM — HeJib34l.

A 1eTyx TaK 3JIMJICS, 3JIUJIC,
Ha HacecCT Tak pe3Ko B3BUJICS.
- Kykapexky! — 3akpuyai, -
3amMmomunuTe, BaM CKasaJl.

[To mecTaMm Bce pa3oiianUTeCh,
Jlyulile sitiia mpuHecCuTe.
CriieTHM Bce He pasbepére,
[IpaBay B HMX BbI He HalETe.
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bbIK

BbIK Kpyramm XOpOBOIMNT, TyT 1a3a HaMCKOCOK,
VcKpbI ObIOT M3-I10/T, KOIIBIT. Ay TpeTbeii XBOCT He TOT,
Bpems 6pauHOe OIXOINT, VY yeTBEPTON MaCTh He Ta.
BbIK HEBECTY UILIET TYT: Bo16mpas, BpioMpan —
Yrob6 6blIa OHA KPAaCUBOIA, Hukoro He rogo6pall.

W xapakTep He CTPONTUBBIA. Taxk ¥ XoOuUT 0 CUX I10P,
BoT 6pocaeT GbIK CBOJ B3IJISI: Huxomy He HyKeH OH.

CunbHO Mopaa 6enas,

JINCA

B HOpe J1ca IeKUT, XBOpaer.
Bcem mpo 6071€3HM TOBOPUT,

Kaxk ceppaiie 60/bi0 pa3aynpaer,

B yIax mryMmur, B BUCKax CTYUMT.
Cama 11py 3TOM MBIC/IU I'PeeT:
«$] Ha paboTy He moiiay,

[Tyckaii gpyryue HOTM OBIOT,

4 nyuiite momMa MOCUIKY».

TyT 3as111 MuMo 1poberai,

JIucy mpoBenaTh 3a0esKall.

OHa KaK TPOMKO 3aKpUUNT,

OO0 11071 XBOCTOM KaK 3aCTy4mT.
U 3aiika 66ICTpO yOesKa,

Ho Bcé MenBeio pacckasal.

BoT 110 71MChbl MeaBeIb ITPUIIIE].
CTyunTCs B IBEPb — U3 IOMA CTOH.
JIuca c mocrenm GbICTPO BCTaIA,
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[Tepen MenBegeM Ha I1OJ IJIET.
[Tosbl C/ie3aMy yMBIBAeT,

Ho a3 nykaBbiii He CMbIKaeT.
MepBeb Ha INCKY OOATO CMOTPUT,
Ho B35, cypoBbIil HE OTBOIAMT.

— CKaxku, 1mca, 3a4eM Thl BPEIlIb,
Benb ¢ 105KbI0 JOITO HE JKUBEIIb?
Benp BbIlIe Bcex ceOsl ThI CTAaBUIIIb,
Ho B 3TOM pagoCTb He HalIElllb,

A TONbKO 6OJIBHO YITaAENIb.

COBA

B HOUHOM Jiecy TEMHO U TUXO,
Bce 3Bepu B HOpax MUPHO CIIST.
OpHa coBa B HOUM He CITUT,
Cuput B myruie cebe, CUINUT.
[masammu KpyrjibIMu MOPraer,

Bo TbMy HOUHYIO BCE IVISIAUT

W Huuero He rOBOPUT.

Cama-To 3HaeT, KTO C KeM [IPYKUT,
KTO 4TO TBOPUT B TUIIIM HOYHOA,
OT GONITYHOB CEKPEThI CIIBIIINUT
W BUOUT, KTO Yero HecCer.

HaMm y cOBbI 6bI TOYYUTHCS,

VMa y 3TOV NTULILI B3SITh,

CioBa cKabpé3HbIe He 3HATh,
YT06 UX APYT APYTY HE KUOATh.



Baksarina, Valentina Nikolaevna

Teleut language

THE GOAT

The leader of the pack grew weak
He asked to retire:

“Find a young one, my sheep,

So I can live my life peacefully,
Give him all my work.

Everyone was scared for the leader,
Everyone began to think:

Who could they find now?

A goat came running up to them:
“I’'ll be the leader!” he cried

He couldn’t make a speech

But he could shake his beard.

He fiercely stamped with his hoof
And bleated about nothing.

All the sheep laughed:

“Go on, goat, go on your way.
Maybe you’re the chief of the goats
But in our herd you’re no good.”
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THE SHEEP

Once there lived a clever sheep,

She was very brave.

She didn’t respect her family

And made them angry with her.

The sheep only loved herself,

And protected her beauty

That she did not notice how quickly
She soon became very old.

Alas, you can’t return years,

And regain your former beauty.

You can’t buy friendship with money
And you can never take something back.
And she remained all alone,

With no one to give her water.

CHICKENS

Noise in the coop, the feathers fly
Dust rises up to the ceiling

The chickens are clucking and fighting
But no one can say why.

But the rooster was so very angry
“Cock-a-doodle-doo!” he cried.

“Be quiet, I said.

Everyone go to their places.

Bring me eggs instead

You can’t understand all the gossip.
You won’t find truth in it.”
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THE BULL

A bull is wandering in circles
Sparks fly out from his hooves
The mating time is coming

The bull looks for a mate:

One that is beautiful

And one that is meek and mild.
The bull sees one he likes

This one’s snout is too white
This one’s eyes are too wide

A third one has an ugly tail

And the fourth has a shabby coat.
He tried to pick one out -

But couldn’t choose one he liked.
And so he’s alone to this day,

No one needs him now.

THE FOX

A fox lies in a burrow, she’s ill

And tells everyone about her illness:
How her heart pains her,

There’s a roar in her ears, and her head is pounding
But one thought keeps her warm:

[ won’t go to work

Others can wear themselves out.

I’d rather sit at home.

Then came a hare running by,

The fox ran out to see it

The fox cried out so loudly

And beat its tail on the ground.
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And the hare swiftly ran away,

But told everything to the bear.

The bear came to the fox

It knocked on the door, and heard a groan
The fox quickly got out of bed

It crawled to the bear on the floor.

It washes the floor with its teas

But the cunning eye did not turn away.
The bear looked long at the fox

But did not turn its stern gaze away.
“Tell me fox, why do you lie,

You can’t live long with a lie?

You put yourself above all the rest,
But you won’t find joy in this,

And you’ll only fall down in pain.

THE OWL

It’s dark and quiet in the forest at night,
The beasts are asleep in their burrows.
Only the owl does not sleep at night

It sits in a hollow of a tree

And blinks its round eyes,

It looks into the dark night

And says nothing.

It knows who is friends with whom

And who does what in the silence of the night
It hears the secrets from chatterboxes
And sees who carries what

We could learn from the owl

And be sensible like it

Not to know malicious words

So as not to throw them at one another.



Csa3u AHmoHuHa Ezopoeha

Jlunnomanm I cmeneHu,
XaHmollicKuli s3slK (Npuypaisckuli duaiekm)

TBLJIAIIl UKU

Xanmeot moHbUY

[Typauwy, Teutaty Mku, BOT3M Thijall KU
TypaMm XyBaT IMI3HK XYB SHXAcC,

BoJ1sibl MeTac, memJibl muTac.

JIBITBI JIBITTBI IUTAC, LY TIIATHI JIBITAC.

Kai1, kan, kau, Kai, Kai, Kai, Kau, Kai, Kain.

ByJ1 MeHsJ] ITycaH, eJiaH ChIsijlac.

KypaJt asngmast, Tytasi ByluuT™MaJ.

[Typain Teisalm, mmsin MaHac.

BoTram ThLall XOTHA Jlagac.

Kai1, kai1, kai, Kai1, Kal, Kai, Kai, Kai, Kai.

ByJs1 MeHsJTHA mmapca OMacThl,

ByJs1 MeHsJTHA j1aBCa JIbIH MUJIAHHA JIBITHI.
MeHs1 1aHTaJ] KaBapMac,

Copa macaH omTamTac.

Kaii, ka1, kai, Kai1, Kai, Kai, Kai, Kai, Kai.
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[Typawy, Teutal Mku, BOT3M Thljjall KU
MwniaJy g MoxXuTac, macaH xoIa omMcac
MuKaJi nuiiHa, MeHsUT TUJTHA.

SIM nbITAT JIBIC, TAHT €HIIAcC.

Kaii, ka1, kai, Kaii, Kai, Kai, Kaii, Kai, Kai.

[[lukeM siMac 1yTIiac, MUJiaJ] HOX IOHAC,
Ty oxaJi ait iup, XolIl, XoJmaJl.

XyB aHT Jaijiacac, MeHsLJT KapkaM YcC.
ThLIaI KM KMM 3Tac, STalas’] ByC.

Kaii, kaii, kan, Kai, Kaii, Kai1, Kai, Kai, Kai.

[1a esjamy MaHac, MyBaJi €HUTAC
[Typauy Tewtain Mk, BOT3M ThLjIal KU

[TasiaH KyT 3BaJIT, TYypaM TyT KyT 3BaJIT MaHac.

BoJ1J1bl MeTTBI MUTAC, CIHK TaKaH MeTac.
Kaii, kaii, kai, Kai, Kaii, Kai1, Kaii, Kai, Kai.

KyTam MeHs1J1 mycaH, eJiaH Cbisiac.

KyypaJt agmast, TyTas ByluTmali.

[Typamy, Teutann mwys MaHac.

BoTsm Thuall XoTHa JJaHac.

Kaii, kai1, kait, Kaii, Kaii, Kai, Kaii, Kai, Kai.

KyTam meHsJiHa rmapca oMacThl,

KyTam MeHs1JTHa JiaBca JIbIH MTNJIaJIHA JIbITHI.
[TytaJ] ecca aHT cak eTcac,

[Tytas ecca XyB cak KaBpac.

Kaii, kaii1, kait, Kaii, Kaii, Kai, Kaii, Kai, Ka.

[Typauy ThljIall MKM HIOP CAaHKaMCa,

BoTasm Thujjall, KM ecca MaHaHMaca.

[l KymMHa JiaHTaJ] KaBapMac,

MeHs1J1 macaH oMTaMTac.

Kaii, kaii, kai, Kai, Kai, Kai1, Kai, Kai, Kai.
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[Typal Thijgaly MK MUJIAJ] UJT MOXUTAC,
BoTsm Thujall MKy racaH XOIa oMcac
WMukas muitHa, MeHs] MUJTHA JIBITHI XaTac.
SIM JIBITAT JIBIC, IAHT €HIIAcC.

Kaii, kaii, kau, Kai, Kai, Kai1, Kai, Kai, Kaiu.

[IInkem simac WyThIaC, MMUJIaJ] HOX IIOHAC,

Tym oxaJi ait iup, TakaH Cak XOJMaJl.

MeHs aHT TIpMasiac, XyB Cak IIyT KaBapTac.
TplTal MKM KUM 3Tac, ATanuassi Byc. Ejan maHac.
Kaii, kaii, kan, Kai, Kaii, Kai1, Kai, Kai, Kai.

[IvTel Manac. MyB eHuTAC,

BoJ1sbl TakaH MeTac, 1J HepIac.

A1 MeHSJT TTyCaH, Iy ITYJISTH, ChIsLjIac.

Hox TyumarTsisc nypauy Teutam uku. s maHac.
Kaii, kaii, kau, Kai, Kai, Kai1, Kaii, Kai, Kai.

AVl MeHsJT BeJIalll, TyTaJ] ajac,

AV MmeHsJT BeJtall IyTaJ] OMTac.

AVl MeHsJTHA TTapca UJ] OMacThl.

A1 MeHsJTHA J1aBCa JIbIH IUJJaHHA JIBITHI.
Kai1, kan, kau, Kai, Kai, Kai, Kau, Kai, Kain.

[Typai Teutam MKy MU 1y oMcac.

Botam Thuiani MKy BOJIJIbI 0JJMaJ] €XTac.
Wi maHaHMaca, 1 BosimMca.

XyB-BaH XysC, HOX Beparca.

AJl MeHSJTHA JIBITHI BOXCA.

A1 MeHsIJTHA SIM ITacaHHA OMaTca.

MuKkaJ; nuiiHa, MeHsUT IUJTHa JIbICaT

SIM JipITaT, SIM JIQHT eIl car.

Kaii, kaii, kan, Kai, Kai, Kai1, Kai, Kai, Kai.
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Hapsl xo111a ByTHI XaTac, ecca LyThlac,
Muitasy HOX IoHac, oxXaJy MaJiacac.

Ox upaJi KyTIiaj Mmoca X0JmaJl.

Kum arac, garamniasig Byc, eJiaill, MaHac.
Kaii, kaii, kai, Kai, Kaii, Kai1, Kai, Kai, Kai.

[Typain Teutang MKy, BOTaM ThLjIal MK
MyB eHUTMaH eJiail MmaHac.

Boram ThLjjan uku, Tycas, Iypaii, UKu

M maHTAaJ 9BaJIT 0XaJ] XOJIThI IUTAC.

Karii, kai1, kai, Kaii, Kaii, Kai, Kaii, Kai, Ka.

[IMTBI MyB €HUTTAJ] 3BAJIT, IIUTHI MYB CbIAUTTAJ] 9BAJIT
OxaJi X0JIThl MUTAC, TAKAH METThI IIUTAC,

BoJiiiel mypiamaca, BOJIJIbI OXJIbI IIUTAC.

MuksanHa éxu japemaca, MMeJ] XOIa Tyca.

VcaH uKHa JIEXUTCA, TYT IUJIHA, KeB ChIB IMUJIHA €JaTca.
Kaii, kaii, kai, Kai, Kaii, Kai1, Kai, Kai, Kain.

AJi ox VipHa na 3Tca, inJiamn IopHa rna exarca.
Ecca myTspiac ma rnopa exrac,

[Ta MyB eHUTTBI MaHac.

DHaAMThI €XaT XOpacHa MaHac,

JHAMTBI IMKeT XOpacHa cycmac.

MyBaJji MoxaJiTaJi 9BaJIT, I0paJ €xTac.

Kai1, kai1, ka1, Kai, Kai, Kai, Kai, Kai, Kai.

OxaJi KyTIiajJHa €XTac, yJancasJj KyTnajHa ImmTac.
SIm ropaH HaBM ThLjtag

MyBaJi aJi BOHXPbISLIT, MyBaJI JIOTaXXu MUC.

Kaii, ka1, kai, Kai1, Kai, Kai, Kai1, Kai, Kai.

Kacan xaTJjjaTHa oxaJjj 9HMAC,

Kacag xatJjjaTHa opaJi €xrac.

TajjagHM MuTaJ] MOCa, IIMThI 1M €eHUTac,
[IvTHI 1M MyBaJI ChIMUTAC.

Kaii, kai1, kai, Kaii, Kaii, Kai, Kaii, Kai, Ka.
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IIuTeI IXTAJ] 5BAJIT ITyplLIaMaThl IIUTCA,
OxaJ1 BOJIJIBI €HTa I1Tac,

OxaJ1 BOJIJIbI XOIII BOTCA,

Vukyja HyMJIbITaC, MeHbJIAJ] HyMJIbITAC.
Kai1, kan, kau, Kai, Kai, Kai, Kau, Kai, Kain.

[Ivisiig, SIHXTHI HOMAC BYC,

[y SHXTHI JBITTHI IATAC,

Kyc j1yB x0TaJs BaHHa YC,

Mukas mejja Kapemac, TOXM MaHTBI JIbITCA.
Kaii, kaii, kai, Kai, Kai, Kaii, Kai, Kai, Kau.

ByJ1 MeHS$JT HOX 1M KMJIAC, TYT ITyCHaJ] HOX 1M 3Tac,
Wiamria myT KaBaprac, Thlall MK TOXY MaHTBI ITMUTAC.
[Typauy, Tewtain Mk, BOT3M ThLjial MKU

Typam XyBaT C3HK XyB sIgXac,

BoJ1s1bl MeTac, BOJIJIbI IEMJIbI TUTAC,

JIBITBI JIBITTHI IATAC, ITYTHILATHI JILITAC.

Kaii, kaii, kan, Kai, Kaii, Kai1, Kai, Kai, Kaiu.

AJtay caxaT XyHbJI XyC BYJI iMKaJIHa ByCa,
Wita XyHbJ] XyC KyTall i1KaJHa Byca,

HpiM meJia yszam Xyc an inkajHa Byca.
Yi1as1 Xola BOJIMJIAT, IIUThI JIOJIaT.

Kaii, kai1, kai, Kaii, Kaii, Kai, Kaii, Kai, Ka.

A1eJ1 MOXTBI @aHTAT MaHaJI, allieJ] IS aHT KapemaJl,
ThL1am MKu, JIyB I1a BYC ait HaBK, ai xXyc.

W gaxa SgXThI, U IXa MYB €JUTTHI.

Kaii, kan, kau, Kaii, Kai, Kai, Kau, Kai, Kain.

WiknHa BaHHA BYJLJIbI, MeJJaKHA eJ] 3CJIbLILJIbI.
IvTeI M SHXJJagaH, WUTHI 1IN YJJIaHaH.
KyTtHa Teujtai uku mmypijammuca,

KytHa Trital HIBpeM XxopacHa nuTblibica. [n.
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NJIA BYPTHI HAN

Wiia BypTHI Haid,
JTap BOCTHI TypaM.
Hysay sBTam Baij,
Tycay BepaM cypam.

XatTJy MMM €XM MaHac,
Benai aTram Teijtal, rmaprac:
«Typam XyBart xycart JIygTa,
[Ilv rormHa rapra MaHa».

¥Yp TOMIIMHA XYHbBJ] JIagac,
Typam xo11a KaJjia3J1 Xxuiac.
[leémubl Trl1alm HOXAII XyHXac,
Xycar nuJiHa U 10p Bepac.

ThL1all, ITOXHAM JIOTax JIOHII]
EpMax UTbI XyTAUSLI.

VD JIbINIMHA HBITHI Talll
Jlasimu UThI BOMUSLIT.

Kuspt kaTsam nyTel yp
[llaxappsl HIOP IOBMAJI,
Ac mmyTapHa yJIThI Yp,
Yp XOT 1muTa XoJjmaJl.

VYp X0THa 1a Kyp ajiam,

TyT cysramJiall HoXalll pbliiJar.
XOT JIbIIIMHA ITacaH OMTaM,
VICyKJIbIM HEXA JIbLIIAT.

XOT egaTMaH XOMTA3T CyCJIaT,
Xara paxaJ ujaxap BepJiart.
VXJiaT KyTHa MMeT SHXJIaT,
Exu JpITaT Kacsiar.
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Aagcaxar XoJiHa naT/iam
VP XOT MJT 11a TaiTam.
JloitTaHThICAT, YXJIAT KMPCAT,
Ac TOMIIMHA MaHTCAT.

OHac MaHaM HsIpa 0C3JT
CoxaM UTbI HSIpacmaJl.
Taies BocTam ByTay 10C3J]
KyJ1 uTeI Tasiacmasi.

Ac TOMIIMHA OHAaC MUTAac,

XaTJ MMM HOX 1Y KnJiac,
MwuJiaJ] TToHac, MocJjiaji cymrac,
Wikn xaTJ] Bepac.

OHacHa MaHTBI €Xxar,
OHacHa MaHTLI HbIHAT
Wikn xo1ra Bep aHT Taiar,
XocaMm 3JICOX JIyMaTMaH.

JIYIMAC

TyHSJI JIygeB HYMJIBITThI
TomarTa XaTJ3B UTHI.

[IIv mopaiiHa C3YK BYJI XOMIIAT
Ac myTapHa BYTbI pbliicar.

Tasacam Typam XyBaT TaK BOT IT0XaJl
[TasiyaT MaHChIMAaH, JIYKKM HIOXJIBIMaH,
EpT moxJiaT nmusiHa ssgxaJ.

Mopam XOTHa SIJIaH YJIJIYB HaeB JlasyIMaH.
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Hox 5xTam XacamnH aHT BOSIMJIAIOB,
AJT IIUTBI XYIJTYB.

TaJsiTa ej; MaHTBI KyC BepeB ycC I1a
Ecca BoJIbLIYB, aHT T3pMaJsiajlyB.

TakaH Jjaijam XaTJ9B €xXTac,

Bec BaHTBI XOpIiM T3BaH €xTac.
PoBay HaeB TypMeB XOllla TYT XOPIIN,
[IlmkeMm TakaH KaBpaM IIMTac.

[Inmal KaBpaM XaTJiaTHa
JIBITBHI QHT JILIT/IAIOB XOJIHA.
KacJiTel mesia JbITIIYB,
MocaityB sixa akaTjyB.

Nia neJsja é1axHa

XO0T3B WJINa NasTJIdB.
MocaiyB Myy aJicajijIyB,
Xories 1eJia J13JICaJlJIyB.

Mysges, UgyHeB, BoTaB nesa
Ejamn ssmac yJITel mupHa

SIm JIpITaTAT OMTHI JIBICYB,
Ox MOHMaH 1a IMOMKaIIUCYB.

Jlyiimac 5BaJIT, eJialll MaHTIB UJITIMHA,
OxHa iMpam IalKaH Ji3paT
IOx xo111a MMPUIIBICYB, IM yJIarica ypagHa:

[TapTa na aT €xaTJyB,
TyMTakaH na arT yJJIyB.
Haii uinaJjt MmyH KepJjiacys,
KypTaB nesja Myy MaHCYB,
[IIyTa TaJIB 1M TACIB.



Csa3u AHmoHuHa Ezopoeha

Jlunnomanm I cmeneHu,
XaHmollicKuli s3slK (Npuypaisckuli duaiekm)

CTAPBIN TBUJIAIL, MKU. CTAPUK-JIVHA

Xaumpliickasa cKaska

Crapslit Teutan K1
ITo HebOy mO/ITO XOmWII.
Cenoi Thunalll MKu
CoBceM octabest, oueHb yCTall.
Kaii, ka1, Kai, Kaii, Kai, Kai, Kaii, Kai, Kai.
Bpanu Hag 4yyMOM [IbIM YBUIEN —
Crapiias HeBeCTKa I1eYKy 3aTONnIa.
YT06 emy cBapuUTh, CBET B UyMe 3asKI/Ia.
Crapsiii Tputalll TyAa MOLIET M B YyM 3alIEIT.
Kaii, ka1, kai, Kai1, Kai, Kai, Kaii, Kai, Kaii.
Crapiiast HeBeCTKa CaauUThCS Bejena,
[TokyiiaTe C HUMM OHA MMpUTIACHIIA.
VY He€ ena cBapuiIach,
I OGbICTPEHBKO CTOJIMK CBOJ ITOCTaBMIIA.
Kaii, ka1, Kai, Kaii, Kai, Kai, Kaii, Kai, Kai.
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Crapsiit Teinai, cegoit Toinai,
BmecTe ¢ CbIHOM U ero >KeHOM
Cen 3a CTOM U LIATIKY CHSIJT.
XOpo1110 11oeJ, JJaHT [OMINJI.
Kaii, ka1, kai, Kai1, Kai, Kai, Kaii, Kai, Kai.
Crappiit Tputalll XOpOLIO OTOOXHYII,
TOJIBKO JIMIIWJICS KpaelllKa roJIOBbI.
[ITarky Hages1, ITOCOX B3SI U BBILIE,
ITOBOMBHBIV IPOBOPCTBOM HEBECTKIA.
Kai1, kai1, kai, Kai, Kai, Kai, Kai, Kai, Kau.
Crapsiii Tputall, 3¢ M0 KPYTUTD OTISITh MOLLIEN.
Cepnoi1 ThLmal CKBO3b 00J1aKa IIET,
CKBO3b CHSIHME CeBepHOe IPOXOaNII,
OueHb ycCTas1, MPOrOI0AaCs, IIOKYIIATb 3aX0TeJl.
Kaii, ka1, kai, Kaii, Kai, Kai, Kaii, Kai, Kaii.
Bpanu Hag yymMOM ObIM YBUIEN —
Cpe[Hss HeBeCTKa IeYKy 3aTONuIa.
YT06 emy cBApUTh, CBET B UyMe 3asKIJa.
Cepnoii Teinaly Tyga MOBEPHYII, K CbIHY 3allIEN.
Kaii, kai1, kai, Kai, Kal, Kai, Kai, Kai, Ka.
CpenHsisi HeBeCTKa CaauUTbCS BeJiesia,
C HMMM NOKYIIATH €ro Mpurjiacuia.
Enay Heé ele He roTOBa —
[TomoxxmaTh ¥ OTOOXHYTH €ro MOIpocua.
Kaii, ka1, kai, Kaii, Kai, Kai, Kaii, Kai, Kaii.
JKapko crasno npecrapenomy Teuiang MKH,
3axoTesoCh B34PEMHYTh ceoMy Thlall UKN.
TonbKO YCHYJI, a €er0o pa3oymmin,
W neTu ero K CTOy IPUTTIACUIIN.
Crappiit Tohutalll MKM WIATIKY CHSI,
Cemoii Telnany MK K CTOJTY CeJl.
BmecTe ¢ CbIHOM U ero >XeHOM cupgern,
BKyCHBIN JTaHT MO, XOPOILO MOeJI.
Kaii, ka1, kai, Kaii, Kai, Kai, Kaii, Kai, Kai.
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[Tocsie oTAbIXa WIATIKY HATSHYII,

Emié 60Jbliie JIMIINUIICS KpaelllKa rojIOBbI.

He Toponmiach HeBeCTKa, OTAOXHYTh [aJia.

Thu1all MK B3S1J1 TTIOCOX, BBILIE U TTOIIEN.

Kai1, kai1, kai, Kai, Kai, Kai, Kai, Kain, Ka.
Crappiii Thutalll 3eMJII0 KPYTUII,
[TpUKIOHMIICS O TTOCOX, COBCEM YCTall.
Bpanu Hag yymMOM IbIM YBUZEI.

Mitagiiass HeBeCTKa MeuKy 3aTOIN/IA, ¥ OH Ty/a IOIIE.
Kai1, kai1, kai, Kai, Kai, Kai, Kai, Kai, Ka.

Miiafiasi HeBeCTKa TOJIbKO IPOCHYJIAaCh M BCTaja,

[Teuky 3aTonuia. Eny BapuTth nmocrasuia.

Emy caguTbCs OHa Besesna

M ¢ HuMM NOKyIIaTh €ro Mpurjiacuia.

Kai1, kai1, kai, Kai, Kal, Kai, Kai, Kan, Kau.
Crapsiii Tputalll MKM Ha Hapbl cell,

Cepoii Teinall, KM CIIATh 3aX0TeJI.
3azpemar, a 3aTeM yCHYIL.

Ero pas6ymmin, HaBepHO JI0JITO CIIaJl.

Kai1, kai1, kai, Kai, Kai, Kai, Kai, Kai, Ka.

Miiafasi HeBeCTKa MOeCTh MPUIaacuia,

OHa HakpbLIa 60raThIii CTOJ.

BmecTe Bce monmam u roenu,

BKyCHYI0 eny, TOpSIUnii IAaHT TTOTIUJIN.

Kaii, ka1, kai, Kaii, Kai, Kai, Kaii, Kai, Kai.

Ha Hapbl cesl, OTIOXHYII MTOC/IE e/ibl.

['onoBy moiiyrias, oYTH IMOJT0/I0BbI HeT.
[ITanKy HATSHYJ U BbIIIE HA YIUILY,

B3s11 CBOJ1 ITOCOX U OITSITh MOIIE]T.

Kaii, kai, kai, Kai, Kai, Kaii, Kaii, Kai1, Kaii.

IToka 3eMJII0 KPyTWJI, IIOKa 3€MJTI0 O0XOIVIT

Crapepiii Teunamn uku, cemoin Tohimalll KK,

TonoBa cTasna ucuyesaTh, yCTaBaTh CTaJl.
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CoBceM coctapuics. be3rosoBslii ymail.

Kaii, ka1, Kai, Kaii, Kai, Kai, Kaii, Kai, Kai.
ChIHOBBS IOMOJ €r0 KPpyTaHyJIN,

K xeHe ero rpusenu.

C BOIOI M3 yary OHU ero NOMbUIN,

C OrHEM U C TapOM OT ropsiuero KaMHsl.
Kai1, kai1, kai, Kai, Kal, Kai, Kai, Kai, Ka.

Tpu oHS C TapOM U OTHEM OUYMIIIATIN,

He60/1b111071 KyCOU€eK I'oJI0BbI BbLIETTUJIN.

CiioBHO mepepoauics, cuiabl mpuiiu. OMononern.

Bpemeuko npuiio, ¥ OH ONSITh MOLIE.

Kaii, ka1, Kai, Kai1, Kai, Kai, Kai, Kai, Kai.
MosioabIiM apHeM ILIar"ys1 OH U3 4oMa,
XOPpOoI110 OKperuM IOHIIOM.

IToka 3eMII0 06XOAMII, TOJIOBA POC/Ia
[Toka 3eMJII0 KPYTWJI, CiJia TIPUXOLNIIA.
Kaii, ka1, kai, Kaii, Kai, Kai, Kai, Kai, Kaii.

T'onoBa 10 cepequHBI BBIPOC/IA,

CepenyiHa >KM3HM CJIOBHO IIPOIILIA,

BCro OKpeCcTHOCTb CBETOM IO/,

Bcro 3eMJII0 TYHHBIM CBETOM OCBETMII.

Kaii, kai1, kai, Kai, Kai, Kai, Kai, Kain, Ka.

C KaXIbIM THEM BCE O0JbIIIe TO/I0BA.

C KaskIbIM JHEM BCE OOJIbIIIe ITPMUOBIBAIO CIJL.
[Toka rosioBa 10 HOpMbI IOPOCA,

OH BCIO 3eMJTI0 KPYTUJI U BCE 0OXOIMII.

Kaii, kait, kai, Kaii, Kai, Kai, Kaii, Kai, Kai.

[Toxka Tak Xoouii, CTapUTHCS CTaJl.

CoBceMm Kpyr/ias, a y>ke cefiasi rojioBa.

BcrmoMHMI CbIHOBE U UX JKEH,

3ax0TeN0Ch UX MPOBeNaTh.

Kai1, kai1, kai, Kai, Kai, Kai, Kai, Kai, Kau.
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3agyMaJl K JeTsSIM CXOAuTh ThLIalll UKH,

JKenaHue y Hero nosiBUJIOCh, y Thutall MKU.

M XoTb IOM ero 0bLI O/IM30K,

K crapuiemy cbIHY IMIOBEpPHYJ U TyAa IIOLIEIT.

Kaii, ka1, kai, Kai1, Kai, Kai, Kaii, Kai, Kai.
Crapiast HeBeCTKa yKe IPOCHYJ/IaCh,

I bIM MOKa3ascs, MeYKy 3aToInia.

[Togymas crapblii, HABepHO ey IIPUroTOBMIIA.

Thlnan MKy K CbIHY ITOIIEIT.

Kai1, kai1, kai, Kai, Kai, Kai, Kai, Kai, Ka.
Crapeoiit Teunai, cemoir Toialir
BmecTe ¢ CbIHOM U ero >KeHOM
Cest 3a CTOM M LWIATIKY CHSJL.

XOpOo11I0 oes1 U JIAaHT [OMIUII.

Kaii, ka1, kai, Kaii, Kai, Kai, Kaii, Kai, Kai.
VTpeHHIO 3Be3/y B3s1I cebe CTapIlnii ChIH,
BeuepHIo10 3Be3/Ty B35 cebe cpeIHMit ChbIH,
[MonsipHyI0 3BE31y B3sIT cebe MIa i ChIH.

Hapg uyMoM KayKIIblit TTIOBECII, UTOO CBepKaJa.

Kaii, kai1, kai, Kai, Kal, Kai, Kai, Kai, Ka.

Y06 oTel X MUMO He ITPOIIE,

Y06 oTel MX K HUM IIPUXOIWIIL.

A Tronai MKy cebe B3s1I

MaJsieHbKYI0 3BE€3J0UYKY CBET/IVIO.

Kaii, ka1, kai, Kaii, Kai, Kai, Kai, Kai, Kaii.
YTob BMecTe XOIUIN.

B xonop K cebe MOAITyCKaeT,

B T€ruiyo moroay nopasbliie OTITyCKaer.

Tak 1 XOOAT Ha Iapy, B4BOEM Beceiee.

Kaii, ka1, kai, Kaii, Kai, Kai, Kaii, Kai, Kai.
Crapblit Thuialll K CbIHOBbSIM XOIUT,
Crappiit Thutal, 0OHOBJISIETCS ¥ OUMIIIAETCS.
A 3aTeM OIISITh TIOBTOPSIET CBOW MY Th
BMmecTe co 3B€3104UK0ii. Hy 1 mycTh!
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BEYEPHEE KPACHOE COJIHLIE

BeuepHee KpacHOe COJHIIE,
be3ob6nauHo cuHee HeboO.
Kaxk kucbI ¢ OpHaMEHTOM
V3smiHo pacimToe Hebo.

JKenmuHa-JleHb cobpanach JOMOIA,

TosibKO UTO poXkgEHHOMY Mecsily ckasasa:
— ITo Heby 3BE3/1bI COCUMTAN, MO TOPOTOJA,
3aTteM Ha3am Uau JOMOIA.

3a 1ecoM COJIHIIe 3aKaTUJIOCh,

Ha Hebe Kpacka JIMIIb 0CTaIach.
becriomoniHbi Mecsi1 MOIHSICS HaBepX,
Co 3Bé3mamMu 06I11Iee caenan yCUbe.

bnepubiii cHer, MecsiiieM OCBeIlEHHbIN,
Kaxk aTiacHast TkaHb OJ1€CTUT.

Crapo B Jiecy BUHEETCS,

Kak 3010TMHKM MeX JepeBbeB CBEPKAIOT.

VHeeM OOBSTBIN TEMHBI J1€C
Bech B ciiegax oneHbUX.
Bnonp O6u cTosnii iec —
YyMblI TaM IMOCTaBUIIN.

B uyme meuky 3aTonuiu,

I3 TpyObI MCKPBI JIETSIT.
BHyTpM 4yMa CTOJI IIOCTaBUJIN,
MsicHOe G010 ensT.

Bokpyr uyma oyieHu OpoasT,

TaMm u csIM gresib UIYT.

JKeHIMHBI MeXAY HApTaMU XOIAT,
JJIst ceMbM € HApT IPORYKTHI OEpyT.
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YTpoMm elie TeMHO —

A uyMm yke y6panu.

OneHeit cobpasiv, HAPThI 3aTIPSITIIN,
Ha Ty cTopony O61 moexaJin.

['me oHAChI CTPOITHO Ipoexau,

Tam HUTKOM Jopora jerna.

[ne crazmo oneHbe rHamu,

[lInpokoyi Bep€BKOII opora TSHY/1acCh.

EnBa Ha Ty CTOPOHY OHAChI epeluin —

Kak JKeHiyHa-/leHb IpOCHY/Iach U BCTalaA.
[llanky Hagesa, BapexXKy HaTSIHY/Ia

W xonomHbIN JeHb COTBOpUIIA.

Ha oHace exaBmIMM My>XUMHAM,
Ha oHace exaBIuM XeHIIMHAM
B Tenbix omexkgax

Mopo3 HUTIOUEM.

JIIOMIMA3

51 BCmoMHMIIa TIpolIelee JeTo —
Kak 6ynTo Buepa 6bIIO 3TO.
OrpoMHbIe BOJTHbI CBUPEIIO
Jloxkunuch Ha 6eper 06CKOIA.

ITo xMypomy HeOY ITOPBIBUCTBII BETEp
I'Han cTaro pasopBaHHBIX TYU.

A MBI B MOKPOM 4yMe

JKOoeém CoTHeuHbIi JTyd.
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B HaTsIHyTOM 10OJI0Te BOBCE HE CIIUTCS,
A mipocto nexkum. Ham Obl yexaTb,
Jla MbI He CITellM.

Ho BOT HacTymmiI TOT JieHb JONTOXIAHHBIN —
Boma Ha O6u, 6yaTo 3epKajibHas,

U conHile Takoe, CJIOBHO OTHEHHBI 111ap,
JIn1b TOJIBKO TIEYET, IOChLIast HaM Kap.

Takas skapa y Hac 3/1ech ObIBaeT,

YTo maxke y BCeX aIlleTUThI COMBaeT.

...JIniib TONIBLKO Ha JIiimMa3s nmpoxsaaa Jieria,
Kak MblI pazobpany CBOil UyM TOPOILIMBO.

Ho, uT06 He 06uaeTh BiaaabiKy BObI,
Bnanpiky BeTpoB 1 Biiagbiky 3emin,
CHauajia Mbl MM BbICTaBJISIEM €[bl,

Bcé camoe nyuiiiee. ... TIOKJIOH 40 3€MJIN.

A Ha npouaHbe JIroiiMasy Mbl Japum
LIBeTHBIE ITOJIOCKM C MOHETKaMM Ha KOHIIE:
YTOoOBI BHOBb BEPHYTHCS,

Y06 ymaya HaC He OCTaBJIsIIa,

Coenas KpyT IO COMTHLY... A 3aTeM,

Yexasnu B MOCENOK, ¥ TaM ITPO3MMOBAJIN.



Syazi, Antonina Egorovna

Diploma of the I degre,
Khanty language, Uralic dialect

OLD TYLASHCH IKI. THE OLD MOON

The Khanty fairytale

Old Tylashch iki
Roamed the sky
Gray Tylashch iki
Was weak and tired
Kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai kai.
He saw smoke over a tent
The elder daughter was heating the stove
To cook food, she lit the fire
Old Tylashch went into the tent
Kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai kai.
The daughter asked him to sit down,
She invited him to eat with her.
Her food was ready,
And she put it on the table.
Kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai kai.
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Old Tylashch, grey Tylashch
With the son and his wife
Sat at the table and took off his hat
He ate well, and drank the lant.
Kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai kai.
Old Tylashch rested well,
He only lost the edge of his head
He put on his hat, took his staff and left,
Happy with the sister’s efficiency
Kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai kai.
Old Tylashch went to spin around the world again
Grey Tylashch went through the colds
He passed through the northern lights
He was tired, and hungry, and wanted to eat
Kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai kai.
He saw smoke above the tent
The middle sister was heating the stove
To cook food, she lit a fire in the tent
Grey Tylashch turned there, and went to the son.
Kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai kai.
The middle sister asked him to sit down
She invited him to eat.
Her food was not yet ready
She asked him to wait and rest.
Kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai kai.
Old Tylashch iki felt hot
Grey Tylashch iki felt sleepy
He fell asleep, and they woke him up
The children asked him to the table
Old Tylashch iki took off his hat
Grey Tylashch iki sat at the table
He sat with the son and his wife
Drank delicious lant and ate well
Kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai kai.
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After he rested he pulled on his hat
He had lost even more of the edge of his head
The sister did not hurry him, she let him rest
Tylashch iki took his staff, and off he went.
Kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai kai.
Old Tylashch spun round the earth
He bent on his staff, he was very tired
Above a tent, he saw smoke
The youngest daughter was heating the stove, and he went to her.
Kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai kai.
The youngest sister had only just woke up,
She was heating the stove. She was cooking food.
She asked him to sit down
And invited him to eat with them.
Kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai kai.
Old Tylashch iki sat on the bench
Grey Tylashch iki wanted to sleep
He dozed, and then fell asleep
They woke him, he had probably slept for a long time.
Kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai kai.
The youngest sister invited him to eat
She laid a rich table,
Together they ate and drank
They ate delicious food, and drank hot lant.
Kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai kai.
He sat on the bench after the meal and rested
He felt his head, almost half was gone
He put on his hat and went outside
He took his staff and went off again.
Kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai kai.
He spun round the earth, while he passed the earth
Old Tylashch iki, gray Tylashch iki,
His head started disappearing, he grew tired
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He was very old. He fell down headless.
Kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai kai.
The sons rolled him home
Brought him to his wife
They washed him with water from the basin
With fire and steam from the hot stone
Kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai kai.
Three days with steam and fire they cleansed him
They put a small piece of his head on
He was reborn, his strength returned.
He was grown young
The time came, and he set off again.
Kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai kai.
As a young man he strode out of the house
A youth in his prime,
As he passed the earth, his head grew
As he spun round the earth, his strength came.
Kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai kai.
His head grew to half its size
Half of his life had passed
He bathed the environs with light
He illuminated the whole earth with moonlight
Kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai kai.
With every day his head was bigger
With every day more strength came to him.
Until his head grew to normal size
He circled the earth and passed it all
Kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai kai.
While he passed, he began to get old.
He was quite round, and his head was grey.
He remembered the sons and their wives,
He wanted to pay them a visit.
Kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai kai.
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He decided to go to his children, Tylashch iki

He felt the desire, Tylashch iki

Although his home was close

‘He turned towards his eldest son and went there.

Kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai kai.
The oldest daughter had woken up,
The smoke was rising, the stove was heated
He thought the food was ready,
Tylashch iki went to his son
Kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai kai.

Old Tylashch, grey Tylashch

With his son and his wife

Sat at the table and took off his hat

He ate well and drank lant.

Kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai kai.
The eldest son took the morning star,
The middle son took the evening star,
The youngest son took the polar star.
Each one hung above the tent, to sparkle.
Kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai kai.

So their father would not pass them by,

So their father would visit them.

And Tylashch iki took for himself

The little bright star.

Kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai kai.
So they would travel together.
He let the cold in,
And kept it away in warm weather
So they travel together, it’s better with two.
Kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai, kai kai.

Old Tylashch goes to visit his sons,

Old Tylashch is renewed and cleansed.

And then he repeats his journey again

With the little star. Let him!
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THE RED EVENING SUN

The red evening sun,
The cloudless blue sky.
Like kisy with a pattern,
An embroidered sky

The Mother Day was headed home
And said to the newborn Moon:
Count the stars in the sky, my dear
And then go home.

The sun went down below the forest
Only color remained in the sky

The helpless Moon rose up

And worked together with the stars.

The pale snow, lit by the Moon
Shines like satin fabric

The herd seen in the forest

Sparkles through the trees like gold.

The dark forest enveloped in frost
Covered in reindeer tracks

Along the Ob the forest stands
Tents were put up there.

In the tent the stove was stoked,
Sparks fly from the chimney

A table was placed in the tent
The people are eating meat.

Reindeer roam around the tent
Looking for reindeer moss
Women walk between sleds
Taking the food for the families.
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In the morning it’s still dark
The tent has been taken down
The reindeer pull the sleds

To the other side of the Ob.

Where the onas glided by

Like a thread the road stretched on
Where the reindeer herd was driven,
Like a rope the road stretched on.

The onas passed to the other side —
The Mother Day has woken and risen
Put on its hat and mittens

And created the cold day.

The men who travel in the onas
The women travelling in the onas
Pay no attention to the frost

For their clothes are warm.

LUIMAZ

I remembered last summer —

As if it were yesterday.
Enormous waves fiercely crashed
On the bank of the Ob.

In the gloomy sky the howling wind
Drove a flock of scattered clouds
And in the damp tent

We wait for a ray of sun.
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In the stretched canopy we cannot sleep,
We simply lie. We should leave,
But we do not hurry.

But now the long-awaited day has arrived —
Water on the Ob is like a mirror

And the sun is like a fiery ball,

It only heats, bringing us warmth.

Sometimes the heat here is so intense,
It even takes your appetite away.
...Only on Luimaz the cold came down,
As we took down our tent hastily.

But not to offend the Lord of the water
The Lord of winds and Lord of the earth
First we leave out food for them,

Only the best. And we bow to the ground.

An in parting we give Luimaz

Colored ribbons with coins on the end,

So we return again,

So good fortune does not leave us,

Making a circle to follow the sun... And then,
We left for the village, and spent winter there.



Hladpuna Jlioomuna JleHucosHa

Jluniomanm 11 cmeneHu,
CeJIbKYNCKULL S13bIK, HAPLIMCKULE duanekm

HAJZIDPTAJI DAJIKA MIHAH

HanspTan 5a/1MKa MiHaH,

Yor1ar aif KBeayKb OKKIPMEITIH.

TaT Maarank HbIbIKU YBAYUSTOH DIAH],
BaTT KOTOT KbIGEUTbIKMTA MAT.
XBIAKApOraT SHHATIT MaHIKAIKeIIIa KBe,
KagammpIT Tyiinmoxe Méka JyarT) yBe,
MotanmkaraT XainTkaina —

YHIO ait TOM6a OIIbIT.

ddaex HBIHJ, KaT aii TA9T

DAMIKMIKATY, KYKAT HyHbIKAH.
duaﬂ yabmKa ydHya MEKa

TinmKapiia “paJ KAAspaayT).

HanspTan 3gmka MiHaH,

DIiET KOTIT TO, MaJXb, HYP.

KéaiimHaii KBémkee a TAHBAYT,

HbIH7 Ky>KAT-Ta 4éIbIMOaK Mar.



Hladpuna Jlioomuna JleHucosHa

Jluniomanm 11 cmeneHu,
CeIbKYNCKULL A3bIK, HAPBIMCKULL duanekm

IEPEBVIIIKA MOSI POTHAS

HepeByiika MOs1 pogHas,

TuIlIMHA ¥ [TOKOI KPYTOM.

Tbl OmHa y MeH Takas,

Y moporu Moy MaJIeHbKUIT JOM.
Hap oKOIIIKOM CKJIOHMIAch Oepésa,
[llerryeT XBOE MHE CKa3Ky COCHa,
A Ha BeTOUYKax KamnejabKu — CJIE3BI —
3HauuT, CHOBA MpPUIILJIa BECHA.
Xopo11o 3/1eCb 3MMOI1 U JIETOM
OTapIxaThb OT MUPCKOM CyeThl,

A OCeHHUI TUCTOYEK ITPUBETOM
[TpuneTuT n3 Moeil MeuThI.
HlepeBeHbKa MOS pofHas,

Psanom o3epo, corpa, jec.

Huuero g ny4duie He 3Halo,

DTO 4y 0 MOE u3 uygec!



Shadrina, Lyudmila Denisovha

Diploma of the II degree,
Selkup language, Narym dialect

MY LITTLE VILLAGE

My dear little village,

Surrounded by silence and peace,

You are my one and only,

My little house by the road.

The birch tree leans over the window,
The pine tree whispers a tale,

And on the branches are drops - tears —
This means spring has come.

It is good here in winter and summer
To rest from the worldly fuss

And an autumn leaf with a greeting
Flies out of my dream.

My dear little village,

With lakes, swamps, and woods all around
I don’t know anything better

My miracle of miracles!



CanenvHuxkosa AHHa Muxatiio8Ha

Jlunnomanm 111 cmeneHu,
caamckuil 13tk

V33 NMbIHHEA

TaTe HOAXT/A3ATS HYPP NAPPHH,
[Tyn3bsaTh ByanecTs,

Komue BoiiieM TOpbB,

Meliiei1 CyHHe IIypp TOapeM TOJII.
BonbTe yn3bwsaTth, yitTa Toappe.
BekaxTb 0JIZIMITh, BbIT'D MEPK.

Dbt Bep yodTa 3MbKIHb PAIIKXI,
Bam3e KoaMMaJIb SIpKa J1y3.

Kyacch myTK €BeXTb,

VIHICBT —

Pynnbcech B33 i 4apIChT,
[Tyn3bst BekexTh CyHHe.

MaHHa, Ky3CCbh COHH ITy[I3 ChIMITA,
OJIbre ejijie, HOaxXT/AdIT).

[Tnii COHH MYIIIITCAJIJIE 1 CApPHI:
«[TapHa my1Ts, MmaHge

[Tyn3bst MitHOHD j1€B!»
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KAHBI]

Biibkech Myi3bs 4apachT Kapp,
Yoaxmecs IeHHra COH 371 YIK,
TOHH IEHHTa eb YIK,

Anth MBIl aJJIBKITIb CHPP?3.
AJIJTBKAITb 3DTICHT BUIKE,
ANIBKAIIb 9(PTICHT Kapp?a,
AJIJTBKAITb 3DTICHT HIOUUKI,
AJITBKAITb 3DTICHT CHPP?3.

Mblitit anTh enierb 4apachT.

HUNUTA
Yo HuiiTa, AKa 0a3 COH:
I'ynu caxnnmyyk, «Hwuiira, xacbT m1in1?
Benxb coH Tore, Ture! MyHe axKaB, 9K/ Buca?!»
JAHHA

MyHH caja maTta Buce dHHa,

AnTth oapa, MyIIIIITC3/1a MYHH TOHH,

KoxT MHI aikaiaT koaashax gaHHa,

§I exbHa, Mbliiit e6I1b T KOC KOAMMJIaK BYSATS TOHH.
ToHH eHH3 Berxexb Mbliie SHHA,

TOHH 751X MMH KYTbKAChT SAHHa.

Mpbliiit 1110a01I3Mb S MYIIIITHEITh TOH.
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TOACCBK MBIHHD BBIPY ALK

TOHH Ky/nak afyKsi MbIHHS TOACCbK BbIP3,

MpbIiiit MyIIIIBT3IIb, KOXXT MUHATh MaThbxekb,

Yenukiis JAMKIMb HYppb 1 Myppbii KOITYe...

MyHH My1IITa, KOXXT TOHH €3aJaK 4appa,

[Tyn3sTh MaThxekb IbIHHE,

MyHH My1ITa, AHHA TOHHb ABBpa BoappaaTh s mibuieth Kymib.
A mamTMa BySHY MyHH MYIIIITCIJIA,

Hu Kyacch MyHH T3H 5M ByaiiinaTh.



CanenvHuxkosa AHHa Muxatiio8Ha

Jlunnomanm 111 cmeneHu,
caamckuil 13tk

OJIEHEBOAY

BEJIMKOM OTEYECTBEHHOI BOMHBI

ITOCBSIIIAETCHA...

JKwit mactyx MOJIoLoii,

OH YIIPSDKKY Ha CBaib0y TOTOBIII,

Ho cryunnace 6ema —

Hauanace Benukas OTedecTBeHHAs1 BOJHA.
OH C yIIpsi’KKOM YIIET Ha BOMHY.

A, omHaKAbI, BO BpeMsI 60MOEKKN

OH K oJ1eHsIM CBOUM ITIPWUJIET.

A Korja 3TOT CBUCT IIpeKpaTucs,

OH yBuUen — 0JieHb ero criac.

Tam Ha 11071, Cpey CHETOB, ajiasi KPOBb.
Ocraics 1exxaThb OJIeHb —

Ero BepHbIi1 U TOOGPBIi APYT.

Bc1o OH sKM3HB [1OCJIe 3TOTO 004,
IToMHMI 1 GepEr ceBepHOro OJIeHsl.
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APY3bil

BeraeT 1o TyHIpe 6eblit OJIeHEHOK,
JlaeT Ha HETrO YEPHEHbKMI IIE€HOK.
«TbI He 131, cobaka,

[ait MHe jryyllle jarmy.

Bymem BMecTe 6erarTb,

bynem BMmecCTe MpbIraTh,

bynem BMmecTe MbI UTPATh,

bynem TyHOpYy U3y4daTb».

JEBOYKA

MasneHbKas 1eBOUKa, Wmer e€ 6abyIKa:
[IIycTpast, Kak MbIIIKA. «He ycrana, neBouxa,
beraet u rnipeiraer, BHydeHbKa MOsI?!»

U He ycTaeT!

MAMA

Sl yTo-TO yCTaNMa, MaMa,

Cuxy, BCTIOMMHAl0 TeOs],

Kaxk paHo Tbl yTpOM BCTaBaja,

A BeuepoM craTh IMO34HO JIer/ia.

Kak BpeMs1 ObICTPO IIPOJIETENO,

Mama, Tbl MHOTOMY HaC Hay4uJia.
Mama Bcem HaM IMOMOIJIA.

ThwI B ceppliax HalllMX, MamMa, OCTa/1ach.
Mama, ITOMHUM ¥ JTI00MM TeOs.
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S TAK CKYYAIO I10 TEBE, OTEIL]

ThI C/IBIIININD, TIATIA, SI CKYYalo,

Te6s1 HAM OYEHb He XBaTaer,

MbI TOMHMM, KaK y4uJI Thl HAC:

ApKaH KUIaTh U ITOIy MOPOIIKY COOMPATh...
S TOMHIO0, OTell, KaK Thl B TYHIPY XOIAI,
OsieHelt Thl TaM [JIST YIIPSIKKA YU

1 MIOMHIO, KaK PbIGY ThI C MAMOI1 JIOBIAJ,

A BKyC IIAIIIbIKA OCTAJICS B TAaMSTI HaBCeraa.
Bcé aT0 51 He 3a0ymy HUKOTIA.



Sapelnikova, Anna Mikhailovna

Diploma of the III degree,
Sami language

DEDICATED TO A REINDEER-BREEDER
OF THE GREAT PATRIOTIC WAR...

There once lived a young shepherd,
He prepared a sled for his wedding
But disaster struck —

The Great Patriotic War began.

With his sled he went to war.

And when the bombs were falling

He lay next to his reindeer

And when the whistling stopped

He saw the reindeer had saved him.
There in the field, among the snows, flowed scarlet blood.
Only the reindeer stayed lying there -
His true and faithful friend

All his life since this battle

He thinks about his reindeer.
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FRIENDS

A little white reindeer runs through the tundra
A little black puppy barks at it

Don’t bark, little dog

Give me your paw instead

We will run together

We will jump together

Together we will play

And learn about the tundra.

THE LITTLE GIRL

A little girl,

Fast as a mouse

Jumps and runs

And doesn’t get tired!

Her grandma looks for her:
“Aren’t you tired, my little girl,
Granddaughter of mine?!”

MAMA

I feel tired, Mama

I sit and remember you
You would get up so early
And go to bed so late

Time has passed so quickly
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Mama, you taught us much
Mama, you helped us all

You stay in our hearts, mama
We remember you and love you.

I MISS SO YOU, FATHER

Hear me, father, I miss you

We all miss you so much

We remember what you start us

To throw a lasso and gather frost berries...
I remember you’d go into the tundra
Where you would tame the reindeer

[ remember you catching fish with mama
And the taste of it cooked on the open fire,
All these things I will never forget.



Bepemnosa I'anuna IlasnosHa

Junnomanm III cmeneHu, 366HKUICKULL 13bIK

I'VHHO

CuUrppuIsns OCUKTAYUAY TyKadagy

TamMHakcany, HIMaIuygbl CMMYJIazbl

Yryny Byragel ounepsH, Yry Byrasr

OHMKOH byra, 6umepsH Yrynbl [[101bl.
Hyyan gsmmum 6uxuH
OBEHKUJIBS OIENEHO XaHHaAsIpaH,
Hygas ast Jynuuny byragy 6uasH,
HygaH KyTyunu XajaHay OumsH.

OHu Byra HygaHIyH I'YHH3B3 Oyp3H

Arusa, mye asT Ofi€E-MU,

b3iiga3/B3 CO asT 3T3eTU3-MMU,

HumaTBs OKMH-Ia aHHaasa-MMU.
OHIMHB3 TOroBO OOENETUH,
HygaumaH aMmTbUI Maua
Nnmakrain, byrazgel gsspuH
OKMH-[1a 3T3H CUBP3.

MyHOY MH 9PYMKYH OMXMH,

bse, MaHMU openmexkan!

ABafpIp CMHHU OIONSIITHIAbI?

WusTKJ1, CMHEUAY Halaiay 60400EPOH.



Bepemnosa Ianuna IlasnosHa

Junnomanm III cmeneHu, 386HKULICKULL 13bIK

3ABET

Cpenb CKa304HOI, BOJIIEOHOI, 3BE3HOI TTHLIN,
B TymaHHOI1 TEIUI0M TUILLIHE
JKUBET OHa, B ueprorax, B Bepxuem mupe,
OHu byra, Bcenennas, JHe...
OHna mygpa, B 1aJ0HSIX IPEeBHUX
JBEeHKa JePsKUT, HESKHO OepeskerT,
YTo6 OH AOCTOIMHO X1 Ha CpegHUX 3eMJISIX,
BbL1 cuacTiauB, coeperast poj.
JHu byra emy 3aBeT gaja 0CoObIii:
bepeus Tairy 1 BOg, CBSIIEHHBIX IV1a]lb,
XpaHUTb 3BEPbE, U TO, UTO AOOII,
Bcem 6paThsiM, CECTpam IIOpPasaaTh.
XPpaHUTb Y YTUTh OTOHb CBSIIE€HHbI,
Yro rpeakamu Jajl€KMMM 3a5KKEH,
Iy 6yayIImx IMOTOMKOB, IJ1sT BcemeHHOI
HeyracumbiM OyIeT OH.
Benb KpaTOK MUT, HUTb KU3HM 000PBETCS
JBeHK, ceOsl BOBEK xpaHu!
YTo 6ymyIiMM TBOUM 30BETCS?
OHO B TBOMX pPYyKax, B3IJISSHU.



Veretnova, Galina Pavlovna

Diploma of the III degree, Evenk language

THE COMMANDMENT

Among the fabulous, magic stardust
In the misty and warm silence
She lives in the chambers of the Upper World
Eni Buga, the Universe, Ene...
She is wise, in her ancient hands
She holds the Evenk and protects him
So he can live well in the Middle lands
And be happy protecting the clan.
Eni Buga gave him a commandment
To preserve the taiga and the sacred waters
To protect the beasts, and to share what he catches
Among all the brothers and sisters
To preserve and revere the sacred fire
Lit by the distant ancestors
So for future descendants, and for the universe
It will be inextinguishable.
The moment is short, the thread of life breaks
Evenk, preserve yourself for eternity!
What is called your future?
It is in your hands, just look.



AHmoHosa AHmoHuHa Muxaiinio8Ha

Bencckuti s13uix

KAHBI] CAPPHOB:
«TARTOBIIb MEP JIY3»

Kaunbi cappuss: «TahTa61mb Mep 1y3».
Bupps MbIHHS, MyHH 3MM Tar.
TampbIie skoapp $ MyTK Jii BUPECh.
MbIHHS Keccs BbIIII3 Uippa.

Anb 1€B uyIIIK 1 METKSIp JIEB,

[Tajjk i ABBpaii, ByitHAC B3PC.
Byagca Byariit.

YapachkT ya1bXxaHb KOABBCI Byaiiit
IToankac MuIbT3 BaHHbIICE

KacbT y39Mb JIyasMHITh

[Tyna ByappsbIiesb s Bacek 1344,
sIHHa, &K HO SI MYHH,

Bumkbcs make MMIJIBTS aBBTa

KacbT mappH3BYI3CHT CUP3Mb MBI,
CaHbka, Biagbka HO 1 MyHH.
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MYHIIIBTIITH

Yapp — MoaHTapaisHT,

KysTTKa Koa/u1311l 11X eMMbHe.

IIacTaX TOHH €MMBbHACHT,

Yyn3s kormusHb 51 nbiHoHb

Yys3 nniieHb mryp TaHHa.

Keccs, BanbiianHe Hys19Hb,

TannbBa, BbI/ieMb TYSPPbB ajIbH

[Tyrk yapp ByasiieHb Bbliie s BaHHbIIe.
Unpps HI03CCh KbIPPHATI COArK — OAIKXYBB3 TYapMYXK.
Hroacch coark, KbIppbATS MYTK EMMbHE.
Jiamimkam HypaTh 51 XapbiiaTh
[I5pPTAChT KYATIHD IMYTK ITacT3X.
ITe1ccoTh KMUATS ChINi BOA/IBTIHD,
VitiTanb nyniiie Hypp napHa.

[Iyrk jioccech MBIXXK KyATeHb

ByaibKe ajibH ITyappca o/uIMaTh,

S youb mapHs ajibH.

[Tyn3s mamienb, eMMbHe 1aii KbIpbIT3.
ByppbT3 poaT conaxath moacr.

Tupe 9XXT aka, Harp3CbT COH YIHI,
[TysaT5B mapHa, eJ/IbMHb eB MyTK.
ﬁnnMyLum 9BBIACHT a1 eaaTrain
AJIJIBK3B MYIITCI/UI3 CMHATh s TYjXKUSATS maii.



AHmoHosa AHmoHuHa Muxaiinio8Ha

Bencckuti s13uix

APY3bSl TBEPOST:
«XOTHUM MbI K MOPIO»

Opy3bsl TBEepIAT:
«XOTUM MBI K MOPIO».

A 4, IoBepbTe, He X0Ouy.

Tam kapa 1 BCE uyKoe,

TaMm BCc€ KaK-TO He MOE€.

MHe 6bI B TYHIpY Ha BCE JIETO.
[TycTb MOLIKA ¥ KOMaphbe,
[magb 03€p U YUCTBIN BO3OYX.
OTOOXHYTh OT CY€EThI.

B TyHIipe B AeTCTBO BO3BPATUTHCS,
[To TpOMHOUYKAM IIPOITH,

['me xoguau 3a MOPOILIKO
Cecrpa IlonuHa ¢ gsaeit Baceii,
Mawma, naria, Hy U .
[Tpob6exkaThCst IO ropylIike

I'me urpanmu pe6sSITHE,

Camka, Bnaguk, vy u 4.
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ITOMHUM

TyHIpa — MeCcTo npanenos,

Cepnuy moporas semis.

[TacTyxu Tam oJieHei1 macin,

Torma 60apIIMMM ObLIN CTAJIA.

JleTOM MelKkoM, 3MMOM Ha YIIPSIKKe
Bcio MeCTHOCTb 00BE3IUTh MOTJIMN.

B TyHIIpYy, KaK 1 BCeEM Be3Jie,

[Tpumia rioxast BeCTb — HaYaJ1aChb BOVHA.
[TpuiioCch HA PYKbsi CMEHUTD

CBOM apKaHBbI U XOpen.

VXOOUIN CITYKUTD MaCTyXU MOJIOZbIE.
Bce TSroThI >KM3HU Ha I11e4y JIeTin
CTapuKOB 1 COBCEM eI I0HBIX PeOsIT.
bosinmnch oneHu, gpoxkania 3eMisl.
PonHs uX >kpasa BO3BpallleHbs.
babyiika 3Haa, Buana BO CHe —
BepHyTcst pebsiTa JKMBBIMMU He BCe...
Ho >k13Hb NONMOET KaK U IpeKe.
JKuBble 6yIyT ITIOMHUTD X BEUHO.



Antonova, Antonina Mikhailovna

Vepsian language

MY FRIENDS SAY:
“LET’S GO TO THE SEASIDE”

My friends say:

“Let’s go to the seaside”.

But would you believe, I don’t want to.
It’s hot and all unfamiliar.

Nothing there is mine.

[ want to go to the tundra for the summer.
Despite the gnats and mosquitoes,
For the pure lakes and clean air.

To rest from all the fuss.

To return to childhood in the tundra
Walking along the paths.

Where we went to gather cloudberries
My sister Polina and Uncle Vasya
Mama, Dad and I.

To run up the hill

Where the kids were playing.

Sashka, Vladik and I.
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WE REMEMBER

The tundra is the place of our forefathers

A land that is dear to our heart.

Shepherds grazed reindeer there,

The herds were large in those days.

On foot in the summer, in winter on sleds
You could travel through the whole region.
In the tundra, like everywhere else

Bad news arrived — war had begun.

We had to take up weapons

And put down our lassos and sticks.

Young shepherds went to fight

All the troubles of life on their shoulders,
Old men and young boys.

The reindeer were scared, the earth trembled.
Their families awaited their return.

The grandmother knew, she had dreamed it
Not all the men would come back alive.

Life will go on as it did before.

I will remember them forever.



Apbauakosa Jlio6o6éb HukumosHa

Illopckuti s13b1K

TyraH Of3a3bIMFa KeJITeHUM,
TyfaH yrem caiibuI4aTThIP.
Cyr s1e agKkaHbIOA, aKYATTHIP.

Muye-aba TarmapbIMFa MIbIKKAHBIM,
Terpu-1ieKKe TYpryCKaH MaKKbIKaK
TypraH 03y6a MMPUKTEN-NapPThHIP!

ATBITITBIF HbIOAKTAPABI YFYII,
AnbITITapAbIH COO0A MaphIII,
MeeH Kapay dallTapbIM

A¥ MOHUYEK YmJieln TOFIaHya.
Kaiit ungur aiigac ansinrap
[Jait HpI6AKTHI J1a YaT-Kaiabl?

s sl sl
ORI

JPTEH COOK KYCKY TEMHEPUHE
[Ipacka aK TyOaH TYIIKeH]E,
blpayTay ay yasiblF aT
KanbigTa-KanbiyTa,

Kepek uepuHre uermneHya.

JORORRN
LR

Kam MaTTan KamMHanm-KeIuIl,
Meey uyperum uyasapra caHarya...
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Aay yre3mHpe YbLITPAIi-KeJInIl,
Bynait nae3u TonyKThIH KOpyYa.

Kam Temn aganraH Kapa Kat

Bam TyypyH 1o3yr wiern marmnya.
Tar 333MJ1epu KeareHga 1ossa,
K a3bip opragThl yK-110/10aH,
MuHIOK Te3MOMCKeHHEeD Mmojap.

Kapa gapTtbira Terpu ycTyHeH
[TasiblK agHam, aiaaHbIIIva.

MeH Te3e apbIf UypermMmme

Aag cooba yuyrapra caHammyaM...

KysereH cyrmarbl KyHTe
AJITBIH TAIITHI IEITEHUM,
KyH ypyKTeHreH o3yba
KyH TOO3a abbIpiaHabl.

KeueH Jsie OCKeH 1ecTtu
Kasbip Kapa canrbiH
blpa-bIpa TapThIII-CaITHIP.

MeH KacTaublObIM, Kep COCUMOBIM,
AT-mIyslyTKa MyHYTT OfypFramye,
AJITBIH YaJUUIBIF a[IblUaK UYyTEHUM
AprbDKarbIM KOMYHA MEeK TYTChIH.
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Apbauakosa Jlio6o6éb HukumosHa

Illopckuti s13b1K

s sle sl
LR

PomHoi1 AH3acc s1 moceTunia,
PonyuMblii MO JOM y3Ke PYLUUTCS,
OnVH UL pyYyey XypUnT,
OT3bIBasICh CMEXOM,

Kak B getcTBe.

Ha pozoByto ropy s mogHs/1ach:
OTLOM pUCTaBJIEHHbIN
K kezpy s1a3 BOBCe yKe UCTIIe...

Ciy1aro pogHble CKa3aHUs

O BenuKuxX 60raThIpsix!

C/1€3bI pyYbEM TaK U KATSITCH...
Hy riouemy Te repou-asblIibl
CoxpaHUINUCh TNUIIb B 3110CE?

JORORRN
LR

X0JIOAHBIM OCEHHUM yTPOM BCETAa,
CkBO3b TyMaH Ha peke Mpaccy,
KoHb 6erorpuBbIit

Bcé munTcs Kyga-To,

Ho mockakaTb He MOXKeT.

JORFORRN
Kok oSk

[lTamaH Kam1aeT HEUCTOBO,
[IpITasICh M371€UUTH MOIO AYIILY...

387



A B riepeHeM yIJIy ero JoMa JIYUUTCS
[TevaybHBIN UK OOKbEN MaTepH.

[IlamaHKOI1 cebs Ha3bIBAIOIIAS
B 6y0eH Tak KOJIOTHUIA,

BynTo reo3au BouBania.

Eciiu v 6111 TTOO6TM30CTY TYXU,
Pasz6exxannch yske HelipeMeHHO.

BbICOKO XaH-0€PKYT KPYKUT,
Cebe 3eMHYIO JOOBIUY BRICMATPUBAET...
S ke ¢ caMbIMM UYMCTBIMU MTOMBIC/IAMUA
YeTpeMisSiioch K He6eCHOMY JIETYHY...

51 kamy1ek 6pocua COTHITY
B peuHyto ranp.

CosHlile BCTpeBOKEHHOEe
Ilonro He MOTJIO YCITIOKOUTBCS.

CHeXHBII KOIIOUMii BeTep
CopBaJi JienecTKy KaHbIKa.
Buepa oH 1[BETYIMM ObIJI.

S — XymO’KHUK, TTO3T,

[TouTy B3Hy34ama 0671aKO-KOHS !
[TyCcTh KTO-TO Ha 3TOI 3eMiie
Kperiko gep>xut moii IoBOJ,.



Arbachakova, Lyubov Nikitovna

Shor language

[ visited my native Anzass,
My childhood home had gone,
Only the creek was gurgling,
Responding with laughter
Like in childhood.

I climbed my native hill:
The ladder my father had placed
By the cedar was burnt completely...

I hear the familiar tales

Of great heroes!

The tears pour down in rivers...
Why are the Alpy heroes

Only preserved in epics?

In the cold autumn morning,

Always through mist on the river Mrassu,
A white-maned horse

Is galloping somewhere,

But it cannot get there.

The shaman burns incense
Trying to heal my soul...
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And in the front corner of his house
The sad face of the Mother of God shines.

The woman who called herself a shaman
Hit the tambourine so hard,

As if she was banging a nail.

If spirits had been nearby,

They certainly would have fled.

The lord of the eagles soars above
Looking for prey on the ground
With the purest thoughts

I strive to the flyer of the skies...

I threw a stone at the sun
Reflected on the river surface.
The alarmed sun

Took a long time to calm down.

The biting snowy wind
Tore the petals off the lily.
Yesterday it was blooming.

I, an artist, a poet

Have almost tamed the horse cloud!
Let someone on this earth

Hold tightly to my reins.



Apenvesa 305 /]lebybmeesna

HzanacaHckuti s13uiK

VY

» X

TagKaTo ceTu MeJibl” 39ChI3OM,

KobTya /1yy coTesacy3aM.

Mynu”ruTe Koiigaupcst HyHy Cy3oM
JIypbIMBIM® ISI39Ty” IeOTYCY30M.

HepObI KaTapd MaHTd CbUIBITE TUUASITYO XOHTBHI.
Ky” 6aca ¢OTYp KOJBI3BITbIS OAIBIPOKBI.
Kob6Tya 697161 IeHTaars Koiyu” TUM.
COTYPTOHBIHO HUTYHOHUMMOHbBI X039TOHAYM.
HunyHsHUMMOHBI Maaraaurte gepy”’Tym,
CoresnacyozeiiHo JIyy”MOHBIHO TYMTOCYTOMA.
TagKkaToe ceTu MeJibl”39ChI3OM,

KobTya /1yy coTesacy3aM.

Cmuxa” xomadymy Hsa “demamaHst C. H. JKosHuuykas

XYHCEPOOIUO KOMKO

MaoH8 — KOMKoM, MOHS AYKypa”VHa.
MuHTHMarsHsl — TaMTypa”MHO, MUHTUATOHbI — MU OUHS.
HoHOUTBIM TaHCOPOD KOPY3 XSANTOHBI.
HuHasiM HUKaMa HoMTYae”.

oMo0T HO, Xe{OBIMTBIPbI” MHD.

YPYAYHO,

ToMooHbI KOH/IbI”OM, HUHIBIM OyOHAHTY”.
HuHasiM Maaranute ouabCUTU”, MaarajuTe naepy”’ TyM.
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MaHyHbI MOH® Ma3d KOIKa MCYOM.

Kypanukye TaHCd KOIKS UCYOM.

ChITBIH MYYHCYOM, TaHCO3YH JILIKYTOTd TUISIPCYOM.
MuHTHArsHel — TamTypa”MHO, MUHTUATr9HbI — MUWIN IVHS.
Hukama nyky”’om.

ThIMUHS CaHM UCY39M, KOPYTOTY TyMTasa.

OTbIOMS AYJ/IChI” M, EePOMYO UCSI KOHA”aM.

Ilye6cuait HuxpladbiM Oyy” 6aapOoHOHAHY.

Cmuxa” xomadymy Hsaa “0emamansl C. H. JKogHuuxas

ITN3AP

MoHa Hga” HYOM, HbI” HYOKY IuTapakym,
IlecpbiraitHe HUMTUAMS MOHD Ju3ap.
ToHbAMANTUCH HO3D” NEPHBI, IUTOHUHU
XOoTa sl 68HTYO” TYOOTYTYIiCYOM.

MboHbo HsIa” K0O6Tyam, HUMa [IMTapaky,
JlecpbiraitHe HUMTUAMS MOHD JIu3ap.

Mepo HOHCYKSTbIHO, 69HIAN” XYO KyHIY”KaTaHa
XyeTu” CbIHEPBIPCHI, JIO31”KOTHIHO KyHIY”.
MaHa HSa” HbIM, HBI [IUTapakyMm,

JlecpbiraitHe HUMTUAMO MOHD Ju3ap.

HyoHe 60Tyns, X038”Cc1 1CsI KOHA”aM,

Hsia” cuame 6ykBapo X03y”eM.

MaHa Hga” UMUIUM, UMUIU [IuTapakym,
JlecbiroitHe HUMTUAMO MOHO Ju3ap.

MoH® HYOI1 TEHBIMTBITYACUDM,

Hs1a” cuae HAroi TEHbIHATOThIY,
TeHbIgbIPEI” MOY Tepa”, TAHY TAHCOHUVMOHBI
Ka”nmuky, nscaraa HMMa XOHTBIS — «Hsa”».
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XyHCepaaTa KOyXyHY” ToOTapa
Poccyst TEHBIHCBHIT® TOPOY3aHMMMOHbI
Kypoanau ToTyoy Hsa” TaHCa.

Cmuxa” xomadymy Hsa “0emamanst C. H. JKosHuukas

CAIIIOKO

Kagryrekye Calloka AYPbIMbI I€0TYIyO.

Kynmna gyry”taca bapoays” Tyyoy.

CpIpaiiKyo CYPYMOSHbI, XOT9A1d” MOOHbI,

CopooMThI MaTYIs J1931” Cud Xyypa”.

Bany”Taca, KYHTYHaHTYIYY39.

ToMooHbI, HUPUHMHTY HOHEHCOKS CUIPI

CrIpalikyo CYpy AepHbl, HUHTYTe aHU”® XUPOMSIKYHUHH,
Konpgo” go3u”o, Hs1a” KOHIOIA.

OagypoHuUNIs, OIHYPOHUNISA ChIThIH XOpYy ' Ccye”.
Co93bl JIAPKOMOOTYAY39 CUHAETHI KYHCHID.
TobKamacumn3s, KOoJIbITU TAHTOIOCYYTS”.

9y, TeTya KyHTara”ajst UpuHu” ne3ypxasy”.
HOsagypoHUNIs, ISHYPOHUNUAS HSIA” TAHCO AYThIPbIHST.
JlleHTarss JOMTO/IsI, KOHID HIHAYMY HeOCO0ThI” 9.
MYHYHTYOPaKY 1cyo «Xyacuboy» 6aiika”aiisl.
[sagypoMaoHbI AyTy”’Taca, IUTail TYYs,

Viputu” comeitMaHbl 6epucus.

KaHa”, H9a” KOH19”, HOHEHCOK99 CHMIPd MAHTD
CopoaMTy HoTapaOTyayo”.

Cmuxa” xomadymy Hsaa “demamanst C. H. JKosHuukas



Apenvesa 305 /lebyomeesta

HzanacaHckuti s13uiK

ITAPKA

HuTb 0JIeHbI0 TOHKO 3aKpy4y,

[TapKy AeBUYbIO CETOMHS S COIIBIO.

3 opHaMeHTOB MOTHUBBI COGepy

W ncTtopuio CBOXO BaM PacCKaxy.

B cBeTe Mexa TaliHa eCTb y KaK0r0 CBOS.
OxaHTOBKa OMcepa — Kak IlecHs phibaka.
IlecHIO I€BMYBIO TUXOHBKO S MOIO.

B cTeskkax MeJIKMX CyAb0y CBOIO IJIETY.
O cynbbe cBOeit He Belal0 HUUTO,

JIub o rapke pasragaro s ee€.

HuTb 0JIeHbI0 TOHKO 3aKpy4y,

[TapKy AeBUYbIO CETOLHS S COUIBIO.

CTAPVHHBIN UIO0JI

S — Kovika, 9 — UI0J1, MEHS [IOTEPSITIN.
BbrITh MOXeT, mpozanu, a MOXeT, OTHAIN.
CTO10 4 B YI/Y Y UY>KOT'O OTHSI.

W cunbl cBOU He YyBCTBYIO S.

MeHs1 HaKOPMWJIN, COT'PeJIN TEeIIOM.

MHe X0JIOOHO 3eCh, TOBOPUTD S XOUY.

Ho c/10B g He ciipinny, IOCIaHNUIA He 3HAIO.
Benb paHbliie 51 ObIT TOCPEIHMKOM B iOMe.
51 6b11 06eperom Kakoro-To poja.
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51 ux oxpaHsii, 6ery OTBOAMII U POJI, COXPaHSIJIL.
V3 noma pogHOro MeHs yBe3Ju,

BeITh MOXeT, Mpozanu, a MOXeT, OTHAJIN,

W marus cusbl moTepsiHa MHOJA.

SI 6ymy uUrpyIKkoii, 3aragKoi mpocToii.

S moJIr CBOW UCIIOTHWUII — Teleph S UyXKOJA.

V3K jTyudliie 661 BMeCTe € XO3SIMHOM Poja YIIE.

OU3AP

S neBouka «Hs», 1 neBouka «JIyumk»,

W nmsa pooutenu nanu «Jusap».

U néxa B TpaBe Ha BLICOKOM $IpY,

S 3B€37bI MbITAIaCh CUMTATD.

S nesymika «Hs», 1 neBymika «JIyumk»,

W nmsa pooutenu ganu «Jusap».

Sl paHO BCTaBasa, JIOKUJIACh C 3aKaTOM.
MHe MbIC/IM BCerAa He JaBajiy 3aCHYTb.

d xeHyHa «Hsi», g keHIMHA «JIydmK»,

W nms pooutenu gann «Jusap».

Hetei1 BoctinuTana, yauTeieM craia.
Andasur cosgana, 6ykBapb Harucania.

51 6abymika «Hsi», 1 6abymika «JIyuamk»,

N nmsa pogutenu ganu «Iusap».

S meTsam u BHyYKaM Hapeuus,

IOvdTOHTM 1 3BYKM C JTI0O0BBIO IMCAIA.
YT0o6 ITOMHM/IN JIIOAM O MaJIOM Hapoie

C KOpOTKMM ¥ 3BYYHBIM Ha3BaHueM «Hsia».
[TyCcTh B MpOIIJIOM OCTAaHEMCSI Mbl HaBCET1a,
Ho B mosie Poccun ecTh jierita Hapo/ia o, Ha3BaHuem «Hsiay.
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CAIIOK

Korpga-to Calok MHe ciry4daii OOVH pacckasall,
Kak B TyH pe 61y>kmaj, Kak B BeippaHry morait.
ITo 6eoMy CcHery, 0 3BE€31aM B IIyTU

Hlopory oMot OH He MOT BCE HAMTH.

YCTa/lIoCTh TOMWJIA, XOTEJIOCh YCHYTh.

W BOpyr, CTOBHO OUBHBIN MUPAK,

Cpenpb 6esioro cHera Ha HEBLICOKOM XOJIMeE

OH CcaHKM Halllé/I, HraHaCaHCKMe CaHKM HallleJl.
Ha CeBep, Ha CeBep HaIIpaB/JIeHbI ObLJIM OHU.

U ceppaiie ero Tak TPeBOKHO 3a6MJI0Ch B IPYIN.
OHO 3a11eMuo, 1 CJ1€3bl HEBOJIBHO CKaTWUIMUCh U3 IJ1a3.
Ox, KakK [1aJeKo yXOAUIu Oemdpbl,

Ha CeBep, Ha CeBep, UTOOBI POJ COXPAHUTb.

OH THUXO0 1puces, pyKoii 1o I0J03bSIM IIPOBEJI,
Kak 6ynaTo cracub0 ckasaa cTapuKaMm.

ITo TyHApe KpysKa, B ropax IoObIBaB.

Hoporoio nmpeakos Caliok Mmpoe3sKal.

W caHKM, HraHAaCaHCKMe CaHKU, IOA00HO MUPaK,
Hopory emy yka3aiau B TOT pas.



Arepyeva, Zoya Debubteevna

Nganasan language

THE PARKA

[ wind the reindeer thread tightly

I’ll sew a girl’s parka today.

I’ll gather a pattern from ornaments
And I will tell you my story.

Every fur has its own secret

A fringe of beads like a fisherman’s song,
I sing a girl’s song quietly.

In the little stitches I weave my fate.

A fate of which I know nothing

That can only be guessed from the parka.
I wind the reindeer thread tightly

I’ll sew a girl’s parka today.

THE OLD IDOL

I’'m an old idol, and I have been lost.

Perhaps I was sold, or given away.

I stand in the corner by somebody’s fire.

And I do not feel my strength anymore.

I was fed, and I was warmed.

I’m cold here, and I want to speak.

But I can’t hear words, and I don’t know messages.
For once I was the helper in the home.
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I was the talisman of a clan.

I protected them, and preserved their kin.
But [ was taken from my home.

Perhaps I was sold, or given away

And the powers of my magic have been lost.
I’ll be a toy, just a simple puzzle.

I’ve done my duty, now I am a stranger
Better I’d left with the head of the clan.

DIZAR

I’'m a “Nya” girl”, 'm a “Luchik” girl,

And my parents named me “Dizar”.

As I lay in the grass on the tall bank

[ tried to count the stars.

I’'m a “Nya” girl, 'm a “Luchik” girl

And my parents named me “Dizar”.

I rose early, and went to bed at sunset.

My thoughts did not always let me sleep.

I’'m a “Nya” woman, I'm a “Luchik” woman
And my parents named me “Dizar”

I taught children, I became a teacher.

I created the alphabet, and wrote the letters.
I’'m a “Nya” grandma, I’'m a “Luchik” grandma
And my parents named me “Dizar”

For my children I wrote down with love,
Adverbs, diphthongs and sounds.

So a small people are remembered.
With the short and sweet name “Nyaa
We left our path back in the past

But Russia has a people named “Nyaa”.

»
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SASHOK

Once Sashok told me a story

He was lost in the tundra, and came to Byrrangi
Through the white snow by the stars on his path.
He could not find the way home.

He was tired and wanted to sleep,

And then, like a mirage

In the white snow, on a low hill,

He found a sled, a Nganasan sled

It was facing towards the north

And his heart beat so wildly in his chest.

It thudded, and tears fell from his eyes.

Oh, how far the ancestors went.

To the north, to preserve the clan.

He ran his hands along the runners.

As if saying thanks to the elders

Circling the tundra, passing the mountains
Sashok passed the road of the ancestors

And the sled, the Nganasan sled, like a mirage
Showed him where the road lay.



bepenmyesa [lapvs MyxanaesHa

DeeHKulickull 13viK, 0yp2y3uHCKUli duanekm

YHYKAHMU

JplmavyakaH, gbljlayakaH!
YHyKaHMaB HIMaarmKkait!
WUngaMuUT X3TObLIISH.
NnmamMuT XyKTbUILIH.
Yor-yor-yvor, 4or-4yor-yor,
Yor-4or-4or, 4or-yor-yor.
YHYKaHMM X3TObUIISH,
YHYKaHMM XYKTbUIISH.

lapmaBykca gpuiavyagyk,
HagHIrUT YgUHHIOYK.
YHYKaHMU X3TObIII9H,
VYHYKaHMM XYKTbIJI9H.
Yor-yor-yor, 4or-4yor-yor,
Yor-4yor-yor, 4or-4yor-yor.
YHYKaHMU X3TObUIJISH,
VYHYKaHMM XYKTbIIJI9H.

VHyKakaH, yHyKaKaH!
KaTtapum ogsgac.
T'opoTtku cypyneyac,
ATUTKU, YPIIITHIKN.
Yor-yor-vor, 4or-4yor-yor,
Yor-yor-yor, 4or-4yor-yor.
['opoTku cypyzeyac,
ATUTKUA, YPIITBIKA.
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AJI/TA-BUPAKAH

MurgblHAEpY OMpaKaH, VpanayK 4ynThIBYKCa,
DeHAeH3 OboMarur, I1op akKMHMM HOJAKC3,
I'MnnuHgepyu MyunT, Aruranma c3puBA€eH),
MMUT IyHH3B3 UCCaH. NnpmaMuT TykCaHaH.
Tap Ayta Oupakas. Tap Ayta 6upakaHt.
Anna, Anna, AjyiakaH! Anna, Anna, AjakaH!
OH-Ka MyHuC ajlaKaH. OH-Ka MyHHUC ajlaKaH.

MeBaHMM Jo4YaTHA,
AMaHHUMM H3JI5KCI,
Comar margsieHs
baprukia sengepsH.
Tap Anna 6upakaH.
Anna, Anna, Annakas!
OH-Ka MyHUC ajlakaH.

MEBAHMAB KYPBYIIEPU
XAMAKAM-ITYHH3B...

Hocsawaemca namamu Iempa Cmenanosa
U npedxo8-63punmy4epos

HsiH, HIH TONKMHOYB 9M3aepH,
HsH, HSIH yITypUAB3 IyHOEpU.
HsH, HSH 31bIpau SObIHIAEBIEDH,
HsH, HSH TBITA3/IOY THITASBIAEPH,
Bapry-6upa garamyH 6unepu,
IlyHH3B MMHHU — XaMakai!
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T'OpOruT CMHTBIKM MyYyMYIsIHAI,
Mut meBaHAVBaAp NEHUSIEPIB:
KyHT3K3U3pB3 XyTanagsapuBaThiH,
IOBpu gblava rapnaiangykuH;
VHH5K3TI/1B3, YyKaaBa-aa

CoMmart 6anaplAsIpUBaThIH.

HsMKyK3pB3 Xy/1akapBa

MsHyMm> aBgaHHaKapauBap

SIOBIHAYK CUJITIHAEPUBATHIH.
ABQynBa K3BIPAYIN OKOOEPUBATHIH.
baenBs nenuniaBs KUPaAMKUT

B3pKaT 0/7IOMOTYapUBATBIH.

Irop ambaxas XxapaMUJIBaTbIH MUSEPIB,
Tapwt yusnanTbl 6UIIBIP

AXuUp MYHIY YATYUSHIOEPI:

OH aMTBUIThI X3TAbLIIeUEThIH.

OH axaJt aBy/IBap MPTUTUIUITHIH,

OH 371571 6310pB3 O3UTUYIUITHIH,

Wnan akHmi, [TonkoH, Maiiop, Cremnas,
Bbapunty xyTanuH TONKIrMp OMOKTYK,
Xamaxkai IyHH3Yy YPUHUITBIH.
Bas1icaH XaBaBaH cakca XyJIuayK,
XyTanLyBap asi OMHMS UThITAYaThIH.
BapuaTyusp ryHH3 rapOUTHIH.

DXM-K3 HAJbITU Os/IapPThIH

IOyuus OapsHmy 6umepu!

MspHu carabliBap UThUIBATHIH

Yacku Oa1myBap, MHOyBap UTHIBraT.
DH3J1 OMHOPO TYHHIJIBIThIH,
IOyHHIOYBIP 63PKIT XaBaIAsSHaI OULIT.



bepenmyesa [lapvs MyxanaesHa

DeeHKulickull 13viK, Oyp2y3uHCKUli duanekm

COJIHBIIIKO, COJIHBILIKO!

COJTHBIIIKO, COJTHBIIIKO!
Corpeit Mmoero >kepe6eéHouKa!
YT0OBI CKOpEe OH BBIPOC,
YToO6bI OBICTpEE MOCKAKAJI.

Ilpunes: Yor-4or-4yor, 4or-yor-yor,
Yor-4yor-yor, 4or-yor-yor.
Yro06bI MOJ1 JKepebEHOK ITOApOC,
YT06bI MOJ JKepeOEHOK ITOCKAKaJ.

OT nocaHHOrO C Hebec
CoTHeYHOro Ty4mKa

Moi1 skepe6EHOK oA POC.
Moi1 skepe6EHOK IMOCKaKaJl.

IIpunes: Yor-yor-yor, 4or-4yor-yor,
Yor-yor-yor, 4or-4yor-yor.
Moi1 skepe6EHOK oA poC,
Moi1 skepe6E€HOK IMOCKaKaJl.

JKepebEHOK, skepebEHOK!
Bynerrb GbICTPBIM PBICAKOM,
JlajieKo MmocKayvelb,

B nieca u ropai.
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IIpunes:

Yor-4or-4or, 4or-yor-4or,
Yor-yor-yor, 4or-4yor-yor.
[aneko rnmockavellb,

B neca u ropsi.

PEUYKA AJIVTIA

bypnuBas peuka,

BriTekas 13 yuiesnbs,

C mpo3pavHoii CTyIEHON BOOOVA.
Jo HalmMx MecCT AOoIlJja.

Ta peuka Ana.

Anna, Anna, AnnyHka!

Kaxk BKyCHa TBOSI BOOMIIA.
BoIpBaBIINCh 13 TOPHBIX LI€Me,
OcTaBuB IBYX OpaTheB,
IIpo6yskmast Bcex sKUTeJIe,
CTpeMUTEeIbHO OEXKUT

Ta peuka Anna.

Anna, Anna, AjimHKa!

Kak BKyCHa TBOSI BOOMIIA.

Crbllia 30B cepalia,
Ormos3gaThb 605Ch,

OueHb criela,

K Baprysuny Teder

Ta peuka Anna.

Anna, Anna, AjiHka!
Kak BKyCHa TBOS BOAMIIA.
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POTHOM CAMAXAM

Iloceawaemca namamu Ilempa Cmenanosa
U npedkos-03punmyu3pos

BHOBbB 1 BHOBb B MOUMX CHaX,

BHOBbB 11 BHOBb Ha MOMX YCTaXx,

BHOBbB 11 BHOBb BeTpaMy OBEBae€MBblii,
BHOBB ¥ BHOBB JOKISIMM OMbIBA€MbIi1

VY BaprysuH-peku pogHoi moit Camaxari.

W3pmasexa crieia K Te6e BepHYThCS,
Jlo 605 B cepAlie BCIIOMMHAEM
Ha 30pbKe — KpaCHOBaThIe IIPUTOPKH,

[IBeTylyI0 UePEMYXY U TPABBbI.

ToHKMe OCUHKMU CepeOopUCThIMM JIMCTOUKAMMU
Ha BeTpy nposxaujue.

CKOT, macymuics B CTenu.

My>KUnH, OCTPOTOM TaliMeHs

YMes0 L0OBIBAOIINX.

OcCTOBBI IBYX aMOapOB BUAVIM

OHu BegyT CBOM HETOPOIUIMBBIN Pa3roBop,
BcriomuHas, Kak Hallly pOAUTENN B3POCIeNu,
Kaxk >keHIIMHBI 32 CKOTOM XOIWJIN,

Kak My>KuMHbBI T0OBIBA/IN 3BEPSL.

Tpu cbiH Bapuity - IlonkoBHUK, Matiop, CternaH —
N3 poma Tankarup nsnasHa kuiu B Camaxae.
Henérkuii Tpyz OXOTHMKA C LeTCTBA [I03HAB,

OHM feTaM XOPOLIYIO KU3Hb 3aBelaJIN.

Nms nx bapuatyusp.
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VX cempMoOe TTOKO/IeHe CeroaHs
JKusyniee Ha 3emJie 1o MMeHu [IbipeH!
3aroBeny CBOUX MPEIKOB

B MbIC/IIX, B CBOE1 3KM3HU YCTAHOBUM.
He 3a6b1Basg MMM cKa3aHHOe,

ByneM >kuThb Ha CBOeli 3emJie JOCTOMHO.



Bereltueva, Darya Mukhanaevna

Evenk language, Barguzin dialect

LITTLE SUN, LITTLE SUN!

Little sun, little sun!
Warm my little stallion!
Make him grow up big
Make him gallop swiftly.

Chorus: Chog-chog-chog, chog-chog-chog,
Chog-chog-chog, chog-chog-chog.
Make my stallion grow
Make my stallion gallop.

From the little ray of sun
That was sent from heaven
My little stallion grew up
My little stallion galloped.

Chorus: Chog-chog-chog, chog-chog-chog,
Chog-chog-chog, chog-chog-chog.
My little stallion grew up
My little stallion galloped.

Little stallion, little stallion!

You’ll be a fast racer,

You will go a long way

Into the woods and the mountains.
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Chorus:

Chog-chog-chog, chog-chog-chog,
Chog-chog-chog, chog-chog.

You will go a long way

Into the woods and the mountains.

THE RIVER ALLA

A torrid river,

Flowing from a gorge,
With transparent icy water.
It has reached our lands
The river Alla.

Alla, Alla, Allinka!

Your water tastes so good.

Breaking free from mountain chains.
Leaving your two brothers,

Waking all the people

It runs so swiftly

The River Alla.

Alla, Alla, Allinka!

Your water tastes so good.

Hearing the heart’s call,
Afraid to be late

Hurrying again

It flows to the Barguzin
The River Alla.

Alla, Alla, Allinka!

Your water tastes so good.
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NATIVE SAMAKHAI

To the memory of Pyotr Stepanov
and the Beriltucher ancestors

Again and again in my dreams,

Again and again on my lips,

Again and again swept by the wind

Again and again washed by the rain

My native Samakhai by the River Barguzin.

From afar I rush back to you,
Remembering with pain in my heart
At dawn, how the hillocks are red
With blossoming cherry and grass.

Slender aspens with silvery leaves
Waving in the wind

Cattle grazing in the steppe

Men armed with spears

Catch the salmon trout with skill.

We see the frames of two barns:

People are talking together
Remembering how our parents grew up
How the women tended the cattle

How the men hunted the beasts.

The three sons of Beriltu, Colonel, Major, Stepan,
From the Tepkegir clan lived long in Samakhai

The hard work of the hunter, learnt from childhood,
A good life they passed on to their children.

Their name is “Beriltucher”.
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Their seventh generation, today

Lives on the land named Dyren!

We maintain their ancestors’ precepts
In thoughts and in our lives.

Not forgetting the words that they said,
We will live on our land with dignity.



JKykosa Onvea OpvesHa

Bencckuii si3v1k
SUGUZEN MUJUD...
Siiglizen mujud - pakuine, rusked,
Siiglizen haju — marktunu hein,
Siigiizen aned - lendajad kurged,
Stigiizen magu - gar’bol da sen’.
Siiglizen pajo lizadab tuskad,
Siiglizen sdado — vihmaspdi paik,
Siigiizen holed - tal’vehe uksed,
Siigiizen meled - hillene kaik!
MIDA TEGI KEVAZ’?
Mida tegi kevaz’? Mida kuli kevaz’?
Kaiken lumen keraz’, Veslid dnid severz’.
Sulaveden oti, Tedan, kezan vastha
Lamad tullast toi. Udes sadatoi.
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MI OM KEZA

Mi om keza: Mi om keza:
paipast, rak, vihand norm,
kebnad sobad, anikoid jo
pal’l’az jaug. rasttud korm.
Mi om keza:
lebun aig,
radon holed
heittud kaik.
BABUKOIHE

Nedalin vihmui,
Puodistui - kac!
Tat kucub mecha:
«Kerate, laps’!»

Puzuized, veiced
Kerdale ottud.
Ezmaine babuk
Minai jo l6utud!

BABOIN KADED

Igdn rados baboin kidded,

Ajan tehta mahtaba:

Lehman liipsta, tahtast peksta,
Lamid noskid kudoda.

Nori$ vozi$ harav kides,
Vartin hotkas punoihe.
PasSttud magukahid pirgoid -
Kazitego mugoine.

Niigiid kobaidaba hillas,
Vanhtunuded, pehmedad.
Mida navediba tehta?
Otta iis'’kha vonukad.



JKykosa Onvea OpvesHa

Bencckuti s13uix

KPACKHU OCEHU

BCII0/10X1 OCeHM — SKEJIThIN U KPaCHBbIN,
3anaxu — MpeyioCTb 3apocCliei TPOIbI,
T'onmoc — Hebec KypaBJIMHbIE CBSI3KM,
Tsara oceHHSISI — KITIOKBA, TPUOBI.

OceHu mosiras TecHs IevaabHa,

HeTy y OXOMKa HUTOK CYXUX,

OceHb — npegaBepbe 3MMbl M3HAYAJIbHO,
B uac 3ammycTeHusI MbICJIN TUXU.

ITepesod c sencckozo Oneza MowHuKkosa

3ABOTbI BECHbI

MHoro gen BeCeHHUX!
CHer CTpSIXHYTb C KOJIeHe,
[ToacymmnTh BCe JIyKu
BeTepok romor.

YTo 3a ramMm BeCeHHMI1?
[ITnube HOBOCe/beE!

K ety nnepsouseTom
Bpimmia riaTok.

ITepesoo c sencckozo Oneza MowiHukosa
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ITPO JIETO

Bot Tak nero: Bot Tak nero:
ConHIIeneK, 3eneHs,
ITpencraBieHbe PBéT pomaiiku
['oJIBIX HOT. PebGsaTHS.

Bot Tak nero:

Jlermora!

OTopixaeM —

bes Tpyna.

ITepesod c sencckozo Oneza MowHuKosa

3A TPUBAMU
KoHunicst JoxXouK, Hox 1 Rop3nHKy
Ha Hebe — cuHb! B siec 3axBaTu».
batg Toponut: Moit — camblii TIepPBBIii —
«Pany’ics, CbIH! rpub Ha myTH!

ITepesod c sencckozo Oneza MowHuKo8a
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BABYHIKNHbI PYKU

B nene pyku y 6abysnu,

U paboTa CriopuTcsi:

EcT KOpOBa, OBIIINUT TECTO,
Bsi3b HOCKOB He KOJ/1eTCsl.

Bopo1iunin ceHO BUJIbI,

[Tes0 BepeTEHBDIIIKO,

[IMpOsKOK B pyKax — YTO MeCsIl,
Kos1060K — YTO COJTHBIIIIKO.

be3 3a00T c1aberT pyku,
[IpaspgHO He JiexkaT OHMU.

YTo poaumMbIM HbIHYE B PaOCTb?
HsaHunTbHCS ¢ BHYyUYaTaMMu.

ITepesod c sencckozo Oneza MowHukosa



Zhukova, Olga Yurevna

Vepsian language

THE COLORS OF AUTUMN

The flashes of autumn - yellow and red,

The smells — the musty overgrown path,

The voice - the cranes in the sky

The lure of autumn - cranberries and mushrooms.

The long song of autumn is sad

The raincoat has no dry threads
Autumn’s the gateway to winter

In the hour of despair, thoughts are quiet.

THE CARES OF SPRING

Are their many things to do in spring?
Dust snow off your knees

Dry out all the ponds -

The wind has helped.

What’s that springtime racket?
The birds are back again!

A scarf of chamomile

Has been sewn for the summer.
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ABOUT SUMMER

This is summer: This is summer:
Baking sun Turning green,
And a show Daisy are torn
Of bare legs By the kids:

This is summer:

Beautiful!

We relax —

Without a care.

MUSHROOM PICKING

The rain has stopped, Off to the woods

The sky is blue With a knife and basket”.
Dad is eager: The first mushroom we see
“Good news, my son! On the path is mine!

GRANDMA’S HANDS

Grandma’s hands are busy Pitchforks rake the hay
And the work goes smoothly And the spindle sings
The cow eats, the dough rises A bun is like the moon
And the knitting needles click A pie is like the sun

Hands without work grow week
They do not lie idle

What makes the family happy?
To look after the grandchildren.



Mcenbuna Hamanwvss IInamoHo8Ha

Cenvkynckuil 131K, UBAHKUHCKULL 2080D,
cpedHeobcKuli duanekm

KOJITIAIIEBCKAM IOMIKVYIIbIIA KOJIbMbI

MuHaHM JI3p dHIKA, 9P SOKaArBa
[Iomgynan CMOMPBHKBIT JA3PHIIIIIA.
JI5p momKysiamn, KB3JI4MKyIIan
JI3pnan mu cBay TaHTBI3IIIIIA.

Ilpunes:  DpsKien, 13p 3IKIeNn
JI5Sp MyHaHu mowKyJiar!
DIKIIeI, JI3P SIKIIe
Ha muuanu gBanubigysan!

MUTHYT WIOT aBbIpaJIAKIIIIIA.
MurHyT Roag OgsnasKaiima.
Man€erpIT cypy/uia YaasKa1Ira.
Tabsa MUTHYT a3a JIap3JIIsKIIIIa.

IIpunes.

OKKbIpHUM YapIbe CBAY SJIIKIIIIIA.
[IOmKyM 113 KarelpAasKI1IIia.
OKKBIPHM MUTHYIKIIIIIIA,

KaykHai1t Ha TaHTBUIIKILIIIA.

IIpunes.



Mcenbuna Hamanwvss IInamoHo8Ha

Cenvkynckuil 131K, UBAHKUHCKULL 2080D,
cpedHeobcKuli duanekm

INECHS KOJIITAHIEBCKUX CEJIBKVYIIOB

IIpunes:

IIpunes.

IIpunes.

JIbETCs MecHs Haf, CUMOMPCKUMMU IIPOCTOPaAMU
ITpo cenbKymnOB — TAEXHBIX JIIOAEIA.

[TecHM meTh MbI yMeeM 3aJ0PHbIE,

Kak paboTraTh U KUTh Ha 3emJe.

JIbETCSI, TLETCS MeCHS

ITpo cenbKymnoB — CUOMPCKUX JIIOIE.
JIbETCSI, ILETCS TeCHS

[Tpo OTBa’KHBIX U CMeEJIBbIX JIIOL .

Jlec 1 peuyka HaC KOPMST U TIOSIT,
[TokoHsIEMCS BEXXIMBO VM.

Hukakoii 3Bepb B Talire Hac He TPOHET,
He mocMmeeT oOueTh CBOMX.

W riyCTh TU1IeMSsI MOE TIPOIIBETaeT,
W rpeMuT HaIll OCTSLIKNI A3bIK,
W mmyCcTh KaKIblli y HAC 3TO 3HAEeT,
Yrto ponsHee HaM HeTy 3eMJIN.



Izhenbina, Natalya Platonovna

Selkup language, Ivakinsky dialect

SONG OF THE KOLPASHEVO SELKUPS

The song pours over vast Siberia

Of the Selkups - people of the taiga
We can sing fervent songs

Of how to work and live on the Land

Chorus:  The song, the song it pours
Of the Selkups — Siberian people
The song, the song it pours
Of people courageous and brave

The forest and river give us food and water
We worship them with respect

No beast in the taiga will touch us

It will not attack its own.

Chorus.

And may my tribe flourish

And our Ostak language thunder
And let everyone here know it
That there is no Land dearer to us.

Chorus.



Kooicesnuxosa Jlroomuna Braoumuposna

CenvKynckuii s3viK, UBAHKUHCKULI 2080,
cpedHeobCcKuli duanekm

MAT KbIBAHHOI'BIT KOJIJOBBIT

Iloceawaemea namamu omya
Kupeeesa Bradumupa Kysemuua

Mart Kb16aHHOTBIT KO/1mOBBIT
ABOUTaBbIT KBAHIIMAK,

Mar cBag jépJiamn JIEPIIIIaK —
Ha MaHHaHM Tiom J€pJarl.

OToH/ MOKK/IMKAI TATTHIH/IKAK,
VouHg KBEIIMKA SHIKa,
VIMMBITBIT KBIKIUMKAN SHIKA,
Hroiiagumel ait cBa SHIKA.

UBSUKBIT TAKYILLIAI HYJIBIKIIIIAK,
UBSUKBIT YIT OpaJIellak,

Apmarait yHIV ITOTILIMNAK,
HoaumbITKO 1IareTIiak.

KBenuHau MyUHaHU 4BSUIIa,
Kbirena, Maggana s4T,
Mauibinn MaJib HSMIbIKBA
Marubsin Magury SThILIINA.

Mart MagéerpiT MaHHBIMOAK,
Mart cBa CcypyIl JJakB3H/IJKaK.
Ky>kaT HeBa KBaJbIHIKA,
TpeyxXbIll KaT MeIbIHI KA.

421



Mar Tynbcakan OHAK MHOKAK,
Mar cayriaukan TyJelnax,
KyxaT nmecTyH KBaJbIH/IKa,
TabsIHAHAO 3UITYH COTHIHIKAK.

Kypser s3anpyny HYIbIKILIMNAK,
[TerTsamn Tanbaen KBaTbIHIKAK,
OUTUIN MaT MaHHBIH/IKAK,
Tonplnm MaT OpadHIKaK.

IIOT WOmKyIam aBblperina,
Ronp ait Mmagury aBbipenira.
CB3uIgar, yoobIpar, ImyH/Ian
Bagasmnesn, yamgxknen, uien!

TesnT WOWIKYIA 371 CBAy 341.

TesT MIOILIKYI KBei JakBaTya:
Kaiibinn MaHIKbI3aK, Ha JIEPIIIIIA,
OKKbIpHMHAM HYHSIIIIA.

ITepeso0 Ha cenbKyncKuii s3sik
H. IT. HcenbuHoli



Kooicesnuxosa Jlroomuna Braoumuposna

CenvKynckuii s3viK, UBAHKUHCKULI 2080,

cpedHeobCcKuli duanekm

IIECHA OTHOA

Eny, emy B obiacke
4 o maryiike-peke,
Eny, mecHu 4 1ot —
oto PoguHa mosl.

bpolily B BOZy S CETENIKY —
ByzeT K y>KuHY pbIGENIKA.
Yxa BbIMeT 3HaTHas,
BkycHasi, 6oraTasl.

Sl CUJIKM TTOCTAaBJIIO B I0JIE,
KyporaTky 3aHeBOJIIO.

V3 Heé cyr1iel] CBaplo

W piist BKyca IMoCoJIio.

[Ipoxy HaIIM IIPOCTOPHIL:
EcTb 1 peku, eCTb 1 rophl,
W npemyuas Taira

Ha 0XOTy XOET MeHsI.

Iloceawaemea namamu omya
Kupzeesa Bnadumupa Kysomuua

4l B Jiecy KarkaH mpoBepro —
Byny pag 1060My 3Bepio.
Ecnu 3as1 monagér,

Ha Tpeyx 3uMOii IONIET.

[TpuxBauy ¢ co60¥i py>KbUIIKO,
MoskeT, CTpenbHy KOCAauUMIIKY.
Eciu nmonageT rnecTyH,
13 Hero Coubio 3UMYyH.

Ha kypbe cTasiio 3anpyny,
[Ilyky K Beuepy m006yIy.
OUTUIN IPOBEPIO £

W norimaro Kkapacs.

OcTsKa KOpMUT Taiira,

U oxora, 1 pexa.
[Inimky, Srogbl, TpUOBI —
He nenuce, uau, 6epu!

JKnsHp ocTsiika xopoua!
Llesblit eHb TOET aylua.
Yero BUKY, TO 1010,
Hukorpa He ycraro.
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Kozhevnikova, Lyudmila Vladimirovna

Selkup language, Ivakinsky dialect

THE SONG OF MY FATHER

In memory of my father Viadimir Kuzmich Kirgeev

In my boat I row
Down the mother river
I sing songs as I row
For this is my home

[ throw my net into the water

I will catch some fish for supper
It can go into a soup

Delicious and so rich.

I’ll put snares in the field
And I’ll catch a partridge
I will make a soup from it
And add salt for taste

This land of ours is wide

With many rivers and mountains
And the dense taiga

Awaits me for the hunt

I’ll check the trap in the wood
I’ll be happy to catch any beast
If I catch a hare

I’ll make a hat from its skin
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I take my gun with me
Perhaps I’ll shoot a grouse
If I shoot a bear cub

I’ll sew a coat from it.

At the long river bay
I’1l catch myself a pike
I’ll check the trips
And catch a carp

The Ostyak is fed by the taiga,
By hunting and by fishing.
Pine nuts, berries, mushrooms
Don’t be lazy, take them!

The Ostyak’s life is good:
The heart sings all day long:
What I see, I sing,

And I never tire.



Konesa ExamepuHa IlemposHa

Xanmuttickuii s3slK, WypbIUKapCcKuti duaiexm

CVYC IIOPA

Cyca iinTasy ropaiiH,

YHT3B XOpam epHac JymaTmMaJ.
Xopam, JbllITay manjap TaiH,
Bonmiam oTdT KajjamomeJ.

Cyc ma apiup mui, iy Tansi,
Enxay anyds, nomam aggisn
PyBay xaTJ1a JIyB BepJiaJibl.
OTpdy xaTJia ma BepJiaibl.

Cyc ma 1y NuJidH €HTasn,
Kamibl J1yB XyH 3C4s1aJIbl.
BepJibl JTyB XyH 3CaJ1aJIbl.
Taii, sHMasITaM pyBay JIyHaJl.

Banbiox KyTdH Ma Iy WIyLIJIaMm,
XoJiTa Kamay aT nypamMmJyiam.
MourTac cblil Ma 4T 11a BepJjjam.
CopHeH YHTaH HOMC5M LIEeHK SIM.
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Konesa ExamepuHa IlemposHa

Xanmuttickuii s3slK, WypbIUKapCcKuti duaiexm

OCEHHMA IIOPA

OceHb HacTynmiIa,

Jlec B LIBETHOM Hapsife.
U ctout psibuHa,

B kpacHoM capadane.

OceHb-KyJleCHUIIA,

B Heit MHOTO epeMeH.
To xo/mogHo, TO JKapKo,
To macMmypHO, TO SICHO.

OceHb Ha IpOIIaHbe
C meTom nourpaer.
U 6oraTcTBa JeTa,
[TpMyMHOXUTH HAZO.

MeK rycThIX 6aryJIbHUKOB,
Tuxo, TMX0 g Uny.
JIMIIIHMIA IITyM He CO3[1alo,
UMCTBIM BO3YXOM [bIIIY.
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Koneva, Ekaterina Petrovna

Khanty language, Shuryshkar dialect

AUTUMN

Autumn is here,

The forest is colorfully dressed
And the rowan ash stands

In a red tunic.

Autumn is a sorceress
It has many changes
From cold to hot,
From cloudy to clear

Autumn plays with summer
As it says farewell.

The riches of summer

It takes and multiplies.

Between the thick wild rosemary
Quietly I walk

I make little noise,

And breathe the pure air.
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JloHzopmos Hukuma Bnadumuposuu

Xanmuttickuii s3slK, WypbIUKapCcKuti duaiexm

MA PYT MYBUEM

Ymau, OBKypThieM!

Tara yT1saJ; mmKaT, KeB 3J1Thl €XaH OBAJI.
Xo1i TaTa coMa IMUTAC — O Tasi.

Xopam Taxa MyBeM IIIYHSH sIM apart!

ExaH xyBaT yJ1 T9/MS KypT

X0 pyT WMPAH KaTpa T3JIaH YJJIAT,
XyJ] BeJIMaH yJJIAT, AT WIYKJIAJIAT

Ky uinkm yJia, BoTac — X0Jidn BaHTJIAT.

Exan Hoxsibl KeBeB yiI.

[llnTa ornpaiiyB, alijaM Iia aHTUJIaM yCar.
VH yHTBI KeBH

VJIbl IaBMMaH XOSATAT YJIJIAT.

V1Bl XOTAH YJIJIAT, YXaJJdH SHXJIAT,

Vica maH3M JI3p I1a SIM.

Cama paxTbl BaHILAK BOII, IIMP MWUJ] JIyXdc TaiMaH!
Ma na KypTbhieM UIllaKMaH aMaTtJiam!
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JloHzopmos Hukuma Bnadumuposuu

Xanmuttickuii s3slK, WypbIUKapCcKuti duaiexm

MOS MAJIAS POOAMNHA'!

OBropr, rpekpacHoe ceno!

31ecs JieC TYCTOI, peKka TeveT ¢ Ypasa.
Tomy, KTO 34€eCh pOAMIICS — TTIOBE3JIO,
KpacuBbix MeCT B MOEM Kpar He MaJio!

B6s131 cena eCTb MHOTO JiepeBeHb.

U Bce dhamMmibHbIE, TAKOE BCTPETUTH PEIKO,
Ppi6bavaT pb1OaKku, ¥ UM COBCEM He JIeHb —
B MOpO3 1 CTY3KYy ITPOBEPSIIOT CETKN.

A BBepx 110 CbIHe HaXOOUTCS YpaJl.

Tam >kum Bce nmpeaKy MOU U pOOUTEIIN.

U ceituac cpenyi rop u cKaa

JKUBYT O/1eHeBOgUEeCKUX TPAAULIUIA XPAHUTEIIN.

1 mom ux 6bLT 9yM, a TPAHCIIOPT — OJIEHU,
U Bcé MHe pogHOe U HET MHe MuJiee
PomHOrO cena 1 BepHbIX Apy3eri!

U ei1 g1 ropXKXyCh, OTUM3HOI Moeit!
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Longortov, Nikita Vladimirovich

Khanty language, Shuryshkar dialect

MY LITTLE HOMELAND!

Ovgort, a wonderful village!

The forest is dense, the river flows from the Urals
Those who were born here are lucky!

There are so many beautiful places here!

Near the village are many farmsteads

Where everyone’s friendly, a rare thing indeed,
The fishermen are always busy fishing

They check their nets in the frost and the cold.

And upstream from the Syn lie the Urals
Where all of my ancestors lived.

The mountains and cliffs are the home

To the keepers of reindeer-breeding traditions.

The tent was their home, and their transport the reindeer
But still there is nothing dearer to me

Than my native village and my true friends!

I’m so proud of it, this homeland of mine!
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Capomammo Hnes Bnadumuposuu

HeHeuxuti s13biK

HEJAPMA

CexspsBHa M1oziBa” Muya!
Hepapmam’ HEmaBa”
MaHs” ThIHa TaHAOMHA”
Magm’ exapaBa”.

Vnma” HepHApU
MaHsg” MuHpeHrysa”
Hrokyuuna” etpn’
HsimabagryHa”.

HapambaTo’ nbigo’ yoa’
CupgHa” Hamabagry”,
Hensit unima’ Tapepum’
Hamraxapt Hupga rabnagry!

Hemapma HemaBa’ cep
CexspssHa Mo[,” Muga”.
HspacaBait siH(911) mep”
TbhiHa” TaHAOMHA”!



Capomammo Hnes Bnadumuposuu

HeHeuxuti s13biK

APTUII

Ener Hal apruii

[To mapmrpyTam JaBHUM,
['oHMM MBI OI€HeI,

U 6enpl He 3HAEM.

JK13Hb CBOIO BIIEPE]]
MbI IIpOHECEM

U cBOMM geTHILIKaM
MbI OMOXKeM B XKU3HU.

BripacTyT OHY,

BynyT momorarth HaMm,
TOnMbKO Tak Hally XMU3Hb
HwuduTo He ocTaHOBUT.

[To Tporam Hammx npegKoB
Epner Haur apruii,

K srenpHOI 3emiie CKOpeit
['OHUM MBI OJIeHEJA.



Serotetto, Ilya Vladimirovich

Nenets language

NYADARMA

Our sleds pass by
Along ancient routes
We drive the reindeer
And know no fear.

We bring our lives
Onwards and forwards
And we will help

Our children in life.

They will grow up,

And they will help us,
Only that way our lives
Will never be stopped.

On the paths of our ancestors
Our sleds are travelling,

To the reindeer moss lands
We are driving the reindeer.

On the nomadic roads,

As our wise ancestors taught
With all of our reindeer

We ride in the tundra.



Toodwiuwes MeaH Hukoiaesuu

Teneymckuti s13vlK

JAC

Kauan jacysl kenebenn,
Jeney-TOHIbI Yeuebeq M.
[Tamya MOpMK Kuitbeamm,
Opomuo oiiHOI jypauM.

Kepe kyH jie oiiHON jagblK,
OHeH CO3MH YHAYII jaablK.
Vilpey apTbl 3CKe Kup jar,
[JauaH aii Tegepere 4blK jar.

K opbIFbIII Yiire KUp jafiblK,
Ap6GaHUbIK TYpYII VK jalIblK.
Je, Kalima3bly, jac Keaau,
CayrazpiM y3aak aHbl!

KyHpepre jac cyTyH jagbim,
[Tasa 4ybL1aMn, OMHOII jafbIM.
MeHu Kuxku Tyganoac,
CagrabangbIM ceHu, jac!
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AVIBIJITAH, APBI 33EH JAZIBIM

ATibIIIay apbl 93€H jabIM,
JaHFaHbBIMMA CYTYH jaZlbIM.
TyyFraHgapbIM TONATHIPA J1a,
[Tait Kvokut Tem, 3M jypjaibIM.

TyyraHMbIHAY IaIAII jagbIM,
Kenreme jie, TOM/IOII jagbIM.
Je, jayiibl manmap OCCHH,
AbGa-3He CYTYH3MH.

[Manmapael anacran jagblM
JaKIibl COCTM MEH aiT jafbIM.
TOro30 Toii ceKup jaabiM,
YblytaraHya CYTyH jabIM.

[TonroHI0 TOM — jaKIlIbIFa,
Kuuy mana sm cagmapra.
Kuuy mananbl OCKUpepUK,
AJTKaH nuiee — MOJIbIKAPbIK.

JypexTe jayIiibl MOJIaIbI,
TyyraHMbIHAH Iaiaanagblk.
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KYCKY

Kycky kyHmep mapabennu,
Opompo cyyK ronobenn.

Jyny kuinmpoepou negpem,
[1opuk, jenegaou KuiieM.

Kymyauagrap yuabenn,
Jp16paH, aity ygTaidemm.
[Jaitbiyg KagTap capramjanap
CangblH MbIHAY yuyIijanap.

TOMOHOKTOD jOFONABI.
Vi1 KM>KU OTTBHI CaIabl.
OTTbBIH jaHa jbUIbIHjaM,
TaMKbI TApTHIN OTHIPjaM.



Toodwiuwes MeaH Hukoiaesuu

Teneymckuti s13vlK

BECHA IIPUIIIJIA

Kak ToJIbKO NpUXOOUT BeCHa,
ITanbTo 1 1mryoy B mKad youparo.
3VMMHIOIO LIATIKYy CHUMAIO

U1 Ha yauily urpath yoeraio.

LlespIMM THSIMU UTPAEM,
MaTepuHCKMI1 HaKa3 3a0bIBaeM.
BcrmommHaem o gome Toraa,
Korpa nyHa y>ke Ha HebocBoze.

C onackoii 3aX0aMM JOMOIA,

Mosua CbIIIMM BOpYaHye MaMbl.

W mycThb pyraet, Beb [IaXHET BECHOIA.
Kak MbI e€ monro >xmanm!

S pazyroCh TETUIBIM JHSIM,

Kak pe6EéHOK, JHSIMU UT'PAIOCh.
Yaep>kaTb MeHS IOMa HeJlb3S,
S noskmasicst Te6s1, BecHa!
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KOIr'JA AYMAIO O IOME

Korpa gymaro o gome,

i kpuuy: «Busar!

Y MeHs1 pOoHM IPEMHOTO,
Crajo ObITH — Oorat!».

E>keromHo pomHs npubasisieTcs,
CBab0bI UTPaeM ITOAPSI,
Pomyitenu mycThb YCIIOKOSITCS,
MonoabsiM ITpoBeAEM 00/,

3a CTOJIOM MBI TTIOJIAPKM Bpyvyaem,
MosonbIM HaCcTaBI€HbSI JA€M.

A TIOTOM [0 YCTAJIOCTU TUISIIIIEM,
W 3a 3gpaBue 4apKy UCITbEM.

Korma cBagbba — 3TO 310pOBO!
[TormonHeHMs >KOATh B CEMbE.
[TycTb XMBYT MOJIOIbI€ CUACT/IMBO,
MbI ITOMOXKeM BCera 1 Be3ie.

W Tenephb Ha cepmlie cialle,
Cranu Mbl pomHEN 60rave!
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OCEHb

OceHHMe THU HACTYITUIIN,

ITpox/sagHO Ha yauIle CTajo.
Opexxmy 13 mikaga qocTaum,
YT006 my1ry Moo corpeBasa.

[TTU1bI HA 1OT yiIeTelNn,
Cycnuk ¢ MmenBeneM YK CIIST.
JIncTouky 6epés moxkenTenu,
[To BO3yXy C BETPOM JIETSIT.

Vcue3nu gaBHO KOMaphl,

U neyku B JoOMax 3aTONUIIN.
CaMOKpYTKY HaOMTO MaXphl
C cocemoM BABOEM pa3aesniin.



Todyshev, Ivan Nikolaevich

Teleut language

SPRING IS HERE

As soon as spring arrives,
I put away my coat.

I take off my winter hat
And run outside to play.

We play for days on end,

Forget what our mothers said.
And we only remember our homes
When the moon is in the sky.

We go home with alarm,

Listen in silence to mother

She can tell us off, we can smell the spring
We waited for it so long.

[ am happy about the warm days
Like a child, I play for days

You can’t make me stay at home,
I have waited for you, spring.
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WHEN I THINK ABOUT MY HOME

When I think about my home
I shout out “Hooray!”

I have a big family

That means [ am rich!”

Every year the family grows,
Weddings one after another.

Let the parents be happy,

We hold the ceremony for the young

At the table we give presents

And give the young couples advice,
And then we dance till we drop

And drink to the newly-weds’ health.

A wedding is a wonderful thing

To wait for the family to grow
May the young couple live happily
We’ll always help them out

And now the heart feels sweeter,
Our family has become richer!
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AUTUMN

The autumn days have come,

And now it’s cold outside

I take my clothes from the cupboard
So they can warm my heart.

The birds have fall flown south

The squirrels and bears are asleep.
The birch leaves have turned yellow
And fly in the air with the wind.

The mosquitoes have long since vanished
And the stoves in the houses burn.

With my neighbor, I share

A roll-up of shag tobacco.



FOHkep IléEmp Ilemposuu

Xanmeuttickuii s3siK, cypeymckuii duanekm

_ COMAM CABPBMBAJI,
AJI9 MOTA B3JIU JIOHKOT

Cemam caBpamalJi, 4719 MaTa BaJIU JIOHKOT.

Ma 1myxaJ1 0J19Ha MOHJIOM,

Cyiiiox-KeiJiox. IZeHKM. [ToTo/5M. O MaTa JIU 110 OHTOM.
AJI8H KyHbOJIHAT MAHT 1i6Ta 9HTS 16BOTJI.

Ma 11a nassKku I1a J3KM MOHMMH MMacTaxd CoOYJIoM.
May 40118y poC K6JIThI TYJIyB [1aHO KOT-KOT 6/1aBTJIYB.
Tby ©T, MyBaJIM SHTAM ITaHO SHTI 118 BOJITAJI.

ComaM caBpaMaJI, 4J19 MoTa MUJI9 HbATbOM KYiioT.

OHToH HbUPMAT-INYXdT MOYXSD.

bITTOH BBICOT MOYXD, HAMl OHTO KOIITOM KOTOTHAO.

BeHTAT MOYX9, KOT KAJI9 MYJI9M I1aHd [I9XTO TYXPOH BOHT.
Coemam caBpamaJi, 4J19 MaTa TYMpaH.

ITepesod Ha xaHmullickuli a3vik A. Aparmeesoli
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KOT I1® B3JI CAMXOH UJI9 ITYHUYMUH

Kot s BaJiu CAMX9H MJIO MYHYMMH,
[JoT 118 BOHT OHT TEepaM CAHKM KeBepT.JI.
Ma itacTajioM JioM HbaJI9M YOITHaT,
[JesiHa o Bys Ma KAHYYD KyiioM.

[JeJixa BOHTOT MaHa 110X 9¥i JIoTa 9HTS MUTAT,

MaH JINKYB MOHJIYB, KYHTD 91iKa MOHJIYB.

OC KYHT® MOY 9HT® 9liKa BOCYB, ThYT ITyXdJIXd HAMTOJIN,
JIBINTOT-TIOMST JIaJI MOYXd MOHJIYB.

CyxMaTaT ail MeK 119XH8 TOPUMTJIAT,

[TaHs YK CYit, 4719 MOTa Hali BUTbOXTOTO BOB,

Jox Hex nuTTa napts. MaHcu.

[TaHa KaHTOX, 110X, [TAHD apxaH MOX 18 MOHaT IbIXdPTJIAT.

[TaHa JIyBS MY JIMKYB YIKHAT KUPIXJIDJT.

ATaM 1yXxaJ1, KyTh, ap MbIKET aTdM Bap, KAK KOT.
Ma 1exTe BaHYST KOJI BYJI9X BApHAT

Heireka 49BMJI9J1aM YOBOTHI [1AHD aTOM OThI.

[TaH® KO9HbAP JIOYOTTOTS KO YHJI JIOKKSJI 9 ThY COXUT
BOJIJIOXOH,

CamxaJiHaT H3BM KOpa JIYKaJI.

Texa Moy KeJjixa MO MOHYB, KOT BOKYJI 10X,

BaTaeT MeUs BUHKYB MaHd CUTY3T ITyJIST,

MyBaJI H3BUC CYBTOITHAT KaHYYD KO KypaTalJl,

BexaJ1 coMaH, Kauyay ©Ta aBaJl [1aHa dJ18 MaTa KOJI BYTD Ke.

Oc KyHT® Ma 9HTS KaHYUd KO, TOIl MaX/ BAPaM ITy/ib,
JIyBo IIOMOTH® apX TyJIM COPOM II6M KepacaIl Bac.
[JasTam nbIpH® MaHT TOHOMTAJIOT.

OcC KYHTO 9HT® TOHOMTOJIOT, Halia JIUIITS!

ITepesod Ha xaHmuliicKuii 13blK A. ApaHmeesoli
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AJKUTBOTEMA

JdHTOK K6 ThopTaJ] MeYKaHaJIHAM,
©OBap BaHY, COX9J] I9XTHIC CUTIUPSIK.
JIyB MaH4JI, KyHTd /iOBOTJ]

bliis KOpaxTaxe 119X9M HbYKU KyTaJla.

[TaHs CyxMOaTaH i1yX OHT.

Termn-Temn 1ymMay BOT IOX3JI,

IIaHo 11aBOH MoXTaxo MaJl.

[TaHa aBUJT aJJOXTHUITBJIA BIMOJI,

Ao MaTa HanTaX OBTHIA, JIYB, JIYB.

Ilepesod Ha xanmoliickull A3vIK A. ApaHmeesoti



FOHkep IléEmp Ilemposuu

Xanmeuttickuii s3siK, cypeymckuii duanekm

CEPALIE CTYUUT,
KAK KOIIbITA OJIEHBU

Ceppiie CTyYUT, KaK KOIIbITA OJIEHbU.
SI BBIXOXKY 3a TpaHULLY J€pEBHMU.
Twuxo. 1 ceipo. TemHo. Hukoro Her.
YTpPO ¢ BOCXOAOM MeHS$ He JOTOHMT.

I, u3BMBAsICh, Ty MHOXOIBIO.

MbI 4acTO TepsieM U peKO HaXOAUM

To, uero HeT 1, BO3MOKHO, He Oy/IeT.
Ceppile CTy4YMUT, CJIOBHO IIOPBAaHHBI OyOeH.

MMMO KYCTOB U IePEBHEB COXATHIX.
MMMO OKOH, HeIoraleHHbIX B XaTax.
Mumo Jiecos, rie TyMaH M ypMaH.
Ceppile CTy4YuT, KaK 00 3yObl BapraH...
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ITOKVIA OJIEHbU 3EHHUIIBI OTKPbBITbI

[Toxyzna oneHby 3eHULBI OTKPBITHI.
[Tokyma TaéxxHoe HeOO KUITNT.

S 6yny TBepAUTH OTYEKAHEHHBIM PUTMOM
Kaxk Tonbko ymMeeT MO IUYHbBIN TUNT.

[Tokypa jieca 1 Hapo[, He OCesin,

MplI Iy Th Ceit OCUIMM, KOJIb BMeCTe IOV EM.
A KO/Ib MBI HEe B MeCTe, YTO KIIUYYT CeJIeHbeM,
[Ton, B31,0X¥ CMpEeHY TTOIIPEM HAIIPOJIOM.

Bepéspl KauHyTCS B MJIaleHYeCKOM BaJibCe,
U TOK rmyxapsi, CJIOBHO TeC/IaBCKUIA 111ar,
3aCTaBUT OUHYTHCS OT IIPUXOTEA.

MaHcu

U xaHTbI, M HEHIIBI TTOAepyKaT HaLl TaKT.

U rycTh Halll TOX0[T 06€PHETCS CTPAJaHbEM.
MoruJisl, 3aou, pacIyTCTBO, TIOPbMa.

51 cMyTUIbIe NTUIIA HeJleTbIM CTapaHbeM

B 6ymary yKporo OT cHera ¥ 37a.

W 6enHbIlt yMTaTENb, HE BHIPA3UB CKYJIbI,
3eHuIIaMM BLETIUTCS B O€JIbIii IIOPTPET.
[Toxkypa mo Tyga Mbl 11U, TA,e BOTYJIbI

[To cyTKam IUIenuCh U I1ean CUIyarT,

Yro 6s1eJHOI0 KPACKO M3MbI3Tall ITO3T,
PaHMMBbIi1, HAMBHBIA M MHMMBIi1 I103T.

A KOJIb He TI03T $1, @ TOJIbKO JIMIIb CJIETIOK,
[TyCTb >KEITOE JIOHO OMOIOT TOXKAIMN.

MeHs1 oc/ie CMepPTU HaBEPHO OILIEHSIT.

A KOJib He OLIeHSIT U I10c/Ie, COXKIM!
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IMPAJJENY

OcTgK KaMmaeT HaJl IPULIETIOM,
BbICOKMI CMYT/IbIV CUOUPSIK.

OH XIET, KOraa BepHETCS 1eJIbIM
B cBoit BeTxMit uym. 1 6epesHsIK.

O6pacT cierka MIOJIbLCKUIA BeTep,
U cTaHeT CMYIVIOIO peKa.

U1 moub B36epEeTCs Ha KOJIEHMU,
Toub-B-TOUb Ha BasKEHKY, CaMa...



Yunker, Pyotr Petrovich

Khanty language, Surgut dialect

THE HEART BEATS LIKE A REINDEER’S HOOF

The heart beats like a reindeer’s hoof.

I go to the boundary of the village

It’s dark, damp and cold. There’s no one here
The dawn has not caught up with me yet.

I meander on the path, I amble on.

We often lose and rarely find

What isn’t there, and perhaps never will be
The heart beats like a torn tambourine.

Past the bushes and forked trees.

Past the windows still light in the huts.

Past the forests of mist and dense trees.

The heart beats like a mouth harp on the teeth...
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WHEREVER THE REINDEER’S EYES ARE OPEN

Wherever the reindeer’s eyes are open
Wherever the taiga sky boils

I will state with emphatic rhythm

As only my inner poet can

Where forests and people aren’t settled

We will master that path, if we’re going together
And if we’re not in a place called a village

Under the sighs of lilies we will trample on.

The birch trees shake in a babyish waltz,

And the courtship of quails, like a Teslavsky step
Wakes you from sleep with its whims.

The Mansy,

Khanty and the Nenets keep our beat.

And may our march end in suffering.

Graves, binges, debauchery, jail.

With my clumsy efforts, I will hide swarthy faces
From evil and snow under paper.

And the poor reader, with expressionless jowls
Fixes his eyes on the white portrait.

To where the places we went, where the Voguls
Wandered for days weaving silhouettes,
Besmirched by the poet with pale paint

The vulnerable, naive, would-be poet.

And if I am no poet, but only a cast,
May the rain wash away the yellow expanse.
Recognition will come to me after my death
But if I am not recognized, burn me!
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TO MY GREAT-GRANDFATHER

The Ostyak casts spells on the rifle sight
The swarthyj, tall Siberian.

He waits until he can return

To his timeworn tent. And the birch

Rustles in a slightly July wind

And the river grows swarthy

And the daughter drops to her knees
Just like a reindeer, all by herself...
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XIOPU
TPETBEI'O JIMTEPATYPHOI'O KOHKYPCA
«I'OJIOC CEBEPA» - 2021

IMPEACEJIATEJIb JXIOPU:

Kpueowankuu Andpeii Bacunvesuu, yien Coro3a mucareneii Poccun,
HapOHbIN nMcaTenb Pecrryonuky Caxa (SIRyTust)

YJIEHBI JKIOPU:

Beiicanosa Huna I'neb6oeHa, 3amecTuTeNlb IMpefcenaTesis, BUlle-TIpe-
3UAEHT AccolMaluy KOPeHHbIX MaJO4YMCIeHHbIX HapomoB Cesepa,
Cubupu u anpHero Bocroka P® mo Bompocam o6pa3oBaHMsI, PO-
HBIX SI3bIKOB Hapo10B CeBepa 1 IMIPOEKTHO IeSITeTbHOCTU

3y60e Cepzeii @édopoesuu, nupektop CaHkT-IleTepbyprckoro ¢puamana
AO «M3paTenbcTBO «IIpocBelieHne»

Pyounckas Bepa HukonaesHa, noaraHckasi mcaTeabHUIIA
Baacoea Examepuna CepzeeeHa, neTcKas myucaTeabHUIIA
Jlanmeea I'anuna IlaénoeéHa, XaHTHIVICKAS MMCATeIbHULIA

Kpueowankun Muxaun Bacunveeuu, 5BeHCKUIi IMMCaTeNlb, I0OeIUTENDb
Broporo nurepatypHOro Koukypca «I'onoc Ceepa»

Yepuoviuiosa Ceemnana JleonudoeHa, pykoBoautenb CaHKT-IleTep6ypr-
ckoro otaenenus AKMHCC [IB P®, noiieHT Kadeapbl STHOKYIBTYPO-
snoruu UHC PTTIY um. A. U. T'epuieHa

Bbenvdvt Examepuna HukonaeeHna, COTPYIHMK armapaTa Accoiuainumn
KOpPeHHbBIX MajouuciaeHHbIx HapogoB CeBepa, Cubupu u [lanbHero
BocToka PO, cekpeTapb XOpU KOHKypca
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JURY
OF THE THIRD LITERARY COMPETITION
“VOICE OF THE NORTH”

JURY CHAIRMAN:

Krivoshapkin, Andrei Vasilievich, national writer of the Sakha Republic
(Yakutia)

MEMBERS OF THE JURY:

Veysalova, Nina Glebovna, deputy chairperson, vice-president
of the Russian Association of Indigenous Peoples of the North,
Siberia and the Far East for education, native languages of peoples
of the North and project management

Zubov, Sergei Fyodorovich, director of the St. Petersburg branch
of Prosveshchenie Publishers

Rudinskaya, Vera Nikolaevna, dolgan writer
Vlasova, Ekaterina Sergeevna, children’s writer
Lapteva, Galina Pavlovna, khanty writer

Krivoshapkin, Mikhail Vasilievich, Evenki author, winner of the Second
Writing Competition “Golos Severa”

Chernyshova, Svetlana Leonidovna, head of the St. Petersburg Branch
of the Russian Association of Indigenous Peoples of the North,
Associate Professor of the Department of Ethnoculturology
of the INS RSPU named after A. I. Herzen

Beldy, Ekaterina Nikolaevna, specialist of the Department for Work
with Regions of the Russian Association of Indigenous Peoples
of the North
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A3BIKOBBIE SKCIIEPTbI
TPETBEI'O JIUTEPATYPHOI'O KOHKYPCA
«I'OJIOC CEBEPA» - 2021

Banenkosa Bukmopusa BacunveéHa — accucTeHT KadeIpbl ypaabCKUX
SI3IKOB, (ojbKIOpa M jauTepaTypbl VMHcTuTyTa HapomoB CeBepa
PITIY um. A. . T'epuieHa, unen CaHKT-IleTepOyprckoro permoHasab-
Horo otnenenust AKMHCC u IB P® (Cankr-IleTep6ypr)

T'awunoe Apkaduii HeanHoeuu - KaHIuIAT (QUIOIOTMUYECKMX HAYK,
IOLIeHT Kadeapbl YpaabCKMX SI3bIKOB, (OIBKIOpA M JIUTEPATYPbI
NucTutyTa Haponos Cesepa PITIY um. A. U. I'epiiena (CankT-IleTep-

oypr)

Hedsik Banenmuna PomanoeHa — KaHAMIAT GWIONIOTMYECKNX HAYK, A0-
1IeHT Kadeapsl SI3bIKOB, KYIbTYPhI U ObITa KOPEHHBIX MaJIOUMCIIEH-
HbIX HapomoB CeBepa KTAV/IIIO «KaM4yaTCKUii MHCTUTYT Pa3BUTUS
obpasoBanus» (rt. [Tanana, Kamuatckuit Kpait)

Joxkyuaeea Onvea HnekyeHa — yuuTenb POLHOTO (HEHELIKOTO) SI3bIKA
u nutepatypsl (T. Tapko-Caie, AHAO)

XKoenuukaa Ceemnana HepeeeHa — 3aMeCTUTENb AUpeKTopa TaiiMbIp-
CKOTO MYHMUMIIAJBHOTO Ka3eHHOro yupexnaeHus «VHdopmaumoH-
HbIV MeToauueckuii meHTp» (r. dyamHka, KpacHosIpckuit Kpaii)

3akcop JI0606b JKoprceHa — KaHIUAAT QUIOTOTUIYECKUX HAYK, JOIIEHT
Kadepbl anTaiCKMX SI3bIKOB, GOMbKIOpA U IUTepaTypbl MHCTUTYTA
HapomoB CeBepa PITIY um. A. . I'epuiena (CaHukT-IleTepOypr)

Heanosa Onveupa BacunveéHa - KaHAUIAT (GUIOIOTMYECKUX HaAYK,
JIOLeHT Kadeapbl anTaicKux SI3bIKOB, (GOJBKIOpPA U JIUTEpaTy-
pbl Uncturyta HapomoB Cesepa PITIV mum. A. U. TepuieHa, uneH
Cankr-ITeTepbyprckoro permoHasbHoro otnenenust AKMHCC u [IB
P® (Cankr-IleTepbypr)

Kopoébeiinukoea Hpuna AHamonveeHa - mnpe3uneHT Tomckoit pe-
TMOHAJIbHOJ o01ecTBeHHoM opraHusanum «Cows KMHC Tomckoii
o6mactm» (r. TOMCK)
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Kydpsixoea Huna CeméHO6Ha - 3aBenyioliasi oTaenoM GonbKiopa
u stHorpaduu TarimbIpckoro /loma HapomHOro tBopdectBa (I. IIy-
IuHKa, KpacHosipckuit Kpaii)

Kycamuna Pumma AnekcaHopoéHa - Y4YUTeIb CeIbKYIICKOTO $I3bIKa
(r. Tapko-Carne, SHAO)

Iloeonsckux I'anunHa BacunveéHa — 3CKUMOCCKMIA s3bIK (T. Komco-
MOJbCK-Ha-AMype)

Pauunckana Mapuna AjanacveéHa — peJakToOp JUTEpPaTypbl Ha SI3bIKAX
KMHC, unen CaHKT-IIeTepOyprcKoro permoHajJibHOTO OTHeIeHMs
AKMHCC u IB P® (Cankr-IleTep6ypr)



LANGUAGE EXPERTS OF THE THIRD
WRITING COMPETITION
“GOLOS SEVERA”

(VOICE OF THE NORTH) - 2021

Valenkova Viktoria Vasilievna - assistant professor of the Department
of Uralic Languages, Folklore and Literature of the Institute
of the Peoples of the North of the Herzen State Pedagogical Institute
of Russia, member of the regional branch of RAIPON (Russian
Association of Indigenous Peoples of the North, Siberia and the Far
East) (Saint-Petersburg)

Gashilov, Arkady Ivanovich - Ph.D. in philology, associate professor
of the Department of Uralic Languages, Folklore and Literature
of the Institute of the Peoples of the North of the Herzen State
Pedagogical Institute of Russia (Saint-Petersburg)

Dedyk, Valentina Romanovna - Ph.D. in philology, associate professor
of the Department of Languages, Culture and Everyday Life
of indigenous Small-numbered Peoples of the North “Kamchatsky
Institute for Development of Education” (township of Palana,
Kamchatka Region)

Dokuchaeva, Olga Ilekuvna - teacher of native (Nenets) language and
literature (town of Tarko-Sale, Yamalo-Nenets Autonomous District)

Zhovnitskaya, Svetlana Nereevna - deputy director of the Taimyr
municipal state-owned institution “Informational training center”
(Dudinka, Krasnoyarsk Region)

Zaksor, Lyubov Zhorzhevna — Ph.D. in philology, associate professor
of the Department of Uralic Languages, Folklore and Literature
of the Institute of the Peoples of the North of the Herzen State
Pedagogical Institute of Russia (Saint-Petersburg)

Ivanova, Elvira Vasilievna - Ph.D. in philology, associate professor
of the Department of Altay Languages, Folklore and Literature
of the Institute of the Peoples of the North of the Herzen State
Pedagogical Institute of Russia member of the regional branch
of RAIPON (Russian Association of Indigenous Peoples of the North,
Siberia and the Far East) (Saint-Petersburg)
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Korobeynikova, Irina Anatolyevha - president of the Tomsk regional
non-governmental organization “The Union of Indigenous Peoples
of the North of the Tomsk Region” (Tomsk)

Kudryakova, Nina Semyonova - head of the Department of Folklore
and Ethnography of the Taimyr House of Folk Culture (Dudinka,
Krasnoyarsk Region)

Kusamina, Rimma Alexandrovna - teacher of Selkup (town of Tarko-
Sale, Yamalo-Nenets Autonomous District)

Povolskikh, Galina Vasilievna - Eskimo language (Komsomolsk-on-
Amur)

Rachinskaya, Marina Afanasievna - editor of literature in the languages
of the Indigenous Peoples of the North, member of the regional
branch of RAIPON (Russian Association of Indigenous Peoples

of the North, Siberia and the Far East) (Saint-Petersburg)



CBEJEHNSA Ob ABTOPAX
N INIEPEBOJYMKAX

Anmonoea Anmonuxa MuxaiijioéHa, MeTOINCT OTAel1a KyJIbTyPHO-Mac-
coBoit paborei MBYK «JIoBO3epcKuii paiiOHHBIN HaAIMOHAIbHbIN
KyJbTYPHBIN LIEHTP», C. JIOBO3epo, JIoBo3epckuit paiioH, MypmaH-
cKast 06/1acTh

Apanmeeea Anxcena IlaenoeéHa, XaHTBIICKUI S3bIK (CYPryTCKUI Iua-
JIeKT), cryneHTKa MHcTtuTyTa HaponoB Cesepa PITIY um. A. U. I'epite-
Ha, wieH MmoJiogexxHoro otaeneHnss AKMHCCu IB PO, CaHkT-IleTep-

oypr

Apo6auakoea JIto6068b HukumoeHa, mopcKuii S13bIK, HAyYHbI COTPYIHUK
Wucturyta dutonorum CO PAH, r. Tamrrarosn, KemepoBckast 06;1acThb

Apenvesa 30s [leGyO6meesHa, HraHacaHCKUI SI3bIK, IIeHTp pasBUTHUS
3MMHMX BUIIOB CIOPTA, I. JlyauHka, KpacHOsSIpCcKuit Kpa

bakcapuna Banenmuna Hukonaeeua, teneytckuii si3bik, MKV «IICOH
benoBCcKOro MyHUMIMITAJIBHOTO palioHa», CIeMaIUCT MO COLMAIbHOM
pabore, c. YenyxoeBo, bemoBckuit paiioH, KemepoBckast 061acTh —
Kys6acc

Beavdvt Hamanea CeméHo8Ha, HaHAVICKUIT SI3bIK, c. HalixuH, XabapoB-
CKU Kpaii

Bepenmyesa [lapvsa MyxaHaeéHa, 3BEHKUIACKUII SI3bIK, 6apry3mMHCKUIL
IMaeKT, KaHauaaT QUIOIOTUMUEeCKMX HayK, IMOYETHBIN paboT-
HUK BbICIIEr0 MpodeccruoHaabHOrO obpasoBauusi PO, meHcuoHep,
r. Vnau-Yna, Pecriy6nuka Bypsitus

Bboauna Tambsina BacuibeéHa, 3BeHKUCKUIA SI3bIK, BEIyUIUI MeETO-
JIVICT 110 3BEeHKUIICKOI KyabType B oThesne dhonbkiaopa u aTHorpaduu,
KI'BYK «TaiiMmbipckuii JloM HapOgHOIro TBOpYecTBa», I. JlyAMHKA,
KpacHosipckuii Kpai

Banyiimo Enena AnekcaHOpoeéHa, HeHEIKMil S13bIK, AeTckuit can «Com-
HBIIIKO», I1. SAp-Caine, SIManbCkuili paioH, SImanmo-HeHeuKuii aBTO-
HOMHBI/ OKpPYT
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Bepemuoea I'anuna IlaénoeHa, 5BeHKUICKNUN SI3bIK, CTyAeHTKa NHCTU-
TyTa HapomoB Cesepa PITIY um. A. U. I'eprieHa, 4jieH MOJIOOEXKHOTO
otnenenust AKMHCCu [IB PO, Caukr-IleTepOypr

Iaiikoea JIto606v Hukonaeena, 12 yet, 5BeHKUICKUI S3bIK, YUEHUIIA
7 xmacca MOAY «VYcrb-HioxskuHackast COll», c. Ycrb-Hiokka, ThIH-
IVHCKUI paitoH, AMypcKast 06/1acThb

I'yoan Eezenuii ITaenoeuu, yabucKuii SI3bIK, McCaTeNb, IIaBHBIN penak-
TOp raseTbl «AMypCKMUIA Masik», C. Boropoackoe, YIbuCKuii paioH,
XabapoBCcKuii Kpait

Ezepb Huna MuxaiinoeHa, XaHTbIVICKUI SI3bIK, IITYPBINIKAPCKUI IUATIEKT,
npenogaBatenb, ['BIIOY SHAO «SIManbCKuii MHOTOIIPOGUIbHBIN
KoJIIek», T. Canexap/, SiImano-HeHerknii aBTOHOMHBIN OKPYT

XKoenuukaa Ceemnana HepeeeHna, 3aMeCTUTeNb OUpeKTOopa TaiiMbIp-
CKOTO MYHMIIMIIAJbHOTO Ka3eHHOTro yupexneHus «VMHdopmanyoH-
HbBII METOOANYECKUI LIeHTP», T. ynuHka, KpacHospckuii kpai

JKykoea Onvea IOpvesHa, BeTiCCKMIL SI3BIK, JOIEHT Kadeqpbl MpUOaITMii-
cKO-(puHCKOI punonorun, [leTpo3aBoaCKMii rOCyAapCTBEHHbI YHU -
BepcuTer, I. [leTpo3aBojck, Peciyonmka Kapennst

Hnwcenouna Hamanes ITnamoHoeHa, CeNbKYIICKMIA SI3bIK, MBAHKMHCKUI
nuanekT, T. Kormameso, ToMckast 0671acThb

Kasvimkuna Oxcanma HaymoeHa, HEHEUKUI $3bIK, JIECHOM [OUAaJeKT,
r. Tapko-Caie, fImano-HeHeLKkuii aBTOHOMHBI OKPYT

Kospaumo 3munus BnadumupoeHa, KOPSIKCKUIA SI3bIK, yUUTEIb Havya/lb-
HbBIX KJIacCOB U poagHOro s3bika, MKOY «CpegHenaxauyMHCKas Cpef-
HSIS IIKoJa», ¢. CpegHue ITaxaum, OmoTopckuii paiioH, KamuaTckuii
Kpait

Koscesnukoea Jloomuna BradumupoeHa, CebKyTICKI SI3bIK, UBAHKMH-
CKUi1 nuaneKxT, I. KonmaiieBo, TOMCKOIt 06/1aCTH

Konecoea Juuapa BumanvesHa, 13 yneTt, 3BeHKUICKNI SI3bIK, YUeHUIIA
8 kimacca MOY um. I'M. BacuneBudy, c. leHrpa, HeproHrpmMHCKNii paii-
oH, Pecrty6muka Caxa (SIKyTus)
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Koneea Examepuna IlempoéHa, XaHTBIICKUI SI3bIK, LIYPBIIIKAPCKUIA
ouanekTt, c. Jlonxapu, llypsimkapckuii paiioH, SImano-HeHenkwui
aBTOHOMHBIV OKPYT

Kopooeiinukoea Hpuna AHamonveeHa, CeTbKYIICKIIA SI3bIK, HAPBIMCKUIL
IMAJIeKT, IIpe3uIeHT TOMCKO permoHaJbHO 00IeCTBEHHO opra-
Husauyuu «Cor3 KMHC Tomckoit o6mactu», . Tomck

Jlonzopmoeé Huxkuma Baadumupoeuu, XaHTbIICKUIA SI3bIK, ITYPbIIIKAp-
CKUI ouaiekT, ¢. OBropr, llypeinikapcKuii paiioH, Amano-HeHenknii
aBTOHOMHBI OKpYT

Jlonzopmoea 3uHauda BukmopoeHa, XaHTBIACKUII SI3bIK, ITYPBIIIKAP-
CKUi1 nuanexT, T. Canexap/, SiImano-HeHenknit aBTOHOMHBI OKPYT

Mamrwwxkun Hnea Cepzeesuu, 14 yeT, CEeIbKYIICKMIT SI3bIK, TA30BCKUIA
IuanekT, yuammiicsi 8 kinacca MOY «PIIMOOO um. C.U.Mpukosa»,
c. Parra, KpacHocenbKyrickuit paioH, dAmano-HeHelkuii aBTOHOM-
HbI OKPYT

Huxonaesa JIio606b AHamonveeHa, 12 yiet, 5BeHKUINCKUI SI3bIK, YIE€HU-
11a 6 kimacca MOAY «Verb-Hioxskuackass COI», c. Yerb-Hiokoka, ThiH-
IVHCKNUI paitoH, AMypcKasi 06/1acTh

Ilaeaymkuna 301 AHamonve6HA, CENbKYICKUI $SI3bIK, HAPBIMCKUIA
IUaJieKkT, I. ToMCK

Ho3nanckas Knaedus BacunveeHa, CeIbKYIICKUI SI3bIK, HAPbIMCKUI
IUaJIeKT, I. ToMCK

Ilomanoea Hpuua MuxaiinoeéHa, TeneyTCKU S$3bIK, €. YelyxoeBo,
Benosckuii paiioH, KemepoBckast o6macts — Kyszbacc

Hpoxuna Tamapa PédopoeHa, CeTbKYIICKUI SI3bIK, HAPBIMCKUIA Odua-
JIeKT, c. ITapa6ens, ToMckast 06;1aCTh

IIax Makap Auamonveeuu, 16 jieT, HeHelIKUI S3bIK, TECHOW OMAJeKT,
yuamuiics 10 kmacca MBOY «lIllkona-uHTepHAT CpemgHero oO6IIero
obpasoBaHus», . Tapko-Caie, [TypoBckuit paiioH, SImano-HeHerkuii
aBTOHOMHBII OKPYT

IIsx Mapeapuma OmkKaneéHa, HEHELKUN S3bIK, KOPPECHOHIEHT
parioHHOI1 raseTrsl «CeBepHbIl Kpali», . KpacHocenbkyr, KpacHo-
CebKYIICKMI paiioH, SImano-HeHelknii aBTOHOMHBII OKPYT
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IIsx Muxaun Cepzeeeuu, 16 jeT, HEHEUKUI S3bIK, JIECHOM OUAJIEKT,
yuanuiicas 9 kimacca M6oy «IlIkona-MHTepHAT CpegHero ooOIlero
obpasoBaHus», . Tapko-Caie, [TypoBckuit paitoH, SImano-HeHerkmii
aBTOHOMHBIN OKPYT

Poeanuna Eezenusa HHHOKeHMbeHA, NONTAHCKUI S3bIK, KOPPECIOH-
IeHT, TepputopuanbHoe otaenenye ['TPK «KpacHosipck», I. lynuHKa,
KpacHosipckuit kpait

CanenvHukoea AHHa MuxaiifioéHa, caaMCKUil SI3bIK, I1eJaror JOIOIHU-
TenbHOro obpasosanus, MBOVY 10 «LIeHTp JeTCKOro TBOPYECTBa»,
c. JloBo3sepo, JIoBo3epckuit paitoH, MypmaHcKasi 06J1aCTb

Comoe AHOpeii HeaHoBuu, CENbKYTICKUI SI3bIK, HAPBIMCKUI AMAJIEKT,
npencemaTeab TOMCKOI TOPOACKON OOILIeCTBEHHOV OpraHu3alyu
«ITekkopasib» («Ilerast opma»), r. Tomck

ComHukoea Banepus AHndpeesna, 13 jieT, BEIICCKMIi SI3bIK, yJallasics
7 knmacca MOY «Cpennss mkosa N2 43», 1. [Terpo3aBoack, Pecry6mm-
Ka Kapemnns

Capomsmmo Hnvsi Bnadumupoeuu, HeHelIKMi1 SI3bIK, I. HagbiM, SIma-
no-HeHewnxnii aBTOHOMHBI OKpYT

Ca3u AumonuHa E2opoeHa, XaHTBIVICKUIA SI3BIK, IPUYPATbCKUI TUATIEKT,
r. Canexapn, Amano-HeHelknii aBTOHOMHBIV OKPYT

Tooviwues Hean Hukonaesuu, TeneyTcKuii si3bIK, c. bekoBo, BemoBckuit
paiioH, KemepoBckast o6mactb — Kyszbacc

Tpuduuxkoea Tamwesna HukonaeéHa, XaHTBIACKUI SI3bIK, ITYPBIIIKAP-
CKUI nuanekrt, npenogasatenb, [BIIOY JHAO «SImManbCckuii MHOTO-
MpouWIbHBIN Kojnemk», I. Canexapn, SImano-HeHenkuii aBTOHOM-
HbI OKPYT

Tpuchoee Bukmop Ilaeénoeuu, BEIICCKMIi SI3bIK, MMCATENb, 03T, CaHKT-
[TeTepbypr

dunkoea Anna CmauucnaeéosHa, 10 jieT, TeJeyTCKUI SI3bIK, yYaIiasics
4 kiacca MBOY COIII N212, r. BeioBo, KemepoBckast o6actb — Kys-
6acc
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Hladpuna /Troomuna JJeHuco8Ha, CebKYIICKUIA SI3bIK, HAPbIMCKUIA aMa-
nekT, c. Hapeim, ToMckast 06;1aCTh

FOnkep Ilémp Ilempoeuu, XaHTBICKUIA SI3bIK, CyPTYTCKUIA IUATIEKT, Py-
KOBOJIUTEb MOJIoAExXHOro TeaTpa I'BY SImano-HeHellkoro aBTOHOM-
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JNlutepaTtypHbin KOHKYpC «FTOJIOC CEBEPA»
OTMEYeH ABYMSl BCEPOCCUMNCKUMM Harpagamm:

2018 ropm - naypear Bcepoccumckoro KOHKypca akTyasbHbIX
HaLMOHAbHO-KYbTYPHbIX MNPOEKTOB «Poccust — 3THUYECKUN
KOMOpPT»;

2021 rop, — npucyxpageHa Bcepoccuiickas obwecTBeHHas npe-
MUS 3a COXpaHEHKe A3bIkoBOro MHoroobpasuns Poccuiickon Pe-
nepaumnmn «KnovyeBoe CnoBo»

OCHOBHDbIE MOJTIOXXEHUA
JinutepatypHoro koHkypca «fonoc CeBepa»

JNInTepatypHbii KOHKYpPC «fonoc Cesepa» nposBogutca Accoum-
auyer KOpeHHbIX Mano4dmcineHHbix HapoaoB Cesepa, Cunbupwn
n JanbHero Boctoka Poccuiickon Penepaumm B LEnsx nomcka
M BbIIBNIEHUS aBTOPOB, MULLYLLUNX O XWU3HMU, OblTe, TPaanUUsx
1 0Obl4asix KOPEHHbIX Manio4YncneHHbIX HapoaoB Cesepa, Cnou-
pu n JanbHero BocTtoka Poccuiickon denepaumn.
JInTepaTypHbIl KOHKYPC ABNSIETCS HEKOMMEPYECKUM Meponpu-
ATUEM N NpecnenyeT NCKTIOYNTENBHO TBOPYECKUE N OBOLLEKYIb-
TYpPHbIE LLENn.

JinTtepatypHbin KOHKypCc «lfonoc Cesepa», nogoepXmBasi LEIn
1 3aga4n MexayHapoaHOro AecAaTUIETUS 93bIKOB KOPEHHbIX Ha-
pPOL4OB MMpa, OPraHMU3yeTCcs Cpean Ha4ynMHalwmMx aBTOpPoB, Nn-
LIYLLIMX HA S3bIKax KOPEHHbIX Mano4ynCriEHHbIX HapoaoB Cesepa,
Cubunpun n JansHero Boctoka Poccuiickon depepauyn.

KoHkypc npoBoaAUTCSH B TPEX HOMUWHALMNAX:

«[1po3a Ha POAHOM A3bIKE>,
«[M033ma Ha POAHOM A3bIKE»,
«J[leTckoe nuTepaTtypHoOe TBOPYECTBO Ha POAHOM SA3bIKE».

IV JiutepaTtypHbin KOHKypcC «Ffonoc Cesepa»
Oynet oobsaBneH B 2023 ropy.






